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1111 0320 5881 
AD I knovn a great- 


er Perſon than your 

I Lordbip, You had 
not been troubled 

| — with this Addreſs j 

and had I not belicv'd, that the 

| following Performance did, in 


Debicar Lo x. 


6 


= Meaſure, merit your Ac- 
9 You had been freed from 


fe d none of the leaſt of Tour 
diſtinguiſhing Qualities, that thoſe 
who have endeavour'd to make 
chemilelves uſeful to theWorld by 
their Studies, are ſure of Your Pro- 
tection: The Cenerous DORSET 
is now no more, and it is not long 
ſince the Celebrated HALLIFAX 
was taken from us; and ſuch is our 
Preſent Situation, that tho* the 
CLASSICEsS may be ſaid to be the 
Treaſures of Knowledge, and as they 
teach us to think well, are moſt pro- 
per to make a polite and Finiſh'd 
Gentleman, (a Character which all 
Men are ambitious of attaining) 
yet both They, and Thofe, who em- 
ploy Their Time in making them 
: incelligible, are equally neglected. 


f Bur. | 


DED ICAT ION. 


Bur how juſt ſoever this Com. 


plaint may be, there ate ſtill ſome 
Noble Spirits among us 


- Animæ, quales neque candidiores 


Terra tulit, 


who are alogcrher free Ger this 5 


| Imputation. 


Auox e Theſe, Your Lordſhip 
juſtly claims the Pre-eminence; 
Your Liberality and Humanity are 
univerſally admur'd ; and what is yet 
more ſurprizing, a Knowledge of 
Men, and a profound Intelligence 
of Things, which but ſeldom, 
very ſeldom meet together, are 
reconciled in You. 

Io juſtify the Truth of TE I 


ſay, I appeal from Your Lordſhip 
to the Publick Voice; who,'in 


a a juſt Senſe of Your uncommon 


Vertues, unanimouſly declar'd, 


at Your late Promotion, that 


His MaJjesTy, whoſe Love to 


=. His 


i 


th. 


Mo 


DEDICATION. 


His BRITISH Subjects is beyond 
Expreſſion, never gave em a great- 
er Inſtance of it, than in making 


You his CHANCELLOR. 
Dij dent virtuti tempora longa tug. 


J am, 
My LORD, 
Jour Lordfhip's 
Xp Moſt Obedient Humble Servant, 


S8. Du NSsTER. 


"I E Criticks confider 
{ HORACE ina double 
5 Capacity, as a Writer of 
Odes, and a Satiriſt ; 
they vide the Odes into 
Panegyrical, Moral and Bacchanalian : 
The Deſign of which, being rather to raiſe 
the Fancy than inform the Tudzment, they 
accordingly conſiſt of Pomprus Numle s, 
Sublime Thoughts, bold and daring Figures 
and Expreſſions. This is the Reaſm that 
they will hardly admit of a Probe Lranſlis 
tion; but this does not hold good as to his 
Satires and E piſtles; which were written, 
as be himſelf aſſures us, for the luſtruction 
of Mankind; they. abound with many ex- 
A 2 celient 


2 1 


"The PR rc E. 


provement of Life, by imprinting in our 


— Rules and Precepts, the Kno n ge 
of which contributes very much to the Im- 


Minds juſt and true and lively 3 2 
Moral Homeſly and Vertue. 


que pauperibus prodeſt 3 
wque,* 5: 

que neglectum *** ſenibuſq; no- 
cebit. 

Fervet avaritia, miſeroq; cupidine pe- 
ctus ? 

Sunt verba & voces, quibus hunc lenire 
1 


Poſſis, & magnam morbi deponere 


partem. 


Laudis amore tumes? ſunt certa pia- 


cula, quæ Te 


Ter pure lecto poterunt recreare libello. 
Invidus, iracundus, i iners, vinoſus, ama- 


cor, 
Nemo adeo ferus eſt, ut non miteſcere 


poſſit, 


Si modo culturæ patienter commoder 


aurem, 
Lib. I. Epiſt. I. v. 25. 
ü „ 


The PRE FACE. 
* being the principal Def ien of our 
Poet, it was neceſſary for him to change his 
Style; here are none of thoſe daring inimi- 
table Flights, for which bis Odes are ſo 
Juſtly admir d; be is more a Philoſopher 
and Critick than a Poet, his Satires and | 
Epiſtles, being, as he himſelf profeſſes, ſer- 
moni propiora, nearer Proſe than Verſe. 
This was the Motive which induc d me 
to attempt the following Tranſlation, Tam 
very ſenſible that the Grace and Delicacy 
of the Latin can't be turn'd into Engliſh ; 
hut our Language is not without its Beau- 
ties, which perhaps are no leſs Pleaſing and 
Delightful, | 
„I have carefully Fa d, throughout 
| the Work, to obſerve a due Medium between 
a Paraphraſe and a Verbal Tranſlation; 
have kept my ſelf cloſe to my Author's 
Senſe, _ have had ſome Regard to the 
Genius and Spirit of every particular Satire 
and Epiſtle. This I thought the moſt 
likely way to make him intelligible, which 1s 
much better done in Proſe than V. erſe. The 
Reſtraint of Rhtme is no ordinary Difficulty, 
it too often forces the ingenious Tranſlator 
| : 40 


The PRI FACE. 


to — the true Senſe of the Poet, and 
for the ſake of a ſounding Word, put in 
ſomething of bis own. This is «too appa- 
rent in Mr. Creech's Performance; in 
Mr. Oldham's Verſion of Horace's Im- 
pertinent, and Art of Poetry; but more 
eſpecially in our Modern Imitations, in which 
the Poets, to make their Compoſitions the 
more pleaſt mg and agreeable, have given 
themſelves ſo great a Liberty, that Horace 
is little or nothing concern d in Attempts 1 
that Nature. 

Tis beyond all Queſtion the Bu f neſs 
of a Tranſlator to have his Author always in 
his Eye, that the Picture he draws may re- 
ſemble the Original. If in this Particular ® 
he diſcharges his Duty, tho the Soil he ma- 
| nures be Barren and Unfruitful in ſome few 
| Places, let him not fear that his Verfion 
will ſuffer on that account, He isto conſi- 
der himſelf as a Labourer in another Man's 
Vineyard. An Author can command his 
Thoughts and Expreſſions 3 be can change and 
vary both as be pleaſes : But he who lran- 
ſlates has no ſuch Privilege, he is conſin 4 
to his Author's Thoughts, and is conſequently 

„ under 


” 


= ——— — — 
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The PREFACE. 


under an indiſpenſable Obligation to render 
his Meaning in a happy, eaſie, natural Man- 
ner. | 
Having given this Account of the fol- 

lowing Ver ſion, I muſt advertiſe the Rea- 
der of one thing more, which is, that 1 

have tranſlated nothing which was contrary. 
to the Rules of Decency and good Manners ; 

inſomuch that the moſt modeſt Perſon may 

now ſafely read theſe Satires and Epiſtles, 

and not run the riſque of endangering his 


Vertue. 


Torquet ab obſcænis jam nunc ſermo- 
nibus aurem. e 


Lib. Il. Eiſt. I. v. 127. 


E RR AT A. 


Pact 19. Line 33. read preceeding. p. 20. 1. 1. 
r. Sat. III. ibid. I. 18. r. Iracundior. p. 22. I. 1. 
r. Sat. JI. p. 24. I. f. r. Sat. III. p. 261. 1. r. Sat. III. 
. 2 1. 1.x. Sat. III. p. 32. I. 1. 


r. Sat. III. p. 46.1. 12. r. fine. ibid: I. 13. r. fave. p. 47. 
I. 7. r. Scetanus. p. 64. 1.15, r. Vos. p. 96. I. 9. T. 


follicitus. ibid. I. 16. r. trigonem. . 78. I. 14. r. Priami- 


den. p. 80. I. 17. x. Convicia. p. 88. I. 13 r. te. p. 90. J. 18. 
r. Je ſodes. non. p. 92: I. 2. f. cepit. p. 94.1. 14. r. Rel- 
ligio. p. 104. I. 5 r. Falermian. p. 108. I. I. T. Sat. X. p. 
114. 1. 14 r. ut omnis. p. 144. 1. 1. r. Sat. XIII. p. Low 
2. r. paria, p. 162. I. 16. r. ſalſa; p. 168. I. 15. r. udas. 
ibid. I. 19. r. furtim. p. 174. 1. 17. r. ſanus. p. 176. 1. 16. 
r. fuiſſet? p. 202. I. 10. r. nihil. p. 227.1. 30. . Upon. 
P. 228. I. 10. r. celantia. p. 239. J. 1. r. Bock. I. #- 252.1. 2. 
r. Epiſtola. p. 253. I. 2. . Epiſtle. p. 253. I. 26. r. Appel- 


lation. p. 278.1. 6. r. Vive, vale. p. 306. I. 10. perferre. 


p. 316. 1. 24. r. 45. p. 318. 1. 17. r. utilis, utilis alvo. 
p-. 324. 1. 13. r. 75; p. 334. I. I. r. XVIII. p. 342. 1. 2. r. go. 
p- 350. J. 12 pingimus, p. 378. I. 10. r. ferrent: p. 380. 
J. 3. natura. p. 382. I. 8. ludicra, ibid I. 11. r. Plures. p. 
386. 1 19. r. cogas. p. 391.1. 9. r. ſubdu'd. p. 406. I. 13. 
r. paraſti. p. 420. 1. 8. r. hoc. p. 422.1. 3 r. prodigialiter. 
ibid: J. 22. r. novum. p. 427. I. 13. r. have been long. 


p- 435. I. 31. r. away. p. 440. 1.2. r. minorum. p. 442 


I. 17. r. victor, & Urbem laxior. 
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Q HORATII 
FLAC CI SATIRARUM 
LIBER PRIMUS. 


l. 
| RHP 8 UT fir, Macenas, ut nemo, quam 
2 E 22 fibi ſor tem, | 
> = Seu ratio dederit ſeu fors obje- 
WY | "4 cerit, illa e 
Contentus at; laudes diverſa 
; ſequentp ? 
O fortunati mercatores, gravis annis 
Miles ait, multo jam frattus membra labore. 5 
Contra mercator, uavem jattantibus Auſtris, 
Militia eſt potior. quid enim? concurritur : hore 
Momento aus cita mors w-nit, aut victoria lata. 
| Agricelam 


A 
* 


OH 


55 3 x HENCE comes it to paſs, Men ge- 


gp 


*— 
LETETT ITED 


contented with his preſent t eated 
Condition; whether Choice or with 
Fortune has placed Him in it, their pre- 
he is ſtill diſſatisfied, and ſent Cir- 


e cumſtan- 
SYBERED thinks, and talks of nothing ces. 
clſe, but the Happineſs of Others? 


Ho w bleſt is the Merchant, crys the good 


Old Soldier waſted with Age, and maim'd and 


exhauſted with Watching and Marching, the 
conſtant Attendants of a Military Life. The 
Merchant on the other hand, in a Storm at Sea, 


thinks the Soldier happy; and why? - becauſe 


in an Engagement, in a very little Time, he ei- 


ther meets with an honourable Death, or comes 


off a Conqueror. 2 Tux 


* Mecenas,a Roman Gentleman, deſcended from the An- 
cient Kings of Erruria, of extraordinary Wit and Elo- 
quence ; He encouraged Learning and Learn2d Men, 
which gave occaſion to Vrgil and Horace to delicate 2 
conſiderable part of their Poems to him. He was in 
great Favour with Auguſtus. | 


* 


Q.Horari: S x. I. 


8 
, 


Agricolam laudat juris legumque peritus, 
; Sub galli cantum conſultor ubi eſtia pulſat. 10 
e, datis vadibus qui rure extractus in urbem eſt, 
Solos felices ef clamat in urbe. 
Catera de genere hoc (adeo ſunt multa) loquacem 
Delaſſare valent Fabium. ne te morer, audi 
Quo rem deducam. fi quis Deus, En ego, dicat, 15 
Jam faciam quod wultis : eris tu, qui modo miles 
Mercator; tu conſultus modo, ruſticus : hinc vos, 
Vos binc, mutatis diſcedite partibus. «ia, 
Quid ſtatis? nolint. atqui licet eſſe beatis. 
Quidcauſa eſt, merito quin illis Juppiter ambas 20 
Tratus buccas inflet, ueque ſe fore poſthac 
Tam facilem dicat, votis ut prabeat aurem ? 
Præterea (ne fic, ut qui jocularia ridens 
Percurraàm quamquam ridentem dicere verum 
Quid vetat? ut pueris im dant cruſtula blandi 25 
Dodctores, elementa velint ut d:ſcere prima 


Sed tamen amoto queramus ſeria judo.) 


Ile gravem duro terram qui vertit aratro, 


Perfidus hic caupo, miles, nautæque per omne 
Audaces mare qui currunt, hac mente lalorem 30 
Seſe ferre, ſenes ut in ctia tuta recedant, 1 
Aiunt, cum fibi fint congeſta cibaria : ſicut 
Parvula, nam exemplo eft, magni formica laboris 
Ore trahit quedcumque poteſt, atque addit acer vo 
Guem ſtruit, haud :gnara ac non incauta futuri. 35 


Quæ, 


Book l. Horaces Satires. 


Tux Lawyer, being diſturb'd with the early 
Viſits of his troubleſome Clients, admires the 
Peaſants quiet Life ; the Peaſant again, being 
forc'd to Town to appear at Bar, is all o'er 
wonder; Lord, ſaith he, what happy Folks are 
theſe Citizens! E 

To relate all the Inſtances of this Kind, 
wou'd tire even Fabius, who was remarkable 
for his Impertinence. That I may not ſeem 
tedious, I intend thus much. Suppoſe ſome 
Deity ſhould expreſly declare himſelf to theſe 
diſſatisfied Wretches, that he was ready to grant 
'em all their Requeſts; that the Soldier ſhould 


be a Merchant; the Lawyer. a Peaſant ; they 


tend that their only Happhheſs depends upon it. 
What more reaſonable, than that the abuſed 
Deity ſhou'd revenge himſelf upon them, and for 
the future, be deaf to their Prayers, ſince 
they know not what they wou'd be at ? But 
Raillery apart; (tho' Truth and Raillery are 
not inconſiſtent, it being uſual with - Maſters to 
encourage their Scholars with Cakes and Sweet- 
meats, the better to prepare them to receive 
Inſtruction.) If you ask the Peaſant, Vintner, 
and Soldier, or even the daring Merchant himſelf, 
who bids defiance to the Storms arid Tempeſts, 
to what End or Purpoſe they undergo theſe ſe- 
vere Fatigues? They will all tell you, tis only 
to provide themſelves a Competency, that in 
the declining part of Life they may peaceably 
and comfortably enjoy themſelves. In this they 
pretend to imitate the Ant, (whom to be ſure 
they always bring in for an Example) who be- 
ing careful and provident of the Day of Neceſ- 
ay, adds all ſhe can gather to her increaſing 
Store. | 


B 3 . 


wou'd ſcruple the en and yet they pre- 
P 


bo 


«<A * 


= 


8 Q. Hokxari. S4 1. 1. 
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Quæ, ſimul inverſum contriſtat Aquarius annum, 
Non uſquam prorepit, & illis utitur ante 55 
' Quzſitis ſapiens : cum te neque fervidus aſtus | 
Demorveat lucro, nec hiems, ignis, mare, ferrum, | 
Nil obſtet tibi, dum ne fit te ditior alter. 40 
Quid juvat iumenſum te argent1 pondus & aui 
| Furtim deſaſſa timidum deponere terra? 
Quod, conminuas, vilem redigatur ad aſſem : 
At, ni id fit, quid habet pulchri conſtructus aceruus ? 
Millia frumenti tua triverit area centum : . 45 
Non tuus hoc capiet venzer plus ac meus : ut fi 
Keticulum pants venalſs inter onuſto 
Forte ve his humero ; nihilo plus accipias quam 
Qui nil portaxit. vel dic, quid referat intra 
: Nutur & fie viventi, jugera centum, aw 50 
Mille aret? At ſuave eſt ex magno tollere acervo. 
Dum ex parvo nobis tantundem haurire relinquas, 
Cur tua plus laudes cumeris granaria noſtris ? 
Ui, tibi ff fit opus liquidi non amplius urna, 
Vel cyatho; & dica:, Magno de flumine malim, 5 5 
| Ouam ex hoc fonticulo tantundem ſumere. Eo fit, 
Plenior ut fi quos deleflet copia juſto, 
Cum ripa ſimul avolſos ferat Auſidus acer. 


At 


2 


Book l. Hose Satire, 


Taus far indeed the Example holds good; Cove- | 


but herein is the Differenee*: 


e Ant in the touſneſs, 
the ill 


Winter ceaſes from her Labour ſhe ſtays at Effects of 


Home and enjoys the Fruit of her honeſt In-it. 
duſtry ; but neither Heat nor Cold, Fire nor 
Sword, Storms nor Tempeſts, can allay your 
| Thirſt of amaſſing Riches; and all this you do 
that no other Man may be wealthier than your 
ſelf. Where is the Profit or Satisfaction of 
hoarding up a Maſs of Treaſure in the Earth, 
which cannot be done without ſome Concern? 
You will poſſibly reply, ſhou'd I ſpend any of it, 
it wou'd quickly have an End; and unleſs you 
do ſo, where is the Joy of being Rich? What 
Beauty is there in a Heap of Money? Tho“ 
your Barns and  Granaries are ſtor'd with 
Wheat, yet your Appetite is much the ſame 
as mine, the ſame Quantity of Bread will ſa- 
tisfie us both. Suppoſe you were one among 
other Slaves, who was pitch'd upon by your 
Maſter to carry 'the Basket of Proviſions for 
the reſt, could you therefore eat more than your 
Companions? Of what Importance is it to a 
temperate Man, who obſerves the. Bounds 
-which Nature hath preſcrib'd him, to have a 
hundred, or a thouſand Acres? but, oh the 
Pleaſure of taking from a great Heap ! and 
yet, if you allow, that, That little which Pro- 
vidence hath beſtowed upon me, is ſufficient, _ 
for all the Neceſſities of Life, where then is the 
Preference? What difference is there between 
a Hundred and a Thouſand Acres? Tis juſt 
the ſame, as if wanting a Glaſs of Water, you 
ſhou'd rather chooſe to have it from the River 
than from a little Fountain, Hence it comes 
to paſs, that they who extend their Deſires too 
far, are oftentimes carried away by the Tor- 

B 4 rent 


I — A) Doe Sar. 1 


At qui tanuli eget, quantum eſt opus, is neque limo 
2 nn W. nn, nec vitam amittit in un- 
i 60 
At bona pars hominum decepta TAPE falſo, 
1 Nil ſatis eſt, inquit : quiatanti, quantum habeas, fi. 
Quid facias ili? jubeas miſeram eſſe libenter, . 
; Quatenus id facit: ut quidam memoratur Athenis 
Sordidus ac dives, populi contemnere woces 65 
Sic folitus : Populus me fibilat ; at mihi plaudo 
|  Ipſe domi, fimul ac nunmys contemplor in arca. 
Tantalus a labris fitiens fugientia captat 
 Flumina. quid rides? mutato nomine, de te | 
Fabula narratur. congeſtis undique ſaccis 1 


Indormis inhians, & tanquam parcere ſacris 
} * af S> 8885 | Cogeris, 
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Hox ac e's Satires. 


rent, and ruin'd by their Covetouſneſs; but he 


whoſe Defires keep pace with his Neceſſities, 


runs no riſque at all, the Water he drinks is 
clear and pure, he dreads not the Misforrune 
of periſhing in the River. But, fo it is, with 
the greateſt part of Mankind, that, being led 
away with miſtaken Notions, they never think 
they have enough. A Man, ſay they ', 1s 
eſteemed in the World, in proportion to his 
Riches. Now what muſt be done in ſuch a 
Caſe ? They deſerve to be miſerable, who thus 
induſtriouſly labour to be ſo. Like the rich Mi- 
ſer at * Athens, who was wholly unconcern'd at 
what the Citizens ſaid of him; the Athenians 
ſaid he, make their Jeſts upon me, but as often 
as I look upon my Bags of Gold, I applaud 
my own Happineſs. *Tis reported of Tantalus, 
that he was ready to periſh with Thirſt, tho' 
up to the Chin in Water; that when he at- 
temptcd to drink, the Water mov'd from him. 
You laugh at this Relation, change but the 
Name, and you your ſelf are the Tantalus in the 
Fable. You ſit gaping o'er your Money, Pro 

| | dare 


[ET 


lle reproaches the Remans who reſpected a Man ac- 
cording to his Eſtate, inſomuch that no Man had the 
rivilege of being Knighted who was not worth 25000 


Crowns; Nor could any one pretend to the Honour ef 


a Senator, unleſs his Revenue was double that Sum. Au- 
guſtus requir'd that a Senator ſhou'd be worth 300000. 

* Athens, the Capital Seat of Attica in Greece, formerly 
very famous for its Learning and Politeneſs: Plato, Ari- 


ſtotle, Demoſthenes and Sophocles flouriſh'd in this Place; 


here it was, that the Romans ſent their Sons to be inſtru- 
Qed in Philoſophy. 2 
3 Agreeable hereunto is that excellent Deſcription of 
a Covetous Man which we find in Lucilius. ; 
Cni neq; jumentum eſt, nec ſer uus, nec Comes ullus, 
Bulgam, & quicquid habet nummorum ſecum habet ipſe ; 
Cum Buga cænat dor mit, lavit, omnu in una 


Spes hominis Bulga, hac de vincta eſt cætera vita. 


10 Q. HOAAT II. Sar |]. 


| Cogeris, aut pictis tanguam gaudere tabelis. 

| Neſcis quo valeat nummus, quem prabeat uſum ? 
Pants ematur, olus, vini ſextarius ; adde | 

Quis humana fibi doleat natura negatis. 77 
An vigilare metu exanimem, noctiſque dieſque 
Formidare malos fures, incendia, ſervos, 
Ne te compilent fugientes, hoc juvat ? horum 

18 Semper ego optarim pauperrimus eſſe bonorum. 

| At ſi condoluit tentatum frigore corpus, 80 

Ant alins caſus lecto te adfixit ; habe, Jui 

Adſideat, fomenta paret, medicum roget, ut te 
Suſcitet, ac natis reddat cariſque propinquis? 

14 Non uxor ſaluum te vult, non filius; omnes 

Fi Vicini oderunt, noti, pueri atque puellæ. 85 

| Miraris, cum tu argento poſt omnia pouas, 

Ti Si nemo præſtet, quem non merearis, amorem ? 

1 OY An, fi cognatos, nullo uatura labore 

v2 Quuos tibi dat, retinere velis, ſervareque amicos, 

15 1 Infelix operam perdas ; ut fi quis aſellum 94 

In campo doceat parentem currere frents ? 

: Denique ſit finis quarendi : cumque habeas plus 

iy Pauperiem metuas minus ; & finire Iaborem 

1 Jucipias, parto quod avebas : ne facias quod 

"i | Unidius 


4 


90 
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dare no more touch it, than you dare commit 


Sacrilege; your Guineas and broad Pieces are 
like ſo many Pictures, the Pleaſure you take in 
them, is juſt the ſame. What Pity is it, that 


11 


you do not better underſtand the Uſe of Riches? Th, ug 


They were given you to purchaſe Bread and of Riches. 


Wine, and all the other Neceflaries of Life, 
which render our Subſiſtance comfortable and 


happy: 3 ; 

To be perpetually alarm'd either with the 
Fear of Thieves or Fite; to diſtruſt your Do- 
meſticks leaſt they ſhould plunder you; if this 


| be the Pleaſure and Satisfaction of Riches ? 
Welcome Poverty, may I never be Rich. 


Bur what, ſay you, if Sickneſs ſhou'd ſeize 


me, or any other Misfortune confine me to 
my Bed? How many are ready to offer me 
their Aſſiſtance, to call the Phyſician, and to 


do evegy thing that is neceſſary to re-eſta- 
bliſh Health, which cannot but be dear 
to all my Relations? In this alſo you are 


miſerably miſtaken. Neither your Wife nor 


Children pray for your Recovery ; all your 
Neighbours and Acquaintance hate you; nor 
need you wonder to find your ſelf ſo univer- 


ſally deteſted, while you continte ſo wretched- 


ly covetous. Aſſure your ſelf, unleſs you get 
rid of this ſordid Paſſion, in vain you endea- 
vour the Love of your Relations; tis like at- 
tempting to bring up an Aſs to the Manage, 
*tis but loſt Labour to ſeek their Friendſhip. It 
becomes you therefore to moderate your De- 
ſires : The greater your Poſſeſſions are, the leſs 
reaſon you have to be afraid of Poverty. You 


have got what you wanted, do not any lon- 


ger be your own Tormentor ; But above all 
things 
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Unmidius, qui tam (non longa eſt fabula) dives 95 


Ut metiretur nummos, ita ſordidus ut ſe 
Non unquam ſervo melius veſtiret, ad uſque 


Supremum tempus ne ſe penuria victus 
Opprimeret metuebat : at hunc liberta ſecuri 
Divifit medium, fortiſſima Tyndaridarum. 100 


Quid mi igitur ſuades? ut vivam Manius aut ſic 


Ut Nomentanus? Pergis pugnantia ſecum 
Frontibus ad verſis componere ? non ego avarum 
Cum veto te fieri, vappam jubeo ac nebulonem. 


Eſt inter Tanaim quiddam ſocerumque Viſeli : 105 
i Eft modus in rebus ; ſunt certi denique fines, 
| a 

+ Quos ultra citraque nequit conſiſtere rectum. 


Thuc, unde abit, redeo. nemon ut avarus 


Se probet, ac potius laudet diverſa Raf ? 


Quodque aliena capella gerat diſtentius uber, 110 


Tabeſcat ? neque ſe majori pauperiorum 
Zurbæ comparet ? hunc atque hunc ſuperare laboret ? 
f | Sic 
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things do not follow Ummidius's Example, who 


was ſo rich that he meaſur d his Money by the 
Buſhel, and withal ſo ſordid, that he always 
went clad like a Menial Servant; and yet this 


rich, this miſerable Unmidius, was perpetually 


in fear of wanting Bread before he died ; at 
laſt his valiant and couragious Concubine, 
like another Chytemneſtra, gave him his Death's 
Wound with the blow of a Hatchet, and put a 
Period to his Life and Fears together. 

Wel hir, what is it that you wou'd have me 
to do? Shall I live like * Mznius or Nomentanus ? 
I mean no ſuch thing, you are all for Extremes. 
I warn you againſt Covetouſneſs, muſt you 


therefore lead a looſe and profligate Life? Is 


there no difference between Tanais, and the 


Father- in-Law of V;ſellivs? There's a Mean 
in all things; even Virtue it ſelf hath its ſta- 
ted Limits, which not being ſtrictly obſerv'd, 
it ceaſes to be Virtue. | 


To reſume the Argument. All Men are like 
the covetous Man ; Their Neighbours Circum- 


ſtances pleaſe them better than their own ; the 


fret and conſume themſelves with Envy, cauſe 
another Man's Goat gives more Milk than 
theirs. What is the Reaſon of this Uneaſineſs ? 
They ſeldom compare themſelves with their 
Inferiors, but are always looking forwards , 
eagerly aſpiring to get before this Man, and 


that | 


n 


— 


* Clytemneſtra the Daughter of Tindarw and Leda, Wife 


of Agamermon, whom the flew with an Ax ſome time af- 
cer his return from Troy, her Gallant Ægiſtus, with whom 
X the had a long time liv'd in Adultery, being aſſiſting to 

the Murder. She was afterwards ſlain by her Son 


Oreſtes. See Juvenal Sat. 6. 1. 656. 
Menius and Nomentants, two diſſolute young Gentle. 
men, who were notorious for their Debaucheries. 
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14 Q. Hos ATI. Sar. HI. ll- 
Sic feſtinanti ſemper locupletior obſtat : 

Ut cum carceribus miſſos Tupit ungula currus ; | 

Inftat equis auriga ſuos vincentibus, ilinm 11 5 | 
Præteritum temnens extremos inter euntem. 

Inde fit, ut raro, qui ſe vixiſſe beatum | 

' Dicat, & exatto contentus tempore, vita 

| Cedat uti conviva ſatur, reperire queamus. | 

Jam ſatis eft - ne me Criſpini ſcrinia lips 120 


Conpilaſſe putes, verbum non amplius addam. 


Saria A II. 


ASMBUBAIARUM coliegia, phar- 
J macopolæ, 

Mendici, mime, balatrones ; hot ge- 
nus omne 

Meſtum ac ſollicitum eſt cantoris morte Tigelll. 
Ouippe benignus erat. contra hic, ne prodigus eſſe 
Dicatur, metuens, inopi dare nolit amico, 5 
Frigus quo duramque famem depellere poſſit. , | 
Hunc I 


| > 2 CEP 


* l 1 
* 


* a 
thc. Alte. £5. lhe. —_— * ** 


u. Book Il. Ho Aces Satires, 15 


that Man; ſo that as long as there remains 
One greater than themſelves; what Hopes of 
| Satisfaction? They reſemble herein the Chario- 
15 teers, who in a Race, are always preſſing, always 
intent on thoſe that are before them, regard- 
leſs of thoſe they left behind. Thus it is with 
Mankind, and this is the reaſon that we ſel- 
dom or never meet with a Man, who, by his 
own Confeſſion, has liv'd a happy and conten- 
ted Life; ho like a ſatisfied Gueſt, goes quiet- 
ly off from the Stage of this World, not a lit- 
tle pleas'd with his paſt Enjoyments. 
W + + T has been ſaid is, I think, ſufficient; - 
ſhou'd I detain you any longer, you will po{- 
ſibly ſuſpe& me of ſtealing from Criſpinus, 
ro avoid which, I will ſay no more upon this 
Argument. | 5 | 


120 


| * — 


SAT IX E II. 


Z@2e1DLERS, Perfumers, Gipſics, Nothing 
Players, Libertines, and all that more 


1 common 
bort of Cattle, lament the Death than for 


of * Tigellius the Muſician; and Men to 


Var- 


r 7 J 


they have Reaſon for ſo doing, he run from 
was very free and generous to them. And yet one Ex- 
this free and generous Tigelius, for fear of be- —— 
ing thought a Prodigal, wou'd refuſe, when ; 
living, to relieve his poor neceſſitous Friend, 


Fun q though ready to periſh with Cold and F —_ f 


7 . * Criſpin, a Stoick Philoſopher, who is ſaid to have 
7 digeſted the Opinions of that Se& in very ill Verſes. 
A famous Muſician of Sardinia, much eſteem'd by 
Auguſtus for his Skill in Muſick ; He was in other Re- 
ſpects a perfect Humoriſt, and a very debauch'd and ex- 
travagant Perſon. : 


16 Q. Hox ar Sar. U. 


| 
— * Hun fi perconteris, avi cur atque parentis 
N | Praclaram ingrata ſtringat malus ingluvie rem, 
Omnia conductis coemens obſonia nummis : 
Sordidus, atque animi quod parvi nolit baber,> 10 
Reſpondet: laudatur ab his, culpatur ab illis. 
Fufidius vappæ famam timet ac nebulonis, 
Dives agris, dives poſitis in fenore nummis. 
Quinas hic capiti mercedes exſecat ; atque 
Quanto perditior quiſque eſt, tanto acrius urget: 15 
Nomina ſectatur, modo ſumta veſte virili, 
Sub patribus duris, tironum. Maxime, quis non, 
Juppiter, exclamat, ſimul atque audivit ? At in ſe 
. Pro quæſtu ſumtum facit hic. Vix credere poſſis 
1 Quam fbi non fit amicus : ita ut pater ille, Terenti 20 
Fabula quem miſerum guato vixiſſe fugato 
Inducit, non ſe pejus cruciaverit atque hic. 
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Iz you ask him why he ſquanders away 
thoſe Poſſeſſions, which were left him by his 
Anceſtors, in taking up Money, at exceſſive In- 
tereit, to purchaſe Dainties for his unthankful 
Appetite : His Anſwer is, to avoid the Impu- 
tation of a ſordid Fellow, of one of a mean 
and narrow Spirit. They who profit by his 
Extravagancies,commend him, but others cen- 
ſure and condemn his Conduct. | 

Tu Uſurer Fufidius, who is vaſtly rich, both 
in Land and Money, that he may not be 
thought either lewd or extravagant, lends his 


Money at 5 per Cent. Intereſt per Month, which 


he deducts from the Principal. The more Pro- 
digal any Perſon is, the more he gripes him. 
He is perpetually inquiring for wealthy Heirs, 
who, having put on the ' Toga Virils, received 
but a ſmall and ſcanty Allowance from their 
covetous Fathers. Oh! ye Gods! who can 
forbear exclaiming againſt ſuch Practices? But 


N N his Expences are equal to his Gains. 


is Expences equal? you will hardly believe 
how much this Niggard is his own Enemy; 
the Old Man in the Comedy, whom the Poet 
introduces, weeping and lamenting, and pu- 
niſhing himſelf for having baniſh'd his Son, 
never underwent half the Severities, which he 


has done. ä 
C Now 


* The Sons of Noblemen and other conſiderable Per- 
ſons among the Romans wore a kind of Veſt with Sleeves, 


which they call'd Aicata Ghlamys, till they were Thir- 


teen Years Old; then they put on the Toga Pratexta, 


which they did not change till the Seventeenth Year, at 


Which time they were allowed to wear the Toga Virilis. 
See the CharaQter of Menedemm in Terence's Heauton- 

timorumenos, it has ſomething very tender and moving 
in it. A 1. Scene 1. 


Q. Ho A111. SA 1. 111. 


Si quis nunc quærat, Quo res hæc pertinet? Iluc : 
Dum vitant ſtulti vitia, in contraria currunt. 
Malchinus tunicis demiſſis ambulat : eft qui 25 
Inguen ad cbſcænum ſubdudtis uſque facetus : 
Paſtillos Rufillus olet, Gargonius hircum. 


Nil medium eft,—— 6 
| © 


SAT IR A IH. 


e ; T NIBUS hoc vitium eſt cantor os, 


- 4 
1 
, 


5 : inter amicos 
2 


HE Ut numquam inducant animum cantare 


rogati; | 

22 numquam defiſtant. Sardus habebat 

Ile Tigellius hoc. Cæſar, qui cogere poſſet, 

Si peteret per amicitiam patris, atque ſuam, now 5 
Quicquam proficeret : fi conlibuiſſet, ab ovo 

Uſque ad mala iteraret, I Bacche, modo ſumma 
Voce, modo hac, reſonat quæ chor dis quatuor ima. 
Nil æquale homini fuit illi - ſepe velut qui 


Currebat fugiens hitem ; perſape velut qui 10 
Junonis ſacra ferret : Habebat ſape ducentos, 


Sæpe decem ſervos : modo reges atque tetrarchas, 
| Omnia 
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13 vith a Retinue of Two Hundred Servants, at 


another time but with Ten. One while his 
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Now what is the Moral? 'tis briefly this; 
while Fools ſnun one Extream, they run into 
another. There are few or none who obſerve 
a due Medium. This Man's Coat hangs down 
to his Heels; Another tucks up his Cloaths to 
his Middle: Gargonius by neglecting himſelf 


ſinks filthily ; Rufilus, on the other hand, 


ſmells of nothing but Perfumes. 


Sarrixe III. 


Is a prevailing Humour with all 
K21 Songlters, never to ſing when im- 
Ws Rortun'd ; but if you let them alone 
they chant everlaſtingly. * Tigel- 


Not Cæſar himſelf, the mighty Caſar, tho he 


4 conjur'd him by his own, and by his Father's 
Friendſhip, cou'd get a Song from him: But, 
when the Fancy took him in the Head, he 


wou'd ſing Io Bacche * all Supper-time ;- his 
Voice and Inſtrument keeping time together, 


The Cha- 


racer of 
Tigelins. 


% Y #4 lius was perfectly of this Humour. 


ſometimes Treble, ſometimes Baſs, in a very 


tuneful and agreeable manner. 


T 1s Man was a perfect Emblem of Incon- 


fancy : He wou'd often run himſelf quite 


out of Breath, as if an Enemy purſu'd him; 
then again he wou'd affect a flow Majeſtick 
Pace; like the Prieſteſſes of Juno, when 
they carry in Proceſſion the Holy Veſſels 
to the Temple. One while you might ſee him 


C 2 | Diſcourſe 


: See Iigellius's Character in the preceding Satire. 
„ Ovo uſque ad Mala, all Supper-time ; the fitſt Courſe 
in the Roman Entertainments was Egge, the laſt Apples, 


a ry Q. Ho ATI. SA 1. I. 
; _ af Omnia magna Joquens ; modo, fit mihi menſa tripes, & 
ö Concha ſalis puri, & toga que deſendere frigus 
Quamvis craſſa queat ; decies centena dedifſes 13 
Huic parco, paucis contento; quinque diebus 
Nil erat in loculis. nottes vigilabat ad ipſum 
Mane ; diem totum ftertebat. nil fuit umquam 
Sie impar ſibi. nunc aliquis dicat mihi, Quid tu? 
VMullane habes vitia? Imo alia, & fortaſſe minora. 20 
i ES. Manius abſentem Novium cum carperet: Hens tu, 


Quidam ait, ignoras te, an ut ignotum dare nobis 
Verba putas ? Egomet mi ignoſco, Mænius inquit. 
Stultus & inprobus hic amor eſt, dignuſque notari. 
| Cum tua pravideas oculis male lippus inunttis ; 25 
1 . Cur in amicorum vitiis tam cernis acutum, 
Quam aut aquila, aut ſerpens Epidaurius? at tibi 


„ 


contra 
Evenit, inquirant vitia ut tua rurſus & illi. ö 
* . . . 4 
J acundior eſt paul minus aptus acutis a 
Naribus horum hominum: rideri poſſit, eo quod 30 ] 
Ruſticius tonſo toga defluit, & anale laxus ] 
In pede cakeus hæret. at eſt bonus, ut melior vir 
| Non 2 
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Diſcourſe turns upon nothing but Kings and 


Emperors; at another time he affects an hum- 


ble Strain; then a three-leg'd Table, a little 


Salt, and a good Cloth-Coat, no matter how 


coarſe, to keep out the Cold, is all that he de- 
ſires; and yet ſhou'd you preſent this poor con- 
tented frugal Mortal with a Thouſand Pounds, 
he wou'd ſpend it all, in four or five Days. It 
was his uſual Practice to ſit up all Night, and 
to ſleep all Day; never certainly was any Man 
ſo irregular, he was Variety it ſelf. 

Bur ſome one may object and ſay, pray what Men very 
are you, Sir? Are you without your Faults ? 3 
Why, truly I muſt confeſs, that I alſo have teig een 
my Filings, but they are not ſo conſiderable. pailings, 

As Maͤanius other Day was railing againſt and to 


. Novius, one in the Company plainly told him, cenſure 


that he was ſorry to find him ſuch a Stranger eee 
to himſelf. Why ſhou'd you, Mænius, thus im- fame 
poſe upon us, as if we were unacquainted with Faults in 
your Character? Menius reply'd, I can eaſily others. 
paſs over what I do my ſelf. But, ſaid the 
Other, ſuch notorious Partiality is not to be 
forgiven ; you are always blind to your own 
Imperfections, why are you then ſo wonderful- 
ly quick ſighted with reſpe& to your Neigh- 
bours? None of their Failings ever eſcape you. 
Now what is the Conſequence? Your Friends 
are even with you, and refle& on your Vices, 
with the ſame Severity as you do on theirs. 

' TrH1s Man, you ſay, is peeviſh and mo- 
roſe, that he is not fir Company for Men of 
Wit: His Hair is in diſorder, his Beard's ill 


: | ſhav'd, his Habit clowniſh, his Shoes fit like 


Some Criticks are of Opinion, that Horace has here 
wen us a Character of his Friend Virgil. Bur others upon 
better Authority affirm, that he here deſcribes himſelf. 


* 


— 


q __ Q. Hokrxarir. SAT. I. 


Y * 


| Non alius quiſquam : at tibi amicus : at ingenium 
ingens | | 
Tuculto latet hoc ſub corpore. denique teipſum 
Concute numqua tibi vitiorum inſeverit olim 35 


Natura, aut etiam conſuetudo mala. namque 
Neglectis urenda filix innaſcitur agris. 
Iluc prevertamur, amatorem quod amicæ 
Turpia decipiunt cacum vitia, aut etiam ipſa hae 
Delectant; veluti Balbinum polypus Hagnæ. 40 
Vellem in amicitia fic erraremus, & iſti 
| Errori nomen virtus poſuiſſet honeſtum. 
| - At, pater ut guati, fic nos debemus, amici 
4 * Si quod fit vitium, non faſtidire. ſtrabonem 
Appellat Pætum pater; & Pullum, male parvus 45 
Si cui filius eſt, ut abortivus fuit olim 
Siſyphus : hunc Varum, diſtortis cruribus; illum 
Balbutit Scaurum, pravis fultum male talis. 


Parcius 


Boots; and what if all this be true? He is 

nevertheleſs a good Man, there is hardly his 

Equal; beſides he is your Friend, and how in- 

ditterent ſoever his Appearance may be, his 

Parts and Learning deſerve your Admiration. 

Examine your ſelf carefully; ſome Vices are 

natural, others again are contracted by Cuſtom ; 

for Fields, when neglected, bring forth nothing 

but Fern. But of this hereafter. | | 
I wou'd rather now obſerve, how apt Men we ought 

are to over-look the Infirmities of thoſe they to paſs 

ore, and ſometimes to take a Pleaſure in them; of ei che 

this Balbinus is an excellent Inſtance, who was ſo en ngs 

paſſionately fond of his beloved Agna, that her of our 

Polypus ſeem'd a Beauty to him. What is a Friends, 

Fault in Love, when apply'd to Friendſhip is 2 10% N 

NVirtue; and it were much to be wiſh'd, that 3 9 

miſtakes of this kind, eſpecially among Friends, them all 

vere more frequently practis'd, and that ſome we can. 

honourable Name of diſtinction were given to 

thoſe who acted in this manner. 

Bur if we cannot aſcend this height of 

Friendſhip, let us imitate at leaſt that Kind- 

neſs and Affection that a tender Father expreſ- 

ſes towards his Child; who is ſo far from be- 

ing diſguſted at his natural Defects, that he la- 

bours all he can to conceal or ſoften them. Is 

his Son Squint- eyed? His Father ſays he winks. 

Is he a Siſyphus for his Stature? He calls him 

his Chicken. Do his Legs bend inwards? They 

Ware not ſo ſtreight as he wiſhes they were. Is 

Ihe Club-footed ? do his Ancles bunch out? he 

ill tell you Liſping, they are a little too 


big. 
1 N 
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* A Dwarf of Mare Antony's, ſcarce two Foot high; 
: he had a great deal of Wir and Subtilty in him, upon 
which he was call'd $/{1phure | 
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Parcius hic vivit : frugi dicatur. ineptus 

Et jactantior hic paullo eſt : concinnus amicis 50 
Poſtulat ut videatur. at eſt truculentior atque 

Plus æquo liter : ſimplex fortiſque habeatur. 
Caldior eſt : acris inter numeretur. opinor, 

Hac res & jungit, junctos & ſervat amicos. 

At nos virtutes ipſas invertimus, atque 55 
Sincerum cupimus vas incruſtare. probus quis 
Nobiſcum vivit, multum demiſſus homo ille : 

Tardo ac cognomen pingui damus. hic fugit omnis 
Inſidids, nullique malo latus obdit apertum ; | 
Cum genus hoc inter vite verſemur, ubi acris 60 


nvidia, atque vigent ubi crimina : pro bene ſano 


Ac non incauto, fictum aſtutumque vocamus. 
Simplicior quis & eſt; (qualem me ſepe libenter 
Obtulerim tibi, Mæcenat) ut forte legentem 

Aut tacitum inpediat quovis ſermone moleſtus: 65 


Communi ſenſu plane caret, inquimus. eheu 


Quan temere in noſmet legem ſancimus iniquam ! 
Nam vitiis nemo fine naſcitur : optimus ille eſt, 
Qui minimis urguetur. amicus dulcis, ut æquum eſt, 
Cum mea compenſet vitiis boaa : pluribus hiſce 70 
(Si modo plura mihi bona ſunt) inclinet, amari 

$1 violet. hac lege, in trutina ponetur eadem. 
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Tu us it is that we ought to deal with our 
Friends. Is your Neighbour covetous ? ſay 


he is frugal. Is he filly, and vain ? he deſigns 


only to divert his Companions. Another per- 


haps looks big, 1s imperious, and takes too 


much liberty in Converſation ; excule me, Sir, 
he is a Man of Courage and Sincerity. Is he 


given to Paſſion? commend him ter a brisk and 
lively Temper. Such a proceeding as this, is 
a certain way of making Friends, and of pre- 


ſerving their Friendſhip. 


Bur ſuch is the great Degeneracy of our 
Nature, that we endeavour to change the very 
Eſſence of Things, and to defame one another 
even for our good Qualities. Is our Neighbour 
an honeſt humble Man? We accuſe him of Stu- 


2 pidity, and ſay, he is dull. Is he Wiſe and 
> Circumſpe& ? Does he ſtand upon his Guard? 
& Is he throughly ſenſible of the Envy and Ma- 


lice and Deſigns of thoſe about him ? we brand 
him for a ſubtle and deceitful Man. On the 
contrary, if any one is free and open in his 
Converſation ? If being. unacquainted with 
the Rules of Good-Breeding, he occaſionally 
interrupts a Man of Buſineſs with Affairs of no 
Moment; we ſſay, that he has not common 
Senſe. Alas! that we ſhonld thus inconſide- 


rately make Laws againſt our ſelves | Every 
Man has his Failings ; he is the beſt who has 


the feweſt. When my Friend compares my 
good Qualities with my bad, it is very reaſo- 
nable, if he deſires I ſhou'd love him, that he 
gives his Vote in favour of the former, more 


| eſpecially if my "Virtues are ſuperior to my 
| Vices. Upon ſuch a fair and equitable Proce- 


dure he may reaſonably expect the like Uſage 
from me, If Tam not offended at his Failings, 
why 


* 


— 


Q. Hoxar:ir San. 


un. 


Qui, ne tuberibus proprits offendat amicum, 


Poſtulat; ignoſcet verrucis ilius. æquum eſt, 


Peccatis veniam poſcentem reddere rurſus. 75 


Denique, quatenus excidi penitus vitium iræ, 
Cætera item nequeunt ſtultis hærentia; cur non 
Ponderibus moduliſque ſuis ratio utitur? ac, res 
Ut queque eft, ita ſupplicits delicta cozrcet ? 


Si quis eum ſer vom, patinam qui tollere juſſus 80 


Semeſos piſcis tepidumque ligurrierit jus, - 

In cruce ſuffigat ; Labeone inſanior inter 

Sanos dicatur. quanto hoc furioſius atque 

Majus peccatum eſt? paulum deliquit amicus. 
Quod niſi concedas, habeare inſuavuis : acerbus 85 
Odiſti & fugis, ut Ruſonem debitor æris; 

Qui niſi, cum triſtes miſero venere Calendæ, 

Mer cedem aut nummos unde unde extricat, amar as 
Porrecto jugulo hiſtorias, captivus ut, audit. 
Conminxit lectum potus, menſave catillum 90 
Evandri manibus tritum dejecit : ob hanc rem, 

Aut poſitum ante mea quia pullum in parte catini 


Suſtulit eſuriens, minus hoc jucundus amicus 


Sit mihi? quid faciam, fi furtum fecerit, aut fi 
Prodiderit conmiſſa fide, ſponſumve negarit? 95 
Quis paria eſſe fere placuit peccata, laborant, 
Cum veitum ad verum eft : ſenſus moreſque repug- 
nant, | | Atque 
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| why ſhould he be diſpleas'd at mine? What 
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more juſt, than that we mutually pardon one 
another ? 

Noro is more impoſſible than to keep The Poet 
our Paſſions in abſolute Subjection; but then,condemas 
why do we not call our Reaſon to our Af Opt 
ſiſtance, in proportioning the Puniſhment tothe Sto- 
the Nature of the Crime? If a Man ſhou'd icks, who 
order his Servant to be hang'd, for licking up aſlerted 
the Sauce, or eating the Fiſh as he rook theme 
from the Table; wou'd not all wiſe Men think re 
him Mad? Wou'd it not be much worſe in equal. 


you, if, upon ſome {light Failure in your Friend, 


| (which without the Imputation of being ill Na- 


tur'd, you cannot bur paſs over) you deteſt 
and ſhun him as a Debtor does Ruſo; 


'2 who, when the Day of Payment comes, if 
the Money be not ready, no matter how the 


poor Man comes by it, condemns his Deb- 
tors to ſtand like Captives with their Necks ex- 
tended, and give ſtri& Attention to his miſera- 
ble Collections. | { 
Musr 1 be angry with my Friend, if after 
hard drinking he foul my Room, break an Old 
China Diſh, or take a Chicken which lay be- 
fore me? What if he ſteal my Goods, break 
his Word, or betray my Secrets, is there no i 
Difference to be made? They who aſſert that 
all Crimes are equal, find themſelves at a loſs 
to make good their Aſſertion, when they come 
to enquire into the Truth and Nature of 
Things, and to trace em to their Origine. 


Reaſon 


— 
„ EF * 


2 A famous Uſurer, who was a very impertinent 
Hiſtorian, 
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j Atque ipſa utilitas, juſti prope mater & equi. 


— 


Cum prorepſerunt primis animalia terris, 100 
Mutum & turpe pecus, glandem atque cubilia propter, 
Unguibus & pugnis, dein fuſtibus, atque ita porro 
Pugnabant armis, qua poſt fabricaverat uſus: 


Donec verba, quibus voces ſenſuſque notarent, 


Nominaque in venere: dehinc abſiſtere bello, 


Oppida cœperunt munire; & ponere lege, 105 


Ne quis fur eſſet, neu latro, neu quis adulter. 


Nam fuit ante Helenam cunnus teterrima belli 


Cauſſa : ſed ignotis perierunt mortibus illi, 
Quos venerem incertam rapientis more ferarum 


Viribus editior cadebat, ut in grege taurus. 110 
Jura inventa metu injuſti fateare neceſſe eſt, 


Tempora fi faſtoſque velis evolvere mundi. 
Nec natura poteſt juſto ſecernere iniquum, 
Dividit ut boua diverſis, fugienda petendis : 


Nec vincet ratio hoc,tantundem ut peccet idemque, 115 
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Reaſon and Cuſtom, and the common Good of 


Mankind, which is the Parent of Juſtice and 


Equity, are all againſt them. 


In the firſt Ages of the World, Mankind 


was dumb like the reſt of the Creation; Ac- 


cordingly, when they quarrel'd for their Dens 


and Acorns, their Filts and Nails determin'd 
the Conteſt ; in proceſs of Time they came to 
Clubs, afterwards to Swords, which Neceſſity 
had taught them how to make. Theſe Diffe- 
rences continu'd till the Invention of Words; 
by which Means every Thing being aſſign'd its 
proper Name, and Men enabled to communi- 
cate their Sentiments to one another, a Peace 
was concluded. Upon which they proceeded 


to build Cities, and to enact good Laws to pre- 


vent Robberies, and put a ſtop to Adultery. 


For long before the Deſtruction of Troy, many 
| cruel Wars were occaſion'd by Women; it 


was then a common and ordinary Thing, for 


Men to fight and kill one another for the ſake 


of their Miſtreſſes; they lov'd at large, and 


enjoy'd whom they pleas'd ; like a Bull who 
lords it o'er the Herd, the Strongeſt till pre- 
vail'd upon the Weakeſt, whoſe Deaths, for 
want of ſome charitable Poet, are unknown 


and unlamented. | 
{ 1+ we examine the Annals of former Times, The Rea. 
and trace Nature to her Cradle ; we ſhall then ſon why 


= Evil, to avoid the One, and covet the Other; 
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find, that Laws were firſt enacted, to remedy 
the Evils of Violence and Injuſtice. We are 


Laws 
were firſt 
inſtitu» 


inſtructed by Nature to diſcern Good from ted. 


but corrupted Nature is not able of it ſelf to de- 
termine what is Right or Wrong. I challenge all 
Mankind to give a good Reaſon, why a Man 
| who 
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Qui teneros caulis alieni inſregerit horti, © 

Et qui nofturnus ſacra Divum legerit. adſit 
Regula, peccatis que pœnds inroget aquas : 

Ne ſeutica dignum horribili ſectere flagello. 

Nam ut ferula cadas meritum majora ſubire 120 
Verbera, non vereor : cum dicas eſſe pares res 
Furta latrociniis ; & magnis parva mineris 
Falte reciſurum ſimili te, fi tibi regnum 
Permittant homines. fi dives, qui ſapiens eſt, 

Et ſutor bonus & ſolus formoſus & eſt rex: 125 
Cur optas quod habes? Non noſti quid pater, inquit, 
 Chryfippus dicat. ſapiens crepidas ſibi nunquam 
Nec ſoleds fecit : ſutor tamen eſt ſapiens. Qui ? 
Ut, quamvis tacet Hermogenes, cantor tamen atque 
Optimus eſt modulator ; ut Alfenus vafer omni 130 
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who has only ſtollen a few * Colworts, ſhou'd 

ſuffer the ſame Puniſhment as he who hath 
committed Sacrilege. It is therefore very ne- 

ceſlary, that ſome Law ſhou'd be eſtabliſh'd 

to proportion the Puniſhment to the Nature of 

20 the Crime; that a poor unhappy Criminal, 
who hath only deſerv'd a few Stripes, may 

not be beaten beyond all Meaſure. It is not 

very probable that you, who declare all Crimes 

are equal, and that if you were a King, they 
ſhou'd all meet with the ſame juſt Fate, ſhou'd 

inflict a leſs Puniſhment on a Delinquent, than 

25 his Crime deſerv'd. Now if it be true, accor- 
1 ding to your Principles, that he that is Wiſe 
is the only rich accompliſh'd Man; that he is 
the only good Mechanick, and indeed a very 
= King? Why do you wiſh for that, which you 
are already poſleſs'd of? O Sir, you are un- 
acquainted with that Saying of our Father 
& * Chryfippus. A wiſe Man, ſaith that ſage Phi- 
loſopher, tho” he does not make his Shoes him- 
| ſelf, is nevertheleſs a good Shoemaker. How 
ſo? Juſt as Hermogenes, when he is ſilent, is 
an excellent Muſician, and ſings to Perfection. 
According to this pleaſant way of Reaſon- 
| | "I. 


* 
—B 


The Example which our Poet here makes uſe of, to 
ridicule the Severity of the Sroicks, is taken from the 
Laws of Draco, who expreſly commands that he who 
ſteals a few Colworts, ſhou'd be puniſh'd as ſeverely as 
if he had committed Sacrilege. 


A Philoſopher born at Solos in Cilicia, Son of Apolo- 
nis and Diſciple of Cleant het; He was Sueceſfor to Zeno 
the Author of the Stock Sc, whoſe Principles he took 
upon him to explain, but was ſo unhappy in his Expos» 
ſition, that in Deriſion he was call'd Cheſipprs. 


32 Koser 84 1 l. 
Abjecto inſtrumento artis clauſaque taberna, 
Tonſor erat: ſapiens operis fic optimus omnis 
Eſt opifex ſolus, fic rex. Vellunt tibi barbam 
| Laſcivi pueri; quos tu ni fuſte coerces, 
Urgueris turba circum te ſtante, miſerque 135 


Rumperis & latras, magnorum maxime regum. 
Ne longum faciam : dum tu quadrante lavatum 
Rex ibis ; neque te quiſquam ſtipator, ineptum 
Prater Criſpinum, ſectabitur; & mihi dulces 

| Ienoſcent, 
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ing, ' Alfenus; when he had thrown away his 


Tools, ſhut up his Shop, and given himſelf 
entirely to the Study of the Law, in which 
he excell'd moſt of his Time, was ftill a Bar- 
ber. Thus your wiſe Man is a perfect Artiſt 
in all Profeſſions, nay in this Senſe he is an 
Emperor. | | 

Ir you go on to argue in this fooliſh Man- 
ner, your very Beard, as you walk the Streets, 
will be inſulted by the Boys, unleſs you drive 
them away with your Philoſophical Staff, the 
common Badge of your Profeſſion; the Multi- 
tude preſs you on every ſide, and deride your 
Majeſty, tho* you talk your ſelf to Death. _ 

You go to the Bath at a ſmall Expence, 
and have none but Criſpinus, that impertinent 
3 Philoſopher, to wait upon you; whilſt I am 
=X ſurrounded with my pleaſant Friends, among 
= - | D . whom 


8 1 
1 


* Alfenu Varus a Barber of Cremona, not liking 
his Buſineſs, went to Rome, where he made ſuch Im- 
provements in the Study of the Law under | Sul- 
pitius Sever, that in a little time he was advanc'd to 
the moſt conſiderable Employments. He was at laſt 


made Conſul with Publius Vinicius in the ſecond Year of 


Chriſt. He was a great Friend to Vrgil, and was very aſ- 
fiſting to him in the Recovery of his Eſtate near Man- 
tua, Which Auguſtus had given to Ariu the Centurion, in 
Reward for his Service againſt Brut and Caſſius. He is 
mention'd by Vrgil, in his Ninth Eclogue, V. 27. 


Vare tuum nomen ( |, uperet modo Mantua nobis, 
Mantua we miſere nimium vicina Cremone !) 
Cant antes ſublime ferent ad ſidera Cycni. 


Thy Name, O Farm (if the kinder Powers 

Preſerve our Plains and ſhield the Mantuan Towers, 
bnoxious by cremona s neighbouring Crime) 

The Wings of Swans and ſtronger pinion'd Rhime 

Shall raiſe alofr, and ſoaring bear above, 

Th' immortal Gift of Gratitude to ove. 


Mr. Dryden · | 


Q. HOoAATII. Sar. III. 


Ignoſcent, fi quid peccaro ſtultus, amict : 140 
Inque vicem illorum patiar delitta libenter, 
Privatuſque magis vi vam te rege beatus. 


Satira IV. , 
St UPOLIS, arque Cratinus 2 


neſque poetæ, 


Aique alii, quorum comedia priſca 
virorum eft, 


9 quis erat dignus deſcribi, quod malus ac fur, 
Quad mechus foret, aut ficarius, aut alioque 
Famoſus ; multa cum libertate notabant. 5 mm 
Hinc omnis pendet Lucilius, hoſce ſecutus, 
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whom, if at any Time, I chance to Tranſgreſs, 
I obtain their Pardon, as they do mine on the 
like Occaſions. Thus, private as ] am, I lire 
an eaſie and comfortable Life, which I wou'd 
not exchange for your imaginary Greatneſs. 
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f racter of 
and all the old Comedians, when che Old 


; erer any Man was notoriouſly in- Comedi- 
famous for Murder, Theft, Adul- ans. 
NISPBEB tery, or any other Villany, were 
very free in reflecting upon him. Lucilius has 

X cloſely imitated theſe Comedians, tho in a dif- 

= D 2 ferent 


15 * Eupolis, Cratinus and Ariſtophanes, Three Writers of 
old Comedy, were Contemporaries; it was uſual with 
them in their Plays to call Perſons by their Names, 
and to expoſe their Failings to the Laughter of the Peo- 
ple. Ariftophanes had the boldneſs to Ridicule Socrates: He 
was alſo very free with the Management of Cleon, Nic/as, 
Alcibiades, and other Governors of Athens; in a Word, that 
which we call old Comedy, was full of Satirical Re- 
flections and ſcandalous Slanders. We have nothing 
now left of Eupolis and Cratinus ; Ariſtophanes is ſaid to 
have written Fifry four Comedies, of which we have 
now but Eleven; he excells in the Force, Purity, 
SS weetneſs and Harmony of Stile. He flouriſh'd about 
the 85th Olimpiad. | 
A Poet of the Equeſtrian Order, he writ Satires af* 
Wer the Manner of Eunius and Pacuvius, but gave em a 
Nore delicate and graceful Turn; he cloſely imitated 
he old Comedy of the Grecians ; and tho he did nor, 
Pike Ennis, mingle ſeveral ſorts of Verſes together in 
the ſame Satire, yet he compos'd ſeveral Satires of ſeve- 
7 ral ſorts of Verſes; One Poem conſiſted of Hexametert, 
another was entirely of 1ambicks, a Third of Trochaicks, 
ss may be ſeen from the Fragments yet remaining of 


his Works. Heliv'd A. U. C. 650. 
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? Mutatis tantum pedibus numeriſque ; facetus. 
© Emuntla naris, durus componere verſus : 

Nam fuit hoc vitioſus ; in hora ſæpe ducentos, 

| Ut magnum, verſus dictabat ſtans pede in uno: 10 
cum flueret lutulentus, erat quod tollere velles: 
| Garrulus, atque piger ſcribendi ferre Iaborem ; 
| Scribendi rette: nam, ut multum, nil moror. ecce 
Criſpinus nummo me provocat Accipe, ft vie, 
Accipe jam tabulas : detur nobis locus, hora, 15 
Cuſtodes: videamus uter plus ſcribere poſſtt. 
Di bene fecerunt, inopis me quodque pufilli 
Finxerunt animi, raro & perpauca loquentem - 


At tu concluſas hircinis follibus auras, 

Uſque laborantis dum ferrum emolliat ignis, 20 
Ut mais, imitare. beatus Fannius, ultro 

Delatis capſi & imagine: cum mea nem) 
Scripta legat volgo recitare timentis, ob hanc rem, 
Quod ſunt quos genus hoc minime juvat ; utpote pluris 
Culpari dignos. quemvis media elige turba ; 25 
Aut ab avaritia, aut miſera ambitione laborat. 

Hic 
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ferent kind of Verſe; he had a delicate Turn 
of Wit, and was very Satirical, but his Num- 
bers were rough and unharmonious; his Fault 
was this, he would make 200 Verſes in an 
Hour, which, as he thought, was very extra- 
ordinary. But notwithſtanding his unpoliſhed 
mudd 2 there are many things in him 
very fine and beautiful. He writ much, but 
was very looſe and negligent in his Compoſiti- 
ons; he cou'd never undergo the Labour and 
Fatigue of being correct, as if a Multitude of 
Verſes were of any Value, when Force, and Pu- 
rity, and Harmony are wanting. 

I lately received a Challenge from Criſpinus 


to this Effect; © Come, Sir, ſaith he, call for. 


Pen, Ink and Paper; let the Time, Place 
** and Witneſſes be agreed on, and let Tryal 
* be made, who can write moſt. I thank the 
Gods, that they gave me a modeſt and humble 
Spirit, I ſpeak little, and that but ſeldom ; 


but Criſpinus's Lungs are like the Blackſmiths 


Bellows, which never ceaſe blowing, till the 
Iron becomes pliable. 

Harp Y Fannius, whom the Senate has 
vouchſafed ſo far to honour, as to order his 
Statue and Poems to be plac'd in Cæſar's Li- 
brary. Where is the Man that reads my Verſes? Few de- 
I have not Confidence enough to repeat them light in 
in Publick; beſides, the greateſt Part of Man- et 


a a : bein 
kind being conſcious to themſelves that they conſcious 


X deſerve to be expoſed, there are few or none that their 


who take Pleaſure in Satire. Actions 


Cnoos what Man you pleaſe, he is either - _ 


a Slave to Covetouſneſs or Ambition. This prov'd. 
Man runs mad for his Neighbour's Wife, that . 


11 D 3 a Man 


2 2 «» — — — 
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Criſpinus ſee Satire I. 


Hos. er. IV. 
Hic nuptarum inſanit amoribus, hic puerorum - 
Hunc capit argenti ſolendor. ſtupet Albius ere : 
: Hic mutat merces ſurgente a ſole, ad eum quo 
Veſpertina tepet regio: quin per mala praceps 30 
Fertur, uti pulvis collectus turbine; ne quid 
Summa deperdat metuens, aut ampliet ut rem. 
Omnes hi metuunt verſus, odere poctam. 
Fenum habet in cornu : longe fuge. dummodo riſum 
i Excutiat ſibi, non ic cuiquam parcet amico: 35 


Et quodcumque ſemel chartis inleverit, omnis 
Geſtiet a furno redeuntes ſcire lacuque, 

Et pueros & anus. Agedum, pauca accipe contra. 
Primum ego me illorum, dederim quibus eſſe poetis, 
Excerpam numero. neque enim concludere verſum 40 
Dixeris eſſe ſatis; neque fi qui ſcribat, uti nos, 
| Sermoni propiora, putes hunc eſſe poetam. 
Ingenium cui fit, cui mens divinior, atque os 
Magna ſonaturum, des nominis hujus honorem. 
| Idcirco quidam, Comedia necne poema 45 
| Effet, quaſivere : quod, acer ſpiritus ac vis | 
Nec verbis nec rebus ineft ; nif quod pede certo 

 Differt ſermoni, ſermo merus. At pater ardens 
| Sevit, i 
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Man is inflam'd with unnatural Deſires ; one 


delights in Veſſels of Silver, another in Corin- 


thian. This Man travels from Eaſt to Weſt, 
involves himſelf in Dangers innumerable, is 
toſt about like Duſt before the Wind; he ſuf- 
fers all this, through the Fear of not keeping 
what he has, or the greedy Deſire of getting 
more. What wonder is jt then, if neither Po- 
ets, nor Poetry, ever find Acceptance with 


ſuch as theſe? A Poet! O, ſay they, he's 


a dangerous Man, have a Care how you come 
near him ; for the ſake of a Jeſt he'll not ſpare 
his beſt Friend, and then he is ſo conceited of 


his Wit and Raillery, that he ſhews his Verſes 


to all he meets, be it at the Bake-houſe ot 
Conduit, no matter where, till at laſt, the very 


Boys and old Women are made acquainted with <* 


Bur with your Leave, Sir, I do not reckon Who may 
my ſelf in their Number, whom I allow to be be ſaid to 


Poets; tis not the making a few Verſes, 
which like mine are little different from Proſe, 
that will dignifie a Man with ſo ſacred à Ti- 
tle; he only deſerves the Name of Poet, that 
has a noble and elevated Genius, whoſe 
Thoughts and Style are Pompous and Mag- 
nificent. 


be a Poet. 


AcCcoRDINGLY it has been diſputed , An En- 
whether Comedy may be ſaid to be a Poem dun), 
* e whether 

or not; its Subject is low and mean, its Expreſ- Comedy 


ſions ſuch, as are ordinarily us'd in common be a Spe- 


Converſation ; *tis in Meeter indeed, but its cies of 


Meaſures have nothing of that Force,and Dig- P a or 


nity, and Loftineſs of Spirit, which conflitute 


a true Poem. To this, *tis objected, that Co- 


medy is not wholly deſtitute of that Sublimity 
we ſpeak of; a Father is often introduc'd in 
| D 4 4 Comedy, 


| 


Y Magnus uterque timor latronibus : at bene fi quis 


40 
Sævit, quod meretrice nepos inſanns amica 
Filius, uxorem grandi cum dote recuſet ; 50 


Ebrius & (magnum quod dedecus) ambulet ante 
Noctem cum facibus. Numquid Pomponius iſtis 
Audiret leviora, pater fi viveret? ergo 

Nou ſatis eſt puris ver ſum perſcribere verbis; 

Quem ſi diſſokvas, qui vis ſtomachetur eodem 55 
Quo perſonatus pacto pater. his, ego que nunc, 

Olim que ſcripfit Lucilius, eripias fi 


Tempora certa modoſque, & quod prius ordine ver- 
bum eſt, | 


Poſterius faciag præponens ultima primis ; ; 


Non, ut fi ſolvas, Poſtquam diſcordia tetra 6 


Belli ferratos poſtes portaſque refregit ; 
Invenias etiam disjetti membra poctæ. 
Hactenus hac : alias Juftum fit necne pozma, 
Nunc ilud tantum quaram ; meritoue tibi fit 
Suſpeflum genus hoc ſeribendi. Sulcius acer 65 
Ambulat & Caprius, rauci male, cumque libellis ; 


Et vivat puris manibus ; contemuat utrumque. 


Q. Hort 3 Sar. W. 
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Comedy, who is paſſionately angry with his 
profligate Son, who runs roaring about Town 
with lighted Torches in the Day-time, and in- 
ſtead of marry ing a rich, young Heireſs, which 
the good old Man had provided for him, 
minds nothing but his Miſtreſſes. It may be 
ſo, but is this any thing more than what is uſu- 
al? If Pomponius's Father were now alive, he 
wou'd accoſt his Son in the very ſame Manner. 
In ſhort, That is not Poetry, which, with ſome 
little Alteration of the Words, any one might 
ſay on the like Occaſion, as the Father in the 
Comedy. If either mine or Lucilius's Satires 
were to undergo the like Variations, if the 
Words were tranſpos'd and the Meaſures di- 
verſified, nothing of the Poet wou'd be viſible 
in them; which is quite otherwiſe in theſe 
Verſes of Ennius, which are truly Poetical, 
tho' you change them as you pleaſe. 


Pioſtquam diſcordia tetra 
Belli ferratos peſtes portaſque refregit. 


Bu r enough of this Subject; at ſome other The Poet 
time I wil! give you my Opinion concerning here of. 
Comedy. What I intend at preſent, is to know fers to ju- 
of you the Reaſon, why my Satires are ſo offen- _ * 
| ; : y A 

& ſive. When Sulcius and Caprius appear at Bar Manner 
with their Rolls of Informations, the whole of Wri- 
Gang of Thieves are in Fear of a Diſcovery ; ting. 

but a juſt and honeſt and innocent Man is un- 


der 


* 


= * Enniw was the firſt that attempted Satire; he gave 
bimſelf the Licence of varying his Numbers at Pleaſure; 
he makes no Difficulty of mingling Hexameters with Iams 
Lick Trimeters, or with Trochaick Tetrameters, as appears 
from thoſe Fragments which are yet remaining of his 
1 Works. In reſpe& of the Subject and Variety of | a 
IF Matter contain'd in his Satires, theſe of Horace are en- 
tirely the ſame, 


Q. Hox ar S4. 


Ut fis tu ſimilis Cel Birrique latronum q 


Non ego fim Caprii neque Sulci : cur metuas me? 70 


Nulla taberna meos habeat neque pila libellos, 

Quis manus inſudet volgi Hermogeniſque Tigelli. 
Nec recitem quicquam, niſi amicis, idque coattns ; 
Non ubivis, coramve quibuſlibet. in medio quit 

| Scripta fororecitent, ſunt multi ; quique lIavantes: 75 
Suave locus voci reſonat coucluſus. inanis 

Hoc juvat, haud illud quærentis, num fine ſenſu, 
Tempore num jaciant alieno. Ladere gaudes, 

Iuquit & hoc ſtudio pravus facis. Unde petitum 
Hoc in me jacis ? eſt auflor quis denique eorum 80 
: Vixi cum quibus? abſentem qui rodit amicum; 
Qui non defendit, alio culpante; ſolutos 

Qui captat riſus hominum, famamque dicacis; 
Fingere qui non viſa poteſt; commiſſa tacere 

Qui nequit; hic niger eſt : hunc tu, Romane, caveto. 85 
Sepe tribus lectis videas canare quaternos; 

E quibus unus amet qua vis aſpergere cunckos, 

Preter eum qui prabet aqua : poſt, hunc quoque potts, 
Condita cum verax aperit pracordia Liber. ; 
| Hic 


—— a r eee, eee 
Book I. Horx Ac Es Satires, 


— 43 


T 


— 


der no Concern. But to admit you were another 
Cælius or Birrþus, why ſhould you ſtand in fear 
of me? I amno Informer. Search all the pub- 
lick Places of Reſort, you will find that my Sa- 
tires are not to be met with; nor are they ex- 
pos'd on the Bookſellers Stalls to be thumb'd by 
the common People. If at any time I repeat 
them, it is with ſome Reluctance, tho' it be 
only to my Friends. el GS 
THERE are many. who delight to appear in 
Publick ; they recite their Verſes in the Baths, 
which, being vaulted, give a pleaſing Eccho to 
their Repetitions. Tis impoſſible to expreſs 
their Vanity and Ambition, what a Pride they 
take in reciting their Poems ; they never endea- 
vour to inform themſelves, whether what they 
ſay be Senſe or not, or, whether the Rehear- 
{al be impertinent and unſeaſonable. 
SIR, you take a Pleaſure, I find, in being Ill- 
natur'd,and ſtudy how to Ridicule your Friends. 
Pray whence had you this Report? You are 
miſtaken in the Man, Who of my Companions 
ever gave me this Character? | 
H x that backbites his abſent Friend, that is What 
not warm and vigorous in- his Defence when Manner - * 
reproach'd by others; that affects to be the - Per- 
Jeſter of the Company, and is ambitious of ente 
being thought a Wit; that tells a thouſand ly- avoided. 
ing Stories, and reveals the Secrets of his inti- 
mate Friends, is to be deteſted: He ought to 
be excluded from all Society, he is not fit for 
civil Converſation. 
*T 1s uſual at a Feaſt, where Ten or Twelve 
ſit down together, for one Man to railly all the 
2X reſt; he ſpares for a time the Maſter of the 
3x3 Houſe, but by degrees, as the Wine (which 
inſpires Truth and Liberty) begins to 1 
N 2 in, 


44 
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Li vidus & mordax videor tibi? mentio Aua 


Me Capitolinus convictore uſus amicoque - 


Sed tamen admiror, quo pacto judicium illud 


Di xero quid, fi forte jocofius ; hoc mihi jaris 


Hic tibi comis & urbanus liberque videtur, 90 0 


Tnfeſto nigris : ego ſi rift, quod ineptus 
Paſtillos Rufillus olet, Gargonius hircum, 


De Capitolini furtis injecta Petilli 
Te coram fuerit ; defendas, ut tuus oft mos: 95 


A puero eſt, cauſaque mea permulta rogatus 
Fecit ; & incolumis lætor quod vivit in Urbe : 


Fugerit. Hic nigra ſuccus loliginis, hac eſt 100 
ZErugo mera: quod vitium procul afore chartis, 
Atque animo prius, ut fi quid promittere de me 
Poſſum aliud vere, promitto. liberius ſi 


s a 4 ..& has +4 SD = = 


Cum venia dabis. inſuevit pater optimus hoc me, 105 
Ut fugerem exemplis vitiorum quaque notando. 
Cum me hortaretur, parce, frugaliter, atque 
Viverem uti contentus eo quod mi ipſe paraſſet : 
Nonne vides, Alb: ut male vivat filius, utque 

| Bars 
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zim, he deals as freely with the Maſter, as 
ith the reſt of the Company. You pretend 
an Abhorrence of all. | baſe Fellows, what do 
you think of ſuch a Man? I'll warrant, with 
ou, he's a lively facetious agreeable Compa- 
dion; and yet, if at any time I divert my ſelf 
ith the perfum'd Rufillus, or if I railly Gar- 
9 Monins for neglecting himſelf, you immediately, 
ay I am Envious and Satirical. 
Ir mention be made of * Petillius's Sacri- 
ege,: you, according to Cuſtom, preſently de- 
tend him. O, ſay you, I have known him 
rom a Child, we have liv'd many Years toge- 
ther, he hath done me a thouſand good Offices, 
it joys me to hear he's in Town and well; and 
5, yet after all, 7 cannot but wonder how he got clear 
of that Matter. This is Malice in the higheſt 
Degree. I ſincerely aſſure you, (and I hope I 
ſhall be able to make good my Promiſe) that 
nothing of this Nature ſhall be laid to my 
Charge ; but then, you muſt pardon me the He gives 
Liberty which I ſometimes take, in carrying an Ac- 
my Raillery a little too far. . 23 
Mx good old Father, who was ſurely one gion 
of the beſt of Men, by obſerving to me the ill how his 
PraRices of others, taught me how to avoid Father in- 
them. When he advis'd me to be frugal, and _ 25 6 
ary co live contented with that ſmall Eſtate which OS 
he had provided; Do you ſce, ſaid he, to Princi- 
| | whac ples. 


IO0 


105 


11. 


eri Governor of the Capitol, was accus'd of 
ſtealing a Crown of Gold, which was conſecrated to Ju- 
iter, he was acquitted by the Favour of Auguſt. 
n the ſame Manner Demes in Terence inſtrufts hisSon, 

Nihil pretermitto, conſuefacio ; denique 
| Inſpicere tanquam in ſpeculum in vitas omnium 

Tubeo, atque ex aliis ſumere exemplum ſibi; 

Hoc facito, & hoc fugito, &c. 

Adelph. Act 2.Scene 3. 


— 
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Barus inops? magnum documentum, ne patriam rem 
Perdere quis velit. a turpi meretricis amore 110 
Cum deterreret : Scetani diſſimilis fis. 
Ne ſequerer mechas, conceſſa cum venere uti 
Poſſem : Deprenſi non bella eſt Fama Treboni, 
Aiebat : fapiens, vitatu quidque petits 115 
Sit melius, cauſſas reddet tibi mi ſatis eſt, ſi 
Traditum ab antiquis morem ſervare, tuamque, 
Dum cuſtodis eges, vitam famamque tueri 
Incolumem poſſum. ſimul ac duraverit atas 
| Membra animumque tuum, nabis ſi ve cortice. Sic me 120 
Formabat puerum dictis: & fine jubebat 
Ut facerem quid. Habes auttorem, quo facias hoc: 
num ex judicibus Seleftis objiciebat : 
Sive vetabat; An hoc inhoneſtum & inutile fattu 
Necne fit, addubites, flagret rumore malo cum 125 
Hic atque ille? Avidos vicinum funus ut agros 
Exanimat, mortiſque metu fibi parcere cogit : 
Sic teneros animos aliena opprobria ſxpe 


Abſterrent 
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8 hat an Extremity of Miſery young Albius 
rem ¶ nd Bars have reduc'd themſelves? Let their 
10 {WExample be a Warning to you, let it inſtruct 


you to manage the little Eſtate you have, with 


Debauchery, he referred me to Sectanus. To 
Wicter me from Adultery, he bid me to reflect 
on Trebonius's Diſgrace, who was ſurpriz'd in 
he very Act; learn from hence, ſaid he, to uſe 


acrifice your Honour and good Name to an 
infamous Paſſion. | 

Ir belongs to the Philoſophers to explain to 
you the Reaſons of moral Good and Evil; with 
reſpe& to my ſelf, I ſhall faithfully have dif- 
charged the Duty of a Father, if during your 
Minority, I train you up in the Way of your 
Anceſtors, and preſcrve your Reputation clear 


have learn'd a little Experience in the World, I 


, ſhall leave you to your ſelf. 
2 


to this or that Action, he laid before me ſome 
conſiderable Example, ſome Senator or other, 
who was eminently remarkable for his Virtue 
and Integrity. And then again, when he diſ- 
ſuaded me from any thing that was Ill, can you 
doubt, ſaid he, whether what you are doing 


Thing ? 

As a Neighbour's Death is oftentimes the 
means of making a ſick Man more temperate 
and abſtemious, ſo the Examples of ſuch 
who have ruin'd themſelves by riotous Liv- 


young 


aution and Prudence. To take me off from 


no Pleaſures but what are lawful, and never to 


and untainted: When you come to Age, and 


Turs was the Method which my Father | 
took in my Education; when he advis'd me 


be Honourable or not, when ſuch and ſuch Per- 
ſons were ſo ſeverely cenſur'd for the very ſame 


ing, are frequently a Means of preventing 


Q. HORAT II. S a 1. IV. 


Abſterrent vitiis. ex hoc ego ſants ab illis, 
Perniciem quæcumque ferunt : mediocribus, & quiz 
Enoſcds vitiis, teneor. fortaſſis & iſtinc 1 30 
Largiter abſtulerit longa atas, liber amicus, 
Conſilium proprium. neque enim, cum lectulus aut me 
Porticus excepit, deſum mihi: Rectius hoc eſt : 

Hoc faciens vivam melins : fic dulcis amicis 135 
Occurram hoc quidam nou belle : numquid ego ili 
Inprudens olim faciam ſimile? Hac ego mecum 
Compreſſis agito labris. ubi quid datur otl, 

Inludo chartis. hoc eſt mediocribus illis 

Ex vitiis unum : cui fi concedere noles, 149 
Multa poetarum veniet manus, auxilio quæ 

Sit mihi (nam multo plures ſumus) ac veluti te 
Fudgzi, cagemus in hanc concedere turbam. 
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young Perſons from falling into the like Extra- 
vagancies. 


By this happy way of Management, I eſ- 


cap'd thoſe Rocks againſt which ſo many have 
ſuffered Ship wreck. Some Faults I have; but 
then they are ſuch as may eaſily be pardon 'd. 
Time and Experience, the Advice of a Friend, 
improv'd by ſome Wiſe and ſerious Reflections, 
will eaſily correct them: Nor am I wanting 


tomy ſelf in this Particular: When I am alone, 


or in Bed at Night, I ſtrictly enquire what is 
fitteſt to be done ; by what means I may add 
to the Happineſs of Lite, and become agreea- 
ble and pleaſing to my Friends. It any of my 
Acquaintance have made themſelves ridiculous 
by their imprudent Actions, I reſolve not to 
follow their Example. Thus it is that I em- 
ploy my Thoughts. When I have any leiſure 
time, I give it to the Muſes. This is one of 
thoſe pardonable Faults, of which I told you 
I was guilty, which unleſs you paſs over with 
your uſual Humanity, I will call the whole 
Tribe of Poets to my Aſſiſtance; who, as the 
manner of the Jews is in making Proſclytes, 


will forcibly engage you ro be «of our Party, 


whether you conſent, or not. 


3 


— 


The Jews were the moſt impudent People in the 
World in making Proſely tes; our Saviour tells us, Mat. 
23.15. That they would compaſs Sea and Land to make one, 
Agreeable to which is that excellent Paſlage of St. ame 
broſe, who gives em this Character; Hi arte (faith he) 
inſinuant ſe hominibis. domos penetrant, ingredinn'ur Præto- 
ria, aures judicum & publica inquietant, & idco magis 
prevalent, quo magu ſunt impudentes. 
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22 SY REH M magna me excepit Aricia 
1 Wa, 0 Ry Roma 
1 pe H. ſpitio modico: rhetor comes Heliodorns, | 


SEE; > Gracorum longe doftiſſimus : inde Fo- 
rum Appt, 


Differtum nautis, cauponibus atque 1 
Hoc iter ignavi diviſimus, altius ac nos 3 
Præcinctis unum minus eſt gravis Appia tardis. 


Hic ego, propter aquam, quod erat teterrima, ventri 
Indico bellum, cenautis haud animo qõhỹn⸗V; | 
Exæſpectaus comites. jam nox inducere terris 

Umbras & calo diffuudere Ana parabat. Þ 10 
Tum pueri uautis, pueris convicia nautæ 

Ingerere. Huc adpelle : trecentos inſeris : obe 

Jam ſatis eſt. Dum as exigitur, dum mula ligatur, 
Tota abit hora. mali culices, ranaque paluſtres 
Avertunt ſomnos. abſentem ut cantat amicam 15 
Multa prolutus vappa nauta, atque viator | 
Certatim : tandem feſſus dormire viator 


Incipit 


bs. 
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#2> >: EAVING Rome with Heliodorus A De- 
ECP) the Rhetorician, who without diſ- ſcription 
pute is the moſt knowing Man of om 
all the Gracians, we came ſafe to journey 
delia, where we were but indit- from Rom 
ferencly entertain d. From thence we went to to Brundu- 
* Appii Forum, which we found well fil d with. 
Vintners and Sailors. To render our Journey the 
more eaſie and commodious we made two Days 
of it, though we might eaſily have compaſs d 
it in one. The Water of this Place being ve- 
ry naſty, I could not eat any Thing; and 
was therefore very impatient in waiting for 
my Friends, whilſt they were, at Supper. As 
Night came on, there aroſe no ſmall Clamour 
among the Foot-men and Mariners; one call'd 
for the Boat, another cry'd out in an angry 
Tone, oh you Rogue, do you mean to drown 
us? You have taken in Three Hundred already. 
What with wrangling for their Fare, and the time 
they ſpent in harneſſing the Mule, it was an Hour 
at leaſt, before we put off. The Fleas and Frogs 
prevented my ſleeping ; the Maſter and Mule- 
man, being very bouzy, had a Conteſt with each 
other, who ſhou'd ſing beſt in Praiſe of his Mi- 
ſtreſs: At length the Mule-man fell aſleep; the 

— i 3 6 0:0 Boat- 


* Aricia, now La Riccia, a little Town of Italy ſituate 
on the Appian Way, about 20 Miles from Rome, it was for- 
merly a very conſiderable City; near this Place was a 
Grove conſecrated to Egeria, where Numa, as he pre- 
tended, had frequent Converſation with her. | 

A little Town about 46 Miles from Rome, ſituate on 
the 4ppian Way near the Marſhes of Pomptina, which be- 
ing drain'd by Auguſtus, a Canal was made which reach'd 
from thence to Feronia. 
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Incipit ; ac miſſæ paſtum retinacula mulæ 

Nauta piger ſaxo religat, ſtertitque ſupinns. 
Jamque dies aderat, ml cum procedere lintrem 20 
Sentimus : denec cerebroſus proſilit unus, 25 
Ac mule nautæque caput lumboſque ſaligno 

Fuſte dolat. quarta vix demum exponimur hora. 

Ora manuſque tua lavimur, Feronia, Hhinpha. 
Millia tum pranſi tria repimus; atque ſubimus 25 
Impoſitum ſaxis late candentibus Anxur. 

Huc venturus erat Mecenas optimus atque 


Cocceius, miſſi magnis de rebus uterque 
Legati; averſos ſoliti componere amicos. 


Hic oculis ego nigiſi meis collyria lippus 30 
Tulinere. interea Mazcengs advenit, atque 


Cocceius, Capitoque fimul Fonteius, ad unguem 


Fatih homo, Antoni, non ut magis alter, amictt. 
: Fundoy 


30 
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Boat-man was glad to take his Advantage of ſo 


fair an Opportunity, accordingly, having tirit 
faſtned the Boat to a Point of a Rock with the 
Mules Traces, who was now ſent a grazing, 
he laid himſelf quietly down to reſt, and nor d 
profoundly. 
Ir was now Day, when we perceiv'd the 


Barge to be at a ſtand; upon which, one in the 
Company, more paſſionate than the reſt, leapt 


on the Shore, and having firſt provided himſelf 
with a good Cudgel, he exercis'd it upon the 
Mule-man and Sailor as long as he cou'd ſtand; 
but notwithſtanding this ſeaſonable Correcti- 
on, it was Ten of the Clock before we landed 
at Feronia. 

HR Ewe immediately waſh'd our Hands and 
Faces in the Holy Fountain; this done, we ſat 
down to Dinner, after which we made an agree- 
able Tour of about Three Miles to * Anxur ; 


which, being ſituated upon the Top of a white 


Rock, is ſeen from far by the diſtant Traveller. 
HERE it was that Mzrzcenas and Cocceius, 
Men peculiarly happy i in compoſing Differen- 
ces among Friends, were to have an Inter- 
view upon Affairs of Conſequence. As I was 
anointing my Eyes with the uſual Remedy, 
Word was brought me, that Macends, Cocce us 
and Fynteius Capito, a moſt accompliſh'd Gen- 
tleman, and an intimate. Friend of Marc Autony s, 


E 3 | were 


— 


5 8 litt'e Village within Three Miles of Terran 
cina, near this Place was a Grove and Fountain conſe» 
crated to Juno under the Name of Feronia ; Strabo relates, 
that thoſe who ſacrific'd to her, walk'd bare. foot upon 
burning Coals, without hurting themſelves; a very 
pleaſant Relation. 

Anxur, now Terracina,a City ſituated on a Hill, which 
reaches along the Sea-ſide from Oft'a to Naples; it was 


Called Anxur, becauſe Topiter Anxuru was worihip d there, 


. 


— 


Q Hokarini. Sar, V. 


Fundos Aufidio Luſco pratore libenter | 
Linquimus, inſani ridentes pramia ſcribe, 35 
Prætextam, & latum clavom, prunaque batilum. 
In Mamurrarum laſſi deinde urbe manemms, 
Muræna prabente domum, Capitone culinam. 

Poſtera lux oritur multo gratiſſima : namque 


Plotius & WVarius Sinueſſæ, Virgiliuſgue 40 


| 


Occurrunt ; anime, qualis neque candidiores 
Terra tulit, neque quis me fit devinctior alter. 

O qui conplexus, & gaudia quanta fuerunt.! 

Nil ego contulerim jocundo ſanus amico. 

Proxima Campano ponti que villula, tefhum 43 
. Prabuit; & parochi, qua debent, ligua falemgue. 
Fine 
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were juſt arrivd. We purſu'd our Jour- 
ney the next Day, and came to Fundi, where 
Luſcus was Prator ; we left this Place, as 
ſoon as poſſible, diverting our ſelves with 


the Vanity of the Man, who, from a poor 


Attorney, was ſo elated with his preſent Ho- 
nour, that he ridiculouſly affected the Dig- 
nity of a Senator, and to appear like one of 
the higheſt Quality. In the Evening we came 
to * Formia, being much fatigu'd ; Muræna in- 
vited us to lodge at his Houſe, where we were 
ſatendidly entertain'd at Capito's Expence. But 
the next Day was infinitely the moſt pleaſant 
part of our Journey. Virgil, Varins and Plotius 
met us at Sinueſſa, who were my very good 
Friends, and certainly the beſt and ſincereſt 


Men upon the Face of the Earth. Tis impoſſi- 


ble to imagine the Joy and Satisfaction which 
then poſleſs'd us; it was ever my Opinion, 
that an agreeable pleaſant Friend, 1s ſo great 
a Bleſſing, that it admits of no Compariſon 


but it ſelf. We lodg'd that Night in a little 


Village near the Bridge of Campania, where 


E 4 the 


* 


A little City 20 Miles from Terracina, famous for 
its excellent Wine. 5 

An Officer created to aſſiſt the Conſult in admini- 
ſtring Juſtice; there was at firſt but one, but the Number 
afterwards was conſiderably multiplied, the Govern- 
R the Provinces being committed to them. 

3 Formia, « ſmall City remarkable for the Birth of 
Mamurra, who was one of the richeſt and moſt conſide- 
rable Men among the Romans ; Murena and Capito had 
each of them a Houſe in this Place. 

* Virgil, Varius and Plot ius, Three eminent Poets, Va- 
rius and Plot ius were employ'd by Auguſtus, in reviews 
ing Virgil's Æneids after his Death. : 

' * Sinuefſs, a City ſituated in Terra di Lavoro, near the 
River Lirz, it hath long ſince been ruin d, in the Place 
of it is Rocca di Mandragone, 
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Namque pila liptis inimicum & ludere crudis. 


Sarmenti domina exſtat. ab his majoribus orti 55 


Hinc muli Capua clitellas tempore ponunt. 4 
Luſum it Mzcenas, dormitum ego Virgiliuſque : 


Hinc nos Cocceii recipit pleniſſima villa, 50 
Quæ ſuper eſt Caudi caupondl. nunc mihi paucis 
Sarmenti ſcurræ pugnam Meſsique Cicirri, 

Muſa, velim memores : & quo patre natus uterque 
Contulerit lites. Meſs! clarum genus Oſci: 


Ad [1gnam venere. prior Sarmentus ; Equi te | 

Eſte Jeri ſimilem dico. Ridemus : & ipfe 

M.ſſius, Accipio : caput & movet. O, tua corn 

Ni foret exſeto jrous, inquit, quid faceres ; cum 

Sic mutilus miniteris? at illi fada cicatrix 60 
taſam lævi frontem turpaverat oris. 

Campanum 
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the Commiſſaries brought us Salt and Wood 
according to Cuſtom. The next Day we arriv'd 
early at Capua. Macenas immediately went to 
the Tennis-Court, Virgil and my ſelf compos'd 
our ſelves to Sicep, that kind of Divertion being 


neither good for ſore Eyes, nor an ill Digeſtion. 


From hence we were conducted to Cocceius s Seat, 
ſituated beyond the Inns of Caudium, who regal'd 
us with Plenty of every thing; and indeed our 
Entertainment was truly Noble and Magnificent. 

HERE I invok'd the Aſſiſtance of my Muſe, 
in relating a famous and memorable Scuffle, 
which happen'd between Sarmentus the Buffoon 
and. Meſſius Cicirrus; ſay, my Muſe, whence 
were they deſcended, and what was the Con- 
teſt which they had with each other? Meſſius 
deriv'd his Pedigree from the * Oſcians; Sarmen- 
tus wasa Slave, whole Miſtreſs was then living, 
this was their Origin. Being enter'd the Liſts, 
Sarmentus claim'd the Poſt of Honour, and began 


the Attack; he told Meſſius, that his Face was 


like that of a wild Horſe. Meſſius nodded his 


Head, and bad him proceed ; atwhich the whole 


Company burſt out a laughing. O! ſaid Sarmen- 


tus, what a dangerous Fellow would you be, if 


your Horn were on, when you threaten ſo with- 


out it? (for you muſt know, that Meſſius had at 


that time the Mark of a Wen in his Forehead, 


which had lately been cut off,) he continu'd to 


jeſt on his botchy Face, and to railly the com- 
8 mon 


2 
2 ._ 


Julia lex prima, the Author C. Julius Caſar Conſul, with M. Calpurni- 
ws Bibulus A. U. C. (gf. compriz d under teveral Heads ; the S cond of 
vhich was, That the Towns and Villages through Wi h a Roman Ma- 


. fgiſirate pal-'d iowards the Provinces, ſhou'd be oblig'd to ſupply him and 


hie Retinue, with Salt, Wood, Corn, Lodging, and other Conveniencies. 
c u, the Capical City of Camp inia, built upon the Vuiturnus, Two 


Miles from the Ruins call'd the Seit of Pleaſure, and was compar'd with 
* Rome and Carthage for Magnificence. It is now in s declining Condition. 


A People of Campania, of the rpoſt infamous Character in all 4 


58 
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Campanum in morbum, in faciem permulta jocatus, 
Paſtorem ſaltaret uti Cyclopa, rogabat : 
Nil illi larva aut tragicis opus eſſe cothurnis. 
Mulia Cicirrus ad hac: Donaſſet jamne catenam dj 
Ex voto Laribus, quarebat : ſcriba quod eſſet, 
Nihilo deterius dominæ jus eſſe. rogabat 
Denique, cur umquam fugiſſet ; cum ſatis una 
Farris libra foret, gracili fic, tamque puſilb. 
Prorſus jocunde cenam producimus illam. 70 
Tendimus hinc refta Beneventum ; ubi ſedulus hoſpes 
Pene, macros, arſit, turdos dum verſat in igni. 
Nam vaga per veterem dilapſo flamma culinam 
Vulcano, ſummum properabat lambere tectum. 
Convivas avidos cenam, ſervoſque timentis 75 
Tum rapere, atque omnis reſtinguere velle tiideres. 
Jacipit ex illo montis Appulia notos 
Oſtentare mihi, quos terret Atabulus; & quos 
Nunquam erepſemus, niſi nos viciua Trivici 
| Villa 
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mus; upon my Word Meſſius there is no want of 
Mien are the ſame, you are the Cyclop all over. 


ask'd Sarmentus if he had yet ofter'd up his 
Chains in Sacrifice tothe Houſhold Gods. Tho? 


tinued he, how came you to run away ? Is not 
a Pound of Bread a ſufficient quantum for ſuch 
aſtary'ling Wretch as you are? With ſuch Mer- 
riment as this we diverted our felves all the 
time we were at Supper. 

LEAVIN O Capua, we went directly to Be- 
ne ventum, Where our officious Hoſt, being over- 
diligent in roaſting ſome poor lean Thruſhes, 
almoſt roaſted himſelf; the Fire by Accident 
falling down, the Flame immediately- ſpread 
it ſelf through the Kitchen, and, before we 
could tell where we were, was at the top of the 
Houſe. It was pleaſant to obſerve how both 
Maſters and Servants were as ſolicitous to ſave 
their Supper as to extinguiſh the Fire. 


tains of Apulia, which were ſo burnt up by a 
ſcorching Wind, which the Inhabitants call 
Atabulus; that we could not poſſibly have paſs'd 
them, had we not refreſh'd our ſelves at a Vil- 


lage 


* Benevent ,a City in the Kingdom of Naples, with the 
Title of a Dutchy and Archbiſhoprick ; it was built by 
Diomedes in his Return from Troy, and by him nam'd Ma- 
leventum, Which the Romans upon their lending a Colony 
thither chang'd into Beneventum, which Name it has re- 


tained ever ſince. Orbilius the Whipping Schoolmaſter , 


to whoſe Care Horace was entruſted, was born here. 


Maſques and Buskins, your Air and Shape and 


you are now a Scribe, yet your Miſtreſs's Right 
over you is {till the ſame; prithee, Sirrah, con- 


Ar this Place we firſt diſcover'd the Moun- 


mon Diſtemper of Campania ; at laſt he deſired 
nim to come out and dance the Jigg of Polyphe- 


To all this Meſſius made ſuitable Returns, He 
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Villa recepiſſet, lacrimoſo non ſiue fumo, 80 
Udos cum foliis ramos urente camino. 

Hic ego mendacem ſtultiſſimus uſque puellum 

Ad mediam noctem exſpecto : ſammnus tamen aufert 


Intentum veneri - tum inmundo ſomnia viſu 
Nocturnam veſtem maculant, ventremq ue ſupinum 85 


Quattuor hinc rapimur viginti & millia rhedis, 


Maꝛſuri oppidulo, quod verſu dicere non eſt, 


Signis perfacile eſt. venit viliſſima rerum 


Hic aqua; ſed panis longe pulcherrimm, ultra 
Callidus ut ſoleat humeris portare wiator : 90 
Nam Canusi lapidoſus ; aque non ditior urna. 
Oui locus a forti Diomede eft conditus olim.] 
Flentibus hic Varius diſcedit maſtus amicis. 

Inde Rubos feſſi pervenimus ; utpote longum 


Carpentes iter, & factum corruptins imbri. 95 


Poſtera tempeſtas melior, via pejor, ad uſque 
Bari menia piſcofi. dein Gnatia lymphis 


Tratis - 
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lage near Trivicus, where our Eyes were al- 
moſt put out, by the Smoke of ſome green 
Wood which was thrown upon the Fire. From 
thence we travell'd in a Poſt-Chaiſe to Equno- 
tutium, which was about Four and Twenty 
Miles; this Place is very remarkable for its bad 
Water, which is ſold in this Village like other 
Commodities; nor is it leſs famous for its ex- 
cellent Bread, inſomuch that all Travellers pro- 
vide themſelves here with what they have Oc- 
caſion for, that of * Canuſium (which was built 
by Diomedes) being gritty and full of Stones. 
Here we had the Misfortune to loſe FVarius, 
who left us in great Grief, nor were we leſs 
diſconſolate at his Departure. 

T x next Day we came to * Rubi, the Jour- 
ney was long and tedious, the Ways bad, and 
the Weather tempeſtuous ; from thence we 
continu'd our Courſe to 5 Bari, the Roads were 
worſe, but the Weather ſomewhat better. The 
Sea, which comes up to the Walls of this Place, 
is very famous for Plenty of good Fiſh. Coaſt- 
ing along the Shore we came to Gnatia, whoſe 


Inhabi- 


*. Trivicw, a great ſtrong City in the Kingdom of 
Naples, ſurrounded on all ſides with Water, and there» 
fore of difficult Acceſs. | 

* A ſmall Village of no Note. 

Canuſium, a Town ſituated on the fide of a Hill, a- 
bout Five Miles from Canna, it was formerly of great 
Eſteem for its Gold-colour'd Wool. which made very 
rich and fine Cloth, it is now call'd Canoſa 

+ A ſmall] Village 18 Miles from Canoſa. 


5 Bari. a Town firvated on the Adriaticłk, the Capi- 


tal of a Province call'd the Land of Bar:. 

s Gnatia now Gnazzi or Nazzi, a Town ſituated on 
the Adriatick between Bari and Brindes. A Miracle, of 
much h- ſ:me kind as this, is yet pretended by the Pa- 


pits at Naples, who upon every extraordinary Occaſion, 


expoſe the Blood of St, Januarius, which as they tell 
you 
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Ho Sar. 


Nec, ſi quid miri faciat natura, Deos id 
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Iratis exſtructa dedit riſuſque e e 255 
Dum flamma fine tura liqueſcere limine ſacro 
Per ſuadere cupit. credat Judæus Abella, 100 


Non ego. namque Deos didici ſecurum agere æ vum; 


Triſtis ex alto cæli demittere tecto. 
Brundiſium longæ finis chartaque viaques 


1 2 Q N 4 . * x 1 


I. 


O N, quia, Macend, Lydorum quic- 

| quid Etruſcos 

A. . - ; Jucoluit fints, nemo generoſior eſt te; 

Nec quod avus tibi maternus fuit atque 
paternus, 


Olim qui magnis legionibus imperitarent; 
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Inhabitants are very fooliſh and ſuperſtitious; 
they endeavour'd to perſuade us, that the In- 
cenſe which they put at the Entrance of their 
Temple diſſolv'd of it ſelf without any Fire. 
Let Apella the Jew believe this if he pleaſes, for 
my Part I ſhall never be ſo credulous; the 
Gods are ſufficiently happy of themſelves, they 
lead an eaſie quiet Life, and do not interpoſe 
in human Affairs; and conſequently if any thing 
extraordinary happens in Nature, they are not 
to be thought the Authors of it. 

From Gnatia we journey'd on to Brunduſium, 
which put an end to our Tour, and to the long 
Account, which I have here given of it. 


— 


8 VI. 


H' you, Macenas, derive your Men to 
ß deſcent from the Nobleſt and be regar- 


ria; tho* your Anceſtors both. by tues than 
> Father and Mother have commanded migh- for their 
| ty Armies, yet notwithſtanding theſe great Deſcent. 
ue Ad- 


WY 


— 
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you, is liquefied at the Approach of the Saints Head, 

Ut tho' it was hard congeal'd before. Mr. Addiſon in his 
Remarks on ſeveral Parts of Hal, ſays; that though he 
twice ſaw the Operation of this prerended Miracle, yet 
he thinks it ſo far from being a real one, that he looks 
upon it as one of the moſt bungling Tricks that he ever 
ſaw ; and yet Monſieur Paſcal has among others hinted 
at this very Miracle in his Marks of the true Religion. 

* Brunduſium now Brindes, a Town fituated at the Be- 

ginnigg of the Aariatick between Otranto and Bari, it 
has an excellent Port, 
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Q. HORATII. Sar. VI. 


Ut plerique ſolent, naſo ſuſpendis adunco 5 
Tenotos, ut me libertino patre natum. 

Cum referre negas, quali ſit quiſque parente 
Natus, dum ingenuus : perſuades hoc tibi vere, 
Ante poteſtatem Tulli atque ignobile regnum, 


Mulios ſæpe viros nullis majoribus ortos 10 


Et vixiſſe probos, amplis & honoribus au6tes : 
Contra, Levinum, Valeri genus, unde Superbus 


- Tranquinius regno pulſus fugit, unius aſſis 


Non umquam pretio pluris licuiſſe, notante 


Judice, quo noſti, populo: qui ſtultus honores 15 


Sepe dat indignis, 2 ſamæ ſervit ineptus 4 
Qui ſtupet in titulis & imaginibus. quid oportet 
| Nos 
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Advantages, you do not, like other Men of 


Quality, contemn a Perſon for the Meanneſs 
ot his Origin ; no not even me, whole ' Fa- 
ther was a Slave, tho' afterwards made free. 
You publickly declare that you do not ſo much 
regard a Man's Family as the Man himſelf; 
that you never mind what his Parents were, 
ſo he be an Honeſt Worthy Man. You are 
fully perſwaded, and not without Reaſon, that 
long before the Reign of Tullius, whole Mo- 
ther was a Captive, there were many Perſons 


of ignoble Extraction, who were eminent fot 


their Probity, and no leſs conſiderable for the 
Titles and Dignities, to which by their Merits 
they advanc'd themſelves. | N 
ON the contrary, Levinus (whoſe Father 
Valerius deliver'd his Country from the Tyran- 
ny of Tarquin) was always had in the utmoſt 
Contempt even by the common People, who, 
rung ſpeaking, are very ill Judges of a 
an's Merits; they are Slaves to Fame, their 
Eyes are dazled with the Pomp of Titles, with 


a large Retinue, and Images without Number; 


and then no Wonder, if they beſtow their Ho- 
nours on thoſe who leaſt deſerve them. 


JT 


Libertinu is here put for Libertus: they who were 
free of the City of Rome are generally diſtinguiſh'd into 
Ingenui, Libertini, and Liberti. The Ingenui Were ſuch as 
were born free; and of Parents that had always been ſo; 
The Libertini were the Children of thoſe who had ob- 


tain'dtheir Freedom; the Liberti ſuch as had actually 


been made free themſelves. 
* Ingenuws in this Place does not ſignifie one that was 
born free, but has relation to the Morals and good Diſ- 


' Poſition of the Perſon, to whom it is apply d. 


Servus Tullius the Sixth King of Rome; he was mur- 
der'd by Targuinius Superb, his Son in Law, at the In- 


ſtigation of his own Daughter Julia, after he had 


reign'd 44 Vears. 


- 


* 


Hor L VI. 


A Vos e a volgo longe longeque remotos ? 
Namque eſto : populus Lævino mallet honorem 
Quam Decio mandare novo. Cenſorque moveret 20 
Appius, ingenuo fi non eſſem patre natus; 

Vel merito, quoniam in propria non pelle quieſſem. 
Sed fulgente trahit conſtrictos gloria curru 

Non minus ignotos generoſis. quo tibi, Tilli, 


Sumere depoſitum cla vom, fierique tribuno? 1 


Invidia adcrevit, privato que minor eſſet. 
Nam ut quiſque inſauus nigris medium impediit crus 
Pellibus, & latum demiſit pectore clavum; | 

| Audit 
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Fer then ought you to 38, whoſe Se 
ments are ſo widely ditterent from rhe Vulgar? 
But, ſuppoſe that the People following the 
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Bent of their Inclinations, would lay aſide. De- 
cius, a Man of known Merit, but of a mean Ex- 
traction, and give their Votes in favour of Lævi- 
nus (how unworthy ſoever) to be one of their 
Magiſtrates, becauſe a Perſon of Condition, 
would Appius the Cenſor exclude me the Se- 
nate, for not being the Son of a Freeman? yes 
he would, and in my Opinion not undeſervedly, 


ſince I was not contented with my own Con- 


dition. To excuſe their ambitious purſuit at- 
ter Glory, Men generally pretend that the Cha- 
riot of the Goddeſs is ſo exquifitely tempting, 
that the Prince and Peaſant are both alike 
charm'd with its Splendour and Magnificence. 
Bur tell me, Tillis, what Advantage was 
it to you, to reſume your former Seat in the 
Senate, and to be a Tribune? Lou are now ma- 
lign'd and hated by the People, which you 
wou'd have eſcap'd in a more private Conditi- 
on. For when any one affects to appear on 2 


ſudden in a Senator's Robe; People preſently 


enquire (and tis very natural for them to d 
| a 100 


* Cenſor, an Officer of great Repute among the Roman:, 


his Buſineſs was to ſurvey the Peo fe, and to cenſure 


their Manners ; he had the Power to puniſh an Immo- 
rality in any Perſon of what Order ſoever, the Senators 
themſelves not excepteg. 

" Ouoniam in propria non pelle quieſſem, the Poet alludes 


in this Place tothe Fable of the Ais in the Lion's Skin. 


* Tiling. a Perfon'of an obſcure Birth and ill Morals, 
who was ob! g'd by Ceſar to lay aſide the Laticlave for 
having ſided with Pompey Calle being dead, Tilius re- 
ſum'd It, and was ſometime after created Tribune, all 
things being then in ſo great Confuſion, that the vileſt 
Slaves were made Senators. 
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At Novins collega gradu poſt me ſedet uno : 4d 


' Nunc ad me redeo libertino patre natum : * 


Audit cuntinuo; Quis homo hic, aut quo patre natus? 1 | 
Ut ff qui ægrotet quo morbo Barrus, haberi zo 
Ut cupiat formoſus. ; eat quacumque, puellis 4 } 
Trjiciat curam quarendi fingula ; quali 

Sit facie, ſura, quali pede, dente, capillo: 
Sic qui promittit, civis, Urbem ſibi cure, 1 
Imperium fore. & Italiam, & delubra Deorum * 35 | I 
Quo patre fit natus, num ignota matre inhoneſtus, 4 
Omnis mortalis curare & quærere cogit. 
Tune Sri, Dame, aut Dioms filius, audes 
Dejicere e ſaxo civis, aut tradere Cadmo? 


Namque eſtile, pater quod erat meus. Hoc tibi Paullus, 
Et Meſſalla videris ? at hic, fi Ploſtra ducenta, ; 
Concurrantque foro tria funera, magna ſonabit 

Cornua quod vincatque tubas : ſaltem tenet hoc nos. 


Quem rodunt omnes libertino patre natum : 
Nunc, quia ſum tibi Macenas convictor; at olim, 


Quod 
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WE ſo) what he is? Who was his Father > When 

any one, like Barrus, is ſo ridiculouſly fantaſtical 

as to ape the Beau; where-ever he goes the 
Ladies examine him from Head to Foot; they 

immediately ask whether his Air and Mein are 

BT agrecable? Are his Teeth white, Feet hand- ' 
ſome, Legs well-made, and the like? ol 

*T 1s juſt the ſame, when a Man pretends to 

take Care of the City, to govern the Empire, 

preſide over Tal), and to inſpe& the Temples 

of the Gods; all Men are ſollicitous to be ap- 

priz'd of his Family, and, of courſe, enquire, 

what were his Anceſtors? Oh! ſay they, dare 

you who are the Son of a Syrus, Demetrius or 

Dionyfins, ſit in ment or'e a Roman ? Have 

you the Impudence to condemn a Citizen, and 

to ſentence him to be thrown down headlong 

rom the Tarpeian Rock? or dare you deliver 

him to the cruel * Cadmus? You reply, Novius 

my Collegue is a degree below me, he is but 

what my Father was, and yet he 1s a Senator. 

What of that, do you therefore fancy your ſelf a 

= * Paulus Æmilius, or Meſſala Corvinus? As for 

= Novius, his Lungs are ſo prodigiouſly ſtrong, 
that in a ſtop of 200 Drays, and Three Fune- 

rals with their Train of Trumpeters, his Voice Ie gives 

was much ſuperior to them all; and do you an Ac- 

think this nothing ? 9 5 count 

Bur to return. Tis objected againſt me, e 

that my Father was a freed-Man ; this pro- quainted 

ceeds partly, from the Honour I have of eat- with 2 

1 Tab! ingen, his 

ing at your Table, p from my _— 4. 
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The Roman Slaves were for the moſt Part Syrians, 
and were uſually call'd Demetrius or D'onyſur. | 

Cadmu, the Name of one of the Lifors, who car- 
ried the Ax and Faſcer before the Conſuls. 


Paulus Emilius and Meſſols Cervin, Two illuſtri- 
ous Romang, 15 


TH N. 


„ 


Quod mihi pareret legio Romana tribuno. 
Diſſimile hoc ili eft - quia non, ut forſit honorem 
Jure mihi invideat quivis, ita te quoque amicum; 50 


Præſertim cautum dignos adſumere, prava | 


Ambitione procul. felicem dicere non hoc 
Me poſſunt, caſu quod te ſortitus amicum : 


Nulla etenim tibi me fors obtulit. optimus olim 


Virgilins, poſt hunc Varius, dixere quid eſſem. 55 


Ut veni coram, fingultim pauca locum, 8 
( Tfaus namque pudor prohibebat plura profari) 


Non ego me claro natum patre, non ego circum 


Me Satureiano vectari rura caballo, 


Send, quod eram, narro : reſpondes (ut tuus eſt ane) 60 


| 
| 


Pauca : abeo: & revocds nond poſt menſe, jubeſque 


Eſſe in amicorum numero. magnum hoc ego duco, 
Quod placui tibi, qui turpi ſecernis honeſtum, 


Non patre præclaro, ſed vita & pectore puro. 


Atqui ft vitiis mediocribus ac mea paucis 65 
Mendoſa eſt natura, alioqui recta; (velut ft 
Egregio inſperſos reprendas corpore nævos) 

S neque avaritiam, neque ſordis, aut mala luſtra 
Objiciet vere quiſquam mihi; purus & inſons, 

(Ut me collaudem) fi & vivo carus amicis; 76 
Cauſa uit pater his : qui macro pauper agello 


Nn 


I” Pon, 


* 


had the Command of a Roman Legion. How 


your Friends. This indeed is a conſiderable 


— a . a : 
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ſtrangely different are theſe two Articles? 
Tho they might envy my being a Tribune in 
Brutus s Army; yet what can they object a- 
gainſt your being my Friend ? Will they dare 
to arraign your Wiſdom and Judgment, who 
chooſe none but the Deſerving? I am not in 
the leaſt indebted to Fortune for the Ho- 
nour of your Friendſhip. Virgil and Varius 
were my Advocates in your Fayour, they 
gave you my Character. When I appear'd 
in your Preſence, what thro' Fear and Mo- 
deſty, I faulter'd in my Addreſs. I was ſo far 
from pretending an Honourable Deſcent, 
that I frankly and plainly laid before you my 
Condition, and told you what I was; Yau 
gave me your Anſwer, and I departed. About 
Nine Months after, you were pleas'd to ſend 
for me, and to enroll me in the Number of 


Advantage, and I cannot but value my ſelf 
upon it, that being deſtitute of Birth and For- 
tune, my Merit and Honeſty recommended 
me to your Favour, who are ſo excellent 2 
Judge of Mankind. | | 
Ir I am of an honeſt and virtuous Diſpoſi- He gives 
tion, if my Faults are few and inconſiderable, a farther 


like ſome little Spots in a Beautiful Face, which nn 


nevertheleſs is charming and agreeable; if no : 
Man can juſtly accuſe = of Covetouſneſs, of Pee 
frequenting Houſes of an ill Reputation, or of 
doing any baſe or diſhonourable Action: If I 
lead an honeſt and innocent Life, and am dear 
to my Friends, I owe all to my Father : who, 

| 4 — 


A Roman Legion conſiſted of 30 Manipuli, which 
male about 6000 Men, who were commanded by Six 
Tribune; or Colonels, 


{ == 4 
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Lævo ſuſpenſi loculos tabulamque lacerto, 


Mercedes ſequerer; neque ego eſſem queſtus. ad hac nunc 


Q. Hoxarii, Sar. VI. 
Noluit in Flavi Iudum me mittere; magni 
Quo pueri magnis e centurionibus orti, 


Thant octonis referentes IAibus ara ; : 75 = 
Sed puerum eſt au ſus Romam portare, docendum 8 
Artec, quas doceat quivis eques atque ſenator C 
Semet prognatos : veſtem, ſervoſque ſequentes 4 
In magno ut populo ſi qui vidiſſet, avita i 
Ex re praberi ſumtus mihi crederet illos. 8 a 
Ipſe mihi cuſtos incorruptiſſimus omnes a 
Circum doctores aderat. quid multa? pudicum | f 
Qui primus virtutis honos) ſervavit ab omni | 

| 


Non folum facto, verum opprobrio quoque turpi : 
Nec timuit fibi ne vitio quis verteret, olim 85 
Si praco parvas, aut (ut fuit ipſe) coactor 8 


Laut illi debetur, & 4 me gratia major. 

Nil me peniteat ſauum patris hujus: eoque 

Non, ut magna dolo factum negat eſſe fuo pars, 90 
Quod non ingenuos habeat claroſque parentes, 

Sic me defendam. longe mea diſcrepat iſtis 

Et vox © ratio. nam fi natura juberet 

A certis annis æuum remeare peraflum, 


- 
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notwithſtanding his ſhort and narrow Circum- | 
W ſtances, diſdain'd to put me to Flavizs's School, 1 
(where ſeveral great Men plac'd their Sons, 
who carry'd on their Arms, their Counters and 
Tables of the Monthly Intereſt of ſeveral Sums, 
of which they were oblig'd to give in the Com- 
putation.) No! my Generous Father had the 
Courage and dpirit to carry me to Rome, and to dl 
give me a Noble and Liberal Education, ſuck 
as Knights and even Senators themſelves be- 
= ſow'd upon their Children. I was ſo well dreſt, 
and had ſuch a number of Servants at Com- 
mand, that they who ſaw me cou'd not but con- 
clude me a Perſon of Condition. My Good Old 
Father, like a faithful Guardian, was never from 
me; he was always at hand when my Maſters 
inſtructed me. In a word, he preſerv d my In- 
nocence, which is the Foundation of Virtue, 
pure and untainted; he kept me from baſe and 
diſhoneſt Actions, nay, even from the very ſuſ- 
picion of chem. He liberally ſpent his Income 
upon me, nor was he under any Apprehenſion, 
that my ſelf or others would ever reproach 
him for what he did, if thro' the great Ex- 
pence he was at in my Education, I became 
a poor Cryer, or Collector like himſelf. For 
that very Reaſon his Praiſe is the greater, 
and ſo are my Acknowledgments. While I 
enjoy the uſe of my Reaſon, I will never be 
aſham'd of ſo good a Father, much leſs will Ifol- 
low their Example, who, to excuſe the Mean- 
neſs of their Birth, are perpetually complain- 
ing, that it was not their Fault, but rather 
their Misfortune, that their Fathers were not 
Men of Quality. For my part, I muſt differ 
from them; inſomuch that were it permitted 
us by Nature, to begin again to live, and to 
| | . chooſe 
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Q. Hoxari:i Sar. Vi. 


Mantica cui lumbos onere ulceret, atque eques armos. 


Cum Tiburte vid pratorem quinque ſequuntur 


Arque alios legere ad faſtum quoſcunque paremes 95 
Optaret fibi quiſque : meis contents, honeftos [3 
Faſcibus & ſellis nalem mihi fumere ; demens 
Judicio vulgi, ſan fortaſſe tuo; quod 

Nollem ontis, haud unquam ſolitus, portare moleſtum. 
Nam mihi continuo major quærenda foret res, 100 
Atque ſalutandi plures ; ducendus & uni 

Et comes alter, uti ue ſolus ruſue peregreve 
Exirem; plures calones atque caballi 

Paſcendi; ducenda petorrita. nunc mihi curto 

Ire licet mulo, vel, ſi libet, uſque Tarentum; 105 


Objiciet nemo ſordes mihi, quas tibi, Tilli, 


Te pueri, laſanum portantes ænophorumque. 
Hoc ego commodits, quam tu, praclare, ſenator, 1 10 
Millibus atque aliis vivo. quacunque libido eſt, 

= Tucedo 


ſuch as our Vanity wou 


* 1 
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. . chooſe what manner of Parents we pleas'd, 


d ſuggeſt unto us; not 
Conſuls, nor Senators ſhou'd be my Choice, 


_s I wou'd rather continue contented with my 
*X own. The Common People may think me 
diſtracted, but you, Mzceras, have different 
VE Sentiments ; you will think it an Act of Wik 


dom in me, in refuſing thoſe Titles, which 
vou d certainly diſturb my Quiet and Well- 

Being. Were I the Son of a Conſul or Prætor, The In- 
how ſollicitous ſhou'd I be, in providing my cnc 
ſelf with a Competent Eſtate > How many Great. 
= Viſts muſt I then make? I muſt never go into neſs. 

= the Country unattended, Horſes and Coaches 
= muſt be hir'd, and Grooms and Pages muſt be 
ſubſiſted. Whereas, as I am, I can ride when 

I pleaſe, upon my little gall'd Mule, with my 

Wallet behind me, as far as Tarentum. I pals 
unobſerv'd, and eſcape the Cenſure and Refle- 

ctions of the World; but you, Tilhus, when 

as Prætor you appear in the Tiburtine Road, with 

your Equipage of Five Footmen, one carrying 

your Pots, another your Wine, are rail'd at 

and condemn'd by all Men for your Coverouſ- 

neſs: So that all Things conſider d, tho* you 

are a great Senator, yet my Life is infinitely 
preferable to yours, and to a thouſand others. 


1 


2 


— 


n 


" Tarentum, Urbs Salentorum, a City of the Province of 
Otranto, in the Kingdom of Naples; it is now an Archbi- 
ſhop's See, ſmall, but ſtrong and well inhabited, defen- 
ded by a Caſtle. Horace was ſo pleas'd with the ſight of 
this City, that he wiſh'd ir might be one of thoſe in 
which he ſhou'd ſpend the latrer part of his Life ; For 
this Corner of the World (ſaith he) ſeems to me one of 
the moſt beautiful, having. plenty of excellent Honey, 
delicate Oil and Wine, Rttle inferior to that of Faler. 
num, an early Spring and a ſoft Winter, rend'ring it 
a Pleaſant Habitation to an Old Man. Lib. 2. Ode 6. 


76 


Q. Hoxari Sar. VI. 


Incedo ſolus : percontor quanti olus, ac far : 

| Fullacem Circum, veſpertinumque pererro 
Sepe forum: aſſiſto divinis : inde domum me 
Ad porri & ciceris rejero Iaganique catinum. 
Cœna miniſtratur pueris tribus : & lapis albus 
Pocula cum cyatho duo ſuſtinet : adſtat ec hiuus | 
Vilis, cum paterd guttus, Campana ſupellex. 
Deinde eo dormitum; non ſolicitus, mihi quod cras 

| Surgeudum fit mane, obe undus Marſya, qui ſe 120 
Voltum ferre negat Noviorum poſſe minoris. 

Ad quartam jaceo : poſt hanc vagor, aut ego lecto, 
Aut ſcripto quod me tacitum juvet. unguor oli vo, 
Non quo fraudatis immundus Natta lucernis. 
Aſt ubi me ſeſſum ſol acrior ire lavatum 
Admonuit, fugio Campum luſumque trigonem 
Pranſus non avid, quantum interpellet mant 
Ventre diem durare, domeſtics otior. hac eſt 

| Vita ſolutorum miſerd ambitione Cravique. . 
His me conſolor, victurum ſuavins ac ſi b 


130 
Quaſtor wins, pater atque meus patruuſque ſuiſſet. 
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77 
l enjoy my Liberty, and go where I pleaſe; I His Man- 
RE ack the Price of Herbs and Barley; I walk LiF of 
one while in the Circus, which uſually abounds " 
RX with Quacks and Gipſyes, then I go to the 
Forum, and from thence home, where my Pulſe, 
Lecks, and Onions are got ready for my Sup- 
per. Ihave Three pretty Boys to ſerve me at 
Table; on my Side-Board ſtand Two Cups 
and a Bottle, beſides theſe I have a Baſin, Diſh 
and Ewer all right Campania. Supper being 
== over, I go quietly to Bed, where I ſleep ſe- 
curely; free from the Apprehenſions of being 

cCited by break of Day, to make my Appear- 

ance before Marſyas's Statue, who by his 
threatning Poſture diſcovers an Uneaſineſs at 
the ſight of young Nowius. LOT > 

1 ſtudy till ten, when having writ or read 
ſomething for my Diverſion, I walk abroad in 
the Campus Martius, and uſe ſome Exerciſe. When 
I am weary, I anoint my ſelf with Oil, I get the 
beſt I can, and do not, like the Naſty Miſerable 
Natta, defraud the Lamps of what I have Occa- 
fion for. When the Weather is ſultry, I refreſh 
my ſelf with Bathing, and refrain from Exerciſe, 
Teat no more at Dinner, than what will juſt al- 
lay my Appetite till the Evening. This is my 
Way and Manner of Living; When Jam at 
home, Iſ-end my Days in no unprofitable Idle- 
neſs: This is the Life of thoſe few wiſe Men, 
who are free from Ambition; theſe are my En- 
joyments, and with theſe I live a more happy 
Life, than if my Uncle, Father or Grand-fa- 
ther was Lord High-Treaſurer. 


+ Thi Judges us'd to aſſemble near the Statue of 
Marſyas. 


This Noviur was a very ſordid covetous Wretch. 


4 SATIRE 


Q. HoT. Sar. VII. 


Sarina VII. 


RR OSCRIPTI Regis Rupill pus at- 

} - que venenum 1 
Biridaquso pacio fitPer firs ultu, opino- 

boOnmilus & lippis notum & tonſoribns 
Per ſius hic permagna negotia dives habebat 
Clazomenis, etiam litis cum Rege moleſtus; 5 
Durus homo, atque odio qui poſſet vincere Regem ; 
Confidens, tumiduſque ; adeo ſermonis amari, 
Siſennas, Barros ut equis pracurreret albis. 

| Ad Regent redeo. poſtquam nihil inter utrumque 
Convenit : hoc etenim ſunt omnes, jure moleſti, 10 

Quo fortes, quilus adverſum bellum incidit. inter 
 Heflora Priamidem, animoſum atque inter Achillem 
tra fuit capitalis, ut ultima divideret mors : 


Mon 


nn 
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SATIRE VII 


cones HERE are few, I believe, at Rome, An Ac- 
oho have not heard how Perſius count of 
9 3) the Mungrel, who was half Greek, à Conteſt 


between 


be fell out with one another; as to his Chara- 
(ter, he was of a ſtubborn obſtinate Temper, 

and more troubleſome, if poſſible, than Rupi- 

lius himſelf, he was proud and arrogant, and 

ſo given to Satire, that Barrus and Siſenna 

mo not to be mention'd in compariſon with 
im. | * 

A 1 1. ways were attempted to accommodate 
this Difference, But all to no purpoſe. When 
ZZ Two Warriours fall out, if they once engage, 
tis difficult to part them; ſo it is with Men of 
litigious Tempers, they will not hear of a Re- 
2X conciliation. © Hector and Achilles were ſo en- 
rag'd againſt each other, that nothing but 

Death, 


A Town in Ionia; in Ai Minor, ſituated on the 
gean Sea, between Smyrna and Chios, famous for a Tem- 
ple which was coriſecrated to Apollo Grynæm; and for 
the Birth of Auaxagorat, and ſeveral other eminent Phi- 
loſophers. Strabo Lib. . . 

Two Satiriſts, who made it their Buſineſs to rail 
againſt others, there goes a remarkable Story of Siſenna ; 
who being reproach'din the Senate upon the account of 
his Wife, who was a very lewd and infamous Woman, 

Gentlemen (ſaid he) I marry'd her by the Advice of 
 Aaguſtus ; by which he gave them to underſtand, that 

be was obligd to do ſo, to conceal the Intimacy that 

was between Her and the Emperor, | 


80 


Q. Hokarin. SA . VI. 


Non aliam ob cauſam, niſi quod virtus in utroque 
Summa fuit. duo fi diſcordia verſet inertis; 15 
Aut fi diſparibus bellum incidat, ut Diomedi 

Cum Lycio Glauco : diſcedat pigrior, ultro 


Muneribus miſſis. Bruto pratore tenente 


Ditem Afiam, Rupil: & Pers par pugnat, uti non 
Conpoſiti melius cum Bitho Bacchius. in jus 20 
Acres procurrunt; magnum ſpectaculum uterque. 

Perſius exponit cauſam : ridetur ab omni 
Conventu : laudat Brutum, laudatque cohortem +: 
Solem Aſiæ Brutum adpellat, ſtellaſque ſalubris 
Adpellat comites, excepto Rege Canem illum, 25 
Inviſum agricolis fidus, veniſſe. ruebat 


Hlumen ut hibernum, ſertur quo rara ſecuris. 


Tum Praneſtinus ſalſo multoque fluenti 
Expreſſa arbuſto regerit couvincia; durus | 
Vindemiator, & invittus, cui ſæpe viator 30 
Ceſſiſſet magna conpellans voce cuculum. | 

At Gracus, poſtquam eſt Italo perfuſus aceto, 
Perfius exclamat : Per magnos, Brute, Deos te 


Oro | 
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Death cou'd determine the Difference; and why 


— 2 


5. 


was all this Paſſion, but becauſe they were ſupe- 
riour to all others in Valour. The Caſe is diffe- 
rent between two Cowards, or between two 
Warriours of unequal Courage, ſuch as Diomedes 
and Glaucus; when theſe fall out, the weakeſt im- 


mediately ſues for Peace, and is glad, upon any 


Terms whatever, to make up the Quarrel. 


T 1s Conteſt commenc'd when Brutus the 


Prator was 1 Ala; Bithus and Bacchius, two 
famous Gladiators, were not more equally 


match'd than theſe two Combatants. It was 
2 pleaſant Scene to ſee them enter the Hall to 


gether. Perfius was the firſt who open'd the 
Cauſe; he no ſooner began his Plea, but the 


Court fell a laughing; he commended Brutus 


and his Atmy to the Skies; he compar'd the 


General to the Sun, and his Great Commanders to 
propitious Stars; but Rupilius, he ſaid, was 


like the Canicular, which Conſtellation has a 
very fatal and malignant Influence on the La- 
bours of the Husbandman. 


T avs he went on inveighing againſt him, 


like a Winter Torrent, which bears down 


Trees and Foreſts before it, where the Wood- 


men ſeldom appear with their Axes. 

Ix return to this ſharp impetuous Raillery, 
Rupilius, like a rude, blunt, ſutly Vine-drefler, 
who quarrels with Paſſengers, and out-rails 
all he meets, call'd the Merchant all the 


bitter Names which thoſe Ruſticks have ay 
ready at command. Perfius at laſt was ſo 
grieyouſly ſtung with the Talian's Reproaches, 


that he cry'd 6at in a Paſſion, O Brutus, tis 
the Prerogative of your Family to deliver us 
from Kings, I adjure you by the immortal Gods, 


that you do not ſuffer this Rupil us King to 
G 


plague 
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Oro, qui reges conſueſti tollere, cur non 
Hunc Regem jugulas ? operum hoc, mihi crede, tuo- 


rum eſt. | 35. 


5 ATIRA VIII. 


LI truncus eram ficulnus, inutile 
| lignum : | 


E Cum faber incertus ſcamnum faceretne 
Priapum, 


Maluit eſſe Deum. Deus inde ego, furum aviumque 
Maxima formido : nam fures dextra coercet, ; 
Obſcænoque ruber * ab inguine palus : 5 
Aſt importunas volucres in vertice arundo 

Terret fixa, vetatque novis conſidere in hortis. 

Huc prius anguſtis ejecta cadavera cellis 


Conſervus vili portanda locabat in arca. 


Hoc miſeræ plebi ſtabat commune ſepulcrum, 10 


Pantolabo ſcurræ, Nomentanoque nepoti. 


Mille pedes in fonte, trecentos tippus in agrum 


Hic dabat : heredes monumentum ue ſequeretur. 


Nunc licet Eſquilits habitare ſalubribus, atque 


Aggere in aprico ſpatiari; qua modo triſtes 15 


Albis informem ſpectabant oſſibus agrum. 


Cum 


if 
* 
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83 
plague us any longer, hang him, cut his Throat, 
do any thing with him, there is nothing that 
will better tranſmit your Name to future Ages, 
than ſo glorious an Action. Vi 
”"$ a T7 4-35 NH 
£2 SZ WAS formerly the Trunk of an 
old uſeleſs Fig-Trec ; the Carpen- 
} I ter was long in Difpute with him- 
/ 0 N ſelf what to do with me; one 
PLYK4 while he thought of making me a \'2# 
Bench, then again he reſolv'd I ſhould be a | 
Priapus, after much Deliberation he made me 
a God. From hence it is that I derive my PDivini- 
ty, now I am the Terror of the Birds and 
Thieves ; theſe I fright away with my Staff, 
and thoſe are ſo ſcar'd with my Crown of 
Feeds, that they dare not come nigh me. . 
TAESE Gardens were formerly a publick 
Burying-place for the common People ; the 
Poor, that died, were brought hither in the 
Night on a Hackney-Bier by their. indigent 
Neighbours. * Pantolabus the Mimick, and the 
looſe extravagant Nomentanus are here interr'd. 
Ir reaches a Thouſand Foot in breadth, in 
length Three hundred; as we are inform'd 
by an old Inſcription, which expreſſes the Will 
of the Teſtator, to prevent his Heirs laying 
Claim unto it. 
TuIs melancholy Place, which was ſo late- 
ly full of dead Mens Bones, is now happily 
_ chang'd into a pleaſant Garden, which is no 


leſs healthy than delightful. 
G 2 "WAY 


— 
„ 


i ——— 


* Two young profligate Gentlemen who had ſpent 
their Eſtates in riotous living; they were both alive 
when this Satire was written. 
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_ Q.Hoxari. Sar. VIII. 


Cum mihi non tantum fureſque feræque, ſueta 
Hunc vexare locum, curæ ſunt atque labori, 
Quantum carminibus quæ verſant atque venenis 
Humanos animos. has nullo perdere paſſum 20 
Nec prohibere modo; fimul ac vaga luna decorum 
Protulit os, quin Ma legant, herbaſque nocentes. 
Vidi egomet nigra ſuccinctam vadere palla 
Canidiam, pedibus nudis, paſſoque capillo, 
Cum Sagana majore ululantem. pallor utrafque 25 
Fecerat horrendas aſpectu. ſcalpere terram 
Unguibus, & pullam divellere mordicus agnam 
Ceperunt. cruor in foſſam confuſus, ut inde 
Manes elicerent, animas reſponſa daturds. 
Lanea & eſfigies erat, altera cerea: major 30 
Lanea, que penis conpeſceret inferiorem. 


Cerea ſuppliciter ſtabat, ſervilibus ut qua 


Jam peritura modis. . Hecaten viocat altera, ſævam 
Altera Tiſiphonem. ſerpentis atque videres 
Infernas 


* "% ge 8 8 
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Bur the Birds and Thieves, which frequent 

theſe Walks, are nothing near ſo troubleſome ' 
| me, as thoſe who make uſe of Charms and 

Wyfous to change Mens Affections; the Moon 
is no ſooner riſen, than here they flock, to ga- 
ther Bones and venomous Herbs ; nor is it in 
the Power of my Divinity to prevent them. 

Ir was no longer than laſt Night that I ſaw 
Canidia, in a ſhort black Gown with her Pet- 
ticoats tuck'd up, her Feet were naked, and 
her Hairlay looſe upon her Shoulders ; the old 
Witch Sagana was with her; they howl'd hor- 
ribly as they went along, and their pale Faces 
made them look moſt hideouſly. 

Tur ſcratch'd up the Earth with their 
Nails, and having made a little Pit, they fill'd 
it with the Blood of a black Lamb, which 
they tore to Pieces with their Teeth ; this 

done, they ſolemnly invok'd the Infernal Spi- 
rits, whom they us'd to conſult upon all Occa- 
ſions. They had Two Images, one of Wool, 
the other of Wax; the Woolen tormented the 
Waxen, which was much the leaſt, who ſtood, 
as it were, in a ſuppliant Poſture, like a poor 
Slave juſt before his Execution. Canidia call'd 
upon Hecate, Sagana implor'd * T:fiphone's Af- 
ſiſtance. At that Inſtant you might have ſeen 
| G 3 the 

* Hecate, a Goddeſs call'd Luna in Heaven, Diana on 
Earth, and Hecate or Proſerpina in Hell. She is repreſent- 
ed with Three Heads, upon which Account ſhe is call'd 
Triceps in Ovid, and Tergemina in Virgil. She is ſaid to 

| detain the Souls of unburied People on this ſide Styx 100 


Years, and was therefore call'd Hecate, from the Greek 
Word Exam; She was very skilful in Poyſons, and 
their Antidotes. 

© Tifphone, one of the Three Furies of Hell, ſo call'd 
from the Greek Word Tias Ulth and $5& Ceder, This 
Fiction was invented to repreſent the unhappy Conditi- 
on ofthe Wicked both in this World and the next. 


* —— 
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Tafernas errare canes ; lunamque rubentem, 35 
Ne foret his teftis, poſt magna latere fepulcra. 
Mentior at fi quid, merdis caput inquiner albis 
Corvorum; atque in me veniat mictum atque cacatum 
Julius, & fragilis Pediatia, furque Voranis. 
Singula quid memorem ? quo pacto alterna loquentes 40 
Unbræ cum Sagana reſondrint trifle & acutum ? 
Utque lupi barbam variæ cum dente colubræ 
Abdiderint furtim terris, & imagine cerea 
Largior arſerit ignis? & ut non teſtis inultu 
Horruerim Voces Furiarum & fatta duarum ? 45 
Nam, diſploſa ſonat quantum vefica, pepedi 
Difffſa nate ficus. at illæ currere in Urbem : 
Canidiæ dentes, altum Saganæ caliendrum 
Excidere, atque herbas, atque incantata lacertis 
Vincula, cum magno riſuque jocoque videres. 50 


347444 1 | | 
BAM ut forte via Sacra, ficut mens 


eſt mos, | 
Neſcio quid meditans nugarum, & to- 
tus in illis | 


Accurrit quidam nor mihi nomine tantum; 
Arreptaque manu, Quid agis, dulciſſime rerum? 
Suaviter, 


MOMS th 


— 
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the Dogs and Serpents of the Infernal Regions, 


running about the Earth. The Moon bluſh'd 


and Modeſtly withdrew her ſeit behind the Se- 
pulchres, that ſhe might not be 4 Witneſs of 


their abominabꝭ e Incantations. 


Ir what I ſay be not true, may the Crows 
drop down their Dung upon me, nor may Ju- 
lius, Voranus, or the ſoft effeminate Pediatia uſe 
me more civilly. _ 

TERRA is no Occaſion to mention Parti- 


| culars, how theſe Sorcereſſes and the Ghoſts 


entertain'd each other in a very ſhrill and 
mournful Tone ; how they took a Wolf's Beard 


and a ſpeckled Serpent's Tecth, and hid them 


ſecretly in the Ground ; how the Fire blaz'd 
with the Waxen Image; how in a juſt Deteſta- 
tion of their Vilainies, I reveng'd my ſelf upon 
them, by letting on a ſudden, a thundring 
Fart, which was as loud as the burſting of 
a Bladder. It was pleaſant to ſee theſe Two 
Old Beldames hurrying towards the City in the 
utmoſt Confuſion ; their Aſtoniſhment was ſo 
great, that they left their Tools and Charms 
behind them; Canidia loſt her fet of Teeth, 
Sagana her Towre ; I leave you to judge, if a 
Man cou'd poſſibly forbear laughing at a Sight, 


which was ſo very diverting. 
\ 


_— — — — 
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sl was walking the other Day, in 
ys the Way that leads to the Capi- 
#8 7 tol, full of Thought, and yet think- 


Name, taking me by the Hand very fami- 


„ 


The De- 
ſcription 
of an 
Imperti- 
nent. 


. liarly, 


Q. Hox arti, Sar. IX. 


Aut citius fal t on quis membra movere 


Snaviter, ut nunc eſt, inquam; & cupio omnia quæ 


97 


vis. | | F 
Cum adſectaretur; Numquid vis? Occupo. at ill, 8 
Noris nos, inquit : docti ſums. Hic ego, Pluris 
Hoc, inquam, mihi eris. M. ſere diſcedere quærens, 
Ire modo ocius. inter dum confi tere, in aurem 

Dicere neſcio quid Puero. cum ſudor ad imos 1 
Manaret talos; O te, Bolane, cerebri 
Felicem, aiebam tacitus. cum quidlibet ile 
Garriret ; vicos, urbem laudaret ; ut illi 


Nil reſpondebam : Miſere cupis, inquit, abire, 


Jamdudum video: ſed nil agis ; uſque tenebo: 15 
Proſequar hinc, quo nunc iter eſt tibi. Nil opus eſt te. 
Circumagi : quendam volo viſere non tibi notum : 
Trans Tiberim longe cubat is, prope Caſaris hortos. 
Ni habeo quod agam, & non ſum Piger ; uſque ſequarte. 


Demitto auriculas, ut iniqua mentis aſſelIns, 20 


Cum gravius dorſo ſubiit onus. incipit ille : 
Si bene Me novi, non Viſcum pluris amicum, 
Non Varium facies: nam quis me ſcribere Phuris 


Molin? 


5 
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liarly, ask'd me how I did. Very well, Sir, 


' thank you, as the Times go, I am your moſt 


humble Servant. Perceiving that he followed 
me; I ask'd him if he had any farther Buſineſs ; 
upon which he made Anſwer, that he was a 
Poet, and deſerv'd my Acquaintance. Oh Sir, 
ſaid I, I eſteem you the more. I endeavour'd 


in the mean time, all the Ways I cou'd think 


of, to rid my ſelf of him; ſometimes I walk'd 
faſt, ſometimes I ood ſtill, then I whiſper'd 
my Servant, the Sweat all this time ran gut- 


tering down my Sides in a plentiful Manner. 
Oh! Bolanus, ſaid I to my ſelf, how happy are 
r 


you in breaking looſe from an Impertinent. 
He continu'd talking at Random to me, he ex- 
toll'd the Grandure and Magnificence of Rome; 
then he commended the Streets and Houſes ; 
till at length obſerving that I gave him noAn- 
ſwer, I find, Sir, ſaid he, that you wou'd fain 
be gone, but it muſt not be, I cannot leave 
you, where e' er you go, you ſhall have me for 
your Companion. I intreated him all I cou'd 
not to give himſelf ſo much Trouble; I added 


further, that I was making a Viſit to a Friend, 


with whom he was unacquainted, that his 
Houſe was at a conſiderable diſtance, on the 


other ſide of the Tiber, near Ceſar's Gardens. *Tis 


no matter, Sir, ſaid he, I' go along with 


you, I am perfectly at Leiſure and I hate to 


be idle. At this I hung down my Ears like an 
Aſs over-burden'd. He proceeds, if I know my 


own Perfections, neither Viſcus nor Varius de- 


ſerve your Friendſhip better than my ſeif. I 
write more Verſes, and am readier in my 
Compoſitions than any Man living ; my Be- 
haviour and Deportment is eaſie and natural, 
I dance finely, and then for ſinging, my Voice 


Q. HOAATII. Sar. IX. | 


Mulius ? invideat quod & Hermogenes, ego canto. 25 
Interpellandi locus hic erat: Eft tibi mater, 
Cognati, quis te ſalvo eſt opus? Haud mihi quiſquam : 
Omnis compoſui. Felices ! nunc ego reſto. 
Confice : namque inſtat fatum mihi triſte, Sabella 
Quod puero cecinit mota divina anus urna : 30 
Hunc neque dira venena, nec hoſticus auferet enſis, 
Nec laterum dolor, aut tuſſis, nec tarda podagra : .. 
Carrulus hunc quando conſumet cumque : loquacis, 
Si ſapiat, vitet, ſimul atque adoleverit atas. 
Ventum erat ad Veſtæ, quarta jam parte diei 35 


Præterita: & caſu tunc reſpondere vadatuss 


Debebat ; quod ni feciſſet, perdere litem. 

Si me amas, inquit paullum hic ades. Inteream, ft 

Aut valeo ſtare, aut novi civilia jura 

Et propero, quo ſcis. Dubius ſum, quid ſaciam, inquit; 40 

Tene relinquam, an rem. Me ſodes Now faciam, ill : 
Et 
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is ſo ſweet, ſo agreeably charming, that I 
move the Envy of Hermagenes himſelt. 

HERE I took an Occaſion to interrupt him; 
Have you, Sir, no Mother, or Relations living, 
who are particularly intereſted in your Well- 
Being? No, they are all dead. The more 
happy they, ſaid I ſoftly to my ſelf, I am the 
only remaining Perſon, O perfect your Work, 
and do not keep me in, Pain any longer; I 
plainly ſee that my Time is now come, and 
that what my Old Nurſe, having firſt moved 
the Inchanted Urn, predicted concerning me, 
when I was but an Infant, is but too true. 
This Boy, ſaid ſhe, ſhall never periſh by Steel 
or Poyſon ; neither Coughs, nor Spleen, nor 
Gout, nor Cholick ſhall prove mortal to him; 
no! he is doom'd to fall by the Tongue of an 
Impertinent ; and therefore if he is wiſe, it 
will concern him, when he comes to Age, to 
avoid all Talkers. | 

Ir was Ten of the Clock, when we drew 
near to Veſta's Temple; as good Fortune wou'd 
have it, this impertinent Companion was to 
make his Appearance before the Judge, or 
loſe his Cauſe. Oh ! Sir, ſaid he, for God's 
Sake if you love me do not leave me at this 
Juncture. May I die, Sir, if I underſtand any 
thing of the Law; beſides, you know I am 
engag'd elſewhere. I am in doubt, ſaid he, 
whether I ſhall leave my Cauſe, or you. Oh! 

| | Sir, 
Divina mota auus urna; this kind of Divination was 
in great Repute among the Grecians, and from them de- 
rivd to the Roman the Manner of it was this; a great 
many Letters or Words were put into an Urn, which 
being well ſhook together, they turn'd them our, if 


they expreſs d any thing: that was received as an infalli- 


ble Prediction. See Monſfeur Fontenele's Hiſtory of Ora- 
cles, Chap. 18. | | 


Q Hozxarn " Sar. IX. 


Et pracedere cæpit, ego, ut contendere durum 
Cum viftore, ſequor. Macenas quomodo tecum, 
Hinc repetit, paucorum hominum, E mentis bene ſane? 


Nemo dexterins fortuna eſt uſus : haberes AF 


Magnum adjutorem, poſſet qui ferre ſecundas, 
Hunc hominem velles fi tradere : diſpeream, ni 
Submoſſes omnis. Non iſto vivitur illic, 

Quo tu rere mods : domus hac nec purior ulla oft, 
Nec magis his aliena malis : nil mi officit, inquam, 50 


Ditior hic, aut «ſt quia doctior: eſt locus uni- 
Cuique ſuus. Magnum narrae, vix credibile. Atqui 


Sic habet. Accendis, quare cupiam magis illi 


Proximm eſſe. Velis tantummodo, que tua virtus, 


Expugnabis : & eſt qui vinci poſſit ; eoque _. 55 
Difficilis aditus primos habet. Haud mibi deero : 
 Muneribus ſervos corrumpam ; non, hodie fi 
Excliſus fuero, Altan; tempora quæram; 
Oeeurram 
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Sir, you are pleas d to railly me; what do 
you mean, the thing admits of no Diſpute. 
Well, I am reſolv'd not to part from you, and 
ſo, on he leads. Finding that it was in vain 


to argue, I march along wita him, when im- 
mediately he reſum'd the Diſcourſe. Pray 


Sir, ſaid he, how ſtands your Intereſt with 


Mzacenas? Mzcenas, I aniwer'd, is a Gentleman 
of great Senſe, and extremely nice in the 


choice of his Acquaintance. He reply'd, I 


am fully perſuaded that no Man knows bet- 
ter how to improve his Fortunes than your ſelf, 
but certainly it wou'd not be amiſs to have 
who may enjoy the ſecond Place 
. were I that happy fortunate 
ſhou'd govern him. To this, 
» that he was. altogether miſtaken 
ay of living; there is no Family in 
ich 1s more remarkable for its Inte- 
grity / than ours, we are perfectly free from 
thoſe, Intrigues and Jealouſies with which o- 


thers are infected; if another is richer or more 


knowi han my ſelf, what is that to me? 
Why ſhou'd any thing of that kind make me 
uneaſie, when every one is preferred accor- 
ding to his Merits > What you tell me, he re- 
turn'd, is very ſurprizing and almoſt incredi- 


ble. But, ſaid I, it is true. Now, cry'd he, 


I am more deſirous than ever of being made 


"known to him. Tis but making the Trial, a 


Perſon of ſuch rare Accompliſhments as your 
ſelf, cannot miſs of Sugceſs. Mzcenas is a Gen- 
tleman of a very ſweet and eaſie Diſpoſiti- 
on, and for that Reaſon is difficult of Ac- 
ceſs. I will not, continu'd he, be wanting 
to my ſelf in this Affair, I will bribe his 


Domeſticks, no Repulſe ſhall diſcourage _ 


5 
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Occurram in triviis ; deducam. nil fine maguo 
Vita labore dedit mortalibus. Hæc dum agit, ecce 66 
Fuſes Ariſtius occurrit, mihi carm, O illum 
Out pulchre noſſet. conſiſtimus. Unde venis? & 
Quo tendis? rogat, & reſpoudet. vellere cœpi, 
Et prenſare manu lentiſſima brachia, nutans, 
Diſtorquens oculos, ut me eriperet. male falſus 65 
Ridens diſſmulare: meum jecur urere bilis. 
Certe neſcio quid ſecreto velle loqui te 
Aiebas mecum. Memini bene; ſed meliore 3 
| Tempore dicam : hodie triceſima ſabbata. Vis tu 
Curtis Judæis oppedere ? nulla mihi, inquam, 70 
Religio eſt. At m! : ſum paullo infirmior, unz 
Multorum : ignoſces : alias loquar. Hunccine ſolem 


Tan 
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I will ſeek out the moſt favourable Opportuni- 


ties of addreſſing him; when he appears ab.oad 
I'll attend upon him, and wait his Motions till 
hereturns. *Tis the hard Condition of human 
Nature, that nothing in this Life is to be at- 
tain'd without Trouble. 

He was going on with his Sentences, when 
my Friend Ariſtizs, who was perfectly acquaint- 
ed with the Character of the Man, came up 
with us; upon this we made a ſtand. As ſoon 
as the uſual Queſtions of whence come you ? 


whither go you? were over; I pull'd him by 


the Arm, and made other Signs with my Eyes 
and Head, deſiring to be releas'd ; but my un- 
merciful malicious Friend inſulted my Misfor- 
tune and wou'd not underſtand me. This affe- 
cted Inſenſibility almoſt fretted me to Death. 
You hinted the other Day, ſaid I to him, as if 
you had ſomething to ſay to me in private. 


You ſay true, I have not forgot it; but ano- 


ther time will do better, beſides this is a ſolemn 
Feaſt-Day among the Fews; wou'd you offer 
ſo groſs an Affront to them, as to talk of Buſi- 
neſs on ſo great a Day? I am not apt to be 
ſcrupulous in theſe Matters. But I am, Sir, ex- 
cuſe my Weakneſs, tis perhaps à Fault in me, 
but a Fault that many others are guilty of be- 
ſides my ſelf; have a littie Patience, I will take 


a more favourable time of diſcourſing with you; 


upon this he left me. 


4 


— 


The Jens celebr ed che Paſſover on the 15th of the 
Month N:iſan, which ant rs to our April; that Feaſt is 
here call'd Triceſima Sabbat a, it being juſt 30 Weeks from 
the beginning of their Year, which commences on the 
firſt Day of the Month 77zri, which is our September. 
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Tam nigrum ſurre xe mihi? fugit improbus, ac me 

Sub cultro linquit. caſu venit obvins illi 

Adverſarius : &, Quo tu, turpiſſime ? magna 75 

Inclamat voce, &, Licet anteſtari? ego vero 

Oppono auriculam. rapit in jus: clamor utrimque, 
Uudique concurſus. fic me ſervavit Apollo. 


4 1 
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Sa T1i4 4.x: 

=IN EMPE incompoſito dixi pede currere 

verſus 
| > Lucill. quis tam Lucili fautor eee eſt, 
1 | e. non oc fateatur ? at idem, quod 
0 EY ſale multo 
1 Urbem defricuit, charta laudatur eadem. 
*Y Vec tamen hoc tribuens, dederim quoque catera : 

. an ä ; 5 
| Et Laberi mimos, ut pulchra poemata, mirer. 


Ergo 
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Book l. Hokrace's Satires. _ 4 
A — N 


O the fatal inauſpicious Day! I was juſt up- 
on the Point of being executed, when his Adver- 
ſary ſeiz'd him. O you Rogue! ſaid he, in a me- 
nacing Tone, did you think to get away? Sir, I 
deſire you to be Witneſs. I readily conſented. 
Upon this he call'd him before the Magiſtrate ; 
the Clamour was great on either fide, the People 
flock'd in from all Parts to the Tribunal, which 

ave me an Opportunity of making my Eſcape. 
Fhus it was that Apollo preſerv'd me. 


$ * 3 * 
PE I” 1 * 1 


SATIAE X. - 
ls true, I formerly cenſur'd Lu- He juſti- 
NP clizzs's Verſes, for their rough and 5 che 
N aracter 
uneven Numbers; and whois ſo ge gave of 

blind an Admirer of him as to Zuciliu- 
ay the contrary? But then I com- in his 4th 

mended him for the Fineneſs of his Satire, in Sie. 

which he ſmartly and elegantly reproves the 

Romans for their Vices. But notwithſtanding 

this good Quality, I cannot eſteem him as an 

accompliſh'd Poet, for at that rate of judg- 

ing, the pleaſant Farces of Laberius the Mi- 

mick, wou'd have my Vote for finiſh'd n 

To 


I 


He alludes to that Paſſage in Homer, where Apollo is 
ſaid to deliver Anexs out of the Hands of Achilles. 
The Subject of this Satire being the ſame with the 
4th, they will both be better underſtood if read together. 
Decimus Laberius, a Poet Who was particularly happy 
in writing Farces ; he was ſo fortunate in diverting Fu- - 
lius Ceſar in one of his Plays, in which he ated himſelf, 
that he gave him 500 Sęſtertia, a Gold Ring, and admitted 
him again into the Equeſtrian Order, which Honour He 
had forfeited by acting on the Stage. We have nothin 
of his remaining, bur ſome Fragments of his Mimical ; 
Pieces, publiſh'd with thoſe of Publius Syrw, wha was 
his Contemporary. 


— — — 
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oy 


| Ergo non ſatis eſt riſu diducere rictum 
Auditoris : & eſt quædam tamen hic quoque virtus : 

\Eft brevitate opus, ut currat ſententia, neu 4. 
Inpediat verbis laſſas onerantibus auris : Io 
Et ſermone opus eſt modo triſti, ſape jocoſo, 
Defendente vicem modo rhetoris atque poctæ; 
Interdum urbani parcentis viribus, atque 

| Extenuantis eas conſulto. ridiculum acri 

' Fortius & melius maguas plerumque ſecat res. 15 
Illi, ſcripta quibus Comædia priſca viris eſt, 

Hoc ſtal ant, hoc ſunt imitandi : quos neque pulcher 
Hermogenes umquam legit, neque fimius iſte, 
Nil præter Calvom & dofus cantare Catullum. 

At magnum fecit, quod verbis Graca Latinis 20 N 
Miſcuit. O ſeri ſtudiorum ! quine putetis | 
Difficile & mirum, Rhodio quod Pithpleonti 


Contigit 


% 


| 


* 


** 


Matters, than the keeneſt Satire. 


by the fine Hermogenes, nor will Demetrius, that 


and imagine that there is any thing difficult or 


' To move the Laughter of an Audience is, I What 


grant you, an Excellence; but there are other Qualifi- 
Duali cations 


Qualifications which we wiſh for in a Poet; his are requi- 


Language mult be eaſie, conciſe and clear; it ſite to 
mult be paſſionate and moving, lively and a- form a 
greeable, according to the Nature of the Sub- Poet. 


ject he treats of. Sometimes he muſt act the 
Part of an Orator, ſometimes of a Poet; and 
as occaſion ſerves he muſt put on the Gentle- 
man; he muſt lay aſide Satire, and endeavour 
to be witty and facetious in Converſation; for 
it often happens, that a Jeſt, well apply'd, is of 
greater Service, even in the molt important 


IN this Particular, the ancient Comedians 
diſtinguiſh'd themſelves; and in this they de- 
ſerve our Imitation. But theſe are contemn'd 


Ape of a Poet, vouchſafe ro read them; alas! 
they reliſh nothing but what is writ by! Cal- 
us or Catullus. | 

Tu v ſay, that Lucilius was peculiarly hap- 
py in an agreeable Mixture of Greek and Latin 
in his Satires. Abominable Ignorance ! that 
any Man ſhou'd admire Pitholeon the Rhodian, 


extraordinary in his Epigrams. 


H 2 TEN 
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 Licinius Calvw, an Epigrammatiſt, and Writer of 
Love-Verſes; he was Contemporary with Catullus. 

Calus Valerius Catullus, a facetious witty Writer of 
Epigrams, he tranſlated into Latin Verſe whatever was 
moſt beautiful and delicate in the Greet Poet; upon 
which account he gain'd to himſelf the Title of Learn- 
ed. His Epigrams for the muſt part conclude with a 
graceful Turn of Thought, which renders them ex- 
treamly entertaining. He was horn at Verona in the 
Second Year of the 173d Olvmpiad, | 


7 
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Contigit ? At ſermo lingua concinnus utraque 

Suavior, ut Chio nota fi conmixta Falerni eſt. 

Cum verſus facias : teipſum percontor, an & cum 25 

Dura tibi peragenda rei. fit cauſſa Petilli ? 

Scilicet oblitus patrieque patriſque Latini, 

Cum Pedius cauſſas exſudet Poplicola atque 

Corvinus, patriis intermiſcere petita 

Verba foris malis, Canufini more bilinguis? 30 

Atqui ego cum Gracos facerem, natus mare citra, 

Verficulos; vetuit tali me voce Quirinus 

Poſt mediam noctem uiſus, cum ſomnia vera : 

In ſilvam non ligna feras inſanius, ac ft 

Magnas Gracorum malis inplere catervas. 35 
Turgidus Alpinus jugulat dum Memnona, dumque 

Defingit Rheni luteum caput ; hac ego Iudo, 

Quæ neque in Ade ſonent, certantia judice Tarpa, 

Nec redeant iterum atque iterum ſpectanda theatris. 

Arguta meretrice potes, Davoque Chremeta 40 


Eludente 
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Tuer reply again, that a compound Lan- 
guage is more {weet and graceful ; as the Chian 


Wine is more delicious when mix'd with 


Falerniam. Tell me, thou Poet, if that Vil- 
lain Petillius were to chooſe you tor his Advo- 
cate, while Poplicola and Corvinus endeavour in 
their Pleadings to bring their Native Language 
to Perfection, wou'd you ſo far forget you are 
a Roman, as to lard your Diſcourſe with an 
idle Mixture of Foreign Words, like the Citi- 
zens of Canuſium? 

Ir was once in my Head, who am an Ta- 
lian, to make ſome Greek Verſes; as I was in- 
tent upon the Work, Romulus appear'd to me 
in the dead of Night, when our Dreams are 
true, and deſir'd me to deſiſt ; tis an unpardo- 
nable Extravagance, ſaid he, to attempt the 
Increaſe of the Grecian Poets ; it is like carry- 
ing Wood to the Foreſt. Being thus admo- 
niſh'd, I laid aſide my Deſign. 


Waits the Poet Alpin in lofty Numbers 


murders Memnon in a barbarous Manner; 


while he makes the Rhine muddy by his flat 


Deſcription ; I employ my Time in writing 
Verſes, which are neither deſign'd for the 
Theatre, nor to be ſpoken in Apollo's Temple, 
where Metius Tarpa, that excellent Critick, ſits 
as Judge. 8 

Yo v only, Fundanius, of all Men living, are fit 
to write Comedy; you beſt can deſcribe a * kna- 
viſh Servant and a ſubtle intriguing Courteſan, 


H 3 - con- 
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pPetilius, ſee Sat. IV. 
Canuſium, ſee Sat. V. | | 
3 Healludes to the ria of Terence 


| 


* 


Q. Hora ri. SAT. X. 
Eludente ſenem, comis garrire libellos 
Unus vi vorum, Fundani : Pollio regum 
Facta canit pede ter percuſſo : forte epos acer, 
Ut nemo, Varius ducit : molle atque facetum 
Virgilio adnuerunt gaudentes rure Camene. 45 
Hoc erat, experto ſruſtra Varrone Atacino, 
Aique quibuſdam aliis, melius quod ſcribere poſſem, 
Inventore minor : neque ego illi detrahere auſim 
Herentem capiti cum multa laude coronam. 
At dixi fluere hunc lutulentum, ſæpe ferentem 50 
Plura quidem tollenda relinquendis. age, quæſo, 
| Tu 
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contriving together, to deceive an old Man. 
Pollio in Jambicks ſings the Acts of Kings, 
which are proper for Tragedie. The Epic- 
Poem owes its Glory to Varius; and the. 
Rural Muſes are indebted to Virgil for their 
Charms and Graces. Varro and others have at- 
tempted Satire, but without Succeſs ; this is my, 
Talent, I have a particular Genius for it; but 
how excellent ſoever I may be in this kind of 
Poetry, I do not pretend to equal Luciliug, i” 
who was the Inventor. Far be it from me 
to take away that Crown, which he ſo juſtly 
| merited, and which he now wears with {06 
| much Applauſe. I compar'd, tis confeſs'd, his 
3 Verſes to a River, whoſe Stream was Mud- 
- dy and full of Slime; but then I obſery'd, that 
his Beauties were ſuperior to his Faults, and 
that while you rejected many things, you ad- 


mir'd more. 


H 4 Bor 


Virgil, the Prince of the Latin Heroick Poets, born 
at Andes not far from Mantua, in the Third Vear of the 
177th Olympiad, and died in the Second Year of the 
19th. about go Years before Chriſt, He wrote Ten Ec- 
logues, Four Books of Georgicks, and Twelve Aneids; theſe 

laſt were not publiſh'd till after his Death. He was poſ- » 

ſeſs'd of all the Graces of Poetry, no Manęver under- 
ſtood the Number and Harmony of Verſification like 
himſelf ; he is ſmooth, majeſtick and wonderfully hap- 
Py in his Characters and Deſcriptions. | 

* Tho' Horace in this place ſeems to make Lu:ilius the 
firſt Author of Satire in Verſe among the Romans, he is 
only to be underſtood, that Lucilius had given a more 
happy and graceful Turn to the Satire of Emi and pa- 
cu, not that he invented a new Satire of his own : For, 
as Mr. Dryden obſerves, the Rowan Language, in Lucile 

1me, was grown more capable of receiving the Greci- 
an Beauties, than it was in the Days of Ennizs and Pa- 
cu uus. See the Character of Exnius, Sat. 4. p 41 

* The Statues of the Poets, which were plac'd in 
Apollo's Temple, were crown'd with Laurel. 


8 
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| Tu nibil in magno doctus reprehendis Homero ? 
Nil comis tragici mutat Lucilius Acci? 
Non ridet verſus Enni gravitate minoves ? 
Cum de ſe loquitur, non ut majore reprenſis. 55 
Quid verat & noſmet Lucil: ſcripta legentis | 
Quarere, num illius, num rerum dura | negarit 
Verſiculos natura magis factos & euntis 
Mollius, ac fi quis, pedibus quid claudere ſenis 
( Hoc tantum) contentus, amet ſcripfiſſe ducentos 60 
Ante cibum verſus, totidem cænatus? Etruſci 
Quale fuit Caſs! rapido ferventius amni 
Ingenium; capfis quem fama eſt eſſe libriſque 
2 Ambuſtum 


* 
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Bur pray, Sir, tell me, ſince yon are ſo 
knowing, did you never find fault with any 
thing in Homer, that incomparable Poet? Has 
not Lucilius made ſeveral Alterations in Acci- 
us's Tragedies? Has he not cenſur'd ſome of 
Ennius s Verſes, as not coming up to the Dig- 
nity of his Subject? And when he ſpeaks of 
himſelf, he ſpeaks in ſo modeſt and humble a 
Manner, that you plainly ſee, he is far from 
thinking himſelf their Superior, with whom he 
finds fault. | 5 

TuIõ is juſt my Caſe. What then ſhon'd 
hinder me when I read Lucilius, but that I may 
examine whether his rough and unharmonious 

Numbers were principally owing to his want 
of Genius, or to the crabbed inexplicable Na- 
ture of the things he treats of? Or whether 
they were occaſion'd thro' the Vanity that 
ſeſs'd him, of writing Two Hundred Lines be- 
fore Supper, and as many after, not regarding 
in the leaſt the Variety of their Meaſures, ſo 
they were but Verſes, Of the like fertile Vein 
was Caſſius the Tuſcan, whoſe Genius for Poetry 
(if we may call it Poetry) was more rapid, it 
poſlible, than a raging Torrent. Tis * 


Homer, the moſt celebrated of the Greek Heroick Po- 
ets; he flouriſh'd under Diegnetus King of the Athena, 
about 23 Years before Iphitus and Lycurgus inſtituted the 
Olympian Games; he writ divers Poems, which are all 
loſt, two only excepted, the Vlad, and Odyſſes, In the 
firſt he deſcribes the Strength and Vigour of the Body, 
in the laſt the Subtilty and Policy ofthe Mind. He was, 
without diſpute, the Vaſteſt, Sublimeſt, and moſt Uni- 
verſal Genius that ever was known in the World, as 
Virgil was the moſt Accompliſh'd. See a farther Cha- 
racter of his Writings in Book I. Epiſt. II 

Accius, a Tragick Poet, he liv'd about 5o Years after 
Pacuvius; we have yet the Fragments of above Sixty of 
his Plays, among which are ſeveral valuable Pieces. 


» 


rin Sar, X. 


| 
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Ambuſtum proprits. ſuerit Lucilius, inquam, 
Comis & urbanus ; fuerit limatior idem, 65 
Quam rudis & Gracts intacti carminis autor, 
Quamque poetarum ſeniorum turba : ſed ille, 

Si foret hoc noftrum fato dilatus in avum, 

Detereret fibi multa : recideret omne, quod ultra 
Perfeitum traheretur : & in verſu faciendo 70 
Sepe caput ſeaberet, vivos & roderet unguis. 

Spe ſtilum vertas, iterum que digna legi ſint 
Scripturms : neque, te ut miretur turba, labores, 
Contents paucis lectoribis. an tua demens 
Vilibus in ludis dictari carmina malis? 75 
Non ego nam ſatis eſt equitem mihi plaudere: ut audax, 
Contemtis alits, exploſa Arbuſcula dixit. 

Mei moveat, cimex Pantilizs, aut cruciet, quod 
Vellicet abſentem Demetrius? aut quod inef tus 
Famiins Hermogenis lædat conviva Tigelli? 80 
Pltizs, & Varims, Macenas, Virgiliuſque, 
Valgius, & probet hac Octavius, optimus atque 


Fuſcus; © bac utinam Viſcorum laudet uterque. 


Inbjtione releoata, te dicere poſſum, 

© 3 by : : 
Pozo; te, Meſſula, tuo cum fratre ; fimulque 85 
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of this Caſſius, that he writ as many Verſes as 


ſery'd him for his Funeral Pile, both they and 
their Author being conſum'd together. 


*T1s readily granted, that Lucilius was a 


pleaſant and agreeable Writer; he is ſmoother 
and more correct than Ennius, who firſt attem- 
pted this kind of Verſe, (which was unknown 
to the Graciaus) but was not able to bring it to 
Perfection; he is juſtly preferable to all the 
Poets that liv'd before him; and yet I muſt ſay, 
were he now alive, he wou'd certainly re- 
trench abundance of Superfluities, and take 
more Pains in his Compoſitions. 

HE that wou'd pleaſe, muſt be often cor- 
recting what he writes; he muſt not affect the 
empty Applauſes of the unthinking Many, but 
reſt contented, if a few good Judges, Souls of 
the higheſt Rank and trueſt Underſtanding, 
vouchſafe to read him. bt 

Ir you are ſo vain as to take a Pleaſure in 
repeating your Poems 1n the publick Schools ; 
1 muſt freely own, that I differ from you. Tis 
the height of my Ambition, that none but 
Perſons of Merit and Diſtinction ſhou'd read 
my Verſes. When Arbuſcula, the famons and ce- 
lebrated Comedian, was hiſs'd by the People; 
while the Great Men of Rome applaud me, 
ſaid ſhe, I contemn their Hiſſing. Shall [ſuch 
an inferior Mortal as Pantilius make me uneaſie? 
Shall any thing that Demetrius or the fooliſh 
Fannius ſay of me at Hermogenes's Table diſturb 
my Quiet? While Plotius, Varius, Mxcends, 
Virgil, Valgius and the Good Ofavius approve 
my Satires; while Fuſcus and the Viſci are 
pleas'd with what.] write ; while Pollio, whom 
do not mention out of Oſtentation, and the 


illuſtrious Me/alz give their Votes in my Fa- 


vour ; 
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Vos Bibule, & Servi; fimul his te, candide Furni; 
Conpluris alios, doctos ego quos & amicos 
Prudens pretereo : quibus hac, ſunt qualiacumque, 
Adridere velim; doliturus, ſi placeant ſpe 
Deterius noſtra. Demetri, teque, Tagelli 5 90 
Diſcipularum inter jubeo plorare cathedraz. 
1 puer, atque meo citus hæc ſubſcribe libello, 
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vour ; while Bibulus, Servius, and Furnus that 
admirable Critick, with many more of my 
learned Friends, whom I purpoſely paſs over, 
vouchſafe to commend and applaud my Poems, 
I have my End. I deſire nothing more than 
that theſe my Satires, whatever in themſelves, 
may be acceptable to them; and I cannot but 
ſay, that it wou'd much concern me to be dif- 
appointed of my Expectations. But for De- 
metrius and Tigellius, they are not worthy of 
my Care, I value not their Approbation ; let 
them lament and bemoan themſelves, among 
the Female Criticks their Admirers. 

Go Boy, make haſte and tranſcribe this Sa- 
tire, and place it with thoſe I have already 


* — . 


written. 
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O HORAT II 
FLACCI SATIRARUM 


-LT1BER SECUNDVU:'S. 


I. 


UNT quibus in Satira videar 
nimis acer, & ultra 


Legem tendere opus fine ner- 
vis altera, quicquid 


Conpoſui, pars eſſe putat, fimi- 

Iliſquemeorum 

Mille die verſus deluci poſſe. Trebati, 

Quid faciam,praſeribe. Quieſeas. Ne faciam,inquis, 5 

Omning 


ler- 


mi- 


„ 5 
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HORACEs' N 


S A TIRES 
BOOK II. 


S TE R E |, 
Horace and Trebatius. 


HE Town is divided in 
their Opinion of my Sa- 
tires ; ſome ſay, that 1 
take too great a Liber- 
ty, that my Raillery is 
too ſevere and cutting; 
others accuſe me, as flat 
and mind a Man, ſay they, might write 


a Thouſand ſuch Verſes in a Day. Your Ad- 


vice ' Trebatius, what muſt I do in this Caſe ? 


Tre. Sit ſtill. Hor. — mean, that I ſhould 
write 


— „ 
— * 
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* 


* A Great and Crna Lawyer, who was no leſs 
Eminent for his Knowledge of the Laws, than for his 
Goodneſs and Integrity, | 


—_ 
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Onnino verſus? Aio. Peream male, fi non 
Optimum erat : verum nequeo dormire. Jer uncti 
Tranſuanto Tiberim, ſomno quibus eſt 0þ145 alto 5 | 
Inriguumque mero ſub noctem corpus habento. | 
Aut, ſi tantus amor ſcribendi te capit, aude 16 


Cæſaris invicti res dicere, multa laborum 


Premia laturus. Cupidum, pater optime, wires 
Deficiunt : neque enim qui vis borrentia pilis 
Agmina, nec fratta pereuntis cuſpide Gallos, 


Aut labentis equo deſcribit volnera Parthi. 15 
Attamen & juſtum poteras & ſcribere fortem, 


Scipiadam ut ſapiens Lucilins. Haud mihi dero, 
Cum res ipſa feret : niſi dextro tempore, Flaici 
Verba per attentam non ibunt Cæʒaris aurem : 


Cui 
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write no more Verſes. Tre. I do. Hor. 
May I die, if that wou'd not be the beſt 
way, bur I cannot ſleep. Tre. I have a Re- 


medy for that; anoint your ſelf and ſwim 
over the Tiber two or three times; drink 
a Bottle of good ſtrong Wine in the Evening, 


and rake my Word, you will ſleep profound- 
iy; but if you needs muſt write, if nothing 
can take you off from Poetry, ſing the Acts of 
Victorious Caſar, and you cannot fail of being 


liberally rewarded. Hor. What you adviſe is 


the Heighth of my Ambition; but, Father, 1 
want a Genius; tis not every Poet that is able 
to deſcribe his terrible Battalions, with their 


Spears aloft ; that can paint the Gauls expiring - 


by the Darts, whoſe Points lie broken, in 
their Bodies; or repreſent the wounded * Par- 
thians diſmounted by the Romans. Tre. But, 
tho' theſe things are above your Reach, yet, 
you may ſpeak of his Juſtice and Magnani- 
mity ; thus it was, that the wiſe Lxcilius com- 
mended Scipio. Hor. I'll not be wanting to my 
ſelf as Occaſion offers; * Horace muſt obſerve 


the ſoft and happy _ of Addreſs, or in 


vain 


** — 


—vy— 


The Pilum or Dart was made of à Piece of Wood 
about three Cubits long, and a Slip of Iron of the ſame 
length, hook'd and jagg'd at the end. C Marius in the 
Cimbrian War alter'd — Faſhion of it; before where the 
Wood was joyn'd to the Iron, it was faſt ned with two 
Iron Pins; Marius let one of them alone, as it was, but 
order d the other to be pull'd out, and a weak Wooden 
Peg to be put in its Place; contriving it ſo, that when 
it was ſtuck in the Enemy's Shield, ir ſhou'd not ſtand 
out right as formerly, but the Wooden Peg breaking, 
the Iron ſhould bend, and ſo the Javelin ſticking faſt by 
its crooked Point, ſhou'd weigh down the Shield 
The Poet alludes in this Place to the Defeat of Paco- 
rus King of the Parthians, who was kill'd by V-ntidius. 
See his Letter toYinnius Aſella, Book I. Epiſt. XIII. 
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Cui male fi palpere, recalcitret undique tutus. 20 
Quanto rectius hoc, quam triſti Izdere verſu 
Pantolabum ſcurram, Nomentanumve nepotem? 
Cum fibi quiſque timet; quamquam eſt intac tus, & odit. 
Ouid faciam ? ſaltat Milonius, ut ſemel icto 
Acceſſit fervor capiti, numeruſque lucernis. 25 


Caſtor gaudet equis; ovo prognatis eodem, 


Pugnis. quot capitum vivunt, totidem ſtudiorum 


Millia. me pedi biss delectat claudere wverba, 


Lucill ritu, acſtrum melioris utroque. 

Ile velut fidis arcana ſodalibus olim 30 
Credebat libris; neque, fi male ceſſerat, uſquam | 
Decurrens alio, neque fi bene : quo fit & omnis 


| Votiva pateat veluti deſcripta tabella 


Vita © 


30 


Vita 
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vain the hopes to ſucceed with Caſar, who hates 
nothing more than dull groſs Flatterers. Tre. 
How great ſoever the Danger may be, tis infi- 
nitely better to hazard the Trial, than to 
fall foul on the Bufſoon Pantolabus, or the pro- 
fligate Nomentanus. Every one is conſcious of 
his own Miſmanagements, and tho' your Satire 
is not directly levell'd at him, yet he fears the 
worſt, and conſequently hates you. Hor. But 
what would you have me to do? Milonius, as 
ſoon as the Wine is got into his Head, and 
he begins to ſee. double, falls to dancing. Ca- 
ftor delights in Horſes, the Whirlbat is his Bro- 
ther Pollux's Diverſion. As many Men, ſo many 
Minds. My Inclinations lead me to Satire, and 
in this I follow Lucilius's Example, who was 


: 2 


much our Superiour in the Art of Poetry. It 


was his Practice to commit all his Secrets to 
his Papers, as to his intimate Friends; what- 
ever Accident happen'd to him, whether proſ- 
perous or adverſe, he never made uſe of any 


other Confidents; ſo that all the Tranſactions 


of this old Man's Life are as clearly and di- 
ſtinctly related in his Satires, as if they had 
been drawn in a Picture, to be hung up in 
the Temple of ſome propitious Deity, as a 
grateful Acknowledgment of Bleſſings receiv d. 


I 2 His 


See Sat. VIII. Book I. 

* Ir was a Cuſtom for thoſe who had been ſav'd from 
Shipwreck, to have all the Circumſtances of their Ad- 
venture repreſented on a Tableau, which they hung up in 


the Temple of that particular God, by whom, as they 


ſuppos'd, they had been deliver d. They likewiſe re- 
Preſented in Tableaux a Detail of their good Succels ; it 
being as reaſonable to pay God our Acknowledgments 


for Bleflings receiv'd, as to thank him for any ſignal 


Deliverance, 


| ITY 
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Vita ſenis. ſequor hunc, Lucanus an Appulms, anceps : 
Nam Venuſinus arat finem ſub utrumque colones, 35 
Miſſus ad hoc, pulſis (vetus eſt ut fama) Sabellis, 
Quo ne per vacuum Romano incurreret hoſtis ; 

Sive quod Appula gens, ſeu quod Lucania bellum 
Incuteret violenta. ſed hic ſtilus haud petet ultro 
Quemquam animantem, & me veluti cuſtodiet enſis 40 


Vagina tecitus: quem cur diſtringere coner, 


Tutus ab inlſeſtis latronibus? 6 pater & rex 
Jupiter, ut pereat poſitum robigine telum, 
Nec quiſquam noceat cupido mihi pacis ! at ille, 


Qui me conmorit, (melius non tangere, clamo) 45 


Flebit, & inſignis tota cantabitur urbe. 


Cervius iratus leges minitatur & urnum; 
Canidia Albuci, quibus eſt inimica, venenum; 


Grande malum Turius, ft quid ſe judice certes. 
Ut, quo quiſque valet, ſuſpectos terreat ; utque 50 


Imperet hoc natura potens, fic colige mecum. 
Dente lupus, cornu taurus petit; unde, niſi intus 


a 8 N Monſtratum ? 


9ü62«“⏓:'1à ß . 
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His Steps I follow, being very uncertain wne- 
ther Apulia or Lucania be my Native Country, 
for Venuſia borders on theſe two Provinces. 
Beſides, we learn from ancient Records, that 
the Romans, . having expell'd the Samnites, ſent 
hither a Colony, to put a ſtop to tneir future 
Incurſions; which they might eaſily have made, 
had the Place been unprovided : Or rather, with 
intent to keep the Lucanians and Apulians in 
Awe, and prevent them from invading the Ro- 
man Territories. Be this as it will; I will 
never willingly employ my Pen againſt -any 34 
Man living; 1 will uſe it, as I wou'd a Sword | 
in a Scabbard, only in my own Defence. 
Why ſhou'd I draw it when no Enemy is near? 
Grant, O Jupiter, Father and King, that it 
may rather be conſum'd with Ruſt, aud that 
I, who above all things am a Lover of Peace, 
may never meet with any Provocations! But The 
if any one ſhall dare to urge my Rage, twere Danger 
better for him that he had not provok'd me er | 
1 I'll ſet him out in his proper Colours, and pger © © 
make him a Jeſt to all the City. 
Tervius the Informer threatens thoſe that of- 
fend him, with the Rigour of the Laws. Ca- 
nidia has always her Poyſons ready to revenge 
her ſelf on her Enemies. Turins breaths Ruin 
and Deſtruction to thoſe that affront him, 
when he fits as Judge. "Tis common with 
all, to make uſe of their utmoſt Strength 
and Power againſt their Adverſaries; and in ſo | | 
doing, they do but follow the Di&ates of Na- * © | | 
ture, which are not to be reſiſted. The Wolves 7 
fight with their Teeth; Bulls with their Horns; | 
and whence is it that they do fo, but that they 
are directed by Natural Inſtinct? 
13 You 


"i 
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mti 
| | Monſtratum? Scave vivacem crede nepoti 
þ Matrem ; nil faciet ſceleris pia dextera : mirum 
$H | Ur neque calce lupus quemquam,neque dente petit bos: 
Fed mala tollet anum vitiato melle cicua. 55 
Ne longum faciam : ſen me tranquilla ſenectus 
Exſpectat, ſeu mors atris circumvolat alis; 
Dives, inops ; Roma, ſeu, fors ita juſſerit, exſul ; 
| Quiſquis erit vite, ſcribam, color. O puer, ut fis 60 
Vitalis metuo ; & majorum ne quis amicus 
Frigore te feriat. Quid? cum eſt Lucilius auſus 
Primus in hunc operis conponere carmina morem, 
Detrahere & pellem, nitidus qua quiſque per ora 
Cederet, introrſum turpis ; num Lelius, & qui 65 
Duxit ab oppreſſa meritum Carthagine nomen, | 
Ingenio offeaſi ? aut laſo doluere Metello, 
Famoſiſque Lupo cooperto verfibus ? atqui | 
Primores populi arripuit populumque tributim ; 
Scilicet uni aquus virtuti atque ejus amicis. 70 
Quin ubi ſe a volgo & ſeena in ſecreta remorant 
Virtus Scipiade & mitis ſapientia Lal: ; 


Nugari 


0s : 


55 


70 
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You may truſt Scava with his aged Mother, 


his pious Hands will do her no Injury; he will 


not cut her Throat, (will a Wolf kick, or an Ox 
bite?) but he will be ſure to poyſon her. 


FROM all which I intend thus much; whe- 


ther my Days be long or ſhort ; whether J lead 


my Life at Rome, or be banifh'd from my 


Country ; whatever my Condition or Circum- 


| ſtances be, I muſt write Satires. | 


Tre. O my Son, I am afraid your Life is of a 


ſhort. continuance ; or admit this does not hap- 


pen, that the Roman Senators, with whom you are 
now in ſo great Eſteem, will no longer regard 


you. Hor. But why do you think ſo? * Lucilins 


was the firſt Inventor of Satire, he diſcover'd the 
Hypocriſy of Mankind, and ſhew'd them to the 
World ſuch as they really were, not. what they 
falſly appear'd to be. When Metellus and Lupus 
were ſo ſeverely reprov'd, did Lalius or Scipio 


(who was famous for demoliſhing * Carthage) Good 
ſhew any Reſertments ? Nor were Lupus and Men have 


Metellus the only Perſons that fell under his 


no reaſon 
to be a- 


Cenſure; he enveigh'd againſt all the Great fraid of 
Men of Rome; neither Rich nor Poor, of what Satire. 


Tribe ſoever (Virtue and her Followers only ex- 


cepted) cou d eſcape his Reflections: And yet 


notwithſtanding all this, both Scipio and Lælius, 


14 5 when 


— — 


See the Note on Lucilins, Sat. X. Book I. — 
Carthage, the chief City of Africa, upon the Coaſt of 


Barbary, near Tunis; built, as tis thought, by Dido, was 


taken and burnt by Scipio\ Africanus Minor A. U. C. 658. | 


There remains nothing now of this glorious Town, © 


which was once <ſteem'd the Third of the Roman Empire, 


but the Ruins, which are very conſiderable. 


3 Lelius a Roman Orator, ſo famous*'for his Wiſdom a 
that he was nam'd, The Wiſe ; Tully often mentions him, 
much to his Advantage. 
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Nugari cum illo, & diſcincti 8 donec 
Decoqueretur olus, ſoliti. quicquid ſum ego, quamvis 


Infra Lucili cenſum ingeniumque ; tamen me 75 


Cum magnis vixiſſe invita fatebitur uſque 
Invidia; & fragili quærens inlidere dentem, 


Offendet ſolido : nifi quid tu, docte Trebati, 


Diſſentis. Equidem nihil hinc diffingere poſſum. 


Sed tamen ut monitus caveas, ne forte negoti 80 


Tacutiat tibi quid ſanctarum inſcitia legum : 

Si mala condiderit in quem quis carmina, jus eſt 
Judiciumque. Eſto: fi quis mala. ſed boua fi quis 
Judice condiderit laudatus Caſare ? ft quis 


Opprobriis dignum laceraverit, integer ipſe ? 85 


Solventur riſu tabule : tu miſſus abibis. 
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when they retir'd from publick Buſineſs, to take 
ſome Retreſhment in a ſweet Retreat, were ne- 
ver better pleas'd, while the Herbs and Roots 
were boiling for Supper, than when they divert- 
ed themſelves with Lucilius. I do not pretend to 
compare my ſelf with him; whether you regard 
his Wit, Quality, or Eſtate, he is much my Su- 
perior; but whatever I am, even Envy her 


ſelf ſhall confeſs thus much, that I have con- 


vers*'d with the greateſt Men, and been nobly 
and liberally entertain*d at their Tables; and that 


whatever Occaſions ſhe ſhall induſtriouſly lay 


hold on to blaſt my Reputation, the Attempt 
ſhall turn to her own Diſadvantage. | 
THrxsx are the Motives which incline me to 
Satire, which I cannot but purſue, unleſs you in 
your Wiſdom, O Learned Trebatius, ſhall adviſe 
me to the contrary. Tre. To deal plainly, I have 
nothing to object againſt what you ſay; 
however, take this Caution with you; the * 
Law is very ſevere againſt thoſe that write ill 
Verſes. I mention this that your Ignorance of 
it may not betray you into ſome Inconvenience. 
Hor. Very well, againſt thoſe that write ill 


Verſes ; but, what if they are good ? Whar if 


Caſar commends them? Tf a Poet, of an unble- 


miſh'd Reputation, diverts'the Publick at an 


Impertinent's Expence, does he incur a Penal- 
ty ? Tre. No, the Judges, notwithſtanding the 
Severity of the Laws, will diſmiſs the Suit ; they 
will laugh-at the Information, and ſend back 
the Informers to the Place from whence they 
came. g 


— 


. x By the Law of the 12 Tables, he who ſaid or writ any 


Thing to the Prejudice of any Man's Reputation, was 
to ſuffer Death, , * 
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RR UAE virtus & quanta, ban, fit vivere 
S parvo, 
(Nec meus hic ſermo ft; 2 quæ præ- 
cepit Ofellus 
| RY abnormis Sapiens, craſſaque Minerva) 
Diſcite, non inter lances menſaſque nitentis ; 

Cum ſtupet inſanis acies fulgoribus, & cum 5 
Adclinis falſis animus meliora recuſat : | 


Verum hic inpranfi mecum diſquirite. Cur hoc, 
Dicam, fi potero. male verum examinat omnis 
Corruptus judex. leporem ſectatus, equove 

Laſſus ab indomito ; vel (fi Romana fatigat 10 
Militia adfuetum gracari) ſeu pila velox, 

Moliter auſterum ftudio fallente laborem, 

Seu te diſcus agit, pete cedentem ac ra diſco - 

Cum labor expulerit faſtidia; ſiccus, inanis 

|  Sperne 


Vere 
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ENTLEME N, if you are deſi- 


4 


A 


8 
86 
* 


that only is the proper Seaſon, not when 


a temperate Life, come and ex- 
amine this Truth with me, when 


| 
The 


rous of learning the Advantages of 8feat Ad- 
Vantages 


of a tem- 
perate 
your Stomachs are empty, for Life. 


you fit ſurrounded with Dainties, when your 


Eyes are dazzled with the Pomp of Luxu- 
ry, and your deluded Reaſon chooſes the 
Worſe and negle&s the Better. (I do not ſpeak 
this of my ſelf, what I now advarice is the 
Doctrine of Ofellus, who, tho” uninſtructed in 
the Schools of the Philoſophers, was never- 
theleſs a very wiſe and honeſt Man.) But why 
muſt we learn this Faſting ? I will give you 
my Reaſons. A corrupt Judge is no proper 


Perſon to determine what is Law. Go hunt 


the Hare, ride the Great Horſe, or, if this Diſ- 
cipline be too hard for you, who have accu- 


ſtomed your ſelf to a looſe luxurious Way of 


living, make a Party at Quoits, or play with 
the Balloon; your Intenſeneſs on the Diverſi- 
on will render the Fatigue inſenſible to you. 
When Labour and Frerciſe have ſharpen'd your 

| | Appetite 


* 


—— 


— 


* The Ancients had four ſorts of Balls; 1. The Fols, 
or Balloon; which they ſtruck with their Arms guarded, 
with a Wooden Bracer ; if the Balloon was little, they us'd 
only their Fiſts ; 2. The Pila Trigonalis, which was Ie 
our Tennis- Balls; to play with this, Three Perſons ſtood 
in a Triangle, ſtriking it found one to the other; he 
that let it fall firſt was the Loſer. 3. Paganica, a Ball 
ſtuff'd with Feathers. 4. ; Harpaſtum, a harder kind of 
Ball, which they play'd with, dividing into two Com- 
panies, and ſtriving to throw it thro' one another's 
Goals, which was the conquering Caſt, 


Q. Hokari Sar. ll. 


Sperne cibum vilem : niſi Hymettia mella Falerno, 15 
Ne biberis, diluta. foris eſt promus, & atrum 
Defendens piſcis hiemat mare: cum ſale panis 
Latrantem ſtomachum bene leniet. unde putas, aut 
Qui partum ? non in caro nidore voluptas 

Summa, ſed in teipſo eſt. tu pulmentaria quare 20 
Sudando. pinguem vitiis albumque neque oftrea, © © 
Nec fcarus, aut poterit peregrina juvare lagois. 
Vix tamen eripiam, pofito pavone, velis quin 

Hoc potius quam gallina tergere palatum, 
Corruptus vanis rerum ; quia veneat auro 25 
Rara avis & picta pandat Spectacula caudd. 
Tamquam ad rem attineat quicq uam, num veſceris iſta, 
Quam laudas, pluma? cocti num adeſt honor idem? 
Carne tamen quamvis diſtat nihil, hac magis illa; 
Inparibus formis deceptum te patet. eſto. 30 
Unde datum ſentis, lupus hic, Tiberinus, an alto 
Captus hiet ? pontiſue inter jactatus, an amnis 
Oſtia ſub Tuſci? Iaudas inſane, trilibrem 
Mullum; 
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Appetite, and remov'd the Qualms you lan- 
guiſh'd under, you may deſpiſe, if you pleaſe, 


plain wholſom Food, and retuſe to drink good : 
Falernian Wine, it it be not ſoftned with Hymet- 


tian Honey. I dare be bold to ſay, that, under 
theſe Circumſtances, if the Butler be abſent, 
and the Storms and Winds render Fiſhing im- 
practicable, a little Bread and Salt, will then 
afford you an incredible Satisfaction. Now, 
from whence do you think this Satisfaction 


proceeds? The Pleaſure you take in eating de- 


pends not on the Dainties, but on your ſelf. 


Labour and Exerciſe make every thing a Ra- 


goo, but to thoſe who are cloy'd and ſurfeited 


with high feeding, even: Oyſters and Ortelans 


are taſtleſs and inſipid. 
I do not expect to prevail ſo far, (ſo fond 
are Men of Superfluities) but that when Pea- 


cock and Fowl are ſet upon the Table, you 
will rather gratifie your Palate with the Pea- 
cock. Tis indeed a rare and coſtly Bird; the 


Beauty of its Tail is very delightful ; but what 
is that to the Goodneſs of it? Can you eat 


thoſe Feathers which you ſo much admire ; or 


does its Beauty continue after it is boiled ? *Tis 
plain therefore that you are deluded with the 
Appearances of Things, for in Reality, there is 
not the leaſt Difference between Peacocks and 
other ordinary Fowls. But granting this. 


How can you pretend to diſtinguiſh by your 


Taſte, whether the Pike you are now eat- 


ing, was taken in the Sea, or in freſh Wa- 
ter? If in freſh Water, whether it was caught 


at the Mouth of the Tiber, or between the 
Bridges? I muſt deal frankly with you, theſe 
things to me are unconceiveable, You com- 


mend - 
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Multum ; iu fingula quem minuas pulmenta neceſſe eſt. 
Ducit te ſpecies, video. quo pertinet ergo 35 
Proceros odiſſe lupos? quia ſcilicet illis 


Majorem natura modum dedit, his bre ve pondus. 


Jejunus raro ſtomachs volgaria temnit. 

Porrectum magno magnum ſpeftare catino 

ellem, ait Harpyiis gula digna rapacibus. at vos 40 
Praſentes, Auſtri, coquite horum obſonia. quanquam 
Putet aper rhombuſque recens, mala copia quando 
LEgrum ſollicitat ſtomachum; cum rapula plenus 
Atque acidas mavolt inulas. necdum omnis abatta 
TT Pauperies 


„ * 
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mend a Mullet of Three Pound Weight; how 
ridiculous is this, when you muſt cut it to 
pieces, before you can eat it. Why do you 
admire it purely for its bigneſs? and yet at the 
ſame time if a well-grown Pike be ſerv'd up at 
Table, you expreſs your diſlike of it, and what 
is the Reaſon, but that Pikes are naturally 
large, and Mullets little. * 
AN empty Stomach ſeldom deſpiſes the 
moſt ordinary Food; but, ſays the Glutton, it 
delights me to ſee a prodigious Fiſh in a prodi- 
gious * Diſh; ſucha One is a fit Companion 
for Haypies. Ye gentle South Winds corrupt 
the Meat of theſe rapacious Mortals ! But why 
do I implore your Afſiſtance ? The Boar and 
Turbot, how freſh ſoever, are nauſeous to 
them ; their Stomachs are cloy'd with over- 
much Plenty, inſomuch, that having eaten as 
long as they cou'd, they are forc'd to have re- 
courſe to Turni Salads to reſtore their 


40 


es 


—* The Romans in their Entertainments were very 


fond of uſing great Diſhes :' Sy#aghad one of Maſſy Sil- 
ver of an hundred Pound Weight. Pliny tells us, that at 


that time there were above 500 ſuch Diſhes in Rome. 
They proceeded at laſt to ſuch an height of Extrava- 
gance, that in the Time of Claudius, One Druſillanus Ro- 
tundus had a Diſh call'd eee, which weigh'd above 

500 th. and Yitelliz had one of that prodigious Bigneſs, 
that it was call'd Minerva's Buckler. | 

Harpies, Fabulous Monſters, ſo call'd from the Greek 
dpmzgey, to ſnatch or raviſh ; they were ſaid to dwell 
in Iſlands partly by Sea, and partly by Land; they are 
feign'd to be Fowls with a Virgin's Face, and Bear's 
Ears; their Bodies like Vultures, and their Hands 


like hooked Talons; Virgil, Æneid 3. mentions Three 
of them, Aello, Ocypite and Celeno. 


Virginei volucrum Vultusg fædiſima Ventris | : 


Proluvies, Uncæque mantis, 2 pallida ſemper 8 
Ora fame. | 
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Pauperies epulis regum: nam vililus ovis, as 


 Nigriſque eſt oleis hodie locus. haud ita pridem 


Galloni præconis erat acipenſere menſa 
Infamis. quid? tum rhombos minus aquora alebant ? 
Tutus erat rhombus, tutoque ciconia nido; 
Donec vos auc tor docuit pratorins. ergo 50 
Si quis nunc mergos ſuavis edixerit aſſoßs; 
Parebit pravi docilis Romana juventus. 

Sordidus a tenui victu diſtabit, Ofello 


Judice. nam fruſtra vitium vitaveris illud 


Si te alio pravus detorſeris. Auidienus, 55 

Cui Canis ex vero ductum cognomen adharet, 

Quinquennis oleas eſt, & filveſtria corna; 

Ac, niſi mutatum, parcit defundere vinum; & 

Cujus odorem olei nequeas perferre (licebit 

Jie repotia, natalis, aliofue dierum 680 

F eſtos albatus celebret) cornu ipſe bilibri ; 
5 Caulibis 


nt 2 


50 


60 


” 
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Bur, Thanks to Heaven, the Rich ſome- 


times feed as coarſly as others; even Eggs and 


black Olives, than which nothing is more com- 
mon, find a Place at their Tables. Ir is but 
of late Years, when Gallonius had a Sturgeon 
ſerv'd up at. his Table, that the People ex- 


claim'd againſt it as an unpardonable Extra- 


Sea afford at that time as many Turbots as 
now ? | Or | 

Born the Stork and Turbot were ſecure 
enough till Sempronius Rufus brought em into 
Repute; who, when he ſtood to be Prator, was 
rejected by the People upon the Account of 


his Gluttony ; and ſhou'd any one now main- 


tain that roaſted Cormorants eat very delici- 
ouſly ; the Roman Youth are ſo addicted to Lux- 
ury, that they ſoon wou'd follow fo pernicious 
an Example. 3 | 5 

IN Ofelluss Judgment, there is a mighty Dif- 
ference. between a ſordid and frugal Life; to 
what purpoſe are we careful in ſhunning one Ex- 
tream, if we run into another? Thus Avidienus 


(who was nick-nam'd the Dog;and not without 


reaſon) feeds on Wild Cornels and Olives that 


vagance ; and why did they do ſo ? did not the. 


are Five Years old; the Wine, which he 


offers to the Gods, is ſowre; his Oil ſtinks 


abominably, even that which he uſes on the 


greateſt Feſtivals, or when cloath'd in White 


he celebrates his Nuptials, or regales his Friends 
on the Day of his Nativity, is no better; and 
K | yet 
- * Gallonith, a Perſon ſo infamous for his Gluttony» 
that his Name becamea Proverb, and was generally us'd 
to ſignifie a Man that minded nothing but his Belly. 
The Romans always wore White Gowns on Holy 
ays, and Publick Feſtivals; the Difference between the 


Toga Alba and Inga Candida was this, the firſt was the na- 
tural Colour of the Wool, the other an Artificial White; 


Q.HOKATII. Sar. II. 


Caulibus inſtillat, veteris non parcus aceti. 

Quali igitur victu ſapiens utetur, & horum 
Utrum imitabitur? hac urguet lupus, hac canis, aiunt, 
Mundus erit, qua non offendat ſordibus, atque 65 
In neutram partem cultis miſer. hic neque ſervis, 
Albuct ſents exemplo, dum munia didit, 
Sæuus erit ; nec fic ut ſimplex Nevins, unflam 

Convivis prabebit aquam - vitium hoc quoque magnum. 
| Accipenunc, victins tenuis qua, quantaque ſecum 70 
Adferat. in primis valedse bene: nam varia res 

Ut noceant homini, credas, memor illius eſcæ 

Quæ ſimplex olim tibi ſederit. at ſimul aſſis 
Miſcueris elixa, ſimul conchylia turdis L 
Dulcia ſe in bilem vertent, ſtomachoque tumultum 75 
Lenta ſeret pituita. vides, ut pallidus omnis | 
Cana deſurgat dubia? quin corpus onuſtum 
Heſternis vitiis animum quoque pragravat una, 
Atque adfligit humo diving particulam aura. 
Alter, ubi dicto citius curata ſopori | 80 
Membra dedit, vegetus praſcripta ad munia furgit. 
Hic 


—— 
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yet he diſtills it from his Horn- Crewet, which 


holds Two Pound, drop by drop upon his Col- 
worts, which he plentifully waters with old in- 


ſipid mothery Vinegar. 
Wuar Diet muſt a wiſe Man then make uſe 


of? Which ofcheſe Examples onght he to follow? 
Keep the Mid-way,both Extreams are equally 


dangerous; he mult be ſo clean as not to give 
Offence ; and as he ought not to run into Ex- 
ceſs, ſo on the other hand he muſt not be too 
frugal and ſparing in his Entertainments. He 
muſt not imitate old Albucius, who was ſo exact 
when he treated his Friends, that he appointed 
his Servants their particular Poſts, which if — 
one neglected, he was ſure of being puniſh'd:. 
Neither muſt he be ſo careleſs as Nzvius, who 
ſerv'd his Gueſts with greaſie Water. This Ex- 
travagance is as blameable as the other. 

No w, learn the Advantages of a tempe- 
rate Life. I begin with that of Health, which 
is much impair'd by Variety of Meats. Reflect 
with your {elf how much better you are, when 


vou eat but one ſort; but when Fiſh and Fowl, 
roaſt and boil'd are blended together, the great- 


eſt part of em turns to Choler, which mix- 


ing with Phlegm puts the Stomach into 


diſorder. Obſerve, how pale a Man comes 
from a Debauch; Nor is the Body only 
overcharg'd, but rhe” Soul likewiſe ſuffers 
thro* "Exceſs ; that Heavenly Particle of di- 
vine Breath, which we carry about with us, is 


as it were immers'd in Matter, and made 


groſs and heavy like the Body it ſelf. Where- 
as the Sober Temperate Man, after having 
taken a flight Repaſt, lays himſelf ſecure- 
ly down to Sleep, and riſes in the — 
with Strength and Vigour to his accuſtome 


$4. Labours. 


* 
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Hic tamen ad melius poterit tranſcurrere quondam ; 
Sive diem feſtum rediens advexerit ann, 
Sen recreare volet tenuatum corpus: ubique 
Accedent aimi, & tractari mollius atas 85 
Tabecilla volet. tibi quidnam accedet ad iſtam, 
| Quam puer & validns praſumis, mollitiem ? ſeu 
Dura valetudo inciderit, ſeu tarda ſenectus. 
Rancidum aprumantiqui laudabant : non quia naſiu 
Illis null us erat; ſed, credo, hac mente, quod hoſpes 90 
Jardius adveniens vitiatum commodius, quam 
Integrum edax dominus conſumeret. hos utinam inter 
Heroas natum tellus me prima tuliſſet. 
Das aliquid fame, que carmine gratior aurem 
Occupat humauam ? grandes rhombi, patinæque 95 


Grande ferunt una cum damno dedecus. adde 
Iratum patruum, wicinos, te tibi iniquum, 
Et ſruſtra mortis cupidum; cum deerit egenti 
As, laquei pretium. Jure, inquit. Trauſius iſtis 
Jurgatur 


90 


14 


95 
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Labours. I do not ſay, but that it is very rea- 


** n 
. 


— 


ſonable, that this abſtemious frugal Man ſhou'd 
ſometimes indulge himſelf a little, be it on a 
Feſtival, or to refreſh his fainting Spirits ; 
more eſpecially is he oblig'd to do ſo, when 


old Age begins to come upon him, which re- - 


quires a ſofter and more tender Treatment. 


But, if in the Strength and Prime of Life, you 
give your ſelf up to an eaſie delicate way of 
iving, what will you do in the time of Sick- 


neſs and old Age? 

O us wiſe Forefathers had ſome value for a 
Boar even after it was muſty; not that they 
had not Noſes as well as we, but with deſign, 


as I ſuppoſe, that i iend came after 


-was better that 
e of it, tho' a little rank, 
than that the 


been my Fate to have liv'd in thoſe early Ages 
of the World, when ſuch Good and Honoura- 
ble Men were in Being. 

Havs you any regard to your Reputation? 
No Poetty or Muſick is more exquiſitely char- 
ming than for a Man to hear nimſelf well ſpo- 
ken of; and can you be ignorant that Turbots 


and other coſtly Diſhes, beſides the Expence, 


entail a Blemiſh upon your good Name? Add 
to this, that ſuch Extravagancies will draw 


Your Neighbours -are incens'd, and you be- 


come uneaſie and inſupportable to your ſelf ; in 


vain, in vain, you wiſh for Death, for ſo great 
is your Neceſſity, that you have not where- 


with to purchale a Halter, to put an end to 


your Miſery. 


K 3 Go 


aſter himſelf ſhou'd eat it all, 
when freſh and good. I wou'd to God it had 


upon you the Diſpleaſure of your Relations. 


Ho AAT. Sar. II. 
Jurgatur verbis: ego velligalia magna, 100 
Divitias habeo tribus amplas regibis. Ergo, 
Quod ſuperat, non eſt melius quo inſumere poſſis ? 

| | Cur eget indignus quiſquam, te divite ? quare 

Tiempla ruunt antiqua Deum ? cur, improbe, care 
Non aliquid patria tanto emetiris acervo? 105 
Uni nimirum tibi recte ſemper eunt res. 


134 


O magnus poſthac inimicis riſus ! uterne 
Ad caſus dubios fidet fibi certius ? hic qui 
Pluribus aſſuerit mentem corpuſque ſuperbum ; 
An qui contentus parvo metuenſque futuri, 110 
In pace, ut ſapiens, aptarit idonea bello? 
Quo magis his credas puer hunc ego parvus Ofellum 
Integris opibus novi non latius uſum, 
Quam nunc acciſis. videas metato in qgellso 
Cum pecore & gnatis fortem mercede colonum, 115 
Non ego, narrantem, temere edi luce profeſta 
Quicquam, præter olus fumoſe cum pede perue. 
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Go read theſe Lectures to the wretched 
Traufius, he poor Man has Occaſion for 


them ; but as for me, I have a large and plen- 


tiful Eſtate, as much as will defray three King's 
Expences. If this be your Caſe ; why do you 
not find out ſome better way of diſpoſing of 
that Wealth with which you ſo abound ? Why 
are ſo many Men of Merit oppreſs'd with 
Poverty, and you ſo rich? Why do the anci- 
ent Temples of the Gods lie all in Ruin? 
. Wretch that you are, why do you not facrifice 


ſome part of your Treaſure to the Good of your 


Country ? Can you imagine that you only of 
all Mankind are deſtin'd to enjoy a conſtant 
Proſperity? O ſhou'd your happy Fortune 
change, with what Scorn and Deriſion wou'd 
your Enemies inſult you; how. wou'd they 
triumph over your Misfortune s 
IN a Revolution, which'of the two, think 
you, is moſt capable of providing for his own 
Security ? He who has liv'd a Lite of Pleaſure, 
and minded nothing but the pampering of his 
Body, or he who has led a frugal Life, who, 
fearing the worſt, has in times of Peace provi- 
ded for War. Coke aig. 2h | 
T ar what J haye ſaid may make the grea- 
ter Impreſſion on your Minds; give me leave 


to tell you, that when I was young, I knew 


this Ofellus perfectly well, and that he obſerv'd 


the ſame Frugality and Temperance and Mo- 


deration in his proſperous. Circumſtances, as 
he now does in a meaner Condition. 
You may ſee this honeſt Farmer in | the 
Fields, feeding his Flock, and ſpeaking thus 
unto his Children: 
CoLlworrts and Bacon were my conſtant 


Food throughout the 2 unleſs the Rules 
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Ac mibi ſeu lougum poſt tempus venerat hoſpes, 
Sive operum vacuo gratus conviva per imbrem 
Vicinus; bene erat, non piſcibus urbe petitis, 120 
Sed pullo atque hedo : tum penſilis uva. ſecundas 

Et nux ornabat menſas, cum duplice ficu. 

Poſt hoc ludus erat cupa potare magiſtra. 

Ac venerata Ceres, ita culmo ſurgeret alto, 
Explicuit vino contractæ ſeria frontis. 

Sæviat atque novos moveat fortuna tumultus; 
Quantum hinc inminuet ? quanto aut ego parcius, 
e 5 | 

O pueri, nituiſtis, ut huc novus incola wvenit ? 

Nam propriæ telluris herum natura neque illum, 
Nec me, necquemquam ſtatuit, nos expulit ille; 130 
IWum aut nequities aut vafri inſcitia juris, 
Poſtremum ex pellet certe vi vacior heres. 

Nunc ager Umbreni ſub nomine, nuper Ofeli 
Dittus erat: nulli proprius ; ſed cedit in uſum 

| Nunc mihi, nunc alii. quocirca vivite fortes, 135 


For- 


125 
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of Civility oblig'd me to act otherwiſe : But if 
a good old Friend, whom 1 had not ſeen for 
a long Seaſon, came to make me a Viſit ; or if 
by chance a Neighbour ſtept in, to paſs away 
an Hour or Two in rainy Weather; I bid 
them welcome. I did not {end to Rome for Fiſh, 
but I treated my Friends with a Kidd and Pul- 
let; Nuts, Figs and Raiſons were my ſecond 
Courſe. Dinner being over, we drank what 
we pleas'd, and offer'd Libations to the God- 
deſs Ceres, that our Corn might increaſe, and 
Harveſts ripen ; in hopes of which the ſpritely 
Wine made us gay and cheerful. 

Lr Fortune execute her Rage upon me, I 
defie her Malice, ſhe cannot reduce me to a 
lower State. Tell me, O my Sons, what are 
you and I the worſe, ſince this new Inhabitant 

| ſeiz'd on my Revenues? I call him an Inhabi- 
tant, for Nature has appointed neither him, _, - ! 
nor me, nor you, to be real Proprietors of e 
what we call our own. He has turn'd me out, a 
and the time will come, when, either by his 
Debaucheries, or thro' his Ignorance of the 
Quirks of the Law, he himſelf ſhall be expell'd : 

But if none of theſe happen, his ſurviving 
Heir will moſt certainly eje& him. This Farm, 
which now goes by Umbrenus's Name, was once 
in.my Poſſeſſion, but no one can properly call 

any thing his own ; the Profits of it are mine, 
and yours, and his. It concerns us therefore 


to 


3 
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Terres, the Daughter of Saturn and Ops, ſhe was the 
Firſt who raught Men how to till the Ground and ſow 
Corn. They who wou'd know more of the Mythology 
of Ceres, will do well to conſult the 6th Tome de la Bibli- 
etheque Uni wverſele, where this Fable is explain'd at large. 


» 
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f Fortiaque n opponite — rebus. 


. 


4 77 8 J raro ſcribes, u ut toto non quater anno 
8 We L.A 
| Membranam Poſcas, ſcriptorum quæ- 
que retexens, 
Tratus tibi, quod vini ; ſomnique beuig- 


nus 
Nil dignum fermone canas : quid ſiet? at ipfis 
Saturnalibus huc fugiſti ſobrins. ergo 5 
Dic aliquid dignum promiſſis. incipe. nil eſt. n 
Culpantur fruſtra calami, inmerituſque laborat : 
Iratis natus paries Dis atque poetis. \ 
Atqui { 
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to « quit our ſelves like, Men, and to be above 
the Power of Misfortune, 


WV wats” 


8411 k III. 
Damaſippus and Horace. 


F you'll write ſo ſeldom, as The Poet 
not to call for Paper four's here | 
S times in a Year, but conſume 2 | 
your time in correcting your lazy. | 
_ SF&2XL4 Verſes, and in fretting at your 
ſelf, that, by ſleeping and drinking overmuch, 
you do nothing conſiderable : What will bethe 
Conſequence ? You retired into the Country,to 
avoid being preſent at the Feaſt of Saturn; 
now you are at leiſure, be juſt to your Pro- 
miſe, and produce ſomething extraordinary. | 
Come Sir, begin, no Apologies I beſeech you. | 
In vain you lay the Fault upon your Pen ; 
what have the Walls been guilty f that they 
| ſhou'd feel the Effects of your Fury? you 
gave 


— — 
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The Original of this Feſtival is unknown. Macrobi- 
us tells us, that it was celebrated in Italy long before the 
building of Rome. As to the Manner of the Solemnity, 
beſides the Sacrifices and other parts of publick Worſhip, 
there were ſeveral leſſer Obſervations which deſerve to 
be taken notice of. As firſt the Liberty which was given 
to Servants of being very free with their Maſters; this 
was done in Memory of the Liberty enjoy'd under Sa- 
turn, when the Names of Servant and Maſter were un- 
known to the World. Beſides this, they ſent Preſents to 
one another among Friends. No War was to be pro- 
claim'd, no Offender executed. The Schools kept a 
Vacation, and nothing but Mirth and Freedom were 
to be met with in the City. They kept at firſt 
only one Day, which was the 14th of the Kalends 
of January, but the Number was afterwards encreas'd 
to Three, Four, Five, and, ſome ſay Seven Days. 


[ 
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Altqui voltus erat multa O. præclara minantis, 
3 Si vacuum tepido cepiſſet villula tecio. 10 
1 2 Quorſum pertiuuit ſtipare Platona Menandro, 

| | | Eupolin Archilocho ? comites educere tantos ? 
| :  Trvidiam placare paras, virtute relifla ? 
[ Contenmere, miſer. vitanda eſt inproba Siren 


' | Defidia ; aut quicquid vita meliore paraſli 15 
Ponendum æquo animo. Di te, Damafippe, Deæque 
Verum ob confilium donent tonſore. ſed unde 


Tam 
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gave us hope, that when you were free from 2 
Cares and Trouble, and quietly ſettled in ſome * 
little warm Cottage, that then great Matters © 
might be expected. If not; to what purpoſe 

did you incumber your ſelf with Plato and 

* Menander ? Why were * Eupolis and * Archi- | 
lochus made your Companions > Why did you = 
bring their Works down with you? Do you 

think to appeaſe the Malice of your Enemies by 

leaving of writing? Why ſhould you thus 

expoſe your ſelf > You muſt either reſolve to _ 
baniſh Idleneſs, that beautiful Enchantreſs, | 

or quietly renounce the Reputation you have 

gain d by your former Performances. Hor. May 

the Gods, Damaſippus, ſend you a good Bar- 


ber 


1 Plate, the Chief of the Academick SeQ, born at 
Athens in the 87th Olympiad; he was Socrates's Scholar, 
under whom he made conſiderable Improvements in 
Moral Philoſophy. He was ſo deſirous of Knowledge 
that he travell'd into Egypt, where he attain'd the Know- 
ledge of the Jewiſh Refigion. Several Fathers of the 
Church by obſerving the Conformity of his Doctrine 
with that of the Old Teſtament, have given him the 
Title of the Athenian Moſes. 3 

* Menander, a Comick Poet of Athen:, born in the tegth 
Olympiad, he is ſaid to be the Prince of New Comedy, 
Plutarch prefers him to Ariſtophanes both for Judgment 
and Stile; he writ 108 Comedies which are all loſt, ex- 
cepting ſome Citations from ancient Authors. See his 

2 publiſh'd by Le Clerc, with Dr. Bentley's Re- 

marks. | 
3 Evupolis, ſee Sat. TV. Book I. 
* Archilochus, a Greek Iambick Poet, born at Paro: in the 

zd Olympiad. he was ſo Satirical upon Lycambes, who ha- 
ving promis d him his Daughter, marry'd her to ano-—- 
ther, that he caus'd him to hang himſelf. 3 

It was uſual with the Philoſophers to wear long 

Beards,upon which they ſet no ordinary Value, our Poet 
therefore in return roDamaſippus for his kind Inſtructions, 
3 ridicules him in wiſhing him a go 

arber. 5 | 5 


| 
| 
i 
[ 
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2 am bene me noſti ?- Poſtquam omnis res mea Janum 

Ad medium fratta eſt ; aliena negotia curo, 

Excuſſus propriis. olim nam quærere amabam, 20 

Quo vafer ile pedes laviſſet Siſyphus ære; 7 

Quid ſculptum infabre, quid ſuſum durius eſſet : 

Callidus huic figno ponebam millia centum 

Hortos egregiaſque domos mercarier unus 

Cum lucro noram : unde frequentia Mercuriale 25 

Impoſuere mihi cognomen compita. Novi; 

Et miror morbi purgatum te illius. Atqui 

Emovit veterem mire novus ; ut ſolet, in cor 

Trajetto lateris miſeri capitiſue dolore : 

Ut lethargicus hic cum fit pugil, & medicum urguet. 30 

Dum ne quid * huic, eſto ut libet. O bone, ne te 
— a 
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ber for the Advice you have given me, but 
prithee Man, how came you and I ſo well 
| acquainted ? Dam. Since I ſtock-jobb'd away 
my Fortune with the Bankers, who live in the 


middle of Janus's Street, having little or no 
Buſineſs of my own, I now mind other Peo- 


ples. Formerly I traffick'd in every thing that 
was ancient. I induſtriouſly ſought out the 
Corinthian Veſſels, in which Siſyphus was wont 
to waſh his Feet. I underſtood Sculpture per- 
fectly well; I knew when a Piece was not 
nicely finiſh'd, or not caſt according to the 
Rules of Art. I valu'd a little Statue I had 
at a Thouſand Pounds: I often bought fine 
Houſes and Gardens, and ſold them to Ad- 
vantage, inſomuch that where-ever I went, 
I was call'd by the People, Mercury's Favou- 


rite. | | 
Hor. 1 know it 'very well, and am much ſur- 


priz'd to find you cur'd of ſo deſperate a Ma- 


Lady... 
Dam. T was a deſperate one indeed, but 
another of a different Nature has happily re- 
mov'd it; thus the Head-ach and Pleuriſy do 


frequently change Places, and ſettle in the 


Stomach; and a Man that has a Lethargy 


does often grow frantick and beat his Phy- 
ſician. — 


Hor. So you do not beat me, be as frantick 
as you pleaſe. 1 


Dam 


— 


y Poſtquam omni res mea Janum 


Ad medium fra eſt. Near the Temple of Janus there was 


a Street which took the ſame Name, inhabited for the 
moſt part by Bankers and Uſurers, it was very long, 


and divided by the different manner of Jani Summis, 
Jana Medius, and Janus Imus. 


A— 


— bonmemmnnponndworoucletautmmccromas exmm————_ 


Hort.. Sr. II. 


Fruſtrere: inſanis & tu, ſtultique prope omnes, 
Si quid Stertinius veri crepat; unde ego mira 
Deſcripſi docilis præcepta hac, tempore quo me 
Solatus juſſit ſapientem paſcere barbam, 35 
Atque & Fabricio non triſtem ponte reverti. 
Nam, make re geſta, cum vellem mittere operto 
Me capite in flumen ; dexter ſtetit, &, Cave faxis 
Te quicquam indignum : pudor, inquit, te malus angit, 
Inſanos qui inter vereare inſanus haberi. 40 
Frimum nam inquiram, quid fit furere : hoc ſi erit 
08 
Solo; nil verbi, bees; quin mer, addam. 
Quem mala ſtultitia, & quemcunque inſcitia veri 
 Cacum agit, inſanum Chryſipbi porticus & grex 
Autumat. hac populos, hac magnos formula reges, 45 
Excepto ſapiente, tenet. nunc accipe quare 
 Defiprant omnes, æque ac tu, qui tibi nomen 
Inſano poſuere. velut filvis, ubi paſſim 
Palantis error certo de tramite pellit, 
Ille finiſtrorſum, hic dextrorſum abit ; unus utrique 50 
Error, ſed variis inludit partibus : hoc te 


Crede 


* 
. 
rn rods +» Huw 


35 


it 


le 


” * Stertinius is not to be beliey'd. Twas from 


wr NS 
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2 


Dam. © good Sir, you quite miſtake your Accor- 


ſelf; both you and all other Fools are mad, or ding to 
the Opi- 


him that T learn'd theſe excellent _— e e 
m 


he gave me Comfort in the Extremity of my icks, all 
Afflictions, and reconcil'd me to my ſelf; twas Men are 
he that advis'd me to preſerve my Beard, that 2 


diſtinguiſhing Mark of Wiſdom and Prudence; gree or 
he it was, that perſuaded me to go away from other. 


 Fabritius's Bridge, in ſuch a Temper and Diſpo- 


ſition of Mind as became a Philoſopher. For 
you muſt know, that my Affairs going very ill, 
I went thither with an Intent to plunge my 
ſelf headlong into the River, when, as good 
luck wou'd have it, Stertinins came to me, and 
diſſwaded me from committing ſo infamous an 


Action; why, ſaid he, ſhou'd you be ſo fearful 


of being reputed a Mad-man, by thoſe who 
are mad themſelves ? | e 
Lr us firſt conſider what Madneſs is, 


which being once ſtated, if, upon the Enquiry, 


you are found to be the only Mad- man, you 
may drown your ſelf with my Conſent. Now 
according to the Opinion of Chry/fippus and his 


Followers, every one that is ignorant of the 


Truth, and is led away by vitious Paſſions, is 


really mad. This Definition extends it ſelf to 


all Mankind, the Wiſe only excepted. As for 
the Reaſons, why thoſe, who call you a Mad- 
man, are mad themſelves ; take them in their 
Order. . N 
As in a Company who have loſt themſelves 
in paſſing thro* a Wood, ſome take to the 
Right, and ſome to the Left, but are all delu- 
ded by oneand the ſame Error; ſo it is with 
L: Man- 
Stertimts, a Stoick Philoſopher. ) 
* Chryſippres, ſee Sat. III. Book I. 
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Crede modo inſanum; nihilo ut ſapientior ille, 


Qui te deridet, caudam trahat. eſt genus unum 


SFtultitiæ, nihilum metuenda timentis; ut ignis, 


Ut rupis fliuvioſque in campo obſtare queratur : 55 
Alterum & huic varium & nihilo ſapientins, ignis 
Per medios fluvioſque ruentis, clamet amica 


Mater, honeſta ſoror, cum cognatts pater, uxor, 


Hic foſſa eſt ingens, hic rupes maxima; ſerva : 
Non magis audierit, quam Fufius ebrius olim, 60 
Cum llionam edormit; Catienis mille ducentis, | 
Mater, te adpello, clamantibus. huic ego volgus 
Errori ſimilem cunttum inſanire docebo. 

 Tuſanit veteres ſtatuus Damaſippus emendo : 
Integer eſt mentis Damaſippi creditor ? eſto: 65 
Accipe, quod numquam reddas mihi, fi tibi dicam ; 
Tune inſanus eris, fi acceperis ? an magis excors 
Rejefta prada, quam præſens Mercurins fert? 
Scribe decem a Nerio : non eſt ſatis : adde Cicutæ 
Nodoſfi tabulas centum, mille adde catenas : 72 


Efugiet 
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Mankind, they, who think you a Fool, are no 
better themſelves. 5 8 

TukRRE are two ſorts of Madneſs which 
particularly deſerve to be expos d: The one is 
of thoſe who feign to themſelves imaginary 
Dangers; who cry out in Confuſion, that 
Rocks, Rivers and Fires obſtruct their Paſſage, 
when they are walking on the Plain. The 
other ſort is quite contrary to this, but not leſs 
extravagant; I mean thoſe, who run headlong 
thro* Fire and Water, who, notwithſtanding ' 
the Admonitions of their Friends, and the kind 
Intreaties of their Parents and Relations, to 
have ſome regard to their own Preſervation, 
and to conſider the Danger they are in, are as 
deaf to their Perſuaſions, as the Actor Fufius, 
who, playing the part of one ſleeping, got 
drunk, and ſlept ſo profoundly, that when Ca- 
tienus, and two thouſand Spectators, cry d out 
together, O Mother, come to my Aſſiſtance, they 
were not able to awake him. ; 

I proceed to ſhew, that the Generality of 
Mankind are infected with this kind of Mad- 
neſs. 

Damasiepus's Folly is in buying ancient 
Statues; and is not he as great a Fool, who 
ſells them upon truſt, or lends him Money to 
buy them? If I ſhou'd ſay, I will give you 
Credit for ſuch a Sum of Money, and never 
expect to be paid, wou'd it be Madneſs in you 
to accept it? Wou'd it not be a greater Folly - 
to negle& ſo favourable and unexpected an 
Opportunity of enriching your ſelf? Let your 
Debtor give a Bond to Nerius for the Payment 

of your Money ; Take Cicuta's Advice, uſe a 

| | L 2 thouſand 

This Catiens play d the Ghoſt of Polydorus, who 
Was Son to Iliene. af | 


Horte Sar, Il. 


Effugie tamen bac ſceleratus vincula Proteus. 
Cum rapies in jus malis ridentem alienis; 
Het aper, modo avis, modo ſaxum, &, cum volet, arbor. 
S male rem gerere inſani, contra bene ſani eft : 
Putidius multo cerebrum eſt ( mihi crede) Perilli 75 
Diclantis, quod tu numquam reſcribere poſſis. 
Audire, atque togam jubeo componere, quiſquis 
Ambitione mala, aut argenti pallet amore, 
Quiſquis luxuria, triſtive ſuperſtitione, 


Aut alio mentis morbo calet : huc propius me, 80 


Dum doceo inſanire omnis, vos ordine adite. 

Danda eſt ellebori multo pars maxima avaris : 

Neſcio an Anticyram ratio illis deſtinet omnem. 

Heredes Staberi ſummam incidere ſepulcro ; 

Ni fic ſeciſſent, gladiatorum dare centum 8 
| Damnati 


. 
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thouſand Precautions, and yet your Debtor, 
Proteus like, ſhall eſcape you. Arreſt him, 

ſeize him, and drag him to Juſtice ; he derides 

and mocks your utmoſt Efforts; He laughs at 

your Expence, he is ſometimes a. Boar, then 

again a Bird; he is one while a Stone, another 

while a Tree; ſo that you know not where to 

have him. . SHES TRISTEA1 

Ir à Man is to be efteem'd a Wiſe Man or a 

Fool, from the good or ill Management of his 
Affairs; believe me, Perillus was much in the 
wrong, to ſuffer you to run ſo far in his Debt, 

that you can never hope to get out of it. 

O ye that are led away by Ambition! or 
that are given to Covetouſneſs ! ye that are 
Luxurious, Profuſe, or Superſtitious ! or that 7 
languiſh under any other Diſtemper, draw near | £ F 
in order, and liſten, while I prove, that you all f 
are mad. IDE > : 

I declare in the firſt Place, that the Cove- All Men 
tous, above all others, ſtand in need of Helle- are mad, 
hore; the whole Product of Anticyra will es: E 

hardly ſuffice them. Haberius in his Will oblig'd are more 
his Executors to inſcribe upon his Monument a mad than 
Detail of his Riches; In caſe of Failure, they others. 
were liable to the Penalty of diverting the People = Þ 
1 with ! 


— 


Prot eus, the Son of Neptune King of Ægypt, he could 
transform himſelf into all Manner of Shapes; his 
Name in this Place is very happily apply'd to an inſol- 
vent Debtor, who uſes a thouſand Tricks and Artifi- 
ces, to elude his Crediror, | 

There were two Anticyras, one in Phocis near the 
Gulph of Corinth, the other was near Mount Oera in 
Theſſaly ; The beſt Hellebore grew in the laſt, but the 
Inhabitants of the former were more skilful in prepa- 
ring it. £ 


Tori Sar, IIl. 


1 populo paria. atque epulum arbitrio Arri, & 

Frumenti quantum metit Africa. Sive ego prave, 

Seu rette; hoc volui ne fis patruus mihi. Credo 

Hoc Staberi prudentem ani mum vidiſſe. Quid ergo 

Senfit cum ſummam patrimoni inſculpere ſaxo 92 

Heredes voluit? Ouoad vixit, credidit ingens 

Pauperiem vitium, & cavit nihil acrius: ut, fi 

Forte minus locuples uno quadrante periret, 

Ipſe videretur ſibi nequior. omnis enim res, 

Virtus, fama, decus, divina humanaque, pulchris 95 

Divitiis parent; quas qui conſtruxerit, ille 

Clarus erit, fortis, Juſtus. Sapienſue ? Etiam & rex, 

Et quicquid volet. hoe, veluti virtute paratum, 

1 8 magie laudi fore. Quid femile iſti 
Greer 
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Dt, Was 


with Two Hundred Gladiators; to make ſuch 
an Entertainment as Arrius ſhou'd approve, and 


to diſtribute as much Corn among them, as all 


Africa did afford. Whether what I hade comman- 
ded be well or ill, ſays Staberius, tit nothing to you ; 
I am not your Heir, nor is it your Buſineſs to cenſure 
my Actions. I believe that Saberius had his 
Reaſons for what he did. Dam. What Rea- 
ſons cou'd he have, in willing the Particulars 
of his Eſtate to be inſcrib'd upon his Monu- 
ment? Ster. I will tell you. While he liv'd, 
he accounted Pererty the worſt of Evils, and 
conſequently endeavour'd . induſtrioufly to a- 
void it; inſomuch that he wou'd have look'd 
upon himſelf as a very ill Manager, had he 
died bur a farthing poorer than he might have 
done. All Things in this World give Place to 
Money ; ſuch is the prevailing Power of its 
Charms, that neither Gods nor Men are able 
to reſiſt i. Virtue, Honour, and Glory, de- 
pend upon it; ſo that the Rich Man, is Juſt, 
Wiſe, Valiant, Hononrable, nay a very Em- 
peror, and what elſe he pleaſes. ; 
| Now Staberius imagin'd that his amaſſing 
together ſo much Wealth wou'd render him 
_ conſiderable to Poſterity, and that Ages to 
come wou'd regard his Acquiſitions as the juſt 
L 4 Effects 


K 


The Heathens had a Cuſtom of killing Perſons at 
the Funerals of Great Men, fancying the Ghoſts of the 
deceas d tobe render d propitious by human Blood : they 


afrerwards contriv'd to ſoften this Barbarity with the 


ſpecious Shew of Voluntary Combat: to this purpoſe 


they train'd up their Captives in the Knowledge of Arms, 


whom, upon the Day appointed for the Sacrifices to the 
departed Ghoſt, they oblig'd to maintain a mortal En- 
counter at the Tombs of their Friends. The firſt Shew 
of Gladiators was exhibited at Rome by M. and D, Brut us, 
upon the Death of their Father, A. U. C. 4909. 
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Græcus Ariſtippus? qui ſervos projicere aurum 100 
In media juſſit Libya ; quia tardius irent 

Propter onus ſegnes. uter eſt inſanior horum ? 

| Nil agit exemplum, litem quod lite reſoluit. 

Si quis emat citharas, emtas conportet in unum, 

Nec ſtudio citharæ, nec Muſe deditus ulli; 105 
Si. ſealpra & formas non ſulbr; nautica vela 
Averſus mercaturis : delirus & amens | 
Undique dicatur merito. qui diſcrepat iſtis, 

Qui nummos aurumque recondit, neſcius uti | 
Conpoſitis, metuenſque velut contingere ſacrum? 110 | 
Si quis ad ingentem frumenti ſemper acer vum 5 
Projectus vigilet cum longo fuſte ; neque illinc 
Audeat | eſuriens dominus contingere granum ; 
Ac potius foliis parcus veſcatur amaris : 

Si, poſitis intus Chii veteriſque Falerai 115 
Mille cadis, nihil eſt, tercentum millibus, acre _ 

„ Oye gl Potet 
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118 : 


Effects of his Wiſdom and Virtue. How un- 
like to him was * Ariſtippus the Grecian; who, 
upon his Servants complaining, as they jour- 
ney'd thro” Lybia, that the Money they carried 
was too heavy for them, order dem immedi- 
ately to throw it away. | 


Now which of theſe Two think you was 


the maddeſt ? . 

Dam. IT 1s not fair to anſwer one Queſtion 
with another, all Inſtances of this kind are uſe- 
leſs and unprofitable, inſtead of reſolving the 
Diſpute in hand, they perplex it the more. 
Ser. If one that has no Skill in Muſick ſhou'd 
purchaſe a Parcel of Guittars and Lutes; if a 
Man that is nothing of a Shoemaker ſhou'd 
ſtock himſelf with Awls and Laſts; or, having 
no Inclination for Traffick, ſhou'd buy Sails 
and Anchors and Tackling for Shipping, the 
People wou'd juſtly account him mad ; arid 
what is he better, who, not knowing how to 
employ his Money, lays it up in Hoards, and 
thinks it little leſs than Sacrilege to touch it? 


Ir a Man, arm'd with a huge great Club, 


ſhou'd ſtand watching all Day a large Heap of 
Corn, and yet not dare to touch à Grain, 
though never ſo hungry; if rather than do 
ſo, he chooſes to feed on ordinary Herbs: If, 
notwithſtanding his Cellars are fill'd with Pipes 
of good Old Chian and Falernian Wine, this 
Covetous Wretch drinks none but what is 


| ſowre : 
25 rA Aviſtippus, the Founder of the Cyrenaick Sect, was the 


Diſciple of Socrates ; he liv'd about the 66th Olympiad. He 
made no Scruple to frequent the Courts of Princes, keep 


his Miſtreſſes, and fare deliciouſly ; anſwering thoſe ' 


that tax'd him on that account, that, if it were not a 


good thing to feaſt and eat well, People wou'd not pra- 


ctice it on their Holy Feſtivals. He was an ingenious 
witty Man, and extreamly happy in his Repartees. 


2. 


Potet acetum- age, fi & ſtramentis incubet und 


Oftoginta annos natus, cui ſtragula veſtis, 


W 


Blattarum ac tinearum epulæ, putreſcat in arca; 
Nimirum inſanus paucis videatur; eo quod 120 
Maxima pars hominum morbo jactatur eodem. | 
Filius aut etiam hac libertus ut ebibat heres, 
Dis inimice ſenex, cuſtodis ? ne tibi defit : 
Quantulum enim ſummæ curtabit quiſque dierum, 
; Unguere ft caulis oleo meliore, caputque I25 
Cxperis inpexa ſædum porrigine ? quare, | 
Si quidvis ſatis eſt, perjuras, ſurripis, aufers 
Undique ? tun' ſanus? populum fi cadere faxis 
Facipias, ſervoſve tuo quos aere pararis ; 
Inſanum te omnes pueri, clamentque puellaæ. 130 
Cum laqueo uxorem interimis, matremque veneno, 
Incolumi capite es? quid ni? neque enim hoc facis 
. | | 
Nec ferro ut demens genetricem occidis Oreſtes. 
An tu reris eum occiſa inſaniſſe parente ? 
Ac non ante malis dementem actum Furiis, quam 135 
{n matris jugulo ferrum tepefecit acutum ? 
Quin, ex quo eft habitus male tutæ mentis Oreſtes, 


Nil 
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hs e. If, being near Eighty Years of Age, he 


” 88 
*» 
| 
55 
i. 


ſleeps upon Straw, while his Beds and Blan- 


kets lie rotting in a Cheſt, and are an excel- 


lent Banquet for the Mothsand Worms: If this 


Miſer ſeems frantick only to a few, tis becauſe 
the greateſt part of Mankind are themſelves in- 


fected with his Diſtemper. 


ABOMIN ABLE Wretch ! thus to abuſe the | 


Bounty of Heaven; doſt thou hoard up thy Mo- 


ney for fear of Want, that thy Son, or perhaps 


thy Slave, whom thou conſtituteſt thine Heir, 


may ſpend it on his Debaucheries? How much 


a Day would it take off from thy Poſſeſſions, to 


mix a little good Oil with thy Colworts, to 


feed on plain and wholſome Food, to anoint 
thy dandriff ſcurfy Head, and to go a little clean 
and decent in your Apparel? If Nature is ſatiſ- 
fied with ſo ſmall a Pittance, Why do you for- 
ſwear your ſelf? To what end is this filching ? 
Why do you pillage and plunder others? And as 
for you, (addreſſing himſelf to another of his Hear- 
ers) do you think your ſelf Wiſe? Shou'd you 
fling Stones at Peoples Heads, or endanger the 


Lives of the Slaves you have bought, wou'd not 


the very Boys and Girls pronounce you mad ? 
Can you pretend to enjoy your Reaſon, aud. yet 
be guilty of ſuch execrable Crimes, as to ſtran- 
gle your Wife, and poyſon your Mother? I 
know what you wou'd ſay, that the Fact was 


not committed at Argos, that your Mother was 


not lain like Clytemneſtra, who fell by the 
Sword of her Son Oreſtec. Do you think that 


he run mad after the Murther : and that he 
was not diſtracted when he plung'd his Dagger 
into her Breaſt? Even from the time that you 


ſuppoſe 


A Noble and Ancient City of Peloponneſe. 
* Chtemneſtira, ſee Sat, I. Book I. 
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Nil ſane fecit quod 2 reprehendere poſſis : 

Non Pyladen ferro violare, auſuſve ſororem eſt 

 Elkftram : tantum maledicit utrique, vocando 140 

Hanc furiam, hunc aliud, juſſit quod ſplendida bilis, 
Pauper Opimius argenti pofiti intus & auri, 

Qui Veientanum feſtis potare diebus 

Campana ſolitus trulla vappamque profeſtis, 

Ouondam lethargo grandi eſt oppreſſus ; ut heres 145 

Jam circum loculos & clavis lætus ovanſque = 


|  Curreret. hunc medicus multum celer atque fidelis 


Excitat hoc pafto : menſam poni jubet, atque 

Effundi ſaccos nummorum, accedere pluris 149 

Ad numerandum : hominem fic erigit. addit & illud ; 

Ni tua cuſtodis, avidus jam has auferet heres. | 

Men vi vo? Ut vivas igitur, vigila: boc age. Quid 
vis? . 

Deficient inopem venæ te, ni cibus atque 

Ingens accedit flomacho fultura ruenti. 

Tu cefſas ? Agedum, ſume hoc ptiſanarium ory2.2 I 55 


Quami emtæ? Parvo. Quantiergo? Octuſſibus. Eheu ! 


Quid 
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III. 3 
— Wſuppoſe him mad, he did nothing for which 

you can juſtly reprehend him, he never at- 
tempted to kill his Friend Pylades or his Siſter 
140 Electra; tis true, that, in his Fits, he call'd her 
ma Heng, and gave him ill Language, but that 


was all. 4 
Ir happen'd one Day that the Miſer Opimi- 
us (who, notwithſtanding his many Heaps of 
Gold and Silver, was ſo ſordidly Covetous, 
that, on a Feſtival, he drank nothing but Veien- 
145 tan Wine out of a naſty Earthen Pot, at other 
times, that which was flat and infipid ſerv'd his 
Turn) was {ciz'd with a Fit of a Lethargy; his 
Heir immediately, o'erjoy'd at the Accident, 
fell to rifling his Pockets to find his Keys. An 
| honeſt faithful Phyſician, who was call'd in 
49 upon this Occaſion, brought him quickly to 
4; Life again, after this manner. He forthwith 
order'd a Table to be brought, and ſeveral 
5 Sacks of Money to be pour'd out upon it, then 
ud | be appointed diverſe Perſons to count it; by 
this Means Opimius was reviv'd; to whom the 
Phyſician gave this excellent Advice, unleſs 
you look to your Money your ſelf, your rapa- 
cious Heir will take it away from you. What, 
55 while I am alive ? ſays the Old Man. Yes, re- . 
ply'd the Phyſician, and therefore if you deſign 
to live, beſtir your ſelf and take what I preſcribe. 
id What would you have me to do? Why, Sir, ſaid 
the Doctor, your Strength will fail you; you 
will certainly die without ſome Nouriſhment ; 
you muſt take a good Cordial to ſtrength- 
en your Stomach : Come, Sir, all Delays are 
dangerous; drink this Ptiſane. But what will 
it coſs ? The Price is inconſiderable. But pray 
how much? Two Shillings, ſays the Phyſician ; 
alas, cries Opimius ! What availeth it me, whether 
2 


JB 


2158 QHorarir. S. III. 
Quid a morbo, an furtis pereamve rapinis? 
Qui ſnam igitur Janus? 27 non 280 Quid 


avarus? 
Stultus & inſanus. Quid? I quis u. non fit auaris 
Continuo ſanus? minime. Cur, Stoice? Dicam 160 
Non eſt cardiacis, Craterum dixiſſe putato, 
Hlic ager, re: eſt igitur, ſurgetque? negabit : 
Quod latus, aut renes morbo tentantur acuto. 
Non eſt perjurus, neque ſordidus. inmolet æquis 
Hic porcum Laribus. verum ambitioſus & audax. 165 | 
 Naviget Anticyram. quid enim differt, balatrine 
Dones quicquid habes, an numquam utare paratis ? 
Servius Oppidius Canusi duo pradia, dives 
Antiquo cenſu, gnatis diviſſe duobus 
Fertur, & hoc moriens pueris dixiſſe vocatis 1 70 
Ad leftum : Poſtquam te talos, Aule, nuceſque 
Ferre 
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1 am ruin d by my Diſtemper, or by the Rapine 
and Thievery of others * Dam. Who then is a 
wiſe Man? Ster. He that is not a Fool. Dam. 
But what is the Covetous Man? Ser. A 
Madman and a Fool. Dam. But what if a 
Man be not Covetous, is he therefore Wiſe 2 
Ster. No ſuch Matter. Dam. Prithee, Stoick, 
why? Ker. I'll tell you. This Patient, ſays 
Craterus, is not ſick at his Stomach. ' Is he + | 
therefore well? May he riſe with Safety ? | 
By no means, ſays the Doctor; his Diſtemper 
is a Pleuriſie, or his Reins are weak ned. This 
Man perhaps is neither perjur'd nor Covetous; 
let him offer a Pig ro his Houſhold Gods for 
ſo conſiderable a Bleſſing; but then he is bold, 
4 raſh and ambitious. If his caſe be ſo, away 
with him to Anticyra; for what difference is 
there, whether a Man conſume his Eſtate on 
Players and Flatterers, ornever make uſe of it ? 


65 


70 Opelius, a wealthy Gentleman of Canu- 
ſium, had two good old Farms, which he divided 
„ between his two Sons; when he lay upon his 


Death-Bed he cail'd both of 'em to him, and 
addreſs d them thus. I have obſerv'd, my Au- 
lus, that you, when a Child, were very care- 
leſs and negligent. of your Play-things, you 
either loſt them, or gave them away ; but 
you, my Tiberius, acted quite the contrary ; 
you counted your Nuts, and with an Air of 
Anxiety were ſollicitous to hide them in ſome 
5 85 private 
"= rare. the Houſhold Gods of the Romans, and other 
Heathen Nations, whoſe Images they kept in their Houſes. 
They were divided into Publick and Private, the Pub- 
lick being ſuppos'd to take care of, and to be ProteQors 
of Cities, People and boys, as the Private of par- 
ticular Houſes and Familfes. They had Feaſts kept in 


Honour of them, and Temples built to them. 
* Canuſium, ſee Book I. Sat. V. 


pv 


Q. Hoxari:, Sar, III. 


Ferre frnu laxo, donare, & perdere vidi; 
Te, Tiberi, numerare, cavis abſcondere triſtem : 


Extimui, ne vos ageret veſania diſcors ; 


Tu Nomentanum, tu ne ſequerere Cicutam. 175 
Quare per Divos oratus uterque Penatis, 

Tu cave ne minuas, tu ne majus facias id, 

Quod ſatis eſſe putat pater, & natura coercet. 


Præterea, ne vos titillet gloria, jure- 


Jurando obſtringam ambo : uter ædilis, fueritue 180 
Veſtrum prætor, is inteſtabilis & ſacer eſto. 

In cicere atque faba bona tu perdaſque lupinis, 
Latus ut in circo ſpatiere, & acneus ut ſtes; 


 Nudus agris, nudus nummis, inſane, paternts ? 


Scilicet ut plauſus, quos fert Agrippa, feras tu, 185 
| „ Aſtuta 


Cicuta. I adjure you both by my Ho 
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private Place. Theſe difterent Diſpoſitions 
have occaſion'd your Father abundance of Con- 
cern. I am ſore afraid, my deareſt Children, 
left you both be poſſeſs'd with a different 
Madneſs, leſt you, my Aulus, ſhou'd be like 
Nomentanus, and you, Tiberius, be ſo vo:d of 
Senſe, as to imitate the Miſerghla, Covetous 
'd Gods, 
that you, Aulus, do not leſſen your Eſtate, and 
that you, Tiberius, do not encreaſe it. Tis 
your Father's Opinion that you have enough, 
and that you ought not to exceed thoſe Bounds 
which Nature has preſcrib'd. I will more- 
over, that you take an Oath, never to give up 
your ſelves a Sacrifice to Glory and Ambition ; 
if either of you be ÆAdile or Prætor, may the 
Curſe of his Father fall heavy upon him, and 
may he be incapable of making a Will, and of 
enjoying the Privileges of a Freeman. Why 
ſhou'd you waſte and conſume your Goods in 
fruitleſs Donations? Why ſhou'd you madly 
deprive your ſelf of the Land and Money which 
your Father left you, only that you may walk 
in State in the Circus, or have a brazen Statue 
erected to your Memory? Why ſhou'd you 
vainly affect thoſe Applauſes which * Agrippa 
receiv'd from the People ot Rome? This is al- 
| „ together 
Esdilis, an Officer created to aſſiſt the Tribune: inthe | 
Care of Temples and Publick Edifices, in inſpecting the 


Publick Stores of Corn and other Proviſions; in ſuper- 
viſing all the Commodities fold in the Marker, and in 


puniſhing Delinquents in all Matters concerning Buy- 


ing and Selling; there were at firſt but Two, but the 
Number was afterwards increaſed to Six. 8 

* Pretor, ſee Sat. V. Book I. | 

Marcus Vipſanius Agrippa, the intimate Friend and 


Fon: in-Law of Auguſtus, he was the greateſt General of 


his Time, and one of the moſt conſiderable Men that 
Romeever had, tho' of mean Parentags. 


7 * 


| Q. Hokrxaril Sar. III. 


Aſtuta ingenuum volpes imitata leonem. 


16: 


Ne quis humaſſe velit Ajacem, Atrida, vetas cur ? 
| Rex ſum - nil ultra quare plebeius : & aquam 

| f - Rem imperito. at ſi cui videor non juſtus ; inulto 

0 Dicere, quod ſentit, permitto. Maxime regum, 190 

5 Di tibi dent capta claſſem deducere Troja. 

1 | Ergo conſulere, & mox reſpondere licebit ? 

| Conſule. Cur Ajax heros ab Achille ſecundus 

1 | Putreſcit, totiens ſervatis clarus Achivis: 

Gaudeat ut populus Priami Priamuſque inhumato 195 

Per quem tot juvenes patrio caruere ſepulchro ? 


Mille ovium inſanus morti dedit, inclutum Ulixen 


Et Menelaum una mecum ſe occidere clamans. 
5 Tu cum pro vitula ſtatuis dulcem Aulide natam 
Ante aras, ſpargiſque mola caput, inprobe, falſa ; 200 
| ERedtum 


i 
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together as ridiculous, as when the Afs affe&- 
ed to paſs for the Lion. 
War, Agamemnon, did you iſſue out an Or-TheM,q. 
der, that no Man at his Peril ſhou'd bury * Ajax? neſs and 
Aga. Becauſe I am a King. Ir is not for you en * 
who are a Plebeian, to ask me a Reaſon for Bar 
what Ido: My Command was juſt, and if any ous. 
one thinks otherwiſe, he may ſafely ſpeak his 
Mind. Ser. Greateſt of Kings, may the Gods fa- 
cilitate your taking of Troy, and may your Navy, 
crown'd with Succeſs, meet with a happy and 
proſperous Voyage in its return to Greece. With 
- your Majeſty's Permiſſion, I ſhall take the Li- 
berty to propoſe ſome Queſtions, and to make 
my Replies to the Anſwers you give me. Aga. 
With all my Heart. Ster. Why does Ajax, that 
celebrated Heroe, who ſo often preſerv'd the 
Grecian Army, and was next in Valour to Achilles = 
himſelf, lie rotting above Ground? Is it that & - 
Priam and the Trojans may exult, to ſee that He- 
roe lie naked and expos'd, by whoſe good Sword 
ſo many of their beſt and braveſt Warriours were 
depriv'd of the Benefit of being buried with 
their Anceſtors? Aga. No ſuch thing I aſſure 
you ; *tis becauſe he ran mad, and flew in his 
Fury a whole Flock of Sheep, crying our, at 
the ſame time, that he had kill'd Ulyſſes, Mene- 
laus, and my ſelf Ster. And what were you, 
when, inſtead of a Lamb, you ſacrific'd the 
lovely charming Iphigenia upon the Altar at 
Aulis? Was you wiſe in doing ſo ? Aga. Pray 

M 2 explain 


Ihe Son of Atreus, Captain-General of the Greeks 
in their Expedition againſt Troy | 

Ai ar, aFamous Commander in the ſame Expedition. 

* Aults, a City of Beoria, ſituated upon the Streight of 
Negropont, famous for a Harbour belonging to it, where 
Agamemnon, Achilles, Ulyſſes, and all the Grecian Captains 
rendezvouz'd, before they ſer ſail for Trey. | 


— 
- : min * 
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Reflum i bai ſervas? quorſum inſanus, quid enim 
VGV 

Fecit ? cum ſtravit ferro pecus; abſtinuit vim 

Uxore & gnato, mala multa precatus Atridis : 


Non ille aut Teucrum , aut ipſum violavit Ul: Xen. 


Verum ego, ut hærentis adverſo litore navis 205 
Eriperem, prudens placavi ſanguine Divos. 


| Nempe tuo, furioſe.. Meo, ſed non furioſus. © 


Qui ſpecies alias, veri ſceleriſque tumultu 


Permixtas, capiet, conmotus habebitur : atque 


Stultitiane erret, nihilum diſtabit, an ira. 210 
Ajax, cum inmeritos occidit, deſipit, agnos - | 
Tu, prudens ſcelus ob titulos cum admittis inanes, 
Stas animo? & purum eſt, vitio tibi cum tumidum 
eſt cor ? | 

Si quis lefica Jew * amet aguam; 

Huic veſtem, ut gnatæ, paret, ancillus, paret aurum ; 
Rufam aut Pofillam adpellet, fortique marito 215 
Deſtinet uxorem ; interdicto huic omne adimat jus 
Prator, & ad ſanos abeat tutela propinquos. 

Quid ? fi qui guatam pro muta devovet agna, 
Integer eſt animi ? ne dixeris. ergo ubi prava 220 
| Seultitia, hic ſumma eſt inſania : qui ſcele; atus, 


Et 
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165 


explain your ſelf. Ster. Ajax in a Fit of Mad- 
neſs only flew a few Sncep, and what is that? 
He offer'd no Violence to his Wife or Son; tis 
true, in his Fury he let fall ſome unbecoming 
Imprecations againſt You and Menelaus; but 
for Teucer and Ulyſſes, whom he mortaliy hated, 


he never attempted to do them any Miſchief. 


Aga. That I might bring out my Navy from 
the Port, where it was detain'd by contrary 
Winds, I endeavour'd with Blood, like a pru- 
dent General, to calm and pacify the offended 
Deities. Ster. Mad Prince, ſay twas with 


your own Blood, that you endeavour'd to ap- 


peaſe them. Aga. Yes, with my own, but 
that proves not I was mad. Ster. He who forms 
to himſelf falſe Ideas of Things, and in Actions 
of a mix'd Nature is not able to diſtinguiſh that 
which is innocent from that which is criminal, 
is undoubtedly mad; for whether he errs thro' 


Folly or Madneſs, the Error is the ſame. Ajax 


without Diſpute was mad, in laying ſo many 
innocent Sheep ; and what are you, when, out 


of a vain Deſire of Glory, you deliberately 


commit ſo execrable a Wickedneſs? Can you be 
ſaid to be free from Vice, when your Head is 
thus infatuated with Ambition? Shou'd a 
Man bear a Lamb about with him in a Cha- 
riot, richly dreſs'd and attended with a ſuitable 
Equipage, as if ſhe were his Daughter; ſhou!d 
he call her his little Dear, and ſeek out a pro- 
per Husband for her, the Magiſtrate wou'd im- 
mediately ſeize his Eſtate, and commit him to 
the Management of ſome of his Relations. 


And what if a Man, inſtead of a Lamb, ſhou'd 


ſacrifice his Daughter? Is he in his Wits 2 Do 
not offer to ſay ſo : Folly joyn'd with Impicty 


is Madneſs in Perfe&ion ; 'tis impoſſible for 
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Et furioſis erit: quem cepit vitrea fama, 


Hunc circumtonuit gaudens Bellona cruentis. 


VNMunc, age, luxuriam & Nomentanum arripe me- 


cum 
Vincet enim ſtultos ratio inſanire nepotes. 225 
Hic fimul accepit patrimoni mille talema, 


 Edicit, piſcator uti, pomarivs, auceps, 


Unguentarins, ac Tuſci turba inpia vici, 
Cum ſcurris fartor, cum Velabro omne macellum 


Mane domum veniant, qui cum venere frequentes, 230 


Verba facit leno : Quicquid mihi, quicquid & horum 


Cuique domi eft, id crede tuum; & vel nunc pete, 


vel cras. 


Accipe, quid contra juvenis reſponderit æquus. 


Tu nive Lucana dormis ocreatus, ut aprum 

Cænem ego: tu piſcis hiberns ex æquore verris - 23 5 

Segnis ego, indignus qui tantum piſſideam. aufer; 

Sume; tibi decies : tibi tantundem : tibi triplex, 

Unde uxor media currit de nocte vocata. | 
Filius 
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any one to enjoy his Reaſon, and yet be viti- 
ous. I dare be bold to ſay, that Bellona, who | 
delights in Blood and Slaughter, hath thun- 
der'd that Mortal out of his Senſes, who gree- = ® 
dily thirſts after honourable Titles, which are 

as frail aud brittle as the Glaſs it ſelf. 

Ir we proceed to conſider the Luxurious Luxury 
Man, Reaſon will tell you that he is as mad as and In- 
the reſt. As ſoon as Nomentanus had got into ds Mpbe- 
his Hands a thouſand * Talents, which were jo: 
left him by his Father, he immediately gave kind of 
order, that all the Fruiterers, Pertumers, Cooks, Madneſs, 
Poulterers, Fiſnmongers, Butchers, Bawds, 
Pimps and Buffoons, ſhould attend him at his 
Levy the next Day in the Morning. Accor- 
dingly they met. The Pimp, being the moſt 
eloquent Man in the Company, made a Speech 
for the reſt : Sir, ſaid he, whatever I or my 
Friends are peſſeſs'd of, is entirely at your Service; 
you may command it when you pleaſe. Now obſerve 
the Anſwer which this an, qe Gentleman 
return'd to this Addreſs. Honeſt Huntſman, 
ſaid he, I am very ſenſible of your good Ser- 
vices; you lie booted all Night in the Lucanian 

Snow to kill a Boar for my Supper. You, Fiſh- 
erman, notwithſtanding the tempeſtuous Sea- 
ſon, provide Fiſh for my Table, whilſt I, un- 
worthy of ſo great a Bleſling, indulge my ſelf _ 
in Sloth and Idleneſs; *tis very reaſonable, that 
you ſhou'd both be Partakers with me of my pre- 
ſent Fortune; here, Huntſman, take an Hundred 
Pounds; there's as much for you, Fiſherman 
but you, my dear Friend, turning himſelf to 
the Procurer, ſhall have three times that Sum. 

Bor theſe Extravagancies are nothing in 

| M 4 com- 


—— 
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* A Talent is worth of aur Money 1871 16 5. 
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Filins Æſopi detrattum ex aure Me tellæ I 
(Scilicet ut decies ſolidum abſorberet) aceto 240 
Diluit inſignem baccam qui ſanior, ac fi 
Hud idem in rapidum flumen jaceretve cloacam ? 


Quinti progenies Arri, par nobile fratrum, 


Nequitia & nugis pravorum & amore gemellum, 
Luſcinias ſoliti inpenſo prandere coemtas : 245 
Quorſum abeant? ſanin creta, an carbone notati? 

_ ZEdificare caſue, ploſtello adjungere mures, 
Ludere par inpar, equitare in arundine longa, 


Si quem delectet barbatum ; amentia ver ſet. 


Si puerilius his ratio eſſe evincet amare ; 250 


Nec quicquam differre, utrumne in pulvere, trimm 
Ouale prius, laudds opus, an meretricis amore 
Sollicitus plores : quaro, faciaſne quod olim 


 Mutatus Pulemon ? ponas infienia morbi, 


Poſtqua m eſt inpranfi correprus voce magiſtri. 


Faſciolas, cubital, focalia? petus ut ile ' 235 
Dicitur ex collo Furtim carpfiſſe coronas, 


Porrigis 


| | - | — — 
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; compariſon of that of young ZEſop ; who be- 
10 ing preſented by Metella with a fine Pearl of an 
| ineitimable Value, which ſhe wore ſomerimes 
in her Ear, diflolv'd it in Vinegar, and ſwal- 
low'd it at a Draught. Now was not this 
Action altogether as tooliſh, as if he had thrown 
it into the Common Sewer? a NC 
THe Sans of Arrim were true Brothers in 
5 every thing that was tooliſh and extravagant ; 
ſo great was their Profuſion, that they frequent- 
ly bought Nightingals at an exceſſive Price to 
gratifie their Luxury. What are your Thoughts 
of ſuch Men as theſe? Are they in their Senſes? 
Will you abſolve em, and rank em with the 
Wiſe, or condemn em for their Follies. 
, It a Man in Years ſnou'd make Clay Hou- The Fol- 
| ſes, have a little Chariot drawn by Mice, ride Y of 
upon a Hobby-Horſe, or play atEven or Odd ; LOVE. 
wou'd not every one. that ſaw him pronounce ' 
him mad? Now if it appears, that it is much 
more childiſh for a Man to be in Love, and that 
* there is no difference between building Caſtles 
(which Boys generally do at Three or Four 
Yearsof Age) and ſighing and whining for a 
jilting Miſtreſs; if this excellent Truth be clear- 
ly prov'd, will you endeavour to get rid of your 
Diſtemper? Will you do like Polemon, who, 
going drunk into Xenccrates's School, and hear- 
ing that Philoſopher diſcourſe on Moderation, 
Temperance and Sobriety, immediately pull'd 
oft his Wreaths and Garlands, and became a wiſe 
and virtuous Man? It 


* Yenocrates, a Philoſopher|cf Chalcedon,the Diſciple of * : 
Plato, he govern'd the School of Athens for 25 Years; he | 
was ſent Ambaſfador by the Athenians to Philip of Macedon, 
and afterwards to Artipater, in which Employment he 
thew'd an extraordinary Prudence and Moderation. He 
was ſucceeded in his School by Polemon. | 


? 
1 
? 
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Q Hos AI. SA r. III. 
Porrigis irate puero cum poma, recuſat 4 - - 
Sume, Catelle ; negat: fi non des, optet. amator 


Excluſus qui diſtat ? agit ubi ſecum, eat, an non, 260 


Quo rediturus erat non arceſſitus; & havet 
Invifis foribus: Ne nunc, cum me vocat ultro, 
Accedam? An potius mediter finire dolores ? 
Exclufit ; revocat : redeam ? non, fi obſecret, ecce 
Serum non paullo ſapientior : O here, qua res 265 
Nec modum habet neque confilium, ratioue modoque 

\ Traftari non volt. in amore hac ſunt mala: bellum, 


Pax rurſum. hac fi quis tempeſtatis prope ritu 


Mobilia, & caca fluitantia ſorte, laboret 
Reddere certa ſibi; uihilo plus explicet, ac i 270 


niſanuire paret certa ratione modoque. 


Quid? 


50 
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Ik you offer a little Child ſome Apples when 
he is angry, he'll be ſure to refuſe em; take them 
my Dear; no, he won't; bur if you ſay he ſhan't 
have em, then he'll cry for em immediately. 

T 41s is juſt the Caſe of a puleing Lover, 
when his Miſtreſs has forbid him her Houle ; 


tho? he knows very well that he ſhall return 


thither uninvited, and that, notwithſtanding 
his Proteſtations never more to enter her 
Doors, he cannot help hankering about em; 
yet being deſir'd, he pretends to debate the 
Matter with himſelf, whether he will ſee her 
again or not; no, ſays he, I won't go tho” ſhe 
calls me; I am reſolv'd henceforward to put an 


end to my Sufferings ; ſhe has tura'd me out of 


Doors, and now ſhe calls me back again, and 


hall I return? No, tho' even ſhe her ſelf ſhall 
come and intreat me. His Servant, who was 


ſomewhat wiſer than his Maſter, plainly told 
him; Sir, ſaid he, Reaſon and Moderation are 
not to be made uſe of .in thoſe Aﬀairs, which 
do not admit of them: Tis natural in Love for 
War and Peace to ſucceed each other ; and he 
that endeavours to fix thoſe things, which de- 
pend upon the Humour and Caprice of For- 
tune, which, like the Tides and Tempeſts, are 


always changing and in continual Agitation, 


will ſucceed no better, than if he attempted to 
be mad by Rule and Reaſon. * 
You 


— 


* Theſe Eight Verſes are taken from T-rence's Kanu- 


chut, Alt I. Scene I. which our Poet has very happily 


imitated. Mr. Aſcham (in his Second Book teaching the 
ready way to the Latin Torgue) ſpeaking of the uſe of 
turning Proſe into Verſe. ſays, that Horace has ſo turn'd 
the beginning of Terence's Eunuchus, that he can never 
compare theſe two Places together, and not admire 


them, p. 125. ED 
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Quid? cum Picenis excerpens ſemina pomis, 
Gaudes, fi cameram perciſti forte; penes te es? 
Quid ? cum balba feris annoſo verba palato, 
ZEdificante caſas qui ſanior ? adde cruorem 275 
Sultitiæ, atque ignemgladio ſcrutare. modo, inquam, 
Hellade percuſſa „Marius cum precipitat ſe, 
Cerritus fuit ? an conmotæ crimine mentis 


Alſolves hominem, & ſceleris damnabis eundem, 
Ex more inponens cognata vocabula rebus? 280 


Libertinus erat, qui circum compita ſiccus 
Lautis mane ſenex manibus currebat, &, Unum 
(Quidtam magnum? addens) unum me ſurpite morti, 
Dis etenim facile eſt, orabat ; ſanus utriſque 
Auribus atque oculis, mentem, niſi litigioſus, 285 
Exciperet dominus, cum venderet. hoc quoque volgus 


 Chry- 
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You are ſtrangely delighted, if you hit the 
Ceiling with the Kernel of an Apple; are you 
in your Wits? When, forgetting your Age, you 
affect to liſp and ſpeak Halt-words, the better 
to ingratiate your ſelf with your Miſtreſs ; are 
you wiſer than the Child, who builds Caſtles 
in the Dirt? Add to this Folly the Blood and 
Slaughter, which are generally the Effects of an 
unlawful Love; and afterwards ſtir the Fire 
with your Sword. What think you of Marizs, 
who, having kill'd his Miſtreſs Hellas, threw - 
himſelf headlong from the Top of a ſteep 
Rock; was he not diſtracted? Or denying 
him to be mad, will you condemn him as 
an impious Man; and according to your 
uſual Cuſtom, give Names to Things which 
differ in Appearance, but are in effect the 
ſame? | "£7 | | 
Turk was an Old Man, who having | 

firſt waſh'd his Hands, ran about the Streets 

faſting in a Morning, crying out, O ye 
Gods, grant that I may never die, *tis a 

ſmall Thing for you to make one Man im-- 

S mortal. | Er | 
*T i s probable that this Man cou'd both | 

ſee and hear perfectly well; but if his Ma- 7 

ſter were to ſell him, unleſs he delighted in 

being litigious, he cou'd not warrant him ſound 


and perfect; he ought to except his Under- 
ſanding. . 


* Nr —_— 


1 


n 2 ; 


* 


" Flup wayauies wi anfuer ſtir not up the Fire | 
with a Sword. that is, we ought not to inflame Per- | 
ſons who are already at Variance, See Dacizr's Life of += 

 Oythagoras, Symbol the 5th, | 


* 
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Chryfippus ponit fecunda in gente Meneni. 

Jupiter, ingentis qui dus adimiſque dolores, 
Mater ait pueri menfis jam quinque cubantis, 
Frigida ſi puerum quartana reliquerit; ilo 290 
Mane die, quo tu indicis jejunia nudus 
In Tiberi ſtabit. Caſus medicuſue levarit 
LEgrum ex præcipiti; mater delira necabit 
In gelida fixum ripa, febrimque reducet. 
| Qu0ne malo mentem concuſſa? timore Deorum. 295 
Hac mihi Stertinius, ſapientum octavus, amico 
Arma dedit, poſthac ne conpellarer inultus. 

Dixerit inſanum qui me, totidem audiet; atque 
Reſpicere ignoto diſcet pendentia tergo. 

Stoice, poſt damnum ſic vendus omnia pluris; 300 
Quam me ſtultitiam (quoniam non eſt genus unum) 
Inſanire putas? ego nam videor mihi ſans 


| Quid 
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1 


ALL theſe different Sorts of People are 
rank'd by Chry/ippus in the large and numerous 
Family of the Menenij. mg " 
GREAT Jupiter, ſaith the Mother, who giv- TheFolly 
eſt and takeſt away our Pains, (her Son lying and Mad- | 
ill of a Quartan Ague, which had held him being Su- 
Five Months) if my Boy get free of his Di- perſtiti- 

ſemper, he ſhall ſtand in the Morning naked ous. 

in the Tiber, the next Faſt-Day. Now when 
Chance or the Phyſician ſhall occafion his Re- 
covery, this delirious Mother will be ſure to 

bring the Fever again and kill her Son, by put- 

ting him into the cold River. Dam. What 
ſtrange and unaccountable Madneſs did poſlels 
her? Ster. She was over Superſtitious. 

Dam. to Hor. | 

THhessz are the Arms which Stertinius the 
Eighth wiſe Man furniſh'd me with, to revenge 
the Aſſaults of thoſe that attack me. Whoever 
henceforward ſhall call me Mad-Man, I ſhall 
return him the fame Compliment, and defire 
him to look into that part of the Wallet which 

is behind him. Hor. In recompence for your 
former Loſſes, may you now ſell every thing 
for treble Advantage. But pray let me know, 
ſince there are ſeveral ſorts of Madneſs, to 
which do you think me moſt inclin'd ? If I may 
judge for my ſelf, I know none that J am guilty 


of. { 


8 


The Family of the Menenij was one of the moſt con- 
ſiderable among the Romans; it receiv'd no ordinary Lu- oj 
ſtre from Menenius Agrippa, whotriumph'd, ger the Sabins, 2 
and was particularly famous for appeaſing a very dange- RY b 

rous Inſurrettion, by that celebrated Apologue of the | 
Members of the Body declaring War againſt the Belly. 
This Family in the Time of Horace was fall'n to Decay, 
in ſomuch that there remain'd but one Perſon of it, who 
was little better than a Fool, > 


— OC — 
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| Q. HORATII. SA. III. 


Quid? caput abſciſſum manibus cum portat Agave 
Enati infelicis, ſibi tum furioſa videtur ? 

Stultum me fateor (liceat concedere vers) 305 
Atque etiam inſanum : tantum hoc ediſſere, quo me 
EAgrotare putes animi vitio. Accipe : primum 

Adi ficus; hoc eſt, longos imitaris, ab imo 

Ad ſummum totus moduli bipedalis : & idem 
Corpore majorem rides Turbonis in armis 310 


| Spiritum & inceſſum : qui ridiculus minus illo ? 


An quodcumque facit Macenas, te quoque verum eſt, 
Tantum diſſimilem, & tanto certare minorem ? 
Abſentis ranæ pullis vituli pede preſſis, 

Unns ubi effugit, matri denarrat, ut ingens 315 


Belua cognatos eliſerit. illa rogare, 


Quantane? num tantum, ſuſſtaus ſe, magna fuiſſet 
Major dimidio. Num tautum? cum magis atque 


Se magis inflaret; Non, fi te ruperis, inquit, 
Par eris. hac a te non multum abludit imago. 3 20 


Adde 
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of. Dam. Did Agave think her ſelf mad, when 
ſhe carry'd her unhappy Son's Head about 
with her, which ſhe her ſelf had cut off? Hor. 
Well, to make an ingenuous Confeſſion, I am 
both Fool and Madman; but what do you take 


to be my particular Folly ? Dam. I will tell 
you, in the firſt Place you build, that 1s, you 


are hardly Two. Foot high, and yet "Ta 


affect to appear as tall as others; when * Turbo 
is in Arms, you deride his haughty Magry 
9 Mien, and think it not at all agreeable to his 
Stature. Are you leſs ridiculous, is your Per- 
ſon more proper, or better made than his ? 
You pretend to imitate Mææcends in every thing; 
is it fit for one of your Birth and Parentage, 
who are ſo unlike him in all Reſpects, to com- 
pare your ſelt with ſo great a Man ? An Ox 
by chance trod on ſome young Frogs in the 
Abſence of the Old One. One that eſcap'd, 
told his Dam, that a great hugeous Beaſt trod 
upon his Brethren and cruſh'd them to Pieces. 
How big was he, ſaid the Old One? Washe as 
big as Iam, ſwelling her ſelf? Bigger by half - | 
cries the Young One. What was he fo big, re- ö 
ply'd the Dam, ſwelling her ſelf ſtill bigger and | | 
bigger ? Oh! Mother, ſaid the Son, forbear 
your {welling, for you can never be as big as 
he was, tho' you burſt your felf with ſtraining. 
SEX your Character in this Fable, in which 
your Picture is drawn to the Life; add to this 
N — eur 


3 


* Agave, the Daughter of Cadmus and Hermoine, Wife 
of Echion the Theban, by whom ſhe had pent heus; who, 
deſpiſing the Myſteries of Bacchus, was torn Limb 
from Limb by his Mother, in the midſt of her Baccha- 
nalian Fury, G 

Turbo, a Gladi ater of ſmall Stature, but very coura- 
geous. | 


— 


„ Sar IV. 


Adde poemata nunc; hoc eſt, oleum adde camino; 


Quæ ſi quis ſanus fecit, ſanus facis & tu. 

Non dico horrendam rabiem. Jam define. Cultum - 
Majorem cenſu. Teneas, Damaſippe, tuis te. 
Mille puellarum, puerorum mille furores. 325 


O major tandem parcas inſane minori. 


SATIRA IV. 


ENDE, & quo Catius? Non eft mihi 
tempus aventi 
Ponere Ana novis præceptis; . 
vincant 


. Auytique reum, doflumque Plates 
Peccatum 


1 
— 
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your Inclination to Poetry, which, conſider'd 
with your other Vices, is like throwing Oil in- 
to the Fire; tho' I muſt confeſs, that, if ever a 
Poet was a Wiſe Man, you are one. I fay 
nothing how ſubject you are to Paſſion. Hor. I 
intreat your Silence. Dam. Nor of your Extra- 
vagance in your Cloaths, which is much greater 
than your Eſtate will bear; nor of your Love 
to— Hor. Good Dear Damaſippus, relate your 
own Follies, and be not ſo cruelly ſevere on 
others, who are leſs vitious than your ſelf. 


S 41 11 * . 1 


Horace and Catius. 

WH A TIUS, whence come you? Precepts 
EFRP?2 whither ſo faſt? Cat. I have to 1 ob- 
hot leiſure to talk with you gating a 
at preſent; I am contriving Feaſt, 
Beg how I may beſt commit to 
Memory ſome excellent new Precepts, in 
compariſon of which , thoſe of * Pytha- 


— 
*— 


Pythagoras, a Philoſopher of Samos, the Author of the 
Italian Sec; to avoid the Tyranny of Polycrates, he left 
his Country and retir'd to Crotona, a Town in that part 
of Italy which is call'd Magna Græcia, where he had a con- | 
ſiderable Share in the Government. He underſtood many | 
Sciences, eſpecially the Marhematicks, and was the firſt | — 
that took upon him the Title of Philoſopher. He liv'd | 


in the Reign of Tarquinius Superb, and not in that of 
Numa, as 1s generally believ'd, A. U. C. 240. 


— Ah. ** * 8 


ot r - 
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Peccatum fateor, cum te fic tempore lævo 


| Tnterpellarim : fed des veniam bonus, oro. ++ 
Quod ſi interciderit tibi nunc aliquid, repetes mox : 


Sive eſt nature hoc, ſiue artis, mirus utroque. 
Quin id erat cure, quo patto cuncta tenerem; 


| Utpote res tenuis, tenui ſermone peractas. 


Ede hominis nomen; fimul & Romanus an hoſpes. 10 


Ipſa memor pracepta canam : celabitur auctor. 
Longa quibus facies ovis erit, illa memento, 
Ut ſucci melioris, & ut magis alma rotundis, 


Ponere : namque marem cohibent calloſa vitellum. 


Caule ſuburbano, qui ficcis crevit in agris, 15 
Dulcior : inriguo nihil eſt elutius horto. 
Si veſpertinus ſubito te eppreſſerit hoſpes ; 


Ne gallina malum reſponſet dura palato, 


Doc ius 


goras, ' Socrates and * Plato are not to be men- 
tien'd. Hor. i beg your Pardon, for interrup- 
ting you ſo unſeaſonably; I was infinitely in 
the wrong for doing ſo; but, if any thing has 


eſcap'd you for the preſent, you are ſo parti- 


cularly happy both in a natural and artificial 
Memory, that you will eaſily recover it. Cat. 
No ſuch thing, I aſſure you; I was then think- 
ing what Method to pitch upon, the better to 
retain them. The Maxims are fine and curious, 
and the Expreſſions have an Air of Delicacy in 
them. Hor. Pray, who is the Author? Is he a 
Roman or a Foreigner ? Cat. No Names I be- 
ſeech you; as for the Precepts, I'll repeat 
them if you pleaſe. | ö 
Wu N you wou'd feaſt upon Eggs, make 

choice of the long ones; they are whiter and 
ſweeter and more nouriſhing than the round, 
beſides they are all Cocks. | 

Tux Colworts that grow in a ſandy Ground 
are better than thoſe of the City-Gardens, 
which are taſteleſs and inſipid by being too of- 
ten water'd, 


Ir a Stranger come upon you unexpeGedly | 


in the Evening, and you deſign to treat him 
with a Fowl for Supper, to prevent its being 
888 f 3 tough, 


* Socrates, the Diſciple of Auaxagoras; who, notwith- 
ſtanding hisgreat Inclination to Study, was not wanting 
upon occaſion to give ſignal Proofs of his Courage, in 
fighting in Defence of his Country; he was poſſeſs'd of 
the whole Train of Vertues,to which he had ſo habitua- 
ted himſelf, rhat they became natural to him. His 
Thoughts of God were awful and rational; he derided 
the Plurality of the Heathen Deities, upon which ac- 
count being accus'd of Impiety by Anuytis and Melitus, 
he was condemn'd to Death by the 4thenisxs in the th 
Olympiad, being Seventy Years of Age. 

Plato, fee Book II. $a;. III. 
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Q. Hokartii. S2 r. IV. 


Doftus eris vivam muſto merſare Falerno: 
Hoc teneram faciet. pratenſibus optima fungis 
Natura eſt : aliis male creditur. ille ſalubris 
Eſtates peraget, qui nigris prandia moris 
Finiet, ante gravem qua legerit arbore ſolem. 
Aufidius forti miſcebat mella Falerno, 
Miendoſe : quoniam vacuis conmittere venis 
Nil niſi lene decet. leni pracordia mulſo 
Prolueris metius. fi dura morabitur alvus ; 
Mitulus & viles pellent obſtantia conchæ, 


Et lapathi brevis herba; ſed albo non ſine Coo. 


Lubrica naſcentes inplent conchylia lunæ. 

Sed non omne mare eſt generoſa fertile teſtæ. 
Maurice Baiano meliur Lucrina peloris : 
Oſtrea Circais, Miſeno oriuntur echini : 
Pettinibus patulis jactat ſe molle Tarentum. 
Nec fibi canarum quivis temere arroget artem, 
Non prius exacta tenui ratione ſaporum. 

Nec ſatis eſt cara piſcis averrere menſa, 


25 


30 


33 


Inarum 
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tough, dip it while alive in Wine, and it will 
eat extreamly tender. a : 
TAE beſt Muſhrooms grow in the Mea- 1 
dos, the reſt are dangerous. | 
Lr him, who wou'd enjoy many healthy 

Years, eat after Dinner ſome ripe Mulberries, 

which were gather'd before the Heat of the 

Day. | 

7 WAS Aufidius s Practice to mingle Honey 

with rough Falernian; but in this he was miſta- 
ken, for nothing but Lenitives ought to be 
drunk faſting. | 

I x you are coſtive eat Limpins and Coc- 
kles; Sorrel and White-wine is an excellent 
Remedy. | 

Ar I Shell-fiſh are beſt when the Moon is 
increaſing, but they are not equally good in 
all Places. The Muſcles of the Lucrine Lake 
are much to be preferr'd to the Baian Murret; 

- 3 Circe has the beſt Oyſters, M. ſenum excells 
in Crawfiſh, and the luxurious Tarentines do 
juſtly boaſt of their delicate Cockles. | 

Ltr no one pretend to underſtand fine Eat- 
ing, unleſs he knows to Perfection the different 
'Taſte of each ſort of Meat, and how it onght 
to be dreſs'd. *Tis not ſufficient to provide 


N 4 the 
The Lucrine Lake, famous for its great Plenty of | 
excellent Fiſh, was between Baia and Puteoli. . I 


—— _— = * * *. Lo, * * 2 wy 
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Baia, a Noble Delicious Town in Campania, famous | 
for many ſtately Villas and Country-Seats, which were | 
round about it; it is parted from Euteoli by an Arm of | 
the Sea, about Three Miles in Length, over which the 
Emperor Caligula built a Bridge. It is now fall'n to 
Decay. . 

3 Circe, a little Town and Promontory in Campania, 
not far from Baia. | 

* Miſenum, a little Town and Promontory in campa- 
nia, not far from Circe. : 

* Tarentum, ſee Rook I. Sat. VI. : | 
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Inarum quibus eſt jus aptins, & quibus aſſis 


Languidus in cubitum jam ſe conviva reponet. 


Unber, & iligna nutritus glande, rotundas 40 


Cur vet aper lances carnem vitantis inertem : 


Nam Laurens malus eſt, ulvis & arundine Pinguis. 
Vinea ſubmittit capreas non ſemper edulis. 

Fecundæ leporis ſapiens ſectabitur armos. 

Piſcibus atque avibu que natura 2 foret ætas, 45 
Ante meum nulli patuit quæſita palatum. 

Sunt quorum ingenium nova tantum cruſtula promit. 
Nequaquam ſatis in re una conſumere curam : © 
Ut fi quis ſolum hoc, mala ne fint vina, laboret ; 
Quali perfundat piſcis ſecurus olivo. 50 


| Maſſica ft calo ſubpones vina ſereno; 


Nocturna, fi quid craſſi eſt, tenuabitur aura, 
Et decedet odor nervis inimicus : at illa 


Integrum perdunt lino vitiata ſaporem. 
Surrentina vafer qui miſcet face Falerna 55 
Vina, columbino limum bene colligit owo : 


Quatentis ima petit volvens aliena vitellus. 


: Toftis 
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the beſt Fiſh, unleſs he be alſo nicely skill'd, 
what are to be eat with Sauce, what without; 
what are to be boil'd, what roaſted; that your 
Gueſts, tho already ſatisfied, may fit down 
again with a freſh Appetite. 

Tax yr who diſ-reliſh all abby Meat, ſhould 
eat the wild Boar that feeds on Acorns in the 
Unbrian Foreſt ; the Boars of Laurentum, which 


are fatted in Fenny Marſhy Grounds, are not 
near ſo good. 


TE Kids, which feed on nothing but 


| Vines, are not fit to be eaten. | 
Wuzn a Hare is ſerv'd up at Table, if 


you're a Man of an exquiſite Palate, carve a 
Wing for your ſelf. 


I w as the firſt who cou'd ditinguiſh by the 


Taſte the ſeveral kinds of Birds and Fiſhes ; I 


cou'd alſo tell what Age they were of. 

So Mx content themſelves with having found 
out a new ſort of Paſtry, but that i is too nar- 
row and limited a Knowledge; tis, as if a Man 
ſhou'd be careful to provide good Wine, and at 


the ſame time be utterly negligent what kind of 


Sauce is pour'd upon his Fiſh. 

Sr your Maſſick Wine in the Air to cool, if 
it be too thick, or upon the Fret ; this Me- 
thod will make it both thinner and finer, and 
reſtore it perfectly to it ſelf : Beſides the Spi- 


rits, which are bad for the Nerves, will more 


eaſily evaporate ; but if you ſtrain it thro' Lin- 


nen, it will loſe its Strength, and become flat 


and inſipid. 
H = that mingles Serremtinian Wine with the 
Lees of Falernian, muſt remember to clear it 


with a Pigeon's Egg ; the Yolk will draw all 
the Dregs to the bottom. 7 ; 
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Toftis marcentem ſquillis recreabis & Aſra 
Potorem cochlea : nam lactuca innatat acri 


Poft winum ſtomacho : perna magis, ac magis hillis 6 


Flagitat inmorſus refici : quin omnia mavolt, 
Quæcumquèe inmundis jervent adlata popinis. 

Eſt opera precium duplicis pernoſcere juris 

Naturam. Simplex e dulci conſtat olivo. 


At pingui Miſcere mero muriaque docebit, 65 


Noa alia quam qua Byzantia putuit orca: 
Hoc ubi confuſum ſectis inferbuit herbis, 
Corycioque croco ſparſum ſtetit; inſuper addes 
Preſſa Vena franæ quod bacca remiſit olive. 
Picenis cedunt pomis Tiburtia ſucco : | 70 
Nam facie praſtant. Venucula convenit ollis : 
| Reftius Albanam ſumo duraveris uvam. 
Hanc ego cum malis, ego facem primus & allec, 
Primus & invenior piper album cum ſale nigro 
Incretum puris circumpoſuiſſe catillis. 75 


Inmane © 
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Wurd you have ſurfeited your ſelf with 
hard Drinking, eat roaſted Shrimps or African 
Cockles; ſome ſay Lettice is good, but they 
are miſtaken, it ſwims in the Stomach, turns 
ſowre, and is not eaſily digeſted. Sauſages 
and Bacon are excellent Things to reſtore a 
loſt Appetire ; even the Meat which is ſold at 
the Cooks Shops, how naſty ſoever, is much 
better than Letrice. 

Ir is worth ones while to be nicely in- 
form'd in the Nature of Soups, of which there 
are two ſorts, Simple and Compound : The 
Simple is made of pure ſweet Oil; the Com- 
pound is made of Oil, Wine and Caveary mix'd 


together; to this you muſt add a handful of 


Herbs flic'd very ſmall ; ſet it on the Fire; as 
ſoon as it boils, put in a little Saffron with one 
Spoonful or two of Henafrian Oil. 


TAI Apples of Tivoli are fairer and more 
beautiful than thoſe of An ona, but not ſo 


juicy. The Venuſian Grapes mult be preſerv'd 


in Pots, thoſe of Alba are beſt dried in the 


Smoke. | 
I was the firſt who invented the Faſhion of 


ſerving up theſe Apples and Grapes in little 
Diſhes ; I was alſo the Author of the delicious 
Sauce now ſo much in requeſt; *tis an agreea- 
ble Mixture of Anchovies, Vinegar, White-Pepper 


and Salt. 
NorHINxG 


* Tivoli, a Town in Campaxia; Latin Authors call it 
Tibur; tis about 15 Miles from Rome; it is much viſited 
by Travellers for its Paintings, Antiquities, Foun- 
tains, Palaces and Gardens ; which make it one of the 
fineſt Places in ral | 

Ancona. a conſiderable City in Italy, ſeated on the 
Adriatick Sea, belonging to the Pope ; the Emperor 
Trajan built the Harbour, and adorn'd it with a Tri- 
umphal Arch, which 1s ſtill remaining. 
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Inmane eſt vitium, dare millia ter na macelb, 
Auguſtoque vagos piſcis urguere catino. 
Magna movet ſtomacho faſtidia; ſen puer unctis 
Traftavit calicem manibus, dum furta ligurrit : 
Sive gravis veteri crater limus adhæſit. 

Vilibus in ſcopis, in mappis, in ſcobe, quantus 
Conſiſtit ſumtus ? neglectis, flagitium ingens. 
Ten lapides varios lutulenta radere palma, 

Et Tyrias dare circum inlota toralia veſtis; 
Oblitum, quanto curam ſumtumque minorem 35 
' ac babeant, tanto reprehendi juſtius ilis, : 
Que niſi divitibus nequeant contingere menfis ? 

Dotle Cati, per amicitiam Divoſque rogatus, 
Ducere me auditum, perges quocumque, memento, 
Nam quamvis memori referas mihi pectore cunfla ; 90 
Nom tamen interpres tantundem juveris. adde 
Voltum habitumque hominis; quem tu vidiſſe beatus 
Non magni pendis, quia coutigit : at mihi cura 
Non mediocris ineſt, fontis ut adire remotos, 
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Nor HIN is more ridiculous, than when 

you have been at great Expence in buying 
large Fiſhes, to ſerve them up in a ſcanty Diſh. 
It turns a Man's Stomach to have Wine given 
him in a naſty Glaſs, which the Valet has hand- 
led with his greaſie Fingers, which but juſt be- 
fore he dipt in the Sauce. Nor is an ancient 

Family-Cup with Dirt, as it were, incorpora- 
ted into it, leſs diſagreeable. Tis no great Ex- 
pence to provide your ſelves with Sand, Brooms 
and Rubbing- Cloths, but *tis no little Failure 
to be without 'em. 

Is it fitting to rub a Marble Floor with 
dirty Brooms? Or to ſpread a Purple Carpet 
on a Bed that is not clean? The leſs Care and 

Expence there is in theſe Things, the Fault is 
the greater, and is more taken notice of by 
Perſons of good Breeding, than if you. had 
been wanting in providing thoſe Dainties, 
> are only expected at Great Mens Ta- 

les. | | 

Hur. O learned Catius! J adjure you by the 
Gods, and by that intimate Friendſhip with 
which you honour me, that you carry me 
where I may hear thefe Oracles, how diſtant 

ſoever the Place may be. For tho' you repeat 

them with a wonderful Exactneſs, yet for as 
much as you are only an Interpreter, they do 
not leave ſo ſtrong an Impreſſion, as if I heard 
them from the Author himſelf. | 

I depend upon you to give me a fight of 
this incomparable Man; his Air and Aſpect 
will increaſe my Satisfaction; you eſteem this 
as nothing, becauſe you have enjoy'd it ; bur 
with me tis a Matter of no ſmall Importance, 
who deſire with Paſſion to approach this un- 
known Fountain of Science, and to furniſh 

5 my 
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Atque haurire queam vitæ pracepta beatæ. 


SATIRA V. 


BZ OC quoque, Tire, mo narrata, 

Fpeetenri 

78 Reſponde quibus amiſſas reparare 

7% queam ves 

Artibus atque modis. quid rides? Jamne, doloſe, 

Non ſatis eſt Ithacam revehi, patrioſque penatis 

Aſpicere? O nulli quicquam mentite, vides, ut 5 

Nudus inopſque domum redeam, te vate : neque illic 

Aut. apotheca procis intacta eſt, aut pecus, atqui 

Et genus & virtus, niſi cum re, vilior alga eſt. 
Quando pauperiem miſſis ambagibus horres ; 

Accipe, qua ratione queas diteſcere. turdus, 10 

Sive aliud privum dabitur tibi; devolet illuc, 

Res ubi magna nitet domino ſene. dulcia poma, 
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my ſelf with ſuch excellent Precepts, as con- 
duce ſo much to the Happineſs of Life. 


—— 


8 


S £ 11 1 V. 
1 Ulyſſes and 2 Jireſias. 


0 will oblige me, good Tirefias, The Way 
ho am already much indebted to get an 

to you for your former Inſtructi- Eſtate. 

ons) in giving me your Advice, 

how e I may beſt re-eſtabliſh my 

Affairs. Why are you ſo merry? Tir. Is it not 

enough, thou ſubtle Fellow, to return to 

Ithaca, and ſee again your Houſhold Gods? 

Ul. Great Prophet, whoſe Oracles are infal- 

lible : I am return'd, tis true, but, as you pro- 

pheſy'd, in a very poor and indigent Condi- 

tion; I have neither Goods, nor Corn, nor 

Sheep, all is gone; my wicked Rivals who 

courted my Penelope have left me nothing, and 

you know, Tirefias, that Virtue and Nobility 

without an Eſtate, are of little or no Value. 

Tir. Lay aſide Preambles, and ſpeak your Mind 

freely; you are afraid of Poverty: Take Cou- 

rage Man, I will tell you a Secret how to grow 

rich. If any one makes you a Preſent of Wild 

Fowls, or of any thing elſe that is rare and ex- 

traordinary, ſend it immediately to ſome old 

rich Man who has no Children. If your . 


n 
* Ubſes Kingof 1thacs, an Iſland in the Jontan 2 


famous Commander at the Siege of Trey, where he con- 

tinu'd Ten Vears, and was Ten Vears more wandring 

about the Seas, before he return'd to his Kingdom; he 

was kill'd,thro' a Miſtake, by Telegonrs his Son by Circe. 
* Tireſias, a famous blind Soothſayer, 
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Et quoſcumque feret cults tibi fundus honores, 
Ante Larem guſtet venerabilior Lare dives : 
Qui quamvis perjurms erit, fine gente, cruentus 15 
Sanguine fraterno, fugitivus; ue tamen illi 


Tu comes exterior, fi poſtulet, ire recuſes. 


Urne tegam ſpurco Dame latus? haud ita Trojæ 
Me geſſi, certans ſemper melioribus. Ergo | 
Pauper eris. Fortem hoc animum tolerare jubebo; 20 
Et quondam majora tuli. tu protenus, unde 
Divitias, ariſque ruam, dic, augur, acervos. 
Dixi equidem, & dico. captes aſtutus ubique 
Teſtamenta ſenum : neu, fi vafer uni & alter 
Infidiatorem praroſo fugerit hamo, 25 
Aut ſpem deponas, aut artem inluſus omittas. 


Magna minorve foro fi res certabitur olim; 
Vivet uter locuples fine natis, inprobus, ultro 


Qui meliorem audax vocet in jus, illius eſto 
Defenſor : fama civem cauſaque priorem 30 
Sperne ; domi fi natus erit, fecundave conjunx. 
Quinte, puta, aut Publi, (gaudent prænomine molles 


Auriculs) 
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den produces any thing that is excellent, let 
him be ſure to taſte it firſt, even in Preference 
to the Lares themſelves, Is he a Fugitive or 
perjur'd Perſon? Is he of a mean and ignoble 


of all this? If he deſires your Company, never 
ſcruple the Matter, but give him the Hand 
and go along with him. Ulyſ. What muſt I 


and mult I give place to him, Ill never do it? 
I behav'd my ſelf quite otherwiſe at Troy; there 
I contended with thoſe that were my Betters. 
Tir. Then you will die a Beggar. Ulyſ. It I 
muſt, I am reſolv'd to bear it patiently, I have 
already ſufter'd much greater Evils ; but pray, 
Good Prophet, be ſo kind as to inform me of 
ſome other Method, how I may grow rich. 
Tir. I have already told you, and do tell you 
again, that yon muſt dexterouſly infinuate 
your ſelf into the Affections of Old Men, that 
they may put you in their Wills; and tho* One 
or Two be too cunning for yon, and eſcape 
the Bait, be not diſcourag'd, but continue to 
put my Precepts in Practice. In a Trial at Bar, 
let the Matter of it be little or great, be ſure 
to be on his ſide who is Rich and Childleſs, not- 
withſtanding that he be a very wicked Fellow, 
and his Adverſary an honeſt worchy Man; if 
the other Party be marry'd, if he has Children, 

or is like to have any, never trouble your ſelt 
with the Juſtice of his Cauſe, or with the Cha- 
racer of the Man, *tis not worth your while 

ro meddle with it. | | 

Wurd you make your Court to the Old 
Rich Man, call him, Quintzs or Publius; (they 
ED » who 


—— 


* Lars, fee Sat. III. Book II. 


Family? Has he murder'd his Brother? What 


keep company with the infamous Demetrius, 
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Auriculæ) tibi me virtus tua fecit amicum : 

Jus anceps novi : cauſas defendere poſſum : 

Eripiet quivis oculos citius mihi, quam te 35 
Contemtum caſſa nuce pauperet : hac mea curaeſt, 
Ne quid tu perdas, neu ſis jocus. ire domum, atque 
Pelliculam curare jube : fi cognitor ipſe : 

Perſta, atque obdura; ſeu rubra Canicula findet 
Infantis ftatuas, ſeu pingui tentus omaſo 40 
Furius hibernas cana nive conſpuet Alpis. 

Nonne vides (aliquis cubito ſtantem prope tangens 
Inquiet) ut patiens, ut amicis apts, ut acer? 
Plures aduabunt thunni, & cetaria creſcent. 

Si cui præterea validus male filius in re 45 
Praclara ſublatus aletur ; ne manifeſtum | 
Czlibis obſequium nudet te, leniter in ſpem 
Adrepe officioſus, ut & ſcribare ſecundus 
Heres; & fi quis caſus puerum egerit Orco, | 
In vacuum venias. perraro hac alea fallit, 50 
Qui teſtamentum tradet tibi cumque legendum, 
Abnuere, & tabulas a te removere memento - 
| Sie 
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who delight in Flattery are exceeding!y pleas'd 
with ſuch additional Titles) tell him that 
his Vertue; and a thouſand other prevailing 
good Qualities, have made you his Friend ; 
that you underſtand the moſt intrigate Points 
of the Law; that you are very ſucceſsful in 
pleading ; and that you will ſooner ſuffer your 
Eyes to be torn out, than ſee him defrauded 


in the minuteſt Matter; that it ſhall be your 


particular Care, that no Man ridicule him, or 
do him the leaſt Injury. This ſaid, you may 
perſuade him not to'trouble himſelf any fur- 
ther, but to go home and take Care of his 
Health, adding withal, that you will not fail 
to take due Cognizance of his Affairs. Then 
you muſt be ſure to be indefatigably induſtri- 
ous; you mult perſevere and force your Way 
thro' all Obſtacles whatſoever, tho' the Hear 
or Cold be never ſo exceſſive. Do you not 
obſerve, (ſaith one of the Standers by to ano- 
ther, jogging his Elbow,) how incredibly dili- 


gent this Man is; how eager he is in the Ser- 


vice of his Friends? with what Zeal does he 
plead, and how careful is he to omit nothing 
which may be ſerviceable to his Intereſt > This 
is the way to draw Fiſh to your Net, by this 
means your Ponds will never be empty. 

Ir an Old Man of a large Eſtate have an 
only Son of a weak Conſtitution, be not ſo 
imprudent in your Complaiſance, as to give 
occaſion to others to ſuſpect your Deſign ; but 
wind your ſelf by degrees into his Favour, that 
he may appoint you his ſecond Heir, that, in 
caſe his Son die, you may ſupply his Place. This 
Artifice ſeldom fails. EN 

Ir any one offers you his Will to peruſe, be 
{ure to refuſe it ; but at the ſame time do nor 
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Sic tamen, ut limis rapias, quid prima ſecundo 
Cera velit verſu: ſolus, multiſne coheres, 

Veloci percurre oculo. plerumque recocius 55 
Scriba ex quinque viro corvum deludet hiantem ; 
Captatorque dabit riſms Nafica Corano. 

Num furis, an prudens ludis me, obſcura canendo ? 
O Laertiade, quicquid dicam, aut erit, aut non : 
Divinare etenim magnus mihi donat Apollo. 60 
Quid tamen iſta velit ſibi fabula, fi licet, ede. 

Tempore quo juvenis Parthis horrendus, ab alto 
Demiſſum genus ZEnea, tellure marique 
Magus erit; forti nubet procera Corano 
Filia Naſicæ, metuentis reddere ſoldum. 65 


Tum gener hoc faciet : tabulas ſocero dabit, atque 


Ut legat orabit : multum Naſica negatas 
Accipiet tandem, & tacitus leget ; invenietque 


Nil fibi legatum, prater plorare, ſuiſque. 
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omit to take, as it were, a paſſant Glance, 


that, by obſerving the ſecond Line of the 
Firit Page, you may know whether you are 
ſole Executor, or whether others are joyn'd 
with you. 

Ir frequently happens, that an old cunning 
' Notary, like AÆſop's Fox who cheated the 
Cow, diſappoints thoſe Perſons, who think 
themſelves ſure of being his Heirs; and how 
ſubtle ſoever Naſica may be, he only gives an 
occaſion to Coranus to laugh at him. Ulyſ. Are 
you really inſpir'd, or do you. delude m2 with 


ambiguous Predictions? Tir. Hear me, Ulyſſes, 


every thing that I foretell will be, or will not 
be; Apollo has given me the Art of Divinati- 
on. Uh. If then it be lawful; pray explain 
the Meaning of the Story you told me of Na- 
fica and Coranus? Tir. *Tis this. When a young 
Prince, the Terror of the Parthians, who de- 
rives his Pedigree from the Great Aneas, ſhall 
be equally powerful both by Sea and Land; it 
ſhall come to paſs, that the Covetous Naſica 
ſhall proſtitute his Daughter to Oid Coranus, in 
hopes of being Heir to his Eſtate. Coranus, be- 
ing acquainted with Nafica's Deſign, after ſome 
time gives him his Will to peruſe ; Naſica at 
firſt declines it, but being at length prevail'd 


upon, he reads it over to himſelf, and finds to * 


his Confuſion, that Coranus had left him and his 


Daughter nothing but an unexhauſtible Fund of 


Grief and Sorrow. 
1 1 


9 


* Scriba ex quinque viro; In the Roman Colonies, there 
were ſeveral inferior Magiſtrates call'd Quinque Vir? ; 
they who had gone thro' theſe Offices, had a Right to be 
Publick Notaries, whoſe Buſineſs it was to take an ac- 
count of the Proccedings in the Courts of Judicature. 
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Lud ad hac jubeo : mulier fi forte dalgſa, A 70 
Libertuſue ſenem delirum temperet ; illis | 

Accedas focins : laudes, lauderis ut abſens. 
Adjuvat hoc queque : ſed vincit longe prius ipſum 
Expugnare caput. ſcribet mala carmiua vecors ? 
Laudato. ſcortator erit? cave te roget : ultro 75 
Penelopam facilis potiori trade, putaſue, 
Perduci poterit tam frugi tamque pudica, 
Quam nequiere proci recto depellere curſu? 
Venit enim (indignum) donaudi parca juventus, 
Nec tantum veneris, quantum ſtudioſa culinæ. 80 
Sic tibi Penelopa frugi eſt: quæ, fi ſemel uno 
De ſene guſtarit tecum partita lucellum, 

Ut canis a corio numqu am abſterrebitur uncto. 
Me ſene quod dicum ſactum eſt. anus improbd Thebis 
Ex teſtamento fic eſt elata : cadaver 85 
Unftum oleo largo nudis humeris tulit heres : 
Scilicet, elabi ſi poſſet mortua ; credo, 

Ouod nimium inſtiterat viventi. cautus adito : 

Neu deſis opera, neue inmoderatus abundes. | 
Difficilem & moroſum offendes garrulus ultro. 90 
Non etiam fileas. Davus fis comics ; atque | 
Stes capite obſtipo, multum ſimilis metuenti. 

Olſequio grafſſare : mone, ft increbruit aura, 


Canutus 


15 
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I have yet ſomewhat more to fay upon this 
Subject. When you perceive an old doating 


rich Fellow to be entirely govern'd by his Man 


or Maid-Servant, aflociate your ſelf with them, 
commend them to their Maſter, and they in 
return will not be wanting in your Commenda- 
tions. This Method of proceeding is very ſuc- 
ceſsful; but it will avail you more to gain a 

erſonal Intereſt in him. If you find that he 
has an Inclination to Poetry, do not neglect to 
extol his Verſes, tho* never ſo bad. I will tell 
you what happen'd when I was an Old Man : 
A malicious Woman died at Thebes, who by 
her Will order'd her Heir to anoint her with 


Oil, and to carry her naked Body upon his 


Shoulders to her Funeral Pile. She made this 


Order, as I ſuppaſe, with deſign to eſcape him 


when dead, who had never ſtirr'd from her, 
while ſhe was living. | 

Ir concerns you much to obſerve a ſtrict 
and prudent Conduct; as you muſt be careful 
not to negle& them, ſo on the other hand, 
you muſt be equally careful, that you do nor 
tire them with your Importunities. Men in 
Years are fickle and moroſe, they hate nothing 


ſo much as a prating Fellow; but it does not 


follow, that you muſt therefore be eternally 


ſilent. The Example of Davus in the Comedy, 


is very worthy of your Imitation; you muſt 
affect a Reverential Poſture, with your Head 
inclining a little on one ſide; you muſt con- 
quer him by your Civility ; if the Wind blows 

9 ＋ hard; 


* 


2 
— 


Thebes, a very magnificent City of Greece in Bæotia, 
which was utterly demoliſh'd by Alexander the Grear, it 
was afterwards repair'd or rather built by Caſſander the 
Son of Yatipater ; it is now an inconſiderable Borough 
calld $:ives, ſubject to the Turks. 
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Cautus uti velet carum caput: extrahe turba 
Oppoſitis humeris : aurem ſubſtringe loquaci 9g 
Inportunus amat laudari ? donec Ohe jam ! 

Ad calum manibus ſublatis dixerit, urgue; & 
Creſcentem tumidis infla ſermonibus utrem. 

Cum te ſervitio longo curaque levarit; 


Et certum vigilans, Quart eſto partis Ulixes, Io 


Audieris, heres : Ergo nunc Dama  ſodalis 
Nuſquam eſt ? unde mihi tam fortem, tamque fidelem ? 
Sarge ſubinde : C, fi paullum potes inlacrimare, eſt 
Gaudia prodentem voltum celare. ſepulcrum 
Permiſſum arbitrio, ſine ſordibus exſtrue. funus 105 
Egregie factum laudet vicinia. fi quis 

Forte coheredum ſenior male tuſſiet; huic tu 

Dic, ex parte tua ſeu fundi, five domus fit 


Emtor, gaudentem nummo te addicere. ſed me 


Imperioſa trahit Proſerpina. vive, valeque. 110 
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hard; ſee that his precious Head be cover'd: 
If he is in a Crowd, ſhoulder all about you, 
till you have brought him ſafe out of it. If he 
loves to talk much, hear him patiently: If he 
delights in his own Commendations, be laviſh 
in his Praiſes; and be ſure that you never 
leave off extolling him, till, lifting up his 
Hands to Heaven, he ſays it it enough. When 
by his Death, you ſhall at length be freed from 
this tedious Service; and, being broad-awake, 
ſhall hear that Ulyſſes is Heir to the fourth of 
his Eſtate, then do not fail to fill the Houſe 
with Lamentations, crying out in a mournful 
and paſſionate Tone, Demetrius is no more, the 
beſt Friend that I had in the World is dead, 
where ſhall I find another Friend ſo generous 
and faithful as Demetrius was? This done, if 
poſſible, ſhed a Flood of Tears; tis requiſite 
alſo to diſguiſe your Joy under a ſad and 
melancholy Aſpe&. If his Interment be com- 
mitted to your Care, let it be ſumptuous and 
magnificent, that all the Neighbours may com- 
mend the Pomp and Splendour of it; and if 
it ſo happen, that any of the Co-Heirs has a 
Conſumptive Cough, or is old and infirm; ap- 
ply your ſelf to him, ſay, that you are willing 
to fell your part of the Inheritance, be it in 
Land or Houſes, for what he pleaſes. But Im- 


perious * Proſerpine calls me back to my Abode. 
Live and be happy. 5 
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* Proſcrpine, the Daughter of Ceres, and Wife to Plute, 
whom the Poets fejgn'd to be King of Hell. | 
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0 erat in votis : modus agri non ita 
YO agnas, 5 
Hortus ubi, & tefto vicinus jugis 
aqua fous, 

Et be at ſlvæ ſuper his foret. auctius atque 

Dl melius fecere. bene eft. nil amplius oro, 

Maia nate, nifi ut propria hac mihi munera faxis. 5 


Si neque majorem feci ratione mala rem, 


Nec ſum facturus vitio culpave minorem: 

S veneror ſtultus nil horum, Q fi angulus ile 

Proximus accedat, qui nunc denormat agellum ! 

O ſi urnam argenti fors que mihi monſtret ! ut illi, 10 

Theſauro invento qui mercenarius agrum 

Illum ipſum mercatus aravit, dives amico f 

Hercule. fi, quod . gratum Iuvat : hac prece 

te oro, 

Pingue pecus domino facias, & cetera prater 

Ingenium; utque ſoles, cut mihi maximus adſis. 15 
| ' Ergo 


| _ band | 
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LITTLE Farm, and a pleaſant 
clear Spring; a Garden and a 


A Wiſhes; the Gods in their Bounty 


am contented, O * Mercury, I deſire nothing 
more, than that theſe Bleſſings may be conti- 
tinu'd to me. If I have neither increas'd my 
Eſtate by any baſe diſhoneſt Practices, nor 
leſſen'd it by Debauchery ; If I trouble Hea- 
ven with no idle Petitions ; if I am not always 
wiſhing, that that little Spot of Ground, which 
wou'd make my Garden ſo uniform and regu- 


lar, were added to my Poſſeſſions; that For- 


tune wou'd conduct me to ſome hidden Trea- 
ſure, as once ſhe did a labouring Hind, who, 


having Hercules for his Friend, found ſo much 


Gold, that he purchas'd the Field which he 
was ploughing for another. If then I make 
no unneceſſary Prayers, if I am eaſie and ſatiſ- 
fied with my preſent Condition; Grant, O 
Mercury that my Lands and Sheep and all things 


that belong to me, may improve and fatten; 


thou art my 8 and Protector; 
O continue to me that Un 
the Gods at my Birth inſpir'd me with. 


Wurd 


—— 


* Mercury, the Son of Jupiter by Maja, the Patron of 
the Poets, the Diſpoſer of Riches, and God of the 
Fields. He is the ſame with Sy? 


* Hercules, the Son of Jupiter by Alcmena, he was ap- 


3 to be Mercury's Aſſociate in the Diſtribution of 
Riches. . 


Grove, were the utmoſt of my 


bare exceeded my Hopes, and I 


erſtanding, which 
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Ergo ubi me in montis & in arcem ex Urbe removi, 
Quid prius inluſtrem Satiris Muſaque pedeſtri? 
Nec mala me ambitio perdit, nec plumbeus Auſter, 
Autumnuſque gravis, Libitinæ quaſtus acerbæ. 
 Matutine pater, ſeu Jane libentius audis, 20 
Unde homines operum primos vitæque labores 
Inſtituunt (fic Dis placitum) tu carminis eſto 
Principium: Romæ ſponſorem me rapis: Eia, 

Ne prior officio quiſquam reſpondeat, urgue. : 

Sive Aquilo radit terras, ſeu bruma nivalem 25 
Interiore diem gyro trahit, ire neceſſe eſt. 

Poſtmodo, quod mi obfit, clare certumque locuto, 
Luftandum in turba, & facienda injuria tardis. 
Quid tibi vis, inſane, & quam rem agis ? inprobus ur- 
| guet ; 1 05 | 

Jratis precibus. tu pulſes omne quod obſtat, 30 


Ad 
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Wren, leaving Rome, I retire to my little The Be- 
Country-Seat, which to me 1s a kind of For- _ and 
treſs; how can I better employ my time, than: 2 
in writing Satires, in ſuch an eaſie, natural, Country 
agreeable Stile, that notwithſtanding they are Retire- 
Verſe, you wou'd take them to bg Proſe? In ment. 
this my Solitude, the Charms of Ambition are 
not able to move me; I find no Inconvenience 
from the Southern Winds; the ſickly Autumn, 
which is ſo beneficial to the Libitinarij, affects 
me not. ö | 

O Father of the Morning ! or rather Janus, The 
if that Name delights thee more; thou, who Trouble 
preſideſt at the Birth of all Things, and from and m_ 
whom, by the Decree of Heaven, Men are?'c;.0: 
wont to 1mplore a Bleſſing on their Labours, Life. 
be thou propitious tomy preſent Undertaking. 

You hurry me to Rome to be Surety for 
my Friend: Make haſte, ſay you, leſt ano- 
ther prevent you in ſo humane an Action: 

Let it Rain or Snow, go I muſt; tho' the 
Days be ſhort, and the cold North Wind blows 
dreadfully boiſterous, yet no Excuſe will be 
admitted. Having declar'd my ſelf his Bail, 
in a very loud diſtin& Voice, which J may 
probably repent of hereafter; the next Diffi- 
culty is, how to get thro*' the Crowd: I puſh 
thoſe before me, for not going faſter. What 
wou'd this Fellow have, ſays one, what are 
you mad ? Surely you are in mighty haſte ? 
Another, more impudent than the reſt, very 
liberally beſtows his Curſes upon me; what, 
crys he, becauſe you have made an Appoint- 

| | ment 
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* Libitina, a Goddeſs who had a Temple at Rome, 
wherein was kept whatſoever was neceſſary to Funeral 
Solemnities, which was bought or borrow d of the Li- 
bitinarij as every one had occaſion. | 
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Ad Matenatem memori fi mente recurras. 


Hoc juvat, & melli eft ; non mentiar. at ſimul atras 


Ventum eft Eſquilias ; aliena negotia centum 

Per caput & circa ſaliunt latus. Ante ſecundam 
Roſcius orabat fibi adeſſes ad Puteal cras. 35 
De re communi ſcribe magna atque uova te 5 
Orabant hodie meminiſſes, Quinte, reverti. 
Inprimat his cura Mzcenas ſigna tabellis. 

Dixeris, Experiar : Si vis, potes, addit, & inſtat. 


Septimus oftavo proprior jam fugerit anus, 40 


Ex quo Macenas me cæpit habere ſuorum 

In numero : dumtaxat ad hoc, quem tollere rheda 
Pellet, iter faciens; & cui concredere nugas 

Hos genus, Hora quota eſt? Threx eſt Galliua Syro 


Matutina parum cautos jam frigora mordent : 45 


Et que rimoſa bene deponuntur in aure. 
Per totum hoc tempus, ſubjectio in diem & horam 
Invidiæ noſter. ludos ſpectaverit una : 
Luſerit in campo : Fortuna filius, onnes. 
| Figidus 
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ment with Mecenas, muſt you therefore throw 
down all before you? 


*Tis a Folly to diſſemble; I am much de- 


lighted with theſe Reproaches. But this is not 
all; as ſoon as ever I reach the Eſquilias, J am 
preſently beſet with a thouſand Suitots. Reſ- 
cius, ſaith one, deſires you wou'd not fail of 
being before eight at the Prætors Tribunal. 
The Secretaries intreat me to remember, that 
a Matter of Moment requires my Preſence. A 
third prefles me to get Mxcenas to ſign his Pa- 
pers; if I ſay, that I will nfe my beſt Endea- 
vours ; he immediately replys, that I can do ir 
if I pleaſe; Sir, I conjure you to give me your 
Aſſiſtance. 

Ir is now near Eight Years fince Mecents 
firſt honour'd me with his Friendſhip, with no 
other Deſign, than to take me with him in his 
Coach, when he went into the Country, ro 


paſs away his leiſure Hours, with asking and 


anſwering little Trifling Queſtions ; as, what 


is it a Clock ? Is the Thracian Gladiator as brave 


as the Hrian? The Mornings begin to be cold, 
they feel it to purpoſe, who do not cloath 
themſelves accordingly; with many other 
Things of the like Importance, which require 
no great Secrecy. From that time, I have 
been more and more cnvied; this Horace, ſay 
they, is Fortune's Favourite, laſt Night he was 


at the Play with Mzcenas ; Yeſterday they 


perform'd 


— ——— 


The Romans, when a Thunder-bolr fell upon a 
Place, without a Roof, took ſpecial Care to have a Cover 
built over it, which they call'd Purcal, this had the 
Name of Puteal Libons, ſe Epiſt. 19. Book 1. and Scribo- 
nium Puteal, it being erected by Scribonius Libo, by order 
of the Senate. The Prætor's Tribunal, ſtanding juſt by, 
is often ſignified in Authors by the ſame Expreſſion. 
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Sar. VI. 
Frigidus a Roſtris manat per compita rumor: 50 
Quicumque obvius eſt, me conſulit ; O bone, (nam te 
Scire, Deos quoniam propius contingis, oportet) 
Numquid de Dacis audiſti? Nil equidem. Ut tu 
Semper eris deriſor ! At omnes Di exagitent me, 
Si quicquam. Quid? militibus promiſſa Triquetra 55 
Prædia Ceſar, an eſt Itala tellure daturus ? 
Jurantem me ſcire nihil miratur, ut unum 
| Scilicet egregii mortalem altique filenti. 
Perditur hæc inter miſero lux; non fine votis, 
O rus, quando ego te aſpiciam ? quandoque licebit, 60 
Nunc veterum libris, nunc. ſomno & inertibus horis, 
Ducere ſollicitæ jocunda oblivia vita ? 
O quando faba Pythagoræ cognata, fimulque 
Unfta ſatis pingui ponentur oluſcula lardo? 
| © 


ah 


. 


8 | * * —_ 
Book Il. Hoxrxaces Satires. 209 


ye 


perform'd their Exerciſes together in the Held 
of Mars. If the Report of any ill News be 
ſpread about the City, I am preſently accoſted 
by all that meet me. Sir, ſay they, you live at 
Court; you are acquainted with the Emperor's 
Miniſters, hear you nothing of the * Dacians ? 
Nothing at all, Sir. What will you never leave off 
your Raillery ? May Idie, if I know any Thing. 
Will the Diſtribution of Lands, which Ceſar 
has promis'd to his Soldiers, be in * Sicily or 
Italy? I proteſt to them, that I know nothing 
of theſe Matters, they wonder at it, and ſay 
to themſelves, that I am an excellent Man in 
keeping a Secret. | 5 

Tus it is, that I waſte away the Day; The 
not without a thouſand Prayers and Wiſhes 3 
O my dear Farm, when ſhall I ſee you? When et 
converſing with the Writings of ancient Au- a Coun- 
thors, and indulging my ſelf in Sleep and Idle- try LI 
neſs, ſhall I gently pais over the Anxieties of 
Life in a pleaſing Oblivion 2 O Delicious Bean, 
thou near Relation to the Great Pythagoras, 
when ſhall I enjoy you? When ſhall I feed 

3 


upon 


* The campus Martius was a large open Field lying 
near the Tiber, for which reaſon it is ſometimes call'd Ti- 
berints ; it was nam'd Martius, from its being conſecrated 
by the old Romans to the God Mars; here the young No- 
blemen learn'd the Uſe of all ſorts of Arms ; here they 
conſtantly exercis'd themſelves in running Races, ei- 

ther with Chariots, or with ſingle Horſes. 

The Dacians are the Inhabitants of Hung ry, Trans 
ſylvania, Valachia, and all Moldavia ; all theic are con- 
cain'd in the limits of the ancient Dacia. 

Sicily, the greateſt and moſt fertile Iſland in the Medi- 
terranean Sea; it was of old joyn'd to 7taly, but was ſepa - 
rated by an Earthquake, or the beating of rhe Sea ; "tis 
call'd in Latin Triquerra, from its Triangular Form. 

 * Pythagoras was of Opinion that the Bean was form'd 
out of the ſame Corruption as Man, and at the ſame 
Time. See his Character, Book II. Sar. IV. 
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Q. HO AT II. SA r. VI. 
| O noftes, cenæque Deum] quilis ipſe meique 65 
Ante Larem proprium veſcor, vernaſque procacis 
Paſco libatis dapibus : cum, ut cuique libido eſt, 
. Siccat inæqualis calices conviva, folutus 
Legibus inſants : ſeu quis capit acria fortis 
Pocula ; ſeu modicis uveſcit lætius. ergo 70 
Sermo oritur, non de villis domibuſve alienis, 
Nec male necne Lepos ſaltet : ſed quod magis ad nos 
| Pertinet, & neſcire malum eſt, agitamus; utrumne. 
| Divitiis homines, an ſint virtute beati - 


| Ouidve ad amicitias, uſus rectumue trahat nos : 75 


/ 

| Et quæ fit natura boni, ſummumque quid ejus. 
| Cervius hac inter vicinus garrit anilis 

4 Ex re fabellas. fi quis nam laudat Arelli 


| Siaollicitas ignartis opes ; fic incipit : Olim 
1 Ruſticus urbanum murem mus paupere fertur 80 


| Accepiſſe cavo, veterem vetus hoſpes amicum ; 
4 = Aſper, & attentus quaſitis ; ut tamen artum 
Solveret hoſpitits animum. quid multa? neque ille 
Sepoſiti cicerts, nec longe invidit avenge : 
Aridum & ore ferens acinum, ſemeſaque lardi 85 
Fruſta dedit, cupiens varia faſtidia cena 


Vincer g 
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upon Herbs and ſweet Bacon? O charming 
Evenings | O raviſhing Entertainments! with 
which the Gods might recreate themſelves. 
With theſe, in the Preſence of my Houſhold 
Deities, I regale my Friends with a liberal 
Freedom; and give what is left to my Menial 
Servants. This is our Way and Manner of 
living ; we areunder no Conſtraint of drinking 
to Exceſs ; here every one is free to fill as he 
pleaſes, be it more or leſs. _ 

THXis is the reaſon that in our Converſation 
we concern not our ſelves with other Mens Af- 
fairs; we never enquire,whether Cæſar's Mimick, 
dances well, or ill. Our Thoughts are employ'd 
on more uſeful Matters, ſuch as all wiſe Men are 

 concern'd to know: We debate with our ſelves 
whether Vertue or Riches do moſt conduce to 
the Happineſs of Life ; whether Honour or In- 
tereſt ſhould principally direct us in the Choice 
of our Friends; What is the Nature of that 
which we call good, and what is the Chief. 

Mx Neighbour Cervizs diverts us now and 
then with a pleaſant old Tale, as we talk of 
theſe Things. For Inſtance, ſhou'd any one, 
that is ignorant of the Cares and Anxietics 
which attend upon Riches, commend Arelims's 
great Eſtate ; he preſently cries, I will tell you 
a Story. 

ON cx upon a time a City-Mouſe made a 
Viſit toan old Acquaintance in the Country, 
by whom he was very kindly received. The 
Country-Mouſe was of a careful frugal Tem- 
per, yet very free in his Entertainments. In 
ſhorr, the beſt Peaſe and Oats, which for a 
long time had been hoarded up, were imme- 
diately produc'd ; to theſe were added a dry d 
Raiſin and ſome Scraps of Bacon, which 
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Vincere tangentis male ſingula dente ſuperbo : 
Cum pater ip ſe domus palea porrectus in horna 
Effet ador loliumque, dapis meliora relinquens. 
Tandem urban ad hunc, Quid te juvat, inquit, 
„ es; | 90 
Pirærupti nemoris patientem vivere dor ſo? 
Vis tu homines urbemque feris præponere filvis? 
Carpe viam (mihi crede) comes: terreſtria quando 
Mortalis animas vivunt ſortita, neque ulla eſt 
Aut magno aut parvo leti fuga. quo, bone, circa, 95 
Dum licet, in rebus jocundis vive beats - | 
| Vive memor, quam fis avi brevis. Hæc ubi dicta 
Agreſtem pepulere; domo levis exfilit : inde 
Ambo propoſitum peragunt iter, urbis aventes 
Mænia nocturni ſubrepere : jamque tenebat 
Nox medium cali ſpatium ; cum ponit utergue 
In locuplete domo weſtigia : rubro ubi cocco 
Tin&ta ſuper lectos canderet veſtis eburnos ; 
Multaque de magna ſupereſſent fercula cena, 
Quæ procul exſtructis inerant heſterna caniſtris. 105 
Ergo ubi purpurea porrectum in veſte locavit 


100 


Agreſtem; 
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were probably the Relicks of a Country Feaſt. 
This Variety of Meat was ſerv'd up in Order, 
with deſign, if poſſible, to give a new Appe- 
tite to his delicate Gueſt, who ſeem'd to touch 
every Thing with an Air of Diſdain ; all this 
while the Maſter of the Houſe, ſtretch'd at 


length upon freſh clean Straw, made ſhift to - 


feed on Tares and Chaf, leaving the beſt Pro- 
viſion for his Friend. At laſt, the City-Mouſe 


being much diflatisfied with his Entertainment, 


* 


ſpoke in this manner. 

* Ho w can you endure, my dear Friend, 
© ſaid he, to live on the Top of this craggy 
Mountain? Do you not think, that Cities 
* and Men are preferable to this barren deſo- 
* late Wilderneſs? If you do, go along with 
e me; all Terreſtrial Beings are ſubje& to 
Mortality; alas! my Friend, Death cannot 


2 be avoided, both the Great and Small, and 


* the ſhortneſs of our Being, let us live while 
Life is continu'd to us, and gratifie our ſelves 
* with every Thing that is pleaſing. 5 

Tur Country-Mouſe, being charm'd with 
this Diſcourſe, was eaſily perſuaded to leave 


his Cell. Upon this they both ſet forward on 


their Journey, deſigning by Night to reach 


the City. They arriv'd about Midnight, and 


took up their N in a ſtately Palace, 


where the Purple Coverings on the Ivory Beds 
made a glorious Appearance; but nothing 


pleas'd our Travellers better; than the Re- 


mains of an excellent Supper, which in the 
Pantry lay heap'd in Baskets, one upon ano- 
ther. The City-Mouſe, who underſtood good 
Breeding perfectly well, had no ſooner plac'd 
his Country-Companion - on a Purple Carpet, 

5 | bur, 


all muſt die; let us therefore be mindful of 
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Q. Hokxarili. Ar. VI. 
Arreſtem; ; veluti ſuccinc tus curſitat hoſpes, : 
Continuatque dapes : necnon verniliter ipſis 
Fungitur officits, prælibans omne quod adfert. 

The cubans gaudet mutata ſorte, boniſque 110 
Rebus agit lætum convivam : cum ſubits ingens 
Valvarum ſtrepitus lectis excuſſit utrumque. 

Currere per totum pavidi conclave ; magiſque 
Exanimes trepidare, fimul domus alia Moleſſis 
Perſonuit canibiu. tum ruſticus, Haud mihi vita 115 
Eft opus hac, ait, & valeus : me filva cavuſque 


Tutus ab inſidiis tenui ſolabitur ervo. 
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EXAMDUDUM auſculto; & cupienß 
8 tibi dicere ſerum 


CY Pauca, reformido. Davuſne? Ita, Da- 
22 vu, amicum 


2 domino, & Hubi, 12 fit ſatis: hoc eſt, 
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but, like a good and diligent Hoſt, he plyed 
him with Variety of the choiceſt Meats, and 
at the ſame time perform'd the Office of a Ser- 
vant, in taſting every Thing that was laid be- 
fore him. The Country-Mouſe, as he lay 
upon the Tapeſtry, was ſtrangely o'erjoy'd at 
ſo happy and unexpected a Change of his Con- 
dition, he did all he cou'd to expreſs his Satiſ- 
faction, when on a ſudden the Door flew open 
with ſo terrible a Noiſe, that they both fell 
from the Bed they lay upon. They ran about 
the Room half diſtracted with Fear; to in- 
creaſe their Terror, the Dogs made the Houſe 
to ſhake with their Barking. The Country- 
Mouſe, being a little recover'd from his Fright, 
was in haſte to be gone ; at parting he told his 
City Friend, that this noiſy way of living 
was by no means agreeable to him, that he 
wiſh'd him well, that for his paft, he was go- 
ing again to his little Cell, where, tho' I feed, 
ſaid he, on Tares and Vetches, yet I lead a 
Life ſecure from Danger, which does more 
than compenſate the loſs of your good Cheer. 


— — 


SA T1 » VII. 


Davis and Hor ace. AServant 


>< — -* . S a re ri- 0 
HAVE heard you, Sir, dads. 
n conſiderable time with a great Maſten 
(@ deal of Patience; I paſſio- for his 
FAN unſettled 
P&Y natcly deſire to change a few Temper, 
| . » Words with you, but being and fr 
Yo Servant I durſt not take ſo great a Liber- ſeveral o- 
ty. Hor. Is it you, Davis? Dav. Les, your Irv ices 
faithf . e q ; to which 
aithful truſty Servant Davis, who is very care- he was 


P 4 ful ſubject 
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£60 . Q. Honk ATI. SAT, VII. 
Un vitale putes. Age, libertate Decembri 
i (Quando ita majores voluerunt) utere : : narra. 5 


8 Pars hominum vitiis gaudet conſtanter, & urguet 


Propoſitum: pars multa natat, modo recta capeſſens, 

Jl Tnterdum pravis obnoxia. ſape notatus 
Cum tribus annellis, modo læua Priſcus inani, 
Vixit inæqualis, clavum ut mutaret in horas : 10 
Aclibus ex magnis ſubito ſe. conderet, unde 
Alundior exiret vix libertinus honeſie - 

* Jam mœchus Roma, jam mallet doctus Athenis 
Hixere: Vertumnis, quotquot ſunt , natus iniquis, 
PO Volanerius, poſtquam illi juſta cheragra 15 
Contudit articulos, qui pro ſe tolleret atque | 
Mitteret in Phimum talos, mercede diurna 
Conductum pavit, quanto conſtantior idem 
Is vitits, tanto levius miſer, ac prior ile 
Qui jam contento, jam laxo fune laborat. 20 

Non dices hedie, quoi ſum hæc tam putida tendant, 

Furcifer ? Ad te, inquam. Quo patlo, peſſime? Laudas 
Hrtunam & mores antique plebis ; & idem, 


Si 


a Ja 1 0 en 
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ful of every Thing that concerns you, but not 


to that Degree, as to make you ſuſpect him 
of being ſhort livd. Hor. Well, Sir, Lou 
may enjoy the Freedom of the preſent * Solem- 
nity, our Fathers ailow'd it, come, ſpeak your 
Mind. Dav. The greateſt part of Mankind 
are conſtantly Vicious, they perſevere in Wick- 
edneſs, and are always the ſame; others again 
are ſtrangely changeable and inconſtant, like 
thoſe who ſwim up and down a River, they 


float as it were, between Good and Evil, one 


while they are Vertuous, then again they are 


Vicious, and after ſome time, they are Vertu- 


ous again, 

*T1s obſerv'd of Priſcus, that he ſometimes 
wears three Rings on his Finger, ſometimes he 
has none ; he knows not what he would be at; 
ſometimes he appears in a Magiſtrate's Robe, 
and then preſently again in an ordinary Habit. 
Sometimes he leaves his ſtately Houſe, and 
takes a Lodging in a naſty Hole, which an ho- 
peſt Freeman wou'd be aſham'd to live in; he is 
a Debauchee at Rome, and at Athens a Philoſo- 
pher ; he is in all Things ſo inconſiſtent, that 
he has not his Fellow. 

Vor AxrRlus the Buffoon, being lame 
with the Gout, (which his Intemperance had 
juſtly brought upon him ,) hir'da Servant to take 
up the Dice and throw 'em in his ſtead. *Tis 
much eaſier for a Man to be perpetually Vici- 
ous, than by Fits and Starts to be one while 
Vertuous, and then again the contrary. 

Hor. 811 R AH, you had beſt tell me what it 
is you mean by theſe Reflections? Dav. They 
are meant of you. Hor. As how, Raſcal ? 
Dav. You extol the happy Condition of our 

Anceſtors, 


. Saturtalia. ia. See Bok uy Sat. III. 


218 


Q Hozarin Sax: Vi 


Si quis ad illa Deus ſubito te agat, uſque recuſes :\ 


Aut quia non ſentis, quod clamas, rectius eſſe; 
Aut quia non firmus rectum deſendis, & hares, 
Nequicquam cœno cupiens evellere plantam. 

| Rome rus optas : abſentem ruſticus Urbem: 
Tollis ad aſtra levis. fi nuſquam es forte vocatus 

Ad cenam, Iaudas ſecurum Mus ; ac, velut uſquam 3a 


Ninctus eds, ita te ſelicem dicis amaſque, 


Quod nuſquam tibi fit potandum. juſſerit ad * 
Meacenas ſerum ſub lumina prima venire 
Convivam ; Nemon” oleum fert ocius ? ecquis 
Audit ? cum magno blateras clamore, fugiſque. 35 
Mulvius & ſcurræ, tibi non referenda precati, 
Diſcedunt. etenim fateor me, dixerit ille, 

Duci ventre levem : naſum nidore ſupinor : 
Imbecillus, iners, ft quid vis; adde, popino. 

Tr, cum fis quod ego, & fortaſſis nequior, ultra 40 
Inſectere, velut melior ? verbiſque decoris 
Obvol vas vitium? quid, fi me ſtultior ipſo 
Quingentis emto drachmis deprenderis? aufer 


30 


Book ll. Hoxace's Satires. 


Anceſtors, you commend their Temperance 
and Chaſtity and Moderation; and yet ſhould 
ſome Divinity require you to live as they did, 
you would refuſe to do ſo; either becauſe you 
do not believe whar you ſay to be true, or that 


you are not ſteddy in your Reſolutions. You 


are ſtill the ſame, notwithſtanding you pretend 
the contrary ; you ſtick faſt in the Maire ; in 
vain you pretend to pluck your Feet out of it. 
When you are at Rome, you are all for the 
Country; when in the Country, then nothing 
ſo pleaſant as a City-Life. When no one has 
invited you to Supper, then you ſay, that you 
love to eat in quiet, and enjoy your Liberty; 
then you pretend, that whenever you go abroad 
tis ſore againſt your Inclinations; but if Ma- 
cenas ſends you an Invitation, the whole Houſe 
is preſently in an Uproar; where are theſe 
Rogues, can't they hear, the Oil quickly. Mulvius 
and others, who hang upon you, are per. force 
oblig'd ro ſneak away without Supper; I dare 
not ſay how they Curſe you. One of them had 
the Impudenceto tell me to my Face, that 1 was 
a Glutton, and minded nothing but my Belly; 
that I was flow and lazy in executing your 
Commands, add, if you pleaſe, that I drank 
hard, or what you Will. Now ſuppoſing all 
this to be true, if you are as bad as my ſelf, 
or perhaps worſe, why ſhou'd you reprimand 
me as if you were better, who diſguiſe the 
Baſeneſs and Deformity of your Vices, by I 
know not what ſpecious glittering Names, 


which at your Pleaſure you impoſe upon us? 


If it appears that youe are a greater Fool than l 
am, whom you bought at the Market for Fifty 
Crowns, lay aſide, I beſcech you, that ſurly 


Coun- 


— 


220 


r 


Q. Hos ATI. Sar. VII. 


Me voltu terrere : manum ſtomachumque teneto. 
Non ſum mechus, ais. neque ego, Hercule fur, ubi 


vaſa 


Prætereo ſapiens argentea. tolle periclum, 40 
ö Jam vaga proſiliet frenis natura remotis. po 
Tune mi bi dominus, rerum imperiis hominumque - 75 ha 
Tot tantiſque minor? quem ter vindicta quaterque pr 
| Impofita haud umquam miſera formidine privet ? 4 
Adde ſuper, dictis quod non levius valeat : nam yo 
Sive vicarius eſt, qui ſervo paret, uti mos 79 H oa 
Veſter ait; ſeu conſervus : tibi quid ſum ego? nempe Ml M 
Tu, mihi qui imperitas, aliis ſervis miſer ; atque Sc 

: | = ; V9 
Duceris, ut nervis alienis mobile fignum. he 


Ouiſnam igitur liber? Sapiens : fabi qui imperioſus , P 
| Ouem neque pauperies, neque mors, nec vincula terrent ll )* 


Reſponſare of 


hon gd 
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do you think will be the Conſequence ? Is OO, 


poſſibie that you ſhou'd be my Maſter, who 

have ſo baſeiy ſubjected your ſelf to your Luſts 

and Paſſions? The Prætor with his Wand may 

give you your Freedom as often as he pleaſes, 

but it is not in his Power to deliver you from 

your Fears. 

Bur theſe Reproaches are nothing in com- 
pariſon with what J have yet to ſay. It your 
Maxim be true, that he that is Servant to 2 
Servant, 1s either his Deputy or Fellow-Ser- 

vant, what then am 1? for if you, who com- 

mand me, are ſubject to others, and having no 

Power over your ſelf, are led here and there, 

juſt as they pleaſe; like Puppets who move by 

ſecret Springs ; *tis a plain Caſe, we are both The De- 
of us Slaves. Hor. Who then is free? Dav. The ſcription 
Man that is Wiſe; he who governs himſelfofs Tree- 
with an abſolute Power; whom neither Pover- 

ty, nor Death, nor Chains are able to affright; 


wha 


r 


_— 


The Ceremony of Manumiſſion was inthe following 
Manner. The Slave was brought before the Prætor by his 
Maſter, who laying his Hand upon his Servant's Head, 
laid to the Præter, hunc Hominem liberum «fſe volo, upon 
which he let him go out of his Hand; then the Preror, 
laying a Rod upon his Head called Yindi#a, ſaid, Dice 
eum liberum eſſi more Quiritum. After this, the Lifor with 
the Pretor's Rod ſtruck the Servant ſeveral Blows on the 
Head, Face and Back, and nothing now remain'd but to 
receive a Cap in token of Liberty, and to be enroll'd 
among the Freemen, with the Reaſon ci his cbtaining 
that Favour, 
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| Reſponſare cupidinibus, contemnere honores 8; Wv 

Fortis; & in ſeipſo totus ; teres atque rotundus, y 

Externi ne quid valeat per læve morari ; hi 

In quem manca ruit ſemper fortuna. poteſne hi 

: ; . ar 

Ex his, ut proprium, quid noſcere ? quinque talenta bd) 

z Poſcit te mulier, vexat, foribuſque repulſum ga tc 

Perfundit gelida : rurſus vocat. eripe furpt _ * 

Colla jugo : Liber, liber ſum, dic age. non quis: 7 

 Urguet enim dominus mentem non lenis, & acris F. 

Sub jectat laſſo ſtimulos, verſatque negantem. 

. 

Vel cum Pau ſiaca torpes, inſane, tabella; 9; Wc: 

Qui peccas minus atque ego, cum Fulvi Rutubæque ſic 

Aut Placideiani contento poplite miror at 

| Prælia, rubrica pitta aut carbone, velut fi go: 

Re vera pugnent, feriaut, vitentque moventes al 

Arma viri? nequam & ceſſator Davus: at ipſe 100 be 
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85 WM who bridles his Paſſions ; deſpiſes Honour ; 
and is ſo uniform and regular in all his Acti- 
ons, that his Happineſs depends only upon 
himſelf. Fortune may execute her Rage upon 
him ; he defies her Malice; all her Attempts 


14 by any part of this Character? Your Miſtreſs 
90 Wtcazes you to give her Five Talents; ſhe tires 


are unſucceſsful. Do you know your ſelf, Sir, / 


you with her Importunities; ſhuts you in her 


Paſſion out of Doors, throws Water upon you, 
then cooling a little, ſhe calls you back again. 
For Shame, for Shame, deliver your ſelf from 
ſo infamous a Bondage, and ſay, I am free ; 
but alas it is not in your Power to do ſo; a 
cruel Maſter keeps you under, the Tyrant Paſ- 


e ſion lords it oer. your Reaſon, and governs you 
at Pleaſure. 


Bur let us argue the Matter. When you 


gaze upon a Piece of Pauſſas s, till you have 


be excus'd than I am, when I gaze on the 
Battles of Pulvius, Rutuba or Placideianus, 
which are drawn in Charcoal ſo exactly to the 
Life, with all their ſeveral Motions and Ge- 
ſtures, that you wou'd think you ſaw them 
fighting? Tho' the Folly is the ſame, yet you 
paſs for a mighty Critick in Painting, bur 

Daus 


[00 
tilis 


* Pauſias, a famous Painter of $cyone, the Diſciple of 
Pamphylus, Contemporary with Apeles. 

It wascuſtomary when any Perſondeſign'd to oblige 
the People with a Fight of Gladiators, ro tet up Bills in 
publick Places, giving an accouat of the Time, Number, 
aud other Circumſtances; beſides theſe Bills they ſer up 
great Pictures repreſenting the manner of the Fight, and 
the Effigies of ſome of the moſt celebrated Gladiators, 
whom they intend to bring upon the Theatre. 


almoſt loſt your Senſes, why are you more to 
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Fubtilis veterum judex, 2 callidus — 

Nil ego, fi ducor libo fumante : tibi ingens 

Virtus atque animus cenis reſponſat opimis? 
Obſequium ventris mihi pernicioſius eſt cur? 
Tergo plector enim: qui tu inpunitior ila, 105 
Ouz parvo ſumi nequeunt, obſonia captas ? 

Nempe inamareſcunt epulz ſine fine petite ; 
Tnlufique pedes vitioſum ferre recuſant 


Corpus. an hic peccat, ſub noctem qui puer uvam 
Furtiva mutat ſtrigili? qui prædia vendit, 110 
Nil ſervile gulæ parens habet? adde, quod idem 


Non horam tecum eſſe potes, non otia recte | 

| Ponere; teque ipſum vitas fugitivus & erro, 

Jam vino querens, jam ſomno fallere curam : 115 | 

Fruſtra : nam comes atra premit, ſequiturque fugacem. ; 

; »F » . 2 ; , 7 3 « 

Unde mihi lapidem? Quorſum eſt opus? Unde \ 

— fagittae? 

Aut inſanit homo, aut verſus facit. Ocius hinc te | 

Ni rapis, accedes opera agro nona Sabino. | 

; 
\ 
| b 
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Dawn is a Raſcal, Loyterer, and what not. I 


am preſently call'd Rogue, if I follow the 


Scent of a good ſmoaking Cake, but you are 


a Man of Temperance and Abſtinence, that 
can deny your ſelf the moſt exquiſite Dainties. 


»Tis more dangerous indeed for me to indulge 
my Appetite, becauſe I am ſure of being whipt; 


but is your Puniſhment leſs than mine, who 


pay ſo dearly for every Thing you eat? Con- 
tinual Feaſts grow nauſeous in the End, and 
your poor weak Legs refuſe to ſupport your 
pamper'd Body. It a Boy exchange a Bunch 
of Grapes for a Comb that is ſtol'n, we pre- 
ſently condemn him ; and is he leſs blameable 
who ſells his Eſtate to gratifie his Luxury ? 
To expoſtulate the Matter. Can you bear 
being alone, tho* it be but for an Hour? 
Know you how to employ that little Time, 
that lies upon your Hands? Like an idle Va- 
gabond you fly from your ſelf; you endeavour 
all you can, with Wine and Sleep, to divert 


your Cares, but all in vain, your guilty Con- 
ſcience preſſes you hard, you cannot fly from 


it. Hor. Where ſhall I find a Stone? Dav. At 


' whom wou'd you throw it? Hor. O that 1 


had an Arrow! Dav. My Maſter is mad, he 
is making Verſes. Hor. Villain, be gone, if 
you ſtay but a Moment, I will ſend you forth- 
with to thoſe Eight Slaves, who are now work- 
ing at my Farm. 


> 2 Darn: 
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S ATIRX A VIII. 
a7 7 Naſidieni juvit te cena beati ? 
| Nam mihi convivan querenti, dictu 


. here illic 
De medio potare die. Sic, ut mi h 
numquam 
7 vita fuerit melins. Dic (/i grave non eſt) 
Quæ prima iratum veutrem placaverit eſca. 5. 


In primis Lucanus aper : leni fuit Auſtro 

Captus, ut aielat cenæ pater; acria circum 
Rapula, lactucæ, radices, qualia laſſum 

Pervellunt ſtomachum, ſiſer, allec, facula Coa: 
His ubi ſublatis, puer alte cinctus acer nam 10 
Gauſape purpureo menſam perterſit, & alter 
Sublegit quodcumque jaceret inutile, quodque 
Poſſet cenantis offendere ; ut Attica virgo 
Cum ſacris Cereris, procedit fuſcus Eãadaſpes 
Cacuba wina ſerens; Alcon, Chium maris expers. 15 
Tic herus; Albanum, Mzcenas. five Falernum 
Te magis adpoſitis deleflat ; halemus utrumque. 

Divitias miſeras ! fed quis cenantibus una, 
Fundani, pulchre fuerit tibi, noſſe labofo. 


Summe 
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S TI XI VIII. 
Hirace and 1 Fundanius. 


D SD One, to take a Re aſt with 
rich Naſidienus; pray how did 
you like your Entertainment? Fan. I was ne- 
ver better pleas'd in all my Life. Hor. It 
it be not too much Trouble, you will ob- 
lige me with your Bill of Fare. Fun. The 
firſt Diſh was a Lucaniax Boar, which, as the 
Maſter of the Feaſt inform'd us, was taken in 
Time, when little or no'Sonth-Wind'was ſtir- 
ring; it was garniſh'd with Roots, Radiſhes, 
Lettice and Skerrets, which are excellent 
Things to ſharpen the Appetite; the Sauce was 
Anchovies diſſolv'd in the Lees of Coan Mine. 
The firſt Courſe being remov'd, a Servant came 
in and wip'd the Table, which was of plain 
Maple, while another was employ'd in gather- 
ing the Scraps, that no Offence might be gi- 
ven. When this was done, the brown Hydaſpes, 
like an Athenian Virgin carrying the Veſſels of 
the Goddeſs Ceres, affecting a ſolemn Majeſtick , 
Pace, enter d the Room with a Basket of 
Cæcuban Vine upon his Head; Alcon follow'd 
him with another of Chian, which was made in 
Traly. Upou this our Hoſt addreſs'd!| Mæcenus; 
if Albanum or Falernum pleaſe you better than 
theſe, I have em both; I am very unhappy 
that I have nothing better to give you. Hor. 
But prithee tell me, Fundanius, who were with 
you at this excellent Entertainment? Fun. I 


= 22 | .. my 


* randaxi's an excellent Comedian, Sce Book I. Sat. * 


geuz SENT you Yeſterday an In- A De- 
vitarion, and word was brought ſcription 
me, that you went out about did Feaſts 
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Summus ego, & prope me Diſcus Tburinus, Cin fra 


(S memini) Varims ; cum Servilio Balatrone 
Vibidius, quos Mxcenas adduxerat umbras : 


Nomentanus erat ſuper ipſum ; Porcim infra, 


Ridiculus totas fimul abſorbere placentas: 
Nomentauns ad hoc, qui, fi quid forte lateret, 
Indice monſtraret digito. nam cetera turba, 
Nos inquam, cenamus avis, conchylia, piſcis, 
Longe di imilem noto cellantia ſuccum 

Ut vel continuo patuit, cum paſſeris aſſi, & 
tnguſtata mihi porrexerat ilia rhombi. 
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my ſeif lay upon the firſt Bed, Viſcus Thurinms 
was on my Right Hand, and if 1 am not mi- 
ſtaken, Varius on my Left; on the ſecond lay 
Macenas with Balatro and Vibidi, whom he 
brought along with him; the laſt was fill'd 
with Nomentauus and Porcius, Naſidienus lay 
between them. The Company was not a 
little diverted with Porcius, who ſwallow'd 
down whole Cuſtards at a Mouthful. Nomen- 
tanus was a Maſter in the Science of good Eat- 
ing, and was invited on purpoſe to point out 
to the Gueſts the moſt exquiſite Dainties. We 
preſently fell on what was before us, we eat 

Wild Fowl, Oyſters, Fiſh, Cc. which in our 
Opinion were extraordinary good, but Nomen- 
tanus ſoon convinced me of my Miſtake, in 
helping me with a Plate of Turbot and Plaiſe, 
which was certainly the beſt that ever I taſted. 


Q 3 5 He 


The Beds on which the Romans lay down to eat were 
uſually of the ſame Shape and Make; and did generally 
hold no more than three Perſons. Over theſe they threw 
2 kind of Quilt ſtuff d with Feathers, call'd Culcitra. On 
this Carpet were laid Pulvini, Pillows or Cuſhions for 
the Gueſts to lean their Backs upon. 

As to the Manner of the Entertainment, the Gueſts in 
the firſt place bath'd with the Maſter of the Feaſt, and 
then chang'd their ordinary Cloaths for the Vis Conviva- 
48, which was a light kind of Frock ; the Slaves at the 
ſame time pull'd off their Soleæ, that they might not dirty 


the Carpet, which was commonly very rich. As to their 


Places, the firſt Man Jay at the Head of the Bed, refting 
the Forepart of his Body on his Left Elbow, having a 
Cuſhion to prop up his Back; the next Man lay with his 
Head towards the Feet of the firſt, from which he was 
guarded by the Cuſhion that ſupported his Back, which 
commonly reach'd to the Navel of the other Man; the 
reſt were diſpos'd in the ſame Manner.“ Being ſettled 
on the Beds they waſh'd their Hands, after which they 
were ſerv'd with Garlands of Roſes, and other Flowers; 


the moſt honourable Place was the middle Bed, and the 


middle of that. in 


2 


Q.Hoxartii. Sar. III 


Poſt hoc me docuit melimela rubere, minorem 

Ad lunam delecta. quid hoc interfit, ab ipfo 
Audieris meliys. tum Vipidius Bajatroni ; 

Nos, niſi damnoſe bibimus, moriemuy inukti : 

Et calices poſcit majores. vertere pallor 35 
Tum parochi faciem, nil fic metuentis ut acris . 
Potores : vel quod maledicunt liberius ; vel 
Fervida quod ſubtile exſurdant vina Palatum. 


Invertunt Allifanis vinaria tota 
Vibidius Balatroque, ſecutis omnibus: imi 49 


 Convive lecti nibilum nocuere Jagenis. 


Adfertur ſquillas inter muræna natantis 
In patina Py ſub ae bow, Hac gravida, 
inquit, 


Capta eſt ; deterior poſt partum carue futura. 


His mixtum jus eſt ; oleo, quod prima Venafri 
Preſſit cela; garo de ſuccis piſcis Hiberi ; 


Vino quinquenni, verum citra mare nato, 


Dum coquitur; cołlo chium ſic convenit, ut non 


Hoc magis ullum aliud; pipere albo, non fine aceto, 
Quod Metymnæam vitio mutaverit uvam. 50 
Erucas viridis, inulas ego primus amaras 


Monſtravi incoquere ; inlotos Curtillus echinos, 


Ut melius muria, quam teſta marina remittit. 
Interea ſuſpenſa gravis aulza ruinas 


In patinam fecere, traheatia pulveris atri 55 


Quantum non Aquilo Campanis excitat agris. * 
1 ** 15 
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He afterwards acquainted me with a conſidera- 
ble Secret; the Apples of Paradiſe, ſaid he, are 
beſt colour'd when the Moon's in her decreaſe ; 
he beſt can tell you how they differ from others. 
Come on, {aid /4bidius, turning himſelf to Bala- 
tro, let us drink our Holt dry, or we ſhall die un- 
reveng'd; upon this he call'd for larger Glaſſes. 
The Words were no ſooner out of his Mouth, 


but Naſidienus turn'd as pale as Death; he tear'd . 


nothing ſo much as your hard Drinkers, either 
becauſe they are apt to take too great a Liberty 
in their Raillery, or that the beſt and moſt deli- 
cious Meats are loſt upon thoſe who drink to ex- 
ceſs. Vibidius and Balatro with their large Glaſ- 


nus and his two Companions drank little or no- 


thing. Whilſt the Bumpers went thus merrily 


round, a Lamprey, with Shrimps ſwiming in the 
Sauce in a large great Diſh, was ſet upon the 


Table; this Lamprey, ſaid our Hoſt, was taken 


with Young, when once they have ſpawn'd they 
are good for nothing; and then for the Sauce, 
tis made of the pureſt Venafrian Oil, the Pickle 
of a Lobſter, and alien Mine full five Years 
old ; when all theſe Ingredients are boiling 
together, I put in three or four Corns of white 
Pepper, a Spoonful of Lesbian Vinegar, and a 
little Chian Wine to give it a reliſh. I was the 
Man who found out the Secret of boiling green 
Roquets and Elicampane ; but Curtillus was 
the firſt who boil'd Crawfiſh in Oyſter Pickle, 
without waſhing them in freſh Water. As he 
was going on, a piece of the Hangings fell 
down upon the Diſh, and made a greater Duſt 
than ever the North-Wind was known to raiſe 


in all Campania. We were terribly affrighted 
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Nos majus veriti, poſtquam nihil eſſe pericli 
Senſimus, erigimur. Rufus poſito capite, ut ſi 


Filius inmaturus obiſſet, flere. quis eſſet 


Finis, ni ſapiens fic Nomentanus amicum 60 
Tolleret ? Heu, Fortuna, quis eſt crudelior in nos 


Te Deus? ut ſemper gaudes inludere rebus 


Humanis ! Varius mappa conpeſcere riſum 


| Vix poterat. Balatro ſuſpendens omnia naſo, 


Hac eſt conditio vivendi, aiebat : eoque 65 
Reſponſura tuo numquam eſt par fama labori. 

Tene, ut ego accipiar laute, torquerier omni 
Sollicitudine diſtriflum ; ne panis aduſtus, 

Ne male conditum jus adponatur; ut omnes 


Pra cincti recte pueri comtique miniſtrent ? 70 


Adde hos praterea caſus : aulza ruant fi, 
Ut modo; fi patinam pede labſus frangat agaſo. 


Sd convivatoris, uti ducis, ingenium res 


| Adverſe nudare ſolent, celare ſecundæ. 


Nafidienus ad hac: Tibi Di, quacumque preceris, 75 


* Commoda 
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at this unexpected Accident, apprehending the 
Danger to be greater at firſt than it really was; 
but perceiving th was no harm done, we 
came quickly to our felves. Naſidienus fell down 
upon the Bed, Weeping and Mourning, as if 
he had loſt his only>on : He had continued 
his Lamentations, . had not Nomentanus wiſely 
interpos'd with ſome Words of Conſolation, 
Oh!] Fortune, ſaid he, thou of all the Divini- 
ties art out greateſt Enemy. O cruel Goddeſs ! 
why doſt thou take a Pleaſure in deluding poor 
Mortals? Why are our Hopes thus diſfppoint- 
ed? Varius, tho he put his Napkin to his 
Mouth, cou'd not refrain from laughing; but 
Balatro, who was wont to railly every Thing, 
immediately reply'd ; tis the hard Condition 
of human Life, that all our Joys are mix'd and 
unſincere ; tis impoſſible for us to recompence 
the Trouble, which you give your ſelf upon 
your Friend's account ; why ſhou'd you ſuffer 
theſe Afflictions to entertain others? Why 
ſhou'd you trouble and perplex your ſelf leſt 
the Bread be burnt, or the Sauce ill ſeaſon'd ?. 
That your Servants be decently dreſs'd ; or 
that they do their Duty in their ſeveral Stati- 
ons? There are many other intervening Acci- 
dents which are not leſs afflicting: For In- 
ſtance, if the Hangings ſhou'd fall down, as 
they did juſt now ; or if a Groom ſhou'd come 
ſtumbling in, and break a Diſh with his Feet; 
but let this be your Comfort, tis with a Ma- 
{ter of a Feaſt, as with a General of an Army, 
unexpected Accidents ſerve only to diſcover 
the Excellency of his Temper, which wou'd 
have been conceal'd had all things gone well. 
What a worthy good Man is this Balatro, re- 
ply'd Naſidienus; may the Gods always be fa- 


vourable 
1 


— 
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— dem; fta wir hm es, comvititique eormis : 


Et ſoleas poſeit. tum in Ito quoque videres 

Swridere ſecreta diviſos anre ſuſurros, 

Nalibs his mallem tudes ſpectaſſe. fed ita 
Redde, age, que deinceps rifiſti. Vibidius dum 80 
Ornzrit de pueris, num fit quoqnue fracta lagena, 
Onod fibi paſcenti non dentur pocula; dumque 


Ridetur fictis rerum, Balatrone ſecundo : 


| Naſidiefte, redis matat# frontis, ut arte 


Eꝛnenllaturus firtundm. dbinde ſecuti 85 
Mazonomo pueri magno diſcerpta ferentes 

Membra gruis, ſparſi ſale multo non fine fire, 
Pinguibus & fieis paſtum jecur anſeris albi, 

Et leporum avolſos, ut multo ſuavius, armos, 


Quam fi cum lumbis quis edit. tum pectore aduſto, 90 


Vidimus & merulas poni, & fine clune palumbis ; 
Suavis ret, fi non cauſas narraret earum, & 
Natura dominus: quem nos fic fugimns aki, 


Ut niþil omnino guſtaremus; veluti fi 


Canidia adflaſſet, pejor ſerpentibus arri 95 


QUINTI 
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vourable to him; this ſaid, he call'd for hi 
» Slippers. Upon this a general Whiſper ran 
thro' the Company; nothing certainly in Na- 
ture cou d be more diverting, *twas a perfect 

Comedy. 55 

Hor. HA p you nothing elſe to laugh at? 
Fun, Yes truly; Ho Boys, ſaid Vibidius, are 
the Bottles all broke, that you give me no 
Wine when I call for it? While we were 
laughing at this Jeſt, which Balatro mimick'd 
admirably well; Nafidienus return'd with a joy- 
ful Countenance, having by his Wit repair'd his 
F Misfortune ; his Boys follow'd him with a pro- 
5 WY digious Diſh, wherein was a Crane cut up and | 
grill'd with Salt and Flower; the Liver of a | 
white Gooſe who was fatted with Figs ; ſeve- | 
ral wings of Hares, which eat much the ſweet- Ml 

er when cut off from the Loins; the Breaſts 

of broil'd Blackbirds, Ringdoves without Legs; 

c all which Things, (tho'I muſt confeſs they were 
excellent in their kind) had been very grateful 

to us, if the Maſter had not been ſo confoun- 

dedly troubleſome in his Lectures upon them. 

We reveng'd our felves upon him for his to- 
dious Harangues, in riſmg from the Table 

without touching a Morſel, as if the Witch 

5 Canidia, whoſe Breath is more poyſonous than 
the Serpents of Africa, had infected the Enter- 


tainment. | 


Solea a ſort of Sandals without any upper Leather, 
ſo that they cover'd only the Sole of the Foor, being 
faſtned above with Straps and Buckles; they properly 
belong'd to the Ladies, and therefore were eſteem'd as 
ſcandalous in the other Sex. Cicero expoſes Ferres and 

I Clodius for wearing them, and we are inform d by 
Livy, that the Great Scipio was cenſur'd on this very 


account, | 0 
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Ad Mxzcenatem. 


| Speflatum ſatis, & donatum 
jam rude, quævis, 
Macenas, iterum antiquo me in- 


cludere ludo. 


Non eadem eft atas, non mens. Veianius, armis 
| Herculis 
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iir . 
To Mecenas. 


SRI A CENAS, as my Verſes be- 
gan, they mult end with you. 
l have long ſince bid adieu to 
Rag the Muſes, have gain'd ſome 
Reputation, and receiv'd my 
Se * Diſcharge. Why wou'd you 


which I was formerly Maſter of, have quite 
| for- 


— 
1 


thoſe Gladiators that came off Conquerors; if the Perfon 
that obtain'd it was a Slave, it procur'd a Diſcharge 
from any farther Performance in Publick ; if a Freeman, 
ut reſtor'd him to a full Enjoyment of his Liberty, 


15 The Rudis was a Mark of deus ne upon 
hi 


— 
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Herculis ad poſtem fixis, latet abditus agro; 5 
Ne populum extrema totiens exoret arena. 
Eſt mihi purgatam crebro qui perſonet aurem; 
Solve ſeneſcent em mature ſanus equum, ut 
Peccet ad extremum ridendus, & ilia ducat. 

Nunc itaque & verſus & cetera ludicra pono: 10 
| | Quid verum atque decens, curo & rogo, & omnis in 
Condo, & conpono, quæ mox depromere poſſim. 

Ac ne forte roges, quo me duce, quo lare tuter : 
Nullius addittus jurare in verba magiſtri, 


Quo me cumque rapit tempeſtas, deferor hoſpes, 15 


Nunc agilis ſio, & merſor civilibus undis, 
Virtutis vera cuſtos, rigiduſque ſatelles : 
Nunc in Ariſtippi furtim pracepta relabor, 
Et mihi res, non me rebus, ſubjungere conor. 


[ 


. 
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forſaken me. * Vejanins. did wiſely in hanging 
up his Arms in Heul Temple 1 4 — , 


quiet and-retir'd in the Country, and is no lon- 
ger under the miſerable Neceflity: of ſupplica- 
ting the Grace and Favour af the People, when 
diſtreſs d by his Adverſary. 

I hear a Voice perpetually ſounding in my 
Lars; turn an old. Hotſeloofe, and do not 


longer run Races with him, leſt he flag in the 


Courſe, and loſe the Glory of his former Con- 


queſts. For this reaſon Inow take my Leave 
of Lyrick Verſe, and af all other trifling 
Amuſements whatſoever ; I am fully reſolvꝰd 
to employ all my Time in ſearching after 
Truth, and in furniſhing my Mind with ſuch 
excellent Precepts, as may. hereafter do me 
eminent Service, in inſtructing me how I ought 
to act in the State I am in. Do not ask me 
what Sect or Party I am of; I confine my ſelf 


to none, but prudently give way as the Tem- 


peſt drives me. Sometimes I engage in Affairs 
of State, and, like Zeno, am zealous in the 
Cauſe of Vertue ; then again I inſenſibly in- 
cline to the Doctrine of * Axiftippus, and en- 
deavour to ſubject Affairs ro my ſelf, not 


my ſelf to Buſineſs. As the Night ſeems 


long 


Tas a Cuſtom for all Perſons when they laid down 
any Art or Employment, to conſecrate the proper In- 
ſtruments of their Profeſſion to the particular Deity, 
who preſided over it; in Conformity to which the Ga- 
diators, when diſcharg'd, hung up their Arms to Hercu- 
les, who had a Temple by every Amphitheatre. 

When a Gladiattr was worſted, he ſubmitted his 
Arms, acknowledg'd himſelf conquer'd ; but this was 
not ſufficient to ſave his Life without the Conſent of 
the People; and therefore he made Application to them 
to piry him. | | 

Zeno, the Author of the Se& of the Stoicks. 

Ariſtippus, fee Book II. Sat. III. 
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Ut nox longa, quibus mentitur amica; dieſque 20 


Lenta videtur opus debentibus : ut piger annus 


Pupillis, quos dura premit cuſtodia matrum : 

Sic mibi tarda fluunt ingrataque tenipbra, que ſpem 
Confiliumque morantur agendi gnaviter id, quod 
ZEque pauperibus prodeſt, locupletibus æque; 25 
ZEque neglectum pueris ſenibuſque nocebit. 

Reſtat, ut his ego me ipſe regam ſolerque elementis : 
Non poſſis oculos quantum contendere Lynceus ; 

Non tamen idcirco contemnas lippus inungui : 

Nec, quia deſperes invicti membra Glyconis, 30 
Nodoſa corpus nolis prohibere cheragra. 


| Eft quadam prodire tenus, fi non datur ultra. 


Fervet avaritia, miſeroque cupidine pettus ? 

Sunt verba & voces, quibus hunc lenire dolorem 
Poſſis, & magnam morbi deponere partem. 35 
Laudis amore tumes? ſunt certa piacula, quæ te 
Ter pure lecto poterunt recreare libello. 


Invidus, iracundus, iners, vinoſus, amator; 


Nemo 


© 11 


em 


23 


16 


30 


35 


no 
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long to an impatient Lover, whoſe Miſtreſs 
has deceiv'd him; as the Day is tirclome to 
the weary Labourer who ninit work till Even- 
ing; as the Years are heavy and tedious to a 
Minor who is under the Government of a 
Covetous Mother; no lefs tedious and irkſome 
are the Nights and Days and Lears to me, 
which prevent my learning and practiſing thoſe 
Precepts; which, if duly obferv'd, will be equal- 
ly profitable both to the Rich and Poor, but if 
neglected, both Young and Old will ſhare in 
the Misfortune. Pn + Pm. 
Ir remains therefore that I comfort my ſelf, 
and govern my Life by theſe admirable Max- 


ims. If your Eyes are ſore, will you neglect - 


to anoint them becauſe you cannot fee as far 
as Jynceus? Will you refuſe to be cur'd ot 
the Gout, becauſe. yon deſpair of * Glycon's 


Strength? It is ſome Satisfaction to have made 


what Progreſs we cou'd in Wiſdom, when we 
can go no farther, 3 ä 
Ars you given to Covetouſneſs? Do you 
thirſt after Riches? There are Charms and Pre- 
cepts which will ſoften the Paſſion, and, in a 
great Meaſure, take away the Diſtemper. Are 
you delirous of Glory? Read over * thrice ſome 
Precepts of Philoſophy with Care and Atrenti- 


on, and they will regulate your Deſires. The 
Envious and Paſſionate, the Drunkard, the 


R Debauch' d 


- * Lyncers, the Son of Abareus, had ſo piercing a Sight, 
that, if you will believe the Poets, he cou'd tee whar 
was done in Heaven and Hell; the Ground of this Fa- 
ble was, that he underſtood all the ſecret Powers of Na- 
ture, Celeſtial and Terreſtrial. 

* Glycon, a Philsſopher, who was very remarkable for 
his great Strength. 

He ridicules the Superſtition of the Stoicks, who 
keld the Number 3 to be Secret and Myſterious, 


* 
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Nemo adeo ferms eſt, ut non miteſcere poſit, 

Si modo culture patientem commodet aurem. 40 
Virtus eft, vitium ſugere; & ſapientia prima, 

Stultitia caruiſſe. vides, qua maxima credis 

Eſſe mala, exiguum cenſum, turpemque repulſum, 


Quanto devites auimi capitiſque labore. 


Inpiger extremos curris mercator ad Iudos, 45 
Per mare pauperiem fugiens, per ſaxa, per ignis 
Ne cures ea, quæ ftulte miraris & of tas, 

Diſcere, & audire, & meliori credere non vis? 
Ouis circum pagos & circum compita pugnax 


Magna coronari contemnat Olympia, cui ſpes, . 50 
Cui fit conditio dulcts fine pulvere palma ? 


| 


Vilius eft auro argentum, virtutibus aurum. 
O cives, cives, quærenda pecunia primum eft ; 
Virtus poſt nummos : hac Janus ſummus ab imo 

5 Prodocet; 


— 
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Debauch'd and Idle Perſon may be reform'd ; 

nay, even the moſt Brutal Nature may be 

ſweetned, if he will but patiently lend an Ear to 

Inſtruction. | | 

Tux beginning of . Virtue is to avoid Vice, 
and the firſt Step to Wiſdom is not to be a 


= 


Fool. Do you not obſerve ro what Cares. 


and Labours Men expoſe themſelves to avoid 
the two great Evils of Life, Poverty and Diſ- 
grace? To avoid being poor, the unwearied 
Merchant makes a Voyage to the Indies, nei- 
ther Rocks nor Tempeſts can obſtruct his Paſ- 
ſage. Alas! theſe are leſs to be fear'd than 
Poverty; ſo ſtrong is the Infatuation, that, 
rather than learn to contemn theſe Things 
which you ſo paſſionately admire, you will 
not be inſtructed, you will not vouchſafe to 
liſten to thoſe who are wiſer than your ſelt. 
What Wreſtler wou'd chooſe to contend in 
Villages, rather than at the Olympick Games, 
if he were ſure to carry away the Prize with- 
out any Difficulty ? Silver is not to be com- 
par'd with Gold, nor Gold with Vertue ; and 
yet; tis the general Cry from one end of Ja- 
nus Street to the other, O Citizens! Citizens! 
get Money, firſt of all get Money, as for Ver- 
tue ſeek it afterwards : Both Young and Old, 

R 2 with 


_Y 


ä 


The Olympick Games were inſtituted by Herenles, A. M. 
2836. they were celebrated every four Vears upon the 
Banks of Aphæus near Piſa in Elis, a Province of the Pelo- 
ponneſus ; theſe Games were reſtor'd 1 442 Vears 
after their firſt Inſtitution, about 22 3 Years before 
the building of Rome. The deſign of this Inſtitution was 
to accuſtom the Young Grecians to Running, Leaping.and 
other Manly Exerciſes. They continu'd but five Days, 
the Victor was call'd Olympionices; and to be crown'd 
there, was as glorious as to triumph at Rome. 
* See Book II. Sar. III. 


, 
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Prodocet ; hac recinunt juvenes dictata ſeneſque, 55 
Law ſuſbenſi leculos tabulamque lacerto. 
Eſt animus tibi, ſunt mores, eſt lingua, fideſque; 
ö Sed quadringentis ſex ſeptem millia deſint; | 
| Plebs eris. ar paeri ludentes, Rex eris, aiunt, 
Si recte facies. Hic murus aheneus eſto, 60 
| Nu conſcire fibi, nulla palleſcere culpa. 
Roſcia, dic ſodes, melior lex, an puerorum eſt 
Nenia, qua reguum recte facientibus ofert, 
Et maribus Curiis, & decantata Camillis ? 


Ire 


60 


fre 


made himſelf famous by ſeveral conſiderable Vittories ; 
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with their Bags and Tables on their Arms, 
ſing conſtantly this Tune. You are a Man of 


untainted Integrity, Wiſe, Valiant and Elo- 
quent; and yet, it you have not Four Hun- 
died Thouſand Seſterces, if but Six or Seven 


Tnouſand are wanting, notwithſtanding your 


good Qualities, you ſhall {till be a Plebeian. 
The litcle Boys in their ordinary Paſtimes rea- 


ſon much better; do well, ſay they, and you. 


ſhall be a King. Let us regulate our Conduct 
by this admirable Precept ; let this be our con- 


ſtant perpetual Security, never to do any thing 


which will wound our Conſciences, and make 
us to look pale and be aſham'd. | 

Now which is better? * Ryſceius's Law, 
who ordain'd that no Man, who was not worth 
Four Hundred Thouſand Seſterces ſhou'd be 
made a Knight ; or the Boys Song, which be- 
ſtows a Kingdom on thoſe that do well? The 
3 Curij, * Camilli, and the nobleſt Romans ſung 


Md this 


— 


* See Book I. Sat. I. 6 


* Lex Roſcia, the Author L. Roſcius Ot ho, Tribune of the 


People, ordain'd, that none ſhould fir in the firſt Four- 
teen Seats of the Theatre unleſs they were worth Four 
Hundred T houſand Seſterces ; he like wiſe order'd that 
no Freeman or Son of a Freeman ſhould have the Pri- 
vilege of being Knighted. 

3 M. Curius Dentatus, a Roman Conſul famous for his Vi- 
Qtories over the Samnites, Sabini and Lucanians. After 
theſe Conqueſts he retir'd into the Country, where he 
was viſited by the Ambaſſadors of the Samnites, as he was 
boiling Turnips in a Pipkin. who after ſome Diſcourſe 


offer'd him a great Sum of Gold to go into their Intereſt, 


Curius very generouſly refus'd their Offer, told them that 
he prefer'd his Poverty to their Riches, and that his 
Ambition was not to be rich, but to command thoſe 
that were ſo. ; | 

* M. Furius Camillus, Conſul, Military Tribune and Dictator, 


he 
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Ifne tibi meliz ſuadet, 70 rem facias, rem, 65 5 

| St poſſi Is refe ; 5 7 nou, quocumque modo rem ; p 

Ut propius ſpectes lacrymoſa poemata Pupi : 

An qui fortun# te reſponſare ſuperbæ 

Liberum & erectum pra ſens hortatur, & optat ? 
Quod fi me populus Romans forte roget, cur 70 

Non, ut porticibus, fic judicits fruar iſdem, 

Nec ſequar aut fugiam, que diligit ipſe vel odit ; 

Olim quod vulpes egroto cauta leoni 

Reſpondit, referam : Quia ine veſtigia terrent, 

Omnia te adverſum ſpectantia, nulla retrorſum. 75 


Bellua multorum eft taitum. nam quid Jequar, aut 
quem? [ 


Pars hominum geſtit conducere publica: ſunt qui 
Cruſtis & pomis viduas venentur avaras, 
Excipiantque ſenes, quos in vivaria mittant : 
Multis occulio creſcit res fenore. verum 80 
Eſto alits alios rebus ftudiiſque tenert - 

lidem 
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this Song, and their Practice was accordingly. 
This Man perſuades you all he can to get 


Money, that you may have a Seat at the The- 
' atre ; and be a near Spectator of Papius's 


Tragedies, which drew Tears from the Eyes 
of all that ſaw them. He adviſes you to get 
it lawfully, if poſſible; but if that can't be 
done, be ſure to get it. Another exhorts you 
in a very moving affecting manner, to be above 
the Power of Fortune; to get free from Vice, 
and to give your ſelf up to the Study of Ver- 
tne, which he encourages you to follow, ha- 


ving nothing more at Heart than your good 
Succeſs. Which of theſe is in your Opinion 
the moſt Honourable Man ? It the People. 


ask me whence it comes to paſs, that, ſeeing 
I live amongſt them, I am not of their Senti- 
ments: Why I do not love and hate juſt as 


they do. My. Reply is the ſame which the- 
Fox made to the ſick Lion; Many viſit you, 


ſaith he, but none return back; this is the 
thing which makes me afraid. The People is a 
many-headed Monſter ; whom or what ſhou'd 
I rmitate ? Some are fond of farming the Pub- 
lick Revenues; ſome endearour to catch rich 


Widows ; Others delude Old Men with Pre- 


ſents, in hopes of inheriting their Eſtate. 


Others again grow rich by Uſury. All this 
4 R 4 proves 


he deliver'd Rome when beſieg'd by the Gault, whom» 
about 23 Years after, he defrated a ſecond time in the 
Plains of Alba, A.U. C. 387. | 

 * This Papi is faid to have been peculiarly happy 
in railing the Paſſions; nothing now remains of his 
Writings but thoſe two Verſes which were happily pre- 
ſerv'd by Acron the Grammarian. 


F'cbunt amici & bene nati mortem meam, 
Nam pepulus in me vi vo lachrimavit ſatis, 


1 


32180 Q.Hox ati, ELL [. 


Iidem eadem poſſunt | horam durare probantes ? | 
Nulus in orbe finus Baiis prælucet amenis, 

Si dixit dives ; lacus & mare ſentit amorem 
Feſtinantis heri : cui fi vitioſa libido 85 
Fecerit auſpicium ; 3 cras ferramenta Teanum | 
Toletis fabri. lectus genialis in aula eft? 2 

Nil ait eſſe prius, melius nil cælibe vita: 


Si non eſt, jurat bene ſolis eſſe? maritis. 


Quo teneam vultus mutantem Protea nodo? 90 


Quid panper ? widen' „ut mutat cenacula, lectos, 
Balnea, tonſores; condufto navigio aque 
Nauſeat ac locuples, quem ducit priva triremis. 

Si curtatus inæquali tonſore capillos 
Occurro; rides. fi forte ſubucula pes 95 
Trita ſubeſt tunicæ, vel fi toga diſſidet inpar ; | 
Rides. quid mea cum pugnat ſententia ſecum; 

Quod petiit, ſpernit ; repetit quod nuper omiſit; 
AEftuat, & vitæ diſcarvenit ordine toto; 

Diruit, ædiſicat, mutat quadrata rotundis? 100 
IJnſanire putas ſalemnia me, neque rides, 


Nec 
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many Inclinations, that one Joves one thing, 
and another another ; but can you find the 
Man, who for an Hour together is of the ſame 
Mind ? If a Perſon of Diſtinction ſay © Baiz is 
a ſweet delicious Place, that in all the World 
there is not a ſpot of Ground beyond it, in re- 
ſpect of its lovely and beautiful Situation. The 


49_ 


proves no more, than that many Men have 


Lucrine Lake is preſently ſenſible of rhe ardent 


Defires, which this Man has to ſettle there. 
To morrow if his Humour happen to change, 
go, Workmen, ſaith he, carry your Tools to 
* Teanum. Is he marry'd ? Then nothing ap- 
pears ſo agreeable to him as a ſingle Life. Is 
he a ſingle Man? Who then are ſo happy as 
they who are marry'd ? What way ſhall I take 
to fix this Proteus, who 1s never the ſame Man ? 
Nor is the poor Man leſs inconſtant ; he chan- 
ges his Lodging, Beds, Baths and Barbers; he 
hires a Boat, and grows in a little time as weary 
of it, as the Great Men of their Galleys. 

Ik my Hair be cut awry, if one ſide of my 
Cioak be longer than the other; if my Cloaths 
be new, and Linnen old ; you preſently laugh 
at me: but when I differ ſo unaccountably 
from my ſelf, when I contemn what I lately 


defir'd, and again defire what I juſt now con- 


temn'd; when I pull down and build up again; 
when I make ſquare Things round, and round 
ones Square; when my whole Life is high and 
low, up and down; then you ſorbear to laugh 
at me any longer, becauſe ſo many Thouſands 
are like me, and in all reſpe&s as great 
Fools as my ſelf. Tho' my Life is a Series of 


Con- 


— 


" Baie, ſee Buok II. Sat. IV. - 


* Teanum, a little Village of Campania, not far from 
Pa/a, famous for its hot Baths. | 


Nec medici credis, nec curatoris gere 
A prætore dati; rerum tutela mearum 
Cum fis, & prave ſectum ſtomacheris ob unguem 
De te pendentis, te ſuſpicientis amici. 105 
Ad ſummam, ſapiens uno minor eſt Jove, dives, 
Liber, honoratus, pulcher, rex denique regum ; 
| Pracipue ſanus, nifi cum pituita moleſta eſt. 
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Contradictions, yet in your Opinion I want 
no Guardian, neither do I ſtznd in need of a 
Phyfician ; and yet, Macenas, tho' you are 
my Protector, how apt are you to reprimand 
| your Friend, who places his whole Dependance 
upon you, upon every little trifling Occaſion ? 
To coticlude, the * Wiſe Man 1s inferiour to 
none but Jupiter, he is free, rich, beautiful and 
honourable ; He is King of Kings ; He always 
enjoys his Health to Perfection, unleſs it be 
| when he's troubled with * Flegm. 5 


=o 
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The Stoicks maintain'd that their Wiſe Man was 
equal to God, and that he might contend for Happineſs 
with him; our Poet is more modeſt, he acknowledges 
God to be the only Wiſe Being, and that lie is the Au- 
thor and Giver of Wiſdom. | 
I He ridicules the Stroicks, who confidently aſſerted 
that the moſt violent Diſtempers were not capable of 


2 the leaſt Alteration in the Health of their Wiſe 
en. 8 


o 
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EPISs T LA II. 

Ad Lollium. 
EROF ANI bell ſeriptorem, maxime 
| Lolli, | 


Dum tu declamas Rome, Præneſte 


K * 
Qui, quid fit pulchrum, quid turpe, quid utile, quid non, 
Planius ac melius Chryfippo Os Crantore dicit. 


Car ita crediderim, niſi quid te detinet, audi. 5 


Fabula, qua Pa, idis propter narratur amorem 
Gracia Barbarie lento colliſa duello, 

Stultorum regum, & populorum continet æſtus. 
Antenor cenſet belli præcidere cauſſam : 


Quod 


— 


- 
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Er1$STOLE II. 
To Lollius. 


LLS TRIO US Lalling, while 
ld 885 you are pleading at Rome, I have 
00 WE carefully read over © Homer at * Pra- 
2 a) neſte ; and I cannot but ſay, that 
neither * Crantor nor Chry/ippris 
have ſo fully explain'd the different Nature of 
Vertue and Vice, as he has done. If you are 
at leiſure, I will give you my Reaſons, why I 
am of this Opinion. The Poet in the Thads 
deſcribes the mad extravagant Paſſions, with 
which both Kings and People were inflam'd, in 
the War that broke out between the Grecians 
and Trojans; this War, which was occafion'd 
by the Love of Parts, laſted ſo long, that the 
Strength of Greece was almoſt exhauſted. * An- 
zenor, on the one part, being willing to put - 
en 


3 
— 


* Homer, ſee Book I. Sat X. This Poet in reſpect of 
his Leſſons of Morality, according to the common Phi. 
loſophical Diviſion of Good into the Pleaſant, Profitable 
and Honeſt, which Horace here lays down, has more ful. 
1 and clearly inſtructed us, than the moſt rigid Philo- 

ophers. And therefore it is not to be wonder d at, if 
Greece, which afterwards gave the Application of Viſ⸗ 


to Men who ſertled ſingle Sentences of Truth, ſhould give 


him the Title of the Father of Nrtue. See Mr. Pope's 
Eſſay on Homer, p. 55. 
Præneſte, a little Town in Italy, about 12 Miles 

from Rome. | 

3 Crantor, an Academick Philoſopher of Solos and 
Diſciple of Xenocrates ; he writ an admirable Treatiſe 
upon Grief, which is much commended by Cicero. He 
fAourith'd about the 116th Olympiad. 

* Chryſippus, ſee Book I Sat III. : 

5 See the Speeches of Antenor and Paris, Iliad jth. 
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Quod Paris, ut ſalvus regnet vivatque beatus, 10 
Cogi poſſe negat. Neſtor. conponere litis 
Inter Peliden feſtinat & inter Atriden : 
Hunc amor, ira quidem communiter urit utrumque : 
| 4 Quicquid delirant reges, plectuntur Achivi. | 
Seditione, dolis, ſcelere, atque libidine, & ira, 15 
| Tliacos intra muros peccatur & extra. 

Rurſum, quid virtus, & quid ſapientia poſſit, 
Utile propoſuit nobis exemplar Ulixen : . | 
Qui domitor Trojæ , multorum providus urbis 
Et mores hominum inſpexit ; latumque per aquor, 20 
Dum fibi, dum ſociis reditum parat, aſpera multa 
Pertulit, adverſis rerum inmerſabilis undis, 

Sirenum voces, & Circa pocula noſti: 


Que 


15 


20 
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end to the War, advis'd, that Helen ſhou'd be 
ſent back into Greece ; but Paris declar d, that, 
though his Happineſs depended upon it, he 
wou d never conſent. Neſtor, on the other fide, 
endeavour d all he cou'd ro compoſe the Dif- 
ference between Agamemnon and Achilles; they 
were both extremely hot and furious, but Love, 
that Tyrant of the Soul, reign'd in the Heart 


of Agamemuon. Whatever Follies are acted by 


Princes, their Subjects ſuffer for em. Sediti- 
ons, Intrigues, Love, Anger and Revenge pre- 
vail both in the Camp and City. Thus far the 
lliads. | Fe 

IN the Example of Ulyes, the Poet ſets be- 
fore us the admirable Effects of Courage and 
Wiſdom; who, after the taking of Troy, tra- 
vell'd abroad into diſtant Countries, where he 
diligently obſerv'd the different Cuſtoms and 
Manners of Mankind. In his Voyage home, 
he ſtruggled with a thouſand inexprefiible Dif- 
ficulties, in all which he came off a - 
ror. You have heard of the ' Sirens charming 
Voices, and of * Circe's Enchantments: Had 
our Heroe fo greedily drank up the fatal Poiſon 


as 


FEI 
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* Strens, according to the Poets, were half Women 
and half Fiſh; there were but Threc, Parthenope, Ligca, 
and Leucoſta, the Poets ſay of them, that by the charming 
$weernels of their Singing they ſtop'd all Travellers, 
but Ulyſſes by his Prudence happily eſcap'd them. 

* Circe, a famous Enchantreſs, who, being bani{h'd by 
her Subjects for poyſoning her Husband the King of 
the Sarmate, came to Italy, and kept her Reſidence in 
a Promontory call d by her Name; the entertain'd 
Ulyſes when his Fleet was caſt away upon her Coaſts, 
made the Stars come down from Heaven in his Pre- 
ſence, and transform'd his Companions into different 
ſorts of Beaſts. This Fable is a lively and beauriful 


Image of ſenſnal Pleaſures, which change the braveſt 
Men into Brutes. 
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Quæ ſi cum ſociis ſtultus cupiduſque bibiſſet; 
Sub domina meretrice fuiſſet turpis & excors: 25 
Vixiſſet canis inmundus, vel amica luto. ſus. 

Nos numerus ſumus, & fruges conſumere nati, 
Sponſi Penelopæ, nebulones, Alcinoique 


In cute curanda plus æquo operata juventus; 


Cui pulchrum fuit in medios dormire dies, & 30 
Ad ſtrepitum citharæ ceſſantem ducere Somnum. 

Ut jugulent hominem, ſurgunt de node Iatr ones : 
Ut teipſum ſerves, non expergiſceris ? atqui 

Si noles ſanus, curres hydropicus : & ni 

Poſces ante diem librum cum lumine; fi non 33 
Intendes animum ſtudiis & rebus honeſtss ; 

Invidia vel amore vigil torquebere. nam cur, 

Que la dunt oculum, feftinas demere ; fi quid 
[Ep animum, differs curandi tempus in annum? 

| Dimidium fatti, qui cœpit habet. ſapere aude 40 


Incipe. qui recte vivendi prorogat horam, 


|Ruſticus exſpectat dum defluat amnis : at ille 
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as his Companions did, his Return had been 


impoſſible; he had made himſelf a Slave to an 
infamous Proſtitute, Who wou'd have tran(- 


form'd him into a Dog, or Sow that lies wal- 


lowing in the Mire. 


Wr are all of us worthleſs wretched Crea- 


tures, Wwe are good for nothing but to eat and 


drink; we are like the Lovers of Penelope, like 


the Debauchees of Alcinows's Court, who ſpend 


all their time in pampering their Bodies; who 


glory in lying in Bed till Noon, and in lulling 


themſelves to Sleep at Night with the Charms 


of ſweet Harmony. | 


THritves and Robbers riſe at Midnight to 
cut Mens Throats; yet ſuch is your Stup:dity, 


that the Conſideration of your own Safety is 


not able to rouſe you. If you will not uſe Ex- 
erciſe when you are well, you'll be forc'd to 
do ſo, to be cur d of the Dropſy. If betimes 
in the Morning before break of Day, you do 
not call for your Book and Candle; if you do 


not ſeriouſly apply your Mind to ſome uſeful - 


Studies, Love and Envy will keep you awake, 
and continually torment you. If a Mote be 
in your Eye, you take it out immcdiately ; 
and yet you neglect the Cure of your Mind 
whole Years together. What a ſtrange and 
unaccountable Procedure is this > The Work is 
half done, that is begun well. He that de- 
lays to lead a good Life, is like the Clown, 
who, meeting a River in his way, ſat down 
on the Bank till the Stream ſhou'd paſs him; 


S but 


* Alcinoxs, King of the Pheacer, a People of Corcyra, 
who were much given :o Luxury and Intemperance. 
* Curres Hyaropicus, Celſus Book III. Chap. XXIII. ſpeak- 


ing of ſeveral Remedies for the Dropſy, hastheſe Words. 


Multum ambulandum, currendum aliquando eſt. 
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| Labitur, & labetur in omne volubilis avum. 

_ Quaritur argentum, pueriſque beata creaudis 
Uxor ; & inculte pacantur vomere filug. 45 
Quod ſatis eſt, cui contingit, nihil amplius optet. 
Non domus, & fundus, non æris aceruus & auri | 
LEgroto domini deduxit corpore febris, 

Non animo curas. valeat poſſeſſor oportet, 

Si conportatis rebus bene cogitat uti. 8 50 
Qui cupit aut metuit; juvat ilum fic domus & res 
Ut lippum pictæ tabulæ, fomenta podagrum, _ 
Auriculas citharæ collecta ſorde dolentis. 
Sincerum eſt niſi vas; quodcumque infundis, aceſcit. 
Sperne voluptates : nocet emta dolore voluptas. 55 
Semper avarus eget : certum voto pete finem. 
Invidus alterius macreſcit rebus opimis- 
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but alas! that flows and will flow on, till time 
ſhall be no more. 
W are ſollicitous to get Money; we deſire 
à blooming pregnant Wife to make us happy in 
a beautiful Offspring; we grub up our Woods, 
and plough the Lands, which were before un- 
till'd, to increaſe our Eſtates. What occaſi- 
on has he, who is already bleſt with à compe- 
tent Fortune, to wiſh for more? Neither 
Houſe nor Lands, nor Gold, nor Silver, can 
cure a Fever, or give ſo much as a Moment's 
Eaſe to a diſtemper'd Mind. A Man muſt 
be well both in Body and Mind to taſte and 
enjoy the Bleſſings of Life with Comfort and 
Satisfaction. If the Veſſel be not ſweet, the 8 
Wine will turn ſowre. What Joy can Pictures 
afford that Man, whoſe Eyes are ſore? Are 
Fomentations grateful to one that has the 
Gout ? Can the ſofteſt Muſick be pleaſing to 
him, who has an Impoſthume in his Ear? No 
more can that Man, who is always wrack d 
with Deſires and Fears, take any Pleaſure in 
his vaſt Poſſeſſions. 5 
ABSTAIN from Pleaſure, it is much too 
dear when purchas'd with Pain. The Covetous 
Man is always in Want; learn therefore be- 
times to moderate your Deſires. The Envious 
Man ſickens at his Neighbour's Proſperity. 
S 2 Envy 


[A 


Plato tells us, that Health, Beauty, Vigour, Riches, 

| and all the other Things call'd Goods, are equally as Evil 

0 to the Unjuſt, as Good to the Juſt. Agreeable to which 
is that excellent Say ing of Terence, AF. 1. Scen. 2. 


Hec perinde ſunt ut illius aul mus, qui ea poſſidet, 
Qui uti ſeit, ei bona, ili, qui non utitur ret, mala. 
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Invidia Siculi non invenere tyranni 
Magus tormentum. qui non moderabitur ire, 
Infeftum wolet eſſe, dolor quod ſuaſerit & mens, 60 
Dum pxiaz odio per vim feſtinat inulto. 
La juror brevis eft. animum rege. qui, niſi paret, 
t hunc frenis, hunc tu conpeſce catena. 
Fingit equum tenera docilem cervice magiſter 
Ire, viam qua monſtret eques : venaticus, ex quo 65 
Tempore cervinam pellem latravit in aula 
Militat in ſilvis cat ulus. nunc adbibe puro 
| Peftore verba puer; nunc te melioribus offer. 
Quo ſemel eſt inbuta recens, ſervabit odorem 
7 eſta diu, quod ſi ceſſas, aut ſtrenuus antes; 70 
Nec Large opperior, nec precedentibus inſto. 
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Envy is one of the greateſt Torments ; the 
* Sicilian Tyrants, who were Maſters in all the 
Myſtery of Cruelty, never invented any thing 
like it. He that knows not how to govern his 
Anger, will repent of what he did in the Heat 
of his Paſſion, when he breath'd nothing bur 
Fury and Revenge, and wiſh it a thouſand 
times undone. What is Anger? Tis Madneſs 
in Perfection, tho' of a ſhort Duration. Be 
Maſter of this Paſſion, it will either be your 
Tyrant or your Siave; curb it with Bridles, 
keep it under with Chains. 
Tus tender Colt is eaſily form'd by the 
$kilful Jocky to obey the Check and Motions 
of his Rider. The young Hound is taught to 
hunt in the Foreſt, by being bred up to open 
at a Bucks-skin trail'd up and down the Hall. 
Acquaint your ſelf with theſe excellent Max- 
ims while you are young, and your Mind is 
pure and uncorrupted: Now is the time to 
be taught by thoſe who are wiſer than your 
ſelf. A new. Veſſel will a long time preſerve 
ſome Tincture of the Liquor, with which it 
was firſt ſeaſon d. I freely declare, that, in the 
way of Vertue to which I invite you, as I 
will not wait for you, if you lag behind; fo 
neither will I endeavour to come up with you, 
if ycu get before me. 
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No Country was ſo famous for being oppreſs'd 

with Tyrants as Sicily; this gave occaſion to the Poet's 

Expreſſion, who, without doubt, alludes in this Place 
to the B of Phalaris, the Cruel Tyrant of Agrigentum, 
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Claudius Auguſtiprivigums, ſcirelaboro, 
 Thracaue vos Hebruſque nivali com- 
pede vinctus; 


An fi eta vicinds inter curreutia terras ; 


An pingues Aſie campi colleſque morantur ? 5 


. Quid ſtudioſa cohors operum ſtruit? hoc quoque curo · 


Quis fibi res geſtas Auguſti ſcribere ſumit ? 

Bella quis & paces longum diffundit in avum ? 
Ouid Titius, Romana brevi venturus in ora? 
Pindarici fontis qui non expalluit hauſtus, 10 
Faſtidire lacus & rivos auſus apertos : 

Ut valet? ut meminit noſtri ? fidibuſne Latinis 
Thebanos aptare modos ſtudet, auſpice Muſa? 


An tragica deſævit & ampullatur in arte? 


Quid mihi Celſus agit? nina, multumque mo- 
nendus, 15 
| Privatas ut quærat opes, & tangere vitet 


Scripta 


* 
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EeitsTLE Ill. 


To Julius Horus. 


come of Tiberius s Army. ls it in 
WH FG Thrace near the frozen Hebrus? Is it 
32s 85 on the Helleſpont? Or are you en- 
camp' d in the fertile and delicious 


how the Men of Letters ſpend their Time. 
Who has undertaken to write the Life and 
Actions of Auguſtus, and to tranſmit to future 
Ages the ſeveral Wars and Treaties of Peace, 
which have been happily concluded by our migh- 
ty Emperor. What is Titius doing, whoſe Wri- 
tings, I doubt not, will in a little time become 
the Delight and Admiration of the Romans? He 
diſdains to tread in the common Road, but goes 
boldly to the Fountain, and has the Cou- 
rage to draw from Pindar himſelf. Is he well? 
Am ! ſometimes in his Thoughts? Is his Apollo 
favourable to him in accommodating the The- 
bans lofty Numbers to the Roman Lyre ? Or does 


he rage in the pompous ſwelling Strain of Tra- 


gedy? And how does Celſus employ himſelf ? 
I have often admoniſh'd him to truſt hereafter 
to his own'Ingenuity, and not ſteal from the 

4 Poems 


 * Pindar, a Grcek Poet, Prince of the Lyricks, and 
Native of Thebes in Beotia. He liv'd in the 76th Olym- 
piad. He writ a great many Books, none of which are 
now remaining but the Oder, which he compos d in 
Honour of thoſe Perſons, who won the Prize at the 
O!ympick, Iſtmick, Pythian and Nemean Games. 


AM in pain to know what is be- 


Plains of Ala? I am no leſs ſollicitous to learn, 
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Scripta, Palatinus quæcumque recepit Apollo. 


Ne, fi forte ſuas repetitum venerit olim 
Grex avium plumas, moveat cornicula riſum 


Furtivis nudata coloribus. ipſe quid audes? 20 
Quæ circumvolitas agilis thyma? non tibi paruum 


Ingenium, non incultum eſt & turpiter hirtum. 
Seu linguam cauſis acuis ; ſeu civica jura 
Reſpondere paras ; ſeu condis amabile carmen : 


Prima feres ederæ victricis præmia. quod fi 25 


Frigida curarum fomenta relinquere poſſes ; 

Quo te cæleſtis ſapientia duceret, ires. | 
Hoc opus, hoc ſtudium parvi properemus & ampli ; 
Si patriæ volumis, fi nobis vivere cari. 


Debes hoc etiam reſcribere, Si tibi cure eſt, 30 


Quaute conveniat, Munatizs ; an male ſarta 
Gratia nequicquam coit, & reſcinditur ; ac vos 
Seu calidus ſanguis, ſeu rerum inſcitia vexat, 
Indomita cervice feros? ubicumque locorum 


Vivitis, indigni fraternum rumpere feds, 35 


Paſcitur in veſtrum reditum votiva juvenca. 
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Poems in Apollo's Library; left the Birds re- 
turn, and take their own Feathers, and he, 
like the Daw, being ſtripp'd ſtark naked, be- 
come the Jeſt of all that know him. And what 
are you about ? What Thyme are you gather- 
ing? You are a Man of Delicacy and Polite- 
neſs, you have a lofty and elevated Genius, 
whether you plead at. the Bar, or give your 
Advice in Civil Matters; or whether, for va- 
riety, you write ſome ſoft and pleaſing Verſes, 
you are ſure of the Prize, no one will dare to 


diſpute it with you. O that you cou'd renounce 


thoſe Paſſions which breed nothing but Care 
and Diſcontent! You wou'd then entirely 
give up your ſelf to the Conduct of Wiſdom, 
which both Great and Small muſt be ſure to 
do, it they have any Love for themſelves or 
Country. 

I ſhall be glad to know whether you con- 
tinue your Love to Munatius as you ought to 
do; or whether the unhappy Difference be- 
tween you is but imperfectly patch'd up. What- 
ever was the Occaſion of it, whether Heat of 
Blood, or want of Experience; I cannot but 
ſay, that it is not fit, where- ever you are, that 
two ſuch worthy honeſt Gentlemen, who are 
ſo nearly related, ſhou'd live at Variance with 
each other. I feed a fine young Heifer in my 
Grounds, which I intend to offer to the Gods 
tor your happy Return, 


" Bibliotheca Palatina, a famous Library, built by Au- 
guſtus upon Mount Palatine near Apollo's Temple ; the great- 
eſt Honour which a Poet could attain to, was to have 
his Works and Statue made Sacred, as it were, by be- 
ing allowed a Place in this Library. See Book I. Sat. IV. 
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Eis T or a IV. 
Ad Albin I" 


88 ; Quid nuns te dicam facere in region, 

| Pedana ? 

Scribere quod Caſsi Penh enfeal 
vincat? | 

An tacitum fikvas inter veptare ſalubris, 

Curantem quicquid dignum ſapiente bonoque eſt? 5 

Non tu corpus eras fine peftore. Di tibi formam, 

Di tibi divitias dederunt, artemque fruendl. 

Quid voveat dulci nutricula majus alumno? 
Qui ſapere, & fari poſſit qua ſentiat ; & cui 
Gratia, fama, valetudo coͤntingat abunde, 10 
Et domus, & victus, non deficiente crumena ? 

Inter ſpem curamque, timores inter & iras, 
omnem crede diem tibixdiluxiſſe ſupremum. 


Grata ſuperveniet, que non ſperabitur, hora. 


Me pinguem & nitidum bene curata cute viſes, 15 
Cum ridere voles, — de grege porcum. 
EvrisToOLA 
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Eris TIE IV. 


To Albius Hbullus. 


$Y Dear Tibullus! Thou impartial 
Critick of my Satires and Epiſtles, 
S how do you ſpend your Time in the 
Country? Are you writing Vo- 
8 lumes greater than Caſſius, or do 
you retire into the Woods, and employ your 
Thoughts as becomes a Wiſe and Vertuous 
Man ? The Gods have given you Wit and 
Beauty ; you have Riches in abundance ; and, 
which is yet a greater Happineſs, you know 
how to enjoy them. 


* 


er. - 

2 1 6 "ay. p k 
b 
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CAN a tender Nutſe, who is paſſionately 


fond of her beloved Child, wiſh him better, 
than that he may have right Ideas of Things, 
and be Maſter of an eaſie graceful Elocation ? 
Is any Thing more deſirable than to live be- 
lov d ? To enjoy a perfect State of Health, and 
a clear unſpotted Reputation? To feed on clean 
and wholſome Diet, to have a good convenient 
Houſe, and Money at Command? Hopes and 
Cares, Anger and Fears divide our Life; wou'd 
you be free from theſe Anxieties, think every 
Day will be your laſt, and then the future ſuc- 
ceeding Hours will be the more welcome, be- 
cauſe unexpected? 

Wu you are diſpos'd to divert your ſelf 
with a merry jolly Fellow ; all you have to do 
is to make mea Viſit, I am clean, fat, and in 
good Condition. - 


3 See Book I. Sat. X. 
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— Ad MA : —— 


E 1s 10 LA V. 
Ad Torquatum. 


l potes Archiacis conviva recumbere lefy, 
Mec modica cenaie times olus omne pa- 


nebo, | 
Vina bibes, iterum Tauro diffuſa paluſtris 
Inter Minturndis Sinueſſanumque Petrinum. 5 


S: melins quid habes, arceſſe ; vel imperium fer. 
Jamdudum ſplendet focus, & tibi munda ſupellex. Ri 


Mitte levis ſpes, & certamina divitiarum, Te 
Et Maſchi cauſſam. cras nato Caſare feſtus T 
Dat veniam ſomnumque dies. inpune licebit 10 fa, 
LEſtivam ſermone benigno tenderę noftem, 

Quo mihi fortunam, fi non conceditur uti ? * 
Parcus ob heredis curam nimiumque ſe verus hi 
Adſidet inſano. potare & ſpargere flores * 
Incipiam, patiarque vel inconſultus haberi. 15 0 
Quid non ebrietas deſignat? operta recludit - EH ft 


pes jubet eſſe ratae : ad frelia trudit inertem, 
Sollicitis animis, onus eximit. addicet artis. 
Fecundi calices quem non fecere diſertum? 


Centracta quem non in paupertate ſolutum ? 21 
Haxc 


44 
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EPIS T I. E * 
To Torquatus. 


PF you can lie on Archias's Beds, and 
content your ſelf with a Meſs of 


plain Soop, let me ſee you in the 


Evening. My Wine was Tunn'd 
when Taurus was Conſul the ſecond 
time; 'tis of the Growth of Minturna and Sinu- 
eſſa ; if you have better, let me Sup with you, 
or take up with mine. | 

My Houle is in order, and all Things are 
ready for your Reception ; Lay aſide vain 
Hopes, and the endleſs Deſire of getting 
Riches; think on Moſchis's Cauſe another time. 
To morrow is Caſar's Birth Day ; then it is al- 
lowable to ſleep in the Morning, and therefore 
we may better ſpend the Evening in a lively 
facetious Converſation. 

To what end are Riches, if we muſt not 
enjoy them? To deal frankly with you, that 
Man is a Fool, who, to enrich his Heirs, ſtarves 
himſelf. Crown me with Flowers, bring me 
Wine, brisk Wine, the ill-natur'd World may 


think me Mad. What mighty things are done 


by Wine! it reveals Secrets, turns Hope into 
Enjoyment; it makes the Coward brave and 
valiant; inſtructs the Ignorant in Arts and 
Sciences; it inſpires the Miſerable with Joy 
and Gladneſs, and makes the Poor to forget 
his Poverty. Where is the Man, whom a Glaſs 
of Wine does not make eloquent? 
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Ho Erler. D 


Hec ego procurare & idonems imperor, & non 
Irvitus : ne turpe toral, ne ſordida mappa 
Corruget naris; ne non & cantharus & lanx 
1 tibi te; ne fidos inter amicos 

Sit, qui dicta foras eliminet; ut coc at par, 25 
Jungaturque pari. Butram tibi Septiciumque, 

Et, niſi cena prior potiorque puella, Sabinum, 
Detinet, adſumam. locus eſt & pluribus umbris : 
Sed nimis arta premunt olidæ convivia capræ. 

Tu, quotus eſſe velis, reſcribe ; & rebus omiſſis 30 

Atria ſervantem poſtico falle clientem. 


* 


EIS TO ILA VI. 
Ad Numicium. 


IL admirari, prope res eſt una Numici, 
Laue que poſſit facere & ſervare 
; beatum. 
& Hunc ſolem, & ſells, & deceden- 
tia certis a 
Tempora momentis, ſunt qui formi dine nulla 


| Tabuti ſpectent. quid cenſes munera terra ? 5 


Quid, 


— — 


— 
th 
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I my ſelf will take Care, that all Things be 
in Order; that the Carpet and Napkins be 
clean and neat, and the Pots and Veſſels 
ſcowr'd ſo bright, that you may ſee your Face 
in them. Reſt aſſur'd, that no Man ſhall eat 
j Nat my Table, who reports abroad what is ſaid 

| among Friends. I am for conſorting like with 
like. Butras and Septicius will both be here; 
nor will Sabinus fail, if a better Supper and a 
fair kind Miſtreſs do not keep him from us. 
Bring whom you pleaſe along with you ; only 
remember, that the preſent Seaſon conſider'd, 
zo it will be inconvenient to have too full a Ta- 
ble. Let me know your Pleaſure how many 
you wou'd have; lay aſide Buſineſs, and while 
your Clients throng your Gate, ſteal out at 
the Back-Door, and put the Lawyer upon 

— chem. 
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EeisTLe VI. 
To Numicius. 


HE only Way to be perfectly and He l:ys 
(8 GN conſtantly Happy, is to admire no- down 

thing. There are thoſe who can wag 

AE bchold the Sun and Stars, which hom to 

W move in a regular orderly Courſe, make our 

and the certain invariable Succeſſion of Seaſons ſelves 

without any Tranſports. What do you think, of happy. 
5 the Riches of the Earth? What of the unexhau- 


d, ſted 


* The Romans on their Beds laid a kind of Quilt 
ſtuff d with Feathers, call'd Culcitra ; over this, in an- 
cient Times they threw a Goat-Skin, which was afrer- 
wards chang'd for the Stragulum, a Carpet which they 
ſometimes call'd Toral, as belonging to the Tor. 


„„ 


__Q.Hoxari: Eis r. VI. 


Quid, maris extremos Arabas ditantis Indos ? 
Ludicra, quid, plauſus & amici dona Quiritis? 
Quo ſpeftanda modo, quo ſenſu credis & ore? 
Qui timet his adverſa, fere miratur eodem 
Quo cupiens patio: pavor eſt utrobique moleſtus: 10 
Inproviſa ſimul ſpecies exterret utrumque : 
Gaudeat, an doleat ; cupiat, metuatne ; quid ad rem: 
Si, quicquid vidit melius pejuſoe ſua ſpe, 
Defixis oculis, animoque & corpore torpet ? 
7 ſapiens nomen ferat, quis iniqui; : 15 
Ultra quam ſatis eſt, virtutem i petat ipſam. 
I nunc, argentum & marmor vetus, araque, & 
artis | 
Suſpice : cum gemmis Tyrios mirare colores - 
Gaude, quod ſpectaut oculi te mille loquentem : 
Gnavus mane forum, & veſpertinus pete tectum; 20 
Ne plus ſrumenti dotalibus emetat agris 
Mutus, & ( indignum ; quod fit pejoribus ortus) 
Hic tibi fit potius, quam tu mirabilis ili. 
Quicquid ſub terra eſt, in apricum proſeret atas : 
Defodiet condetque nitentia. cum bene notum 25 
Porticus Agrippe, & via te conſpexerit Appt ; 
Tre tamen reſtat, Numa quo devenit & Ancus. 
8 


ä 
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ſted Treaſures of the Sea, which enrich the In- 

habitants of India and Arabia? What Reliſh 

ought a Man to have for Plays? How ought he 

to regard the Applauſe and Favour of the Citi- 
zens of Rome? This is certain; that he who fears 

the contrary to theſe, admires them as much, as 

he who deſires them. The Paſſion is equally 

troubleſome to both, they are equally affright- 

1. ed at every unhop'd for, unexpected Accident. 

It matters not, whether Joy or Sorrow, whe- 

ther Fear or Hope has the Poſſeſſion of our 

Hearts, if when any Thing happens either good 

t5 or ill, which was wholly unlook'd for, we pre- 

ſently caſt our Eyes down upon the Ground, 

and grow into Statues. Shew me the Man 

0 that is wiſe and juſt; whenever he carries his 

Deſires too far, in ſtraining even Vertue it ſelf 

beyond its due Limits, he ceaſes to be ſo. 

Now, if you pleaſe, admire Riches; gaze on 

the Marble Statues of your Anceſtors, doat on 

20 your curious brazen Veſlels, and be paſſionate- 

| ly in love with your purple Garments adorn'd 

with Gems and precious Stones : Rejoyce that 

the Eyes of Thouſands were upon you when 

you ſpoke in publick; go to the Forum early in 

the Morning ; return late in the Evening, leaſt 

Mutus, who had a plentiful Fortune with his 

25 Wife, be richer than your ſelf. How unbe- 

coming is it, that one of ſo mean and obſcure 

à Birth, ſhou'd be admir'd by you, and not ra- 

ther you be admir'd by him? O my Numicius, 

8 the Things which are hidden ſhall in due time 

be reveal'd; and thoſe which now appear ſo 

pompous and magnificent ſhall vafiiffi into no- 

thing; even you, who ſhine with ſo ſplendid 

an Equipage, mult retire in a littie/time where 

Numa and Ancus are gone before you. If you 

T languiſh 


QHoxartii EIS r. VI. 


* 


Si latus aut renes morbo tentantur acuto, - 

Ouzre ſugam morbi. vis recte vivere? quis non? 
Si virtus hoc una poteſt dare; ſortis omiſſis 30 
Hoc age delicits. virtutem verba putes, & 

Lucum ligna? cave ne portus occupet alter : 

Ne Cibyratica, ne Bithyna negotia perdac ; 

Mille talenta rotundentur, totidem altera, porro & 
Zertia ſuccedant, & quæ pars, quadret acervum. 35 
Scilicet uxorem cum dote, fdemque, & amicos, 
Et genus, & jormam, regina Pecunia donat ; 

Ac bene nummatum decorat Suadela Venuſque. 
Mancipiis locuples, eget æris Cappadocum rex. 


Ne fueris hic tu. chlamydes Lucullus, ut aiunt, 40 


Si poſſet centum ſcene prabere rogatus, 
Qui poſſum tot? ait : tamen & queram, & quot 
Habebo, 5 
Mittam. poſt paullo ſcribit, ſibi millia quinque 
Eſſe domi chlamydum : partem, vel tolleret omits. 
Exilis domus eſt ; ubi non & multa ſuperſunt: 45 
Et dominum fallunt, & proſunt furibus. ergo, 
Si res fola poteſt ſacere & ſervare beatum ; 
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Janguiſh under any ſharp Diſtemper, ſeek im- 


mediately for a Remedy. Wou'd you live a 


happy and contented Lite? Who wou'd not do 
ſo? Bid a long and laſt adieu to Pleaſures, ap- 
ply your ſelf to Vertue, 'tis Vertue alone that 
can make you happy. But if you look upon 
Vertue as an empty Name, if you laugh at all 
Religion, make haſte leſt another arrive before 
you, and the Profits of your Voyage come to 
nothing. Endeavourto get a thouſand Talents, 
get another Thouſand, add a Thouſand more, 
and then, that the Number may be even, make 
them four Thouſand. 


| Money is the Sovereign Goddeſs of the The 
Univerſe ; ſhe creates a Man Friends, makes Power of 


him Noble and Eloquent, Charming and Beau- * 


tiful ; the faireſt Ladies with the greateſt For- 
tunes are not able to withſtand the powerful 
Addreſſes of a wealthy Man. The King of 


Cappadocia had a Thouſand Slaves, but little or 


no Money : I wou'd not have you like him. 
"Tis reported of Lucullus, that being importun*d 
to lend the Players a Hundred Cloaks, where, 
ſaid he, ſhall I haveſo many ? However I wilt 
ſee what I have, and of thoſe you may be ſure. 
Enquiry being made, he immediately ſent 
Word, that he had Five Thouſand, and that 
he wou'd lend them part, or all of em. That 
Houſe is but very ill furniſh'd, where there are 
not a great many ſuperfluous Things, of which 
the Maſter knows nothing, which Rogues and 
Thieves may ſteal away and no Body the wiſer. 
Ir after all this you perſiſt in your Opinion, 
that the Happineſs of this Life conſiſts in 
| EL 2 _ Riches, 


_— 


It was uſual with the Common People to attribute 
a kind of Divinity to Groves. | 


oney. 


176 ' Q. Ho KATII. EIS I. VI 


Hoc primus repetas opus, hoc poſtremus omittas. 
Si fortunatum ſpecies, & gratia præſtat; 
Mercemur ſervum, qui dictet nomina, lævum 50 
Oui fodicet latus, & cogat trans pondera dextram 
Porrigere Hic multum in Fabia valet, ille Velina: 
Cui libet is faſcis dabit ; eripietque curule 
Cui volet inportunus ebur : Frater, Pater, adde : © 

Uf cuique eſt atas, ita quemque facetus adopta. 55 
Si bene qui cenat, bene vivit ; Iucet : eamus 
Quo ducit gula : piſcemur, venemur, ut olim 
Gargilius : qui mane plagas, venabula, ſer vos 
Differtum traufire Forum Campumq ue jubebat; 
nus ut e multis populo ſpectante referret 660 
Emtum mulus aprum. crudi tumidique lavemur, 

' Quid deceat, quid non, obliti ; Carite cera 
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Riches, endeavour to be rich; it Honour and 
Popularity are the only Happineſs, provide your 
ſelt a Servant, who can inform you of every 
| Citizens Name, let him go along with you, and 
inſtruct you by ſome lecret Sign, or other, to 
give your Hand to this or that Citizen, tho' in 
the midſt of a Crowd. This Man, faith he, has 
a very good Intereſt in Fabius's Tribe; that Man 
in the Velian; make him your Friend and 
you'll certainly be Conſul; tis in vain for any 
Man to hope tobe Adile unleſs he pleaſes. You 
muſt make your Addreſſes with a ſmiling Coun- 
tenance ; call him Father or Brother, according 
as his Age will admit of the Title, and beſure 
at all times to proportion your Flattery to the 

| Circumſtances of the Perſon, 

J Bor if Happineſs conſiſts in good eating and 
drinking; let us make it our Buſineſs, as ſoon 
as Day breaks, to gratifie our Appetites; let us 
mind nothing but Fiſhing and Hunting. Such 

i was Gargilius's way of Living, who, with his 
Dogs and Horſes, Toils and Spears, affected to 
paſs in the Morning thro* the crowded Forum 
with a Mule laden with a Boar, which was not 
taken, as they imagin'd, but bought for that 
purpoſe. Let us feaſt and bath our ſelves at 
Pleaſure ; what are the Rules of Decency to 

pd us? 


—— 


— — 
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They who ſtood Candidates for any Office, us'd 
all the Arts of Popularity; in their Walks round the 
City, they took the meaneſt Perſons by the Hand, and 
not only us'd the more familiar Terms of Father, Bro- 
ther, Friend, and the like, but call'd them by their own 
proper Names ; in this Service they had uſually a Mo- 
nitor to aſſiſt them, who whiſper'd every Body's Name 
in their Ears. 


Q. HoraTtii. EIS 1. VII. 


Digni; remigium vitioſum Ithacenſis Ulixei : 

Cui potior patria fuit interdicta voluptas. | 

Si, Mimnerm uti cenſet, fine amore jociſque, 65 

Nil eft jocundum ; vivas in amore jociſque. = 
Vive, vale, fi quid noviſti rectius iſtis; V7 
Candidus inperti : fi non, his utere mecum. 


Eris 10 1 4 VII. 


Ad Mzcenatem. 


ſuturum, 
Sextilem totum mendax deſideror. atqui, 
Si me vivere vis ſanum refteque va- 


lentem ; 
Quam mihi das ægro, dabis ægrotare timenti, 
Mecends, veniam dum ficus prima calorque 5 


add th a 
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us? The © Cenſor may brand us for infamous 
Perſons; he may do as he pleaſes; let us imi- 
tate the lewd Companions of Uly/es, who choſe 
to riot in unlawful Pleaſures, rather than re- 
turn to their Native Country. | 
Ix then (as Mimnermus pretends to main- 

tain) there is nothing pleaſing and delightful 
in Life, but Love and Raillery; let Love and 
Raillery be our conſtant Entertainment. Adieu, 
live well and be Happy. If you know any 
better Maxims, be ſo kind as to impart them: 
If ra follow my Example, and make uſe of 
theſe. | 


— — 


ä 


Erinnern VII. 


To Maæcenas. 

My LORD, | 

WAAIRHE Promis'd to ſtay but Five Days in The poet 

2 the Country, and tho' you was makes his 

pleas' d to expect me all Auguſt, yet Excuſe to 
I {till have fail'd you. It you have 2 
N any regard for my Health, I muſt waiting 

beg of you to allow me the ſame Liberty, as upon him 
you wou'd do, in caſe I were ſick; ſince 1<cord- 


fear to be ſo, while the Autumn continues. 8 
| T 4 The : 


* Cerites, a People of Tuſcany, who, for preſerving the 
ſacred Relicks of the Romans when the Gault had taken 
the _ were dignified with the Name of Roman Ci- 
tizens, but revolting afrerwards, and being conquer'd 
by the Romans, they continu'd to them the Privilege 
of being Citizens, in remembrance of their former 
Services; but to make em an Example, leſt others 
ſhou'd preſume to commit the like Crimes, they de- 
priv'd them for ever of the Right of Suffrage. Hence 
the Cenſors Tables, where they enter'd the Names 
of ſuch Perſons as for ſome Miſdemeanour were to 
loſe their Right of Suffrage, had the Name of Cerices 


7 abule, 
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Deſignatorem decorat lictoribus atris : 

Dum pueris omnis pater, & matercula pallet - 
Officioſaque ſedulitas, & opella ſorenſis 
Adducit febris, & reftamenta reſi nat. 


Quod f, 2 bruma nives Albanis inlinet agris; 10 


Ad mare deſcendet vates tuns, & fibi parcet, 
Contractus que leget : te dulcis amice, reviſet 
| Cunt Lephyris, 5 concedes, & hirundine prima. 
Non, quo more pyris veſci Calaber jubet hoſpes, 
Tu me feciſti Jocupletem. Veſcere ſodes. => 
Jam ſatis eſt. At tu quamtumvis tolle. Benigne. 
Non inviſa feres pueris mumiſcula parvis. 
Tam teneor dono, quam fi dimittar onuſtus. 
Ut libet : hac porcis hodie comedenda relinques. 
Prodigus & ſtultus donat qua ſpernit T odit. 20 
Hac ſeges ingratos tulit & feret omnibus annis. 0 
Vir bonus & ſapiens dignis ait eſſe paratus? 
Nec tamen ignorat, quid diſtent ara lupinis ? 
Dignum praſtabo me, etiam pro laude merentis. 
Quod fi me noles uſquam diſcedere; reddes 25 
Forte latus, nigros anguſta fronte catillos: 
Reddes 
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The Undertakers are now full of Employment; 
Fathers and Mothers are in great concern for 
their Children: Beſides, Attendance and Buſi- 
neſs, at this Critical Seaſon, is of dangerous 
Conſequence, it occaſions Feavers, which pro- 
ving oftentimes Mortal are the fatal Cauſe of 
many Wills being open'd. 8 

Wu N Winter comes on, if Mount Alba is co- 
ver'd with Froſt and Snpw, Ideſign to retire near- 
er to the Sea, with a firm Reſolution to cloath my 
ſelf warm, indulge much, and ſtudy little. As 
ſoon as the Swallows and the ſoft Weſt Winds 
give notice of the Spring, I will not fail to ſee 
you, if I hear nothing to the contrary. 

AL that I have is from your Bounty; how xe ac. 
different is your Treatment from that of the know- 
Calabrian Inn keeper, who entertain'd his Gueſts —_ 
with choaky Pears ! Pray, Sir, eat, ſays the v0 ang 
Hoſt. Gueſt. I have eat enough. Hoſt. How- and js 

ver take ſome. Gueſt. You are very liberal. very 
0 Hiſt. They will be no unacceptable Preſent to thankful 
your Children. Gueſt. I thank, you as much as Kin _ 
if T had them. Hofl. Do as you pleaſe, Sir, to him. 

what you leave ſhall be given to the Hogs. 

I Isõ common for Fools to be very profuſe 

of what they do not value ; ſuch Prodigals as 

theſe make Men ingrateful, and will always do 
| ſo: But a Wiſe Good Man, who underſtands 
Mankind, and knows the value of what he gives, 
declares his Preſents are for none but the deſer- 
ving. Iwill therefore endeavour to merit your 
Favours; you ſhall have no occaſion to think me 
ingrateful ; But, if you wou'd always have me 
with you, give me back my former Strength and 
Vigour, my black cur!'d Locks, my eaſie Smile, 


and 


See Book II. Sar. VI, 5 
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Hor EpIS I. V. 


Parvum parva decent. mihi jam non regia Roma, 


Reddes dulce loqui : reddes ridere decorum, & 
nter vina fugam Cinaræ mærere proterue. 
Forte per anguſtam tenuis nitedula rimam 
Repſerat in cumeram frumenti, paſtaque, rurſus 30 
Le foras pleno tendebat corpore fruſtra. 
Cui muſtela procul, Si vis, ait, effugere iſtinc; 
Macra cauum repetes artum, quem macra ſubiſti. 
Hac ego ft conpellor imagine, cuncta reſigno : 
Nec ſomnum plebis laudo ſatur altilium, nec 35 
Otia divitiis Arabum liberrima muto. | 
Sæpe verecundum laudaſti : Rexque, Paterque 
Audiſti coram, nec verbo parcius abſens : 5 
Inſpice, fi poſſum donata reponere lætus. | 
Haud male Telemachus proles patientis Ulixei ; 
Non eſt aptus equis Ithacæ locus, ut neque planis 
Porrectus ſpatiis, nec multe prodigus herbæ : 
Atride, magis apta tibi tua dona relinquam. 
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and graceful Elocution; let me ſweetly com- 


plain, as the Cups go round, of the cruel, rigo- 


rous, charming Cinara, who will not hear me. 
Oc kupon a time, a half: ſtarv'd Mouſe wrig- 
gled himſelf throꝰ a Chink into a Basket fill'd with 


Corn; having feaſted very liberally, he endea- 


vour d to get out again, but in vain: To whom 
a Weaſel, who ſtood learing afar off, gave this 
Advice ; if you hope, Sir Mouſe, ever to get 
out, you mult ſtay till you're as lean, as when 
you came 1n. | 

I x any one thinks fit to make the Application 
of this Fable to me, I am ready to reſign all 
my Poſſeſſions. When I praiſe a Peaſant's 
quiet Life, 'tis not becauſe I am ſurfeited with 
Plenty, no! my Macenas, tis my Love of Li- 
berty. which makes me deſire it, which I wou'd 
not exchange for all the Riches in Arabia. You 
have often commended me for my Modeſty ; 


I ſaid in your Preſence, that you were a King 


and Father to me, and in other Places I have 
done you Juſtice, Try me, Sir, If I am not 
willing to reſtore what your Bounty has given 
me. Tas an excellent Reply of young Te- 


lemachns, when Menelaus would have preſented 


him with ſome fine Horſes ; Sir, ſaid he, © I 
do not know what to do with them; there 
* are no Plains in Ithaca, Paſture and Forrage 


are very ſcarce; pray keep your Preſent, it 


* 1s much fitter for your ſelf than me. 

| Mx ax things beſt become mean Men; Ti- 

bur and Tarentum, the ſweet and peaceful nn 
e an 
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* Telemachxs, the Son of Ulyſſes by Penelope. His Speech 
to Menelaus in Homer, Odyſ. Book 4. is here very happi- 
ly tranſlated by our Poet, as you may ſee by compa» 
ring 'em together. „ | 
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Tach ama. Ep Is 1. VII. 


Sed vacuum Tibur placet, aut inbelle Tareutum. 45 


Strenuns & fortis, cauſſiſque Philippus agendis 
Clarus, ab officiis oavam circiter horam 
Dum redit, atque foro nimium diftare Carinas 
Jam grandis natu queritur ; conſpexit, ut aiunt, 
Adraſum quendam vacua tonſoris in umbra 50 


Cultello proprios purgantem leniter unguic. 


Demetri, (puer hic non Ia ve juſſa Philippi 
Accipiebat) abi, quære, & refer; unde domo, quis, 
Cujus fortune, quo fit patre, quove patrono. 

I, redit, & narrat, Volteium nomine Menam 55 
Precouem, tenui cenſu, ſine crimine natum, | 
Et properare loco & ceſſare, & quarere & uti, 
Gaudentem parviſque.ſodalibus & lare curto, 

Et Iudis &@ poſt deciſa uegoria Campo. 

Scitari libet ex ipſo, quodcumque refers. dic 60 
Ad cenam veniat. non ſane credere Mena : 
Mirari ſecum tacitus. quid multa ? Benigne, 


e Neget ille mihi? Negat inprobus, & te 
| Negligit 


* 


advanc'd in Years, as he went home one Day 

from Pleading, full of Complaints, that the Fo- 

rum and * Carinas were ſo diſtant from each 

other, ſaw a Freed-Man in a Barber's Shop, 
50 who was paring his Nails in a very careleſs 

negligent manner. Demetrius, ſaid he, (who was 

very ready in delivering a Meſſage) haſte, and 

bring me word who that Man is; let me know 
„ his Father, Family, Condition and Patron. The 
Servant having inform'd himſelf, return'd imme- 
diately and told his Maſter, that the Man's 
Name was Fulteius Mena, by Profeſſion a Cryer, 
of a ſmall Eſtate, but of honeſt Parents ; onewho 
perfectly knew when to Work, and when to 
Reſt; when to lay up, and when to ſpend: He 
uſually kept Company with none bur his Equals, 
had a Houſe of his own, and, when Buſineſs was 
0 over, never ſcrupled to divert himſelf with a 
Comedy,or in taking a Walk in the Campus Mar- 
tins. That he labour'd hard to provide himſelf a 
Maintenance; that what he got, he ſpent freely 
with his Friends; and that whenever a Play 
was acted, if his Buſineſs was over, he would 
be ſure to ſee it. I wou'd hear what you ſay, 
from himſelf, ſaid Philip; go, and invite him 
from me to Supper. Demetrius went, and came 
back and told his Maſter, that Mena was ſo ſur- 
priz d at the Invitation, that he wou'd not be- 
lieve him; nevertheleſs he return'd his Thanks 
in a very civil obliging manner. What did he re- 
fuſe me, cry*d Philip? Sir, reply'd Demetris, he 
either fears or neglects you. THz 


þ n . » 3 | \ 
il, Book l. Hoxraces Epiſtles. . . v9 ; 
45 and Tarentum delight me more than the Palaces | | f 
of Rome. | | | þ 

PHIL Ip, a great and eminent Lawyer, bur ik 


— 


: 
„ 
x 
7 
* 
© 
F-, 
: F 
* 
BD 
1 
XR 
$0 
"1, 
3». 
* 
: - 
PA 
' ! 
* o 
=_ 
+ % 
4s 
; 
- x * 
* 
4 
Ts 
1 
1 4 4 
- C3 
1 
4 1 
v2 
\ 13 
18. 
1 U 
1 
t 
* 
fi 
. i 
"> 
„ 
Y 4 
f 1 
ä +7 
*Y 
N "TY 
4. 
. # 
0. 
- 
11 
4 1 
2 
= 
L L040 
1 
: As 
Ca 
. * 
'*+* 3 
k *D 
4 + 
» * 1 
2 
=P 
4 . E 
e 
" 
T3 1 
1 
1 
1 
75 
1 
4 ba 
< 2: :XH 
© EW 
==? 
14 . p 
5 
+ 
i 
' +28 
wi 
1 E 
12. 
1 
- 1 " 
"3-87 
14 
| T1 
T7. 
.- 387 
mw =. 
"7 MY 
2 * 
1 
* Bs 
ol 'S 
AL. 
47 
{18 
* ö 
1 
7 
t FF: 
[ *% 
1 N 
4 'F 
x - 
1 
„ 
o 4 
4 
„ 


” 


* Carinas, a Street of Rome between Mount Eſqui!ine 
and Mount Celis, * 


* a 4 
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| Negligit, aut horret. Volteium mane Philippi, 


Vilia vendentem tunicato ſcruta popello, 65 0 
Occupat, & ſalvere jubet prior. ille Philippo | Þ 
E xcuſare laborem & mercenaria vincla, C 
Quod now mane domum veniſſet; denique quod non to 

: 1 i : | o | T 
Providiſſet eum. Sic ignoviſſe putato hi 
Me tibi, fi cenas hodie mecum. Ut libet. Ergo 70 he 
Poſt nonam venies: nunc i, rem ſtrenuus auge. | 5 
{ Ut ventum ad cenam eſt; dicenda, tacenda locutus 
Tandem dormitum dimittitur. hic ubi ſæpe | I 
Occultum viſus decurrere piſcis ad hamum, q 


Mane cliens, & jam certus conviva ; jubetur 75 
Rura ſuburbana indiftis comes ire Latinis. 
Inpoſitus mannis, arvum calumque Sabinum 

Non ceſſat laudare. videt, ridetque Philippus: 

Et ſibi dum requiem, dum riſus undique quærit, 
Dum ſeptem donat ſeſtertia, mutua ſeptem 80 
4 Promittit; per ſuadet, uti mercetur agellum. 

4 Mercatur. ne te longis ambagibus ultra 


if | Quan 
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Taz next Morning Philip happen'd to meet 
him, as he was ſelling Flippery to the poorer 
people: He immediately addreſs'd him, and 
bad him good Morrow. Vulteius, being all in 
Confuſion at ſo unexpected an Honour, began 
to excuſe himſelf, that the Meanneſs of his 
Trade, to which he was a Slave, prevented 
his waiting on him in the Morning, and that 
| he begs his Pardon for not ſeeing him firſt, 
I will eaſily excuſe you, ſaid Philip, upon Condi- 
tion that you Sup with me in the Evening. Ful- 
teius made anſwer, that he was at his Service. 
I uſually, ſaid Philip, eat at Four, in the mean 
time I wou'd adviſe you to mind your Buſineſs, 
and to get what you can. 57 

SuPPER-TimE being come, Vulteius went 
according to his Promiſe ; he talk'd at random 
of a thouſand Things, aud at length took leave. 
Philip perceiving that Mena (like a Fiſh that 
nibbles at the Bait) was conſtantly at his Leve, 
and that he was always a ſure Gueſt at Supper; 
gave him an Invitation to paſs the Holidays. 
with him in the Country. Accordingly into 
the Country they went; FVulteius being mount- 
ed on an excellent Pad, cry'd out in a Rap- 
ture, Oh the ſweet Air! Oh the delicious Sa- 
bine Fields! Philip was exceedingly pleas'd 
to ſee his Tranſports, and, as he ſtudied 
his own Eaſe and Pleaſure, immediately gave 
him Seven Thouſand Seſterces, and promis'd 
to lend him as much more, provided he wou'd 
buy a little Farm that was near his Seat, and 


ſettle 


—_—_— 


* Lating indidtæ, Feſtivals celebrated upon Mount Alba 
in Memory ofa Treaty of Peace concluded between the 
Romans and the Hernici Volſci, and the other People of La- 
rium. Thele Feaſts continu'd four Days; the time of 
their Celebration was at the Pleaſure of the Conſul. 
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Quam ſatis eſt morer ; ex nitido fit ruſticus, atque 
| Sulcos & vineta crepat mera : praparat ulmos : 


Inmoritur ſtudiis, & amore ſeneſcit habendi. 8; 


Derum ubi oves furto, morbo periere capellæ; 


Spem mentita ſeges, bos eſt enectus arando; 
Offenſus damnis, media de nocte caballum 

Arripit, iratuſque Philippi tendit ad edis. 

Quem ſimul aſpexit ſcabrum intonſumque Phi lippus; 


Durus, ait, Voltei, nimis attentuſque videris 91 


Eſſe mihi. Pol me miſerum, patrone, vocares; 
Si velles, inquit, verum mihi ponere nomen. 


Quod te per Genium dextramque, Deoſque Penates, 


Obſecro, & obteſtor ; vitæ me redde priori. 95 
Qui ſemel aſpexit, quantum dimiſſa petitis 
Præſtent; ; mature redeat, repetatque relic ta. 
Metiri ſe quemgue ſuo modulo ac pede, verum ef. 
ErisSTOLA 


pus, 
91 


ates, 
95 
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ſettle in the Country. Vulieius accepts of Phi- 
lip's kind Offer, and buys the Farm. To make 
ſhort of the Story, the Citizen turns Farmer, 


and now all his Diſcourſe is of Vines and Fur- 


rows, and planting of Elms ; He almoſt works 
himſelf to Death, and grows old, as it were, 
with thirſting after Riches. And what was the 
Conſequence ? His Sheep were ftol'n ; his 
Kids dy'd; his Harveſts were bad ; his Oxen 
were kill'd with ren too hard. Being 
quite diſcourag'd with ſo many Lofles, he 
riſes at Midnight, mounts his Horſe, and goes 
to Philip in the utmoſt Confuſion ; who ſeeing 
him make ſuch an uncouth Figure, FVulteius, 
ſaid he, you take too much Pains, you are 


over ſollicitous. Mena reply'd, O my Patron, 


if you will call me by my proper Name, ſay I 
am a poor and miſerable Wretch : I conjure 
you by the Gods, by your own Right Hand 
and happy Genius, reſtore me again to my for- 
mer Condition. Thus Mena, being ſatisfied that 
the Trade he had quitted was much more ad- 
vantageous to him than Farming, wiſely re- 
ſolv*d to take it up again. That which fits us 
beſt, is beſt; nor is any Thing more juſt and 
reaſonable, than that every one ſhould conſider 
his own Capacity and act accordingly. 
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Contuderit vitis, oleamve momorderit æſtus; 5 


Si quæret, quid agam ; dic multa & pulchra mi- 


EP⁰ISTO LX VIII. 
Ad Celſum Albinovanum. 


Fan, KELSO gaudere & bene rem gerere Al- 

55 binovano, | 
Una rogata, refer, comiti ſcribæqus 
e Neronis. 


nantem, 
Vivere nec recte, nec ſuaviter : haud quia grando 


Nec quia longinquis armentum ægrotet in agris : 
Sed quia mente minus validus quam corpore toto, 
Nl audire velim, nil diſcere, quod levet agrum - 
£idis offendar medicis, iraſcar amicis, | 


Cnr me funeſto properent arcere veterno. 19 


Qu noenere ſequar, fugiam que profore credam - 


Roma Tibur amem, ventoſms, Tibure Romam. 


| Poſt bac, ut valeat; quo pacto rem gerat & ſe ; 


| 


Ut placeat Juveni, percontare, utque cohorti. 

i dicet, Refte : primum gaudere, ſubinde 15 
Præceptum auriculis hoc inſtillare memento ; 

Ut tu fortunam, fic nos te, Celſe, feremns. 
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EeisTL Es VIII. 
To Celſus. 


7 88815 O, Muſe, to Celſus, Nero's Secreta- 
85 G % ; you will find him among that 
40. * Prince's Retinue; ſay that I wiſh 
2 him all Health and Happineſs. If 
he asks you, how I do, ſay, that notwith- 
ſtanding all my fine Deſigus of teaching 
others how to make themſelves happy, my Life 
is neither regular nor eaſie. It is not becauſe 
my Vines and Olives are utterly ruin'd by the 
Hail and Heat ; nor becauſe my Flocks, whe 
feed abroad indiſtant Paſtures, are in a languiſh- 
ing Condition, But being diſtemper'd more in 
Mind than Body, I cannot endure to hear of 


a Remedy. I chide my Friends, and am angry 


with my Phyſicians when they endeavour to 
awake me from my Lethargy. I eagerly pur- 
ſue what is hurtful to me, and as eagerly avoid 
that which is good. When I am at Rome I 
want to be at Tibur ; when at Tibur, T wiſh to 
be at Rome. Having told him all this, inform 
your ſelf concerning his Health ; ask how Af- 
fairs go with him ? whether he is a Favourite 
with the Prince and Court? If he ſays, he is; 
Congratulate him firſt on ſo agreeable an Oc- 
caſion, and then be careful gently to remind 


him, that as he governs himſelf in his elevated 


Condition, his Friends will be ſure to Love and 


Reſpect him. 
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EPIST OIL A IX. 
Ad Claudium Neronem. 


TYRE P TIMIUS, Claudi, nimirum in- 
PEN telligit unus, 

8 Quanti me facias. nam cum rogat, & 
pPirece cogtt 

Salter, ut tibi ſe laudare & tradere coner, 


Dignum mente domoque legentis honeſta Neronis ; 
Munere cum fungi propioris cenſet amici; 5 
Quid poſſim, videt ac novit me valdius ipſo. 
Multa quidem dixi, cur excuſatus abirem : 
Sed timui, mea ne finxiſſe minora putarer, 
Diſſimulator opis propria, mihi commodus uni. 
Sic ego, majoris fugiens opprobria culpe, 10 
Frontis ad urbanæ deſcendi præmia. quod ſi 

| Depofitum laudas ob amici juſſa pudorem; 
Scribe tui gregis hunc, & fortem crede bonumque. 
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Er is 7 L B IX. 
To Claudius Nero. 


My Dear Prince, 


* 


ir 3 EPTIMIUS is the only Perſon in He re- 
8 2 the World, who perfectly under- com- 
S (85% ſtands the Kindneſs you have n 
PE his 985 me. When he importunes and for- 9 
A ces me, as it were, to recommend to Clau- 

him to your Favour, as one that is worthy to s Fa- 
attend upon your Highneſs, who chooſe none ur. 
but the deſerving ; when he conſiders me as 
your intimate Friend, he ſees and underſtands 
my Power and Intereſt much better than my 
ſelf. I gave him my Reaſons why I ought not 
to be charg'd with any ſuch Commiſſion ; but 
fearing to perſiſt in a longer Denial, leſt he 
ſhou'd ſuſpe& that I diſſembled my Power the 
better to promote my particular Intereſt ; I the 
rather choſe to preſume upon your Goodneſs, 
than incur ſo baſe and unworthy a Suſpicion : 
And therefore if you approve of my laying 
aſide my Modeſty to ſerve my Friend, receive 
A Septimius into your Family, and believe me, 

when I aſſure you, that he's an honeſt ſincere : 

and gallant Man. ITE» 
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EPx1SgTrQLa Þ. 
Ad Fulcum Ariſtium. 


e RB I'S amatorem Fuſcum ſabvere ju- 
bemus | ; 
<S_U a 


2 9 Ruris amatores ; hac iu re ſcilicet una 
PROT Multum diſſimiles : at cetera pene ge- 
melli, 


Fraternis animis : quicquid negat alter, & alter: 
Adnuimus pariter : vetuli notique columbi, 5 
Tu nidum fer dds; ego laudo ruris amen: | 
Rivos, & muſeo circumlita ſaxa, nemuſque. 

Quid quaris ? vivo & regno, fimul iſta reliqui 
Quæ voc ad cælum fertis rumore ſecundb. | 
Utque facerdotis fugiti vus, liba recuſo; 10 
Pane egeo, jam mellitis potiore placentis. | 
Vivere nature fi convenienter oportet, 

Ponendaque domo quærenda eſt area primum; 


| Noviſtine locum potiorem-rure beato ? 


Eft, uli plus tepeant hiemes ? ubi gratior aura 1 5 
Leniat & fabiem Canis, & momenta Leonis, | 
Cum ſemel accepit ſolem furibundus acutum ? 
, Eft, ubi divellat ſumnes minus invida cura ? 
Deterius Libycis olet aut nitet herba lapillis? 
Purior in vicis aqua tendit rumpere plumbum, 20 
Quam qua per prentm trepidat cum murmure ri vum? 
Nempe inter varias nutritur filua columns, 

| Lauda- 


* 


0 
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Eis TT z X. 


To Fuſcus Ariſtius. 


nable Happineſs; you love the 
N. N Town and I the Country; but let 
5 Ce us not be the leſs dear to each 
bother, ſince in all Things elſe our 
Sentiments are the ſame. Never two Brothers 
had more Complaiſance for one another. Our 
Harmony is like that of two kind Turtles, 
who, time out of mind, have been Mates to- 
gether. You ſit upon the Neſt, while the 


Brooks and Grottoes are my Delight. The 


very Moment I depart from Rome, which you 
and others commend to the Skies, I am as Hap- 
py, and as Great as an Emperor; like thoſe who 
attend the Prjeſts at Sacrifice, being cloy'd 
with Cakes, I prefer good who:ſom Bread to 
Sweetmeats. | 

Ix order to a pleaſant delicious Life, the 
firſt Thing to be conſider'd is where to ſettle. 
What Place can you pitch upon that is prefer- 
able to the Country ? Is there any Place where 
the Winters are warmer? Where a cooler Air 
ſoftens the ſultry Autumn's Heat, and calms 
the Rage and Fury of the Lion, when he 
gives Reception to the burning Sun ? Is there 
any Place where you can Sleep more ſecure 
from Cares ? Does not the Colour and Beau- 
ty of the Graſs excel your fineſt Lybian Mar- 
ble? The Water that is forc'd into Leaden 
Pipes, is it purer than that of our murmur- 
ing Brooks, which run in a conſtant natural 
1 U 4 Courle ? 


WIS my Friend Fuſcus all imagi- He pre- 


— 
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Laudaturque domus, longos que proſpicit agros. 
| Naturam expelles furca ; tamen uſque recurret, 
Et mala perrumpet furtim faſtidia victrix. 25 

Non, qui Sidonio contendere callidus oſtro 

Neſcit Aquinatem potantia vellera fucum, 
Certius accipiet damnum, propiuſue medulis; 
Quam qui non poterit vero diſtinguere falſum. 
Quem res plus nimio delectavere ſecundæ, 30 
Mutatæ quatient. fi quid mirabere, pones 
Invitus. fuge magna. licet ſub paupere tecto 
| Reges & regum vita pracurrere amicos. 

Cervus equum pugna melior communibns herbis 
Pellebat ; donec minor in certamine longo 35 
Inploravit opes hominis, frenumque recepit : 

Sed poſtquam violens victo diſceſſit ab hoſte, 

Non equitem dorſo, non frenum depulit ore. 

Sic qui pauperiem veritus potiore metallis 

Libertate caret, dominum ve hit improbus; atque 40 
Serviet æternum, quia parvo neſciet uti. 

Cui non conveniet ſua res, ut calcens olim 

Si pede major erit, ſubvertet ; fi minor, uret. 

Latus ſorte tua vives ſapienter, Ariſti: 

Nec me dimittes incaſtigatum, ubi plura 45 
Cogere quam ſatis eſt, ac non ceſſare videbor. 


Imperat 
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Courſe? How much are thoſe Houſes eſteem'd 
in Rome, which have a Proſpect of the Coun- 
try? How do Men affect to plant Trees be- 
tween the Columns, by which the nobleſt 
Porticoes are ſupported ? *Tis impoſſible to 
make Nature change her Biaſs ; if you ſhut her 
out at the Door, ſhe'll come in at the Window, 
and become Victorious over all your falſe irra- 
tional Diſguſts. He that 1s 1gnorant that the 
Purple which is dy'd in Zaly diſputes for Beauty 
with the true Sidonian, is not ſo great a Suffe- 
rer as he, who cannot diſtinguiſh Truth from 
Faiſhood. He that is too much elevated in 
Proſperity, will moſt certainly be dejected in 
an adverſe State. If you love any Thing above 
meaſure, the loſs of it will grieve you : Fly 
Greatneſs; a poor Man in a lonely Cell, as 
to the real Pleaſures of Life, may be happier 

than a King and all his Nobles. 
ON c E upon a time, the Stag, having got the 
better of the Horſe, drove him out of the Com- 
mon; the Horſe, to be reveng'd, implor'd 
Man's Aſſiſtance, and gladly ſuffer'd himſelf 
to be bridled : But his Revenge coſt him dear; 
for tho' by this means he ſubdu'd his Enemy, 
he made himſelf a Slave all the Days of his 
Life, I leave it to you, Sir, to make the Ap- 
plication ; Whoſoever ſells his Liberty, which 
is more precious than Gold, thro' the Fear of 
Poverty, engages in a State of perpetual Slave- 
ry, fince he knew not the Secret of being hap- 
py with a little. The Man, whoſe Mind is 
not ſuited to. his Circumſtances, muſt of Ne- 
ceſſity be miſerable; if his Shoe be too big he 
ſtumbles, if too little it pinches him. O Ari- 
ftixs, if you are wiſe, live contented with your 
Condition. If ever I lay up more than what 
| 4 13 


——_— 
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Imperat aut ſervit collecta pecunia cuique, 
Tortum digna ſequi potius quam ducere funem. 
Hac tibi dictabam poſt fanum putre Vacunæ; 


Excepto, quod non fimul efſes, catera lætus. 50 


iron AL. 
Ad Bullatium. 


R AZU 1D tibi viſa Chios, Bullati, notaque 


Lesbos? 
Quid concinna Samos ? quid Crefi re- 
6 


FRED quid, & Colyphon ? majora minorane fama ? 


Cunctane pre Campo & Tiberino flumine ſordent | ? 


An venit in votum Attalicis ex urbibus una + 50 
An Libedum laudas, odio maris atque viarum ? 
Scie, Lebedus quid fit : Gabiis deſertior atque | 
Fidenis vicus : tamen illic vivere vellem ; 
Oblituſque meorum, obliviſcendus & illis, 
Neptunum procul e terra ſpectare furentem. 10 
Sed neque qui Capua Romam petit imbre lutoque | 


Afpere 
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is neceſſary, I give you leave to reprimand me. 
Money is either our Maſter or our Slave; it is 


much more fitting that it ſhould be ſubſervient 


to us, than we ſubject to it. 

50 P. S. FRO M behind the Temple of the God- 
deſs , Vacuna : I want nothing to compleat my 
Happineſs, but your good Company. 


—_— 
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EPI STA XI. | 
To Bullatius. 


£38 ULL ATI1US, how were you pleas'd 
Fg. with Chios and Lesbos? What are 

\ your Thoughts of Samos and Smyr- 
> Ee na, of Colophon and Sardis, where 
the mighty Cræſus kept his Court? 
Do they exceed the common Report, or, are 
they beneath it? Are they not all much inferi- 
our to Rome? Have they any Thing that equals 
our Campus Martius, or the celebrated Tiber? 
Were you not charm'd with the Cities in Afia ? 
Had you not rather ſettle at Lebedos, than ex- 


ling ? Bull. Have you ever ſeen Lebedos? Do 
you know what kind of City it is? Hor, A 
poor deſert Place, more unfrequented than 
Gabij or Fidenz. Bull. And yet I cou'd wiſh to 
live and die there, where I might behold the 
angry Main, forgetting and forgot of all my 
Acquaintance. Hor. They who in travelling 
from Capua to Rome arrive at an Inn all wet and 
Tp 5 dirty 

Vacuna, the Goddeſs of the Peaſants. She was very 


favourable and propitious to thoſe who ſought their 
Quiet; they celebrated her Feaſt iu December. 


-= 


A Man 

may be 
happy in 
any Place. 


poſe your ſelf anew to the Fatigues of Travel- | 


300 
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Aſperſus, volet in caupona vivere ; nec qui 


 Frigus colegit, furnos & balnea laudat, 


L fortunatam plene præſtantia vitam: 


Nec fi te validus jactaverit Auſter in alto, 15 
Hcirco navem trans Ægæum mare vendas. 


 Trcolumi Rhodos & Mitylene pulchra facit, quod 


Penula ſolſtitio, campeſtre nivalibus auris, 


Per brumam Tiberis, Sextili menſe caminus. 


Dum licet, ac voltum ſervat fortuna benignum, 29 
Rome laudetur Samos, & Chios, & Rhodos abſens. 
Tu, quamcumque Deus tibi fortunaverit horam, : 


| Grata ſume manu; neu dulcia differ in annum: 


Ut, quocumque loco fueris, vixiſſe libenter 
Te dicas. nam fi ratio & prudentia curas, 25 
Non locus effuſt late maris arbiter aufert ; 


Calum, non animum, mutant qui trans mare currunt ; 


| Strenua nos exercet inertia : navibus atque 


Quadrigis petimus bene vivere. quod petis, hic eſt, 
Ef ey animus ws f te non deficit æquus. 30 
E PISTOLA 


. 


dirty, do not deſire to ſettle there: A good 
Fireand a Bath may be very acceptable to one 

whoſe Limbs are benum'd with Cold, but they 

do not compleat the Happineſs of Life. Be- 

15 cauſe you have been toft in a Tempeſt at Sea, 
muſt you therefore ſell your Ship when; you 

come to Land? If you have entirely conquer'd 

| your Paſſions, neither Rhodes nor Mitylene, how 

| charming ſoever, will be any more valu'd, than 

a Cloak in Summer, thin Silk when it ſhows, 

Tiber in Winter, or a Fire in Auguſt. While 

20 you enjoy a proſperous Fortune, and have all 
: that you can wiſh for at your Command, if I 
| may adviſe you, return to Rome : There you 
may be laviſh in your Panegyricks of Rhodes, 

Chios and Samos. Be thankful to the Gods for. 

the happy Moments they beſtow upon you; 

: enjoy the preſent Pleaſures; and do not defer 
mem to another time. Let every Place be {till 
the ſame to you, and reſt contented where- 

m; ever you are, For it Reaſon and Prudence 
only take away Cares, it is not the Proſpect 
of the Sea that will cure you ; in vain you 

| change from Place to Place, the Climates are 
30 different, but your Mind is the ſame. The 
5 Pains which we take are all to no Purpoſe, 
-% WU they are a kind of laborious Idleneſs; we 
paſs the Seas, and traverſe the World in pur- 

{uit of Happineſs, when *'tis preſent with 

us. If you keep your Paſſions under Sub- 


jection, you may be at Ulubres as happy as 
you pleaſe, | 


| =] 


EplsTLE- 
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Dixitiæ poterunt regales addere majus. 


Confeſtim liquidus fortunæ rivus inauret : 


EIS TOI A XII. 
Ad [ccium. 
I — RU C7 B US Agrippe Siculis , quis 


| colligis, Icci, 
| > & $i refte frueris; non eſt ut copia maj 
A Jove donari poſſit tibi. tolle querelai 
Pauper enim non eſt, cui rerum ſuppetit uſus. 
Si ventri bene, fi lateri eſt, pedibuſque tuis; nil 5 


Si forte in medio Pofitorum alſtemius, berbis 
Divis & urtica ; fic vives protenits, ut te 


Pl quia naturam mutare pecunia neſcit, 10 

Vel quia cunfla putas und virtute minord. 

Miramur, fi Democriti pecus edit agelos 
Cultaque 


2222 ˙ A ad. 
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EPIST LE XII. 


To Iccius. 


TRY „F you make a right Uſe of the Fruit He advi- 
186 = Ne _ gather from the Lands which ſes his 
1 I || apr of Agrippa in Sicily, you 1 
jn (i are ſufficiently happy. For Shame 
f | Nope then, Zcrus, leave off complaining, wich his 
"tis not in the Power of Jove himſelf to make Condi- 
you richer. He that wants nothing, cannot dion. 
be poor. If you enjoy an eaſie Plenty, if you 
care bleſt with a kind dear Wife, who is always 
pleaſing, and always pleas'd ; if neither Gout 
nor Cholick torment you, not Caſar's Fortune 
can add any Thing to your Happineſs : But if, 
in the midſt of this Abundance, you can ſatiſ- 
fe your ſelf with an ordinary Salad, you are 
as truly happy to all the Intents and Purpoſes 
of Life, as if * Gold and Silver ſtream'd down. 
upon you; either becauſe it is not in their 
Power to change your Nature, or that you e- 
ſteem all things to be inferior to Virtue. Do 
we wonder that Democritus, when his Soul was, 
as it were, divided from his Body, in ſearching 
into the Secrets of Nature, left his Field as 2 
Prey to his Neighbours Cattel? And is it not 


much 


10 


aqut 


* Agripps having entirely defeated the Younger Pom- 
dey in a Sea-Fight near — Auguſtus in Recompence 
for ſo great a Service, beſtow'd upon him ſeveral conſi- 
derable Lordſhips in Sicily. = 

The Poet alludes in this Place to Pactol and Tags, 
the one a River of Spain, whoſe Source is in Caſtile 
on the Borders of Arragon; the other of Lybia,now call'd 


Sarabat, both celebrated by the Poets for their Golden 
dands. 


* * 
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Cultaque, dum peregre eſt animus fine corpore velox? 
Fee tu inter ſcabiem tantam & contagia lucri 
Nil parvum ſapias, & adbuc ſublimia cures: 15 
Quæ mare conpeſcant cauſſ. 4 : qu id temperet annum : 
Stella. ſponte ſua, juſſæne vagentur & errent : 
Quid premat obſcurum lunæ, quid proferat orbem : 
} Quid velit & poſſit rerum concordia diſcors : 
 Empedocles, an Stertinium deliret acumen. 20 
erum ſeu piſcis, ſeuporrum & cape trucidas, 
Utere Pompeio Groſpho ; &, fi quid petet, ultro 
Defer : nil Groſphus niſi verum orabit & æquum. 
Vilis amicorum eſt annona, bonis ubi quid deeft. 
Ne tamen ignores, quo fit Romana loco res: 25 
Cantaber Agrippæ, Claudi virtute Neronis 
Armenius tecidit : jus imperiumque Phraates 
Cæſaris accepit, genibus minor. aurea fruges 
Laliæ pleno defundit Copia cornu. 
| | EriSTOLa 
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much more wonderful, that, in this avaritious 
degenerate Age, when Men, as I may ſay, intect 
each other with the Love of Money, you 
ſhou'd ſo entirely withdraw your Mind from the 
things of this World, as to give up your ſelf ro 
ſtudy Nature, to know what it is that bounds 
the Sea, and occaſions ſuch an agreeable Varic- 


J ty of Seaſons; to know, whether the Planets 
move of themſelves, or act in Obedience to 
\o ſome higher Cauſe? You carefully enquire, what 


occaſions the Encreaſe and Decreaſe of the 
Moon, and what is the Nature and Power of 
the Elements, which, tho' always at Variance 
with one another, unite together in preſerving 
the Univerſe : Whether * Empedocles or Stertinius 
the Stoick has given the beſt Account of theſe 

25 Matters. But whether you delight to feed on 
Fiſh, or Onions and Garlick are your only En- 
tertainment, afford my Friend Groſphus a kind 
Reception. If he ask any Favour, grant him 
his Requeſt ; aflure your ſelf, that Groſphus is ſo 
wiſe and modeſt a Man, that he will ask you 
nothing but what is very juſt and reaſonable. 

A It is eaſie to provide ones ſelf with Friends, 
when good Men are in want. 

I cannot conclude without acquainting you 
with the preſent Condition of our Affairs: 
Agrippa has entirely conquer'd the Spaniards ; 
Tiberius the Armenians; Phraates on his Knees 
has ſubmitted to Cæſar, and own'd himſelf his 


Vaſſal. We have here in Hah a very plentiful 
Harveſt. | 


— 


1 


Fl 
* 
$ 
i 
vv 
CL 
\ 
| A 
. 
* 
1 
* 4 
s 7 
Oy 
14 
% 
* 
* 
bk | 
7 
8 
Fl” 
" 
. 
4 Ki 
i . 
Z” 
{4 
mh 
ag% 
1 * 
1 
el 4 
a: 
185 
; 1 
8 5 a r 
4 'S 


EE Empedocles, a Philoſopher of Agrigentum, now Gergenti 
in Sicily ; he liv'd about the 84th Olympiad 
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E pr Tr0L4a XII. 
Ad Vinnium. 


| 2 T proficiſcentem docui te ape diuque, 
<3 U ©» Auguſto reddes ſignata volumina,Vinni 
Sul Si validus, filætus erit fi denique poſcet: 
2 Ne ſtudio noſtri pecces, odiumgue libellis 
Sedulus inportes, opera vehemente miniſter. 5 
Si te forte mea gravis uret ſarcina«charts ; 
Abjicito potins, quam quo proferre juberis 
Clitellas ſerus inpingas, Afinaque paternum 
Cognomen vertas in riſum, & fabula fiax. 
Viribus uteris per clivos, flumina, lamas. 10 
Victor propoſiti ſimul ac perveneris illuc, 
Sic poſitum ſervabis onus: ne forte ſub ala 
Faſciculum portes librorum, ut ruſticus agnum, 
Ut vinoſa glomus furtive Pyrrhia lane, 
Ut cum pileolo ſoleas con viva tribulis. 15 
Neu volgo narres te ſudaviſſe ſerendo 


Carmina, quæ poſſint oculos auriſque morari 
Cæſaris, oratus multa prece, nitere. porro 
Fade, vale : cave ne titubes, mandataque fiangas. 
ErisroOLA 
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EeisTLE XIII. 


To Vinnius. 


S> you went from me, ſee that you 
remember to deliver my Poems 
© ſeal'd to Auguſtus; and that by no 


means you preſent him with them, unleſs he 


be well, in good Humour, and deſirous to 
know the Contents of my Packet ; but more 


| eſpecially take care, leſt by being too Offici- 


ous you do me a Diflervice. 
Ik you find your ſelf overcharg'd with my 


Papers, throw them away, rather than ftum- 


ble in Caſar's Preſence ; leſt the Courtiers, allu- 


ding to your Father's Name, ſay you are an 
Aſs, and make you the Subject of their Mirth 


and Raillery. Uſe all your Strength in paſſing 
der the Mountains, Bogs and Rivers; and, 
when you come to Court, ſo order your ſelf 
as to conceal my Poems; do not carry them 


under your Arm, as a Peaſant carries a Lamb 


to the Market; or as a Gueſt his Cap and Slip- 
pers, when he returns from a Neighbour's Feaſt ; 
or, as drunken Pyrrhia, who carry'd the Bot- 
tom of Yarn ſhe had ſtol'n, in ſo publick a 
manner, that the Theft was diſcover'd. 

Bur above all, tell not every Paſſenger, how 
much you have ſweated in carrying ſuch Ver- 
ſes, as may poſſibly engage even Caſar himſelf to 
hear or read em. I conjure you, Vinnius, to pro- 
ceed on your Journey ; farewell, make no Mi- 
ſtakes, but be punctual in performing all that I 


command you, 
X 2 EpIs TIE 
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EyrisrorL A XIV. 
oooh Villicum Suum. 


tis agelli, 


| focis, & 

Ouingque bonos ſolitum Variam dimittere Patres; 

Certemis, ſpinas animone ego fortius, an tu 

 Evellas agro; & melior fit Horatius, an res. 
Me quamvis Lamiæ pietas & cura moratur 


Fyatrem mærentis, rapto de fratre dolentis 


Inſolabiliter; tamen iſtuc mens animilſque 


Fert, & avet ſpatiis ol ſtantia rumpere clauſtra. 
10 


Rure ego viventem, tu dicis in Urbe beatum. 
Cui placet alterius, ſua nimirum eſt odio ſors. 


Auen tu fa dis habitatum quinque 


Stultus uterque locum inmeritum cauſſatur inique. 


II culpa eſt animus, qui fe non effugit umquam. 


Tu mediaſtinus tacita prece rura petebas : 
Nunc Urbem 2 ludos & balnea villicus optas. 


15 
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Eer$STLE XIV, b 
To his Bailiff. 


- 


AL IFF, who haſt the Care of my He gives 
ws Woods and Houſes, which, when [his Rea- 


\! 
81 
2 


am tir'd with State-Affairs, recon- 
cui me to my ſelf. Tho' my Houſe 


8 


ſons, why 
he prefers 
the Coun- 


appears contemptible to you, yet try to the 


aſſure you, that it formerly contain'd no City. 


leſs than Five Families; whoſe Maſters were 
always ſent Deputies to Varia, to determine 
Differences among the Citizens. Let us make 


the Tryal, which of us moſt excels, you in 


weeding my Fields, or J in cleanſing my Mind: 
Whether Horace or his Lands are till'd the beſt. 
Tho' my Love to Lamia, who is ſenſibly affli- 
ted at his Brother's Death, detains me at Rome; 
yet my Heart is with you: I long for nothing 


more, than to break thro* the Difficulties, which 


chain me here. You place your Felicity in a 
City-Life, but.'ris the Country alone, that. can 
make me happy. He, who envies his Neigh- 
bours Circumſtances, is diſſatisfied with his 


own. We are both in the wrong to think that 


any Place can make us uneaſie. Alas! the 
Fault is in the Mind, and the Mind, you know, 


cannot fly from it ſelf. When you were the 


loweſt of my Menial Servants, how often did 
you pray to be my Country-Bailif? Now you 
are ſo, you grow weary of your Place, and de- 
fire again to be at Rome. You know very well, 

5 that 


Haria, a little Village in the Country of the Sabine, 
ſituated between the Yiber and Horace s Scat. 


Q. Horner EPisT. XIV. 
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Me conſtare mihi ſcis; & diſcedere triſtem, 


Ouandocumque trabunt inviſa negotia Romam. 
Non eadem miramur : eo diſconvenit inter 

Meque & te. nam qua deſerta & inhoſpita teſqua 
Credis, amæna vocat mecum qui ſentit ; & odit 20 
Quæ tu pulchra putas. fornix tibi & uncta popina 
Tacutiunt Urbis deſiderium, video; & quod 
Angulus iſte feret piper & tus ocius uva ; 


Nec vicina ſubeſt vinum prabere taberna 
Ouz poſſit tibi; nec meretrix tibicina, cujus 25 
Ad ſtrepitum ſalias terre gravis : & tamen urgues 


Jampridem non tacta ligonibus arva, bovemque 
Disjunflum curas, & ſtrictis frondibus exples : 
Addit opus pigro rivus, fi decidit imber, 

Multa mole docendus aprico parcere prato. 30 


Nunc age, quid noſtrum concentum dividat, audi 


Quem teuues decuere toge nitidique capilli, 

Que m ſcis inmunem Cinaræ placuiſſe rapaci, 
Ouem bibulum liquidi media de luce Falerni, 

Cena brevis juvat, & prope rivum ſomnus in herba. 35 


INec Iufiſſe pudet, ſed non incidere ludum. 


Non iſtic obliquo oculo mea commoda qui ſq uam 
Limat, non odio obſcuro morſuque venenat : 


Rident 
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that in this Particular I am much more con- 
ſtant; whenever I am forc'd away to Rome, 1 
go with a ſad and aking Heart. Our Inclina- 
tions are entirely different, we cannot admire 
one and the ſame Thing. Nothing is ſo diſ- 
agreeable to you as the Country, to you it 
ſeems a Deſart; but to me and to thoſe who 
delight in Solitude, tis irreſiſtibly charming; 
they and I can't endure to live at Rome, but 

ou eſteem it as your only Happineſs. You 
— to enjoy a Bottle and a Miſtreſs, and that 
is the Reaſon why you wiſh to be there. You 
complain that my Lands will ſooner bring forth 
Frankincenſe and Pepper, than the generous 
Grape; that there is no Tavern to ſupply you 
with Wine; nor kind fair Minſtrel to provoke 
your Heavineſs to dance to her hoarſe untune- 
able Voice. You are moreover oblig'd to till 
the Ground, which time out of mind has been 
negle&ed ; you muſt fodder the Qxen when 
looſned from the Plough ; and what is yet more, 
in Rainy Weather, when you hop'd to enjoy a 
little Eaſe, you muſt dam up the Rivers to pre- 
vent Inundations, 

Now learn the Reaſons, why you and I 
cannot accord: 'Tis confeſs'd, that formerly. I 
lov'd to be Gay; fine Cloaths and powder'd 
Hair were my Delight; the covetous Cynara en- 
tertain'd me gratis; I oftentimes ſpent whole 
Nights in drinking, but now a little Supper 
contents me: I covet no greater Happineſs 
than to ſleep on the Banks of ſome peaceful 
Stream. *Tis no ſhame for a Man to have 
been Extravagant, but to continue ſo. 

WuxN I am in the Country no Man envies 
my Condition; I live ſecure from poyſonous 
Tongues, nor does any one, that I know of, 


X 4 bate 
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Rident vicini glebas & ſaxa moventem. 


Cum ſervis tu urbana diaria rodere mavis. 40 
Horum tu in numerum voto ruis : invidet uſum 
Lignorum & pecoristibi calo argutus & horti. 

Optat ephippia bos: piger optat arare caballus. 


| Quam ſeit uterque libens, cenſebo, exerceat artem. 


.1 


_ 


"DI TO .a KY. 
Ad C. Numonium Valam. 


| Ops fit hiems Veliæ, oy cæ lum, Vala, 


2 TR Salerni, 
95225 Quorum hominum regio, & qualis via ; 
(nam mihi Baias. 
Muſa ſupervacuas Antonius : & tamen illis 
Me facit inviſum, gelida cum perluor unda 
Per medium frigus. ſane murteta relinqui, 5 
Dictaque ceſſantem nervis elidere morbum | 
Sulfura contemni, vicus gemit ; invidus agris, 


Qui caput & ſtomachum ſubponere fontibus audent 


Cluſinis, 


e 55 — - err | WH 


1 c 


| Book I. Hoxaces Epiſtles. = ..% 


mt 


_—_— 


hate me in ſecret: My Neighbours ſmile when' 
they behold me working early in my Fields. 
You, on the contrary, want to be in Town to 
eat with my Footmen ; They, on the other 
ſide, envy your Condition, and wiſh they had 
Horſes and Woods and Gardens, to make uſe 
of as they pleaſed. The Ox wou'd be Saddled, 
and the lazy Horſe wou'd go to Plough ; bur 
tis my Advice, that every one ſhou'd diligently 
mind his own Buſineſs, 


3 — 


1 XV. 
To bis Friend Vala. 


HAVE bid adieu to Baiæ and its He deſires 
N Waters; Antonius Muſa ad vis d me to be in- 
N NG againſt them. The Inhabitants are form d of 
YER | , : ! F the Con- 
48 much incens d againſt me, becauſe venien- 
M 1 uſe the Cold Bath in the Winter. cies of 
They complain of my leaving their Myrtle the Place, 
Groves, and negle&ing their Waters, which e 
by reaſon of their Sulphur are deſervedly fa- to — : 
mous for curing of the Gout. They cannot for his 
bear that any ſick Perſons ſhou'd uſe the cold Health. 


Baths 


See Book IT Sat. IV. 

Antonius Muſa, a Grecian, Phyſician to Auguſtus, whom 
he cur'd of a dangerous fit of Sickneſs by Bathing; In 
Recompence of which Cure the Romans eretted a Statue 
to him, near that of Æſculapius. He was the firſt Phyſi- 
cian that adviſed the uſe of the Cold Bath. I wiſh that 
the celebrated Sir John Colbatch, and the reſt of thoſe 
worthy Gentlemen who brought the Cold Bath into Re- 
queſt among us, may meet with the ſame Reward for 
the Services which they have done their Country in 
that Particular. 
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Clufinis, Gabioſque petunt & frigida rura. 
Mutandus locus eſt, & deverſoria nota 10 


Præteragendus equus. Quo tendis? non mihi Cumas 


Eſt iter aut Baias ; læva ſtomachoſus habena 

Dicet eques : ſed equis frenato eſt auris in ore.) 

Major utrum populum frumenti copia paſcat ; 

Collectoſne bibant imbris, puteoſue perennis 15 

Jugis aque: (nam vina nihil moror illius or 

Rure meo poſſum quidvis perferre patique : 

Ad mare cum veni, generoſum & lene requiro, 

Quod curas abigat, quod cum ſpe divite manet 

In venas animumque meum, quod verbaminiſtret, 20 

Quod me Lucanæ ju venem commendet amica.) 

Tractus uter pluris lepores, uter educet apros ; 
Utra 
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Reſentments I reſolve to remove; the Truth 
zs, Gabij and Cluſium are too cold in the Winter; 
as my Horſe wou d ſtop at his uſual Stages, I 


to the left, I ask him in my Paſſion, whither 
he wou'd go? That I do not deſign for Cume 
or Baie : Fool that I am, to talk after this 
Manner, 'tis the Hand alone that can make 
him underſtand me. Tell me therefore, good 
Vala, is the Winter kind at * Velia and Saler- 
num? Is the Air healthy? What ſort of People 
are the Inhabitants, and which is the readieſt 
Way to go thither ? Does Velia or Salernum a- 
bound moſt in Corn? How is their Water? Do 
they keep it in Ciſterns, or have they Plenty 
of Wells? As forthe Wine, be it good or bad, 
it will not much concern me. I can make ſhift 
with any in the Country, tho* never ſo ordi- 
nary ; but when I come to a Sea-Port Town, 
give me ſome noble Gracian Wine, which will 
drive away my Cares, inſpire my Heart with 
Hope and Gladneſs, and make me eloquent. 
Are there many Hares and Boars in theſe 

Places ? 


— 


* Cluſium, now Chiuſi, a City of Tuſcany, where King 


Porſenna kept his Court. 


* Gabij, alittle City ſituate between Præneſte and 


Rome. 

3 Cume, a ſmall Town not far from EA, famous for 
ſeveral curious Antiquities, particularly for the Grotto 
of the Sibylla. ä 

* Yelia, a City of Lucania. | 

5 Salernum now Salerno, a City in the Kingdom of 

| Naples, which was a Roman City and Colony call'd Urbs 
Picentorum, The School of the Phyſicians, which is 
kept here, is deſervedly famous for the great Men it has 
produc'd, and for the Book of Verſes known by the 
Name of Schola Salernitaus. | | 


Baths of Clufium and * Cabij. To calm their 


grow angry with him, and turning my Bridle 


* n 
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Urra magis piſcis & echinos æquora celent ; 


Pinguis ut inde domum poſſim Phaaxque reverti : 


Scribere te nobis, tibi nos adcredere, par eſt. 23 
Manius, ut rebus maternis atque paternis 

Fortiter alſumtis urbanus cæpit haberi; 

Scurra vagus, non qui certum praſepe teneret; 

Inpranſus uon qui civem dignoſceret hoſte ; 

Quælibet in quemwuis opprobria fingere ſœuus; 30 

Pernicie & tempeſtas barathrumque macelli, 

Quicquid quæſierat, ventri donaret avar : 

Flic, ubi nequitiæ fautoribus & timidis nil 

Aut paullum abſtulerat, patinas cenabat omaſi, 

Vilis & agninæ; tribus urſis quod ſatis eſſet: 

Sctlicet ut ventres lamna candente nepotum 


Diceret urendos corrector Beſti us. idem 


55 quid erat nactus prædæ majoris; ubi omne 


Verterat in fumum & cinerem, Non hercule miror, 
Aiebat, ft qui comedunt bona : cum fit obeſo 40 
Nil melizs turdo, nil volua pulchrins ampla. 
Nimirum hic ego ſum : nam tuta & parvula laudh, 
Cum res deficiunt ; ſatis inter vilia fortis - 
Verum ubi quid melins contingit & unctius; idem 


Vos ſapere & ſolos aio bene vivere, quorum 55 
Conſpicitur nitidis fundata pecunia villis. 
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places? Are their Seas well ſtock' d with Fiſh ? 

7 Have they Plenty of Cray-fiſn? As I have no 
ö ſmall Confidence in you, I deſire to be fully 

25 inform'd in theſe Particulars, that, at my Re- 

turn, I may be in a good and thriving Condi- 

tion. * | 

MAE NIUS having ſquanderd away his 

Eſtate, ſet up for a Wit; he had no conſtant 

Fating-place, but was forc'd to dine where he 

cou'd: When he was hungry he wou'd be very 

39 WF Scurrilous, at ſuch times he ſpar'd neither Friend 

| nor Foe, all werealike to him; he was the ve- 

ry Ruin and Deſtruction of the Market, what- 

| c'cr he got, he ſpent upon his Belly. When 

he met with little or nothing Abroad, from 
thoſe who entertain'd him in ſo extravagant a 
Manner, that they were afraid of being ruin'd ; 
he wou'd devour as much Guts and Garbage as 
wou'd ſerve Three Bears ; and then, putting 
on a ſerious Air, like another Beſtius, he wou'd 
ſay, that no Epicure deſerv'd to live, that their 
Bellies ſhou'd be ſear'd with a red-hot Iron, as 
a Puniſhment for their Luxury. At other times 
when he glutted himſelf with better Fare; 1 
do not wonder (he wou'd ſay) that Men ſpend 
their Eſtates in eating well; for certainly, no- 
thing in the World can be more excellent than 
a Hog's Harſlet, and a fine fat Thruſh. Thus 
it is with me. When I am forc'd to feed on 
homely Food, I praiſe a quiet frugal Life: 
But when I fit ata great Man's Table, who cats 
nothing but what is exquiſitely fine; they only, 
then ſay I, are wiſe and happy, who lay out 
their Money in Lands and Houſes, and are 

Maſters of large and plentiful Eſtates. 
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l. 
Ad Quintium. | 
2 E perconteris, fundus mens time Oui Its, 
Arvo paſcat herum, an baccis opulentet 
olive, 


Pomiſne, an pratis, an amicta vitibm 
ulmo; 


Scribetur tibi forma loquaciter & ſitus agri. 
Continui montes; ni diſſocientur opaca 5 
Valle: ſed ut veniens dextrum latins aſpiciat Sol, 


La vum decedens curru fugiente vaporet. 


| 


Temperiem laudes. quid, fi rubicunda benigni 
Corna vepre & pruna ferunt ? fi quercus & ilex 
Multa fruge pecus, multa dominum juvat umbra? 10 
Dicas adduftum propiis frondere Tarentum. 
Fons etiam rivo dare nomen idoneus, ut nec 
Frigidior Thracam nec purior ambiat Hebrus, 
Infir mo capiti fluit utiliss utili saluo, 
Hz latebræ dulces, & (jam fi credis) amenæ, 15 
Incolumem tibi me praſtant Septembribus horis. 
Tu recte vivis, fi curds eſſe quod audis. 
Jactamus jampridem omnis te Roma beatum. 
Sed vereor, ue cui de te plus quam tibi credas ; © 
Neve putes alium ſapiente bonoque beatum : 20 
Neu, fi te populus ſanum recteque walentem 
Dittitet, occultam febrem ſub tempus edendi 

| Diſſimules ; 
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EeiSTLE XVI. 
To Quintius. 


Deareſt Quin Tivs, 
O prevent your Enquiries concern- The De- 
ins my Farm, whether I have Hay — 8 
B Ea and Corn, and Wine and Oil in © Bang 

W abundance, I here ſend you a De- 
REES (cription of it. "Tis pleaſantly ſi- 
tuated between Two Mountains, which are 
divided by a fruitful Valley; the Right is 
to the Eaſt, the Left to the Weſt ; the Climate 
is exceeding temperate, it. 1s neither too hot, 
nor too cold. Did you but ſee how my 
Quickſets abound with Sloes and Cornels, 
how my Oaks give plenty of Acorns to my 
Cattel, and to me a ſweet and delightful Shade; 
you wou'd think your ſelf at the charming 
* Tarentum, Here is alſo a Fountain, which is 
large enough to give Being to a River, not He- 
brus's Waters are purer, or cooler; it has, over 
and above, this extraordinary Quality, that it 
is very good for the Head and Cholick. It is 
this ſweet and delicious Solitude, which pre- 
ſerves me in Autumn from all Diſeaſes. 

You are truly happy, if you endeavour to Advice 
be what Men ſay you are. It is a long time concerns 
ſince all Rome ſpoke of you, as a happy Man. u 
I am mightily afraid, that you believe what Lr 
| others ſay of you, rather than your ſelf; and 
20 that you think a Man may be happy tho' he be 
neither Wiſe nor Good. What if others are 
pleas'd to ſay you look well, muſt you therefore 


diſſemble 
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* See Book I. Sat. VI. 
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Stultorum incurata pudor malus ulcera celat. 
Si quis bella tibi terra pugnata marique 
Dicat, & his verbis vacuas permulceat auris ; 
Tene magis ſaluum populus velit, an populum tu, 
Servet in ambiguo, qui conſulit & tibi & Urbi, 
Juppiter: Auguſti Iaudes agnoſcere poſſis. 
Cum pateris ſapiens emendatuſque vocariz 30 
| Reſpondeſne tuo, dic ſodes, nomine? nempe 
Vir bonus & prudens dici delector ego, ac tu. 
Qui dedit hoc hodie, crus, fi volet, auferet : ut ft 
Detulerit faſcis indigno, detrahet idem. 
Pone, meum eſt ; inquit : pono, triſtiſque recedo. 33 
Idem, fi clamet furem, neget eſſe pudicum, 
Contendat laqueo collum preſſiſſe paternum, 
Mordear opprobriis falſis, mutemque colores. 
I Falſus honor juvat, & mendax infamia terret 39 
Quem, nifi mendoſum & medicandum ? vir bonus e 
quis? | | 


25 


Qui conſulta Patrum, qui leges juraque ſervat; 
Quo multæ magnæque ſecantur judice lites; 


Qu 


* 
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diſſemble your Fever ſo long, till the Fit ſeizes 


you at Supper? How many Fools deſtroy 
themſelves, by concealing their Diſtempers till 
they become incurable ! Shou'd any one flatter 
you ſo far as to ſay, that you have gain'd conſide- 


rable Battles both by Land and Sea; and wiſn | 


that Jupiter, who preſerves the City in preſerving 
you, may {till keep us in ſuſpence, whether you are 
more zealous of the Safety of the Romans, or they 
of yours. Shou'd any one, I ſay, addreſs you in 
this manner, you wou'd preſently reply, that 
ſuch Praiſes as theſe belong only to Auguſtus. 
But when they give you the flattering Titles 


of Wiſe and Good; tell me, my Quintius, how 
can you take them, as if they were your due? 


Quin. O! very eaſily, I am pleas'd with the 
Character, and am as much delighted with 
being thought a good Man, as you your ſelf can 
be. Hor. Bur the People, who give you theſe flat- 
tering Titles, can take them away as their Fan- 


cy moves them. Thus they make a Man Con- 


ſul, and remove him at Pleaſure. Come, ſay they, 


reſign your Office, tis at our Diſpoſal, and you 


muſt reſign it: The dejected Mortal lays down 


his Commiſſion, and retires in Grief and Diſcon- 
tent. What if the People ſhou'd ſay Tama Thief, 


that I leadalew'd and infamous Life, that I mur- 


der'd my Father; ſhall I ſuffer ſuch Calumnies 


as theſe to move me, ſhall they make me turn 


pale, orcreate in my Face the leaſt Diſorder ? 
To be elevated with Titles to which we have 
no Right, or to be dejected with villanous Re- 
ports which are altogether Groundleſs, is an Ar- 
gument of a weak and abject Spirit, which ought 
to be corrected. Who then is a good Man? 
Quiz, He, who obeys the Laws of the Senate, 
and inviolably adheres to the Rules of Juſtice ; 
who is choſen Arbitrator in the greateſt Mat- 

J ters, 


z 


e PIRIE SL eee 
Q Hox ATII. EIS r. XVI. 
Quo res ſponſore, & quo cauſſæ teſte tenentur. 
Sed videt hunc omnis domus & vicinia tota 
Introrſus turpem, ſpecioſum pelle decora. 45 
Nec furtum feci, nec fugi ; fi mihi dicit 
Servus : Habes pretium ; loris non ureris, aio. 
Non hominem occidi : Non paſces in cruce corvos. 
Sum bonus, & frugi : renuit negitatque Sabellus. 
Cautus enim metuit foveam lupus, accipiterque 50 
Suſpectos Iaqueos, & opertum miliius hamum. 
Oderunt peccare boni, virtutis amore : 
Tu nihil admittes in te, formidine pænæ. 
Sit ſpes fallendi, miſcebis ſacra profanis. 
Nam de mille fabz modiis cum ſubripis unum ; 55 
Damnum eſt, non facinus, mihi pacto lenius iſto. 
Vir bonus, omne forum quem ſpectat & omne tri- 
bunal, | 
Quandocumque Deos vel porco vel bowe placat, 
Jane pater, clare, clare cum dixit, Apollo 
Labra movet metuens audiri ; Pulchra Laverna, 60 
Da mihi fallere, da juſto ſanctoque videri : 
Nottem peccatis, & fraudibus objice nubem, 
Qui melior ſervo, qui liberior fit avarus, 
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ters, who is always ready to be bound for 
his Friend, and, upon Occaſion, to witneſs 
his Integrity. Hor. And yet this wiſe good 
Man you ſpeak of, notwithſtanding his for- 
mal ſpecious Appearance of being a juſt and 
upright Man, is known by his Domeſticks to 
be a Knave at the Bottom, and is generally 
thought ſuch by all the Neighbourhood. If 
my Servant ſay, I am no Thief, nor did I ever 


deſert your Service: I reply, *tis well; you 


have eſcap'd being whip'd. I am no Murde- 
rer; if you were, you would be Crucified. If 
he continues, I am a good and vertuous Man ; 
that I deny. The Wolf, Hawk and Kite avoid 


the Snares which Men lay for them. They 


that are good refrain from Vice out of Love to 
Vertue ; but you refrain for fear of being pu- 


niſh'd. Cou'd you be ſure of paſſing al 


ver'd, not the Temples of the Gods wou'd then 


_ eſcape you. If from a hundred Buſhels of 


Beans you {teal but one, you do me a leſs Injury 
than if you took all of em; but your Inclinati- 
on is the ſame, you are as guilty as if you did. 
That Oracle of the Law, whom you lately men- 
tion'd, when he offers a Hog or Ox in Sacri- 
fice, cries with a loud and audible Voice, hear 
me, Father Janus, O Apollo hear me! then, ſhut- 
ting his Lips, he mutters to himſelf, © Beaute- 
<*« ous * Laverna! grant me the Art of deceiving 
* Mankind; let the World believe me Juſt and 
© Honeſt, and let all my wicked fraudulent 


Practices be buried in Darkneſs. And then 
for the Covetous Man; in what reſpects is he 


better than a Slave, when, in paſſing the Streets, 
| Y 2 5 he 


- * Laverna, the Patroneſs of Thieves, ſhe had a ſtately 
Temple at Rome, ſhe was adored in Greece under the 


Name of Praxidica. | 
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Q. Hoxarii. EIS T. XVI. 


In triviis fixum cum ſe demittit ob aſſem, 

Non video. nam qui cupiet, metuet quoquew porro 65 
Oui metuens vivit, liber mihi non erit umquam. 
Perdidit arma, locum virtutis deſeruit, qui 

Semper in augenda feſtinat & obruitur re. 

Vendere cum poſſis captivum, occidere noli: 
Ser viet utiliter : fine paſcat durus aretque : 70 
Naviget, ac mediis hiemet mercator in undis : | 
Annonæ profit, portet frumenta penuſque. 
Vir bonus & ſapiens audebit dicere, Pentheu 
Rector Thebarum, quid me perferre patique 
Indignum coges ? Adimam bona. Nempe pecus, rem, 
Leftos, argentum : tollas licet. In manicis & 
Compedibus ſawo te ſub cuſtode tenebo. 

_ Ipſe Deus, ſimul atque volam, me ſolvet. opinor, 
Hoc ſentit ; Moriar. mors ultima linea rerum eſt. 
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he fooliſhly ſtoops down to take up a Penny 
6; chat is nail'd to the Ground? In truth there 1s 
little difference between em, they are both 
Slaves; he that is Covetous lives in Fear, and 
Fear and Slavery are one and the ſame Thing. 
The Man, that perpetually fatigues himſelf, and 
impairs his Health in heaping up Riches, is 
like a Soldier, that has loſt his Arms and 
deſerted from his Colours; he has baſely 
quitted the Cauſe of Vertue, and is good for 
nothing. Whereas your Slave, ſo you do not 
kill him, may be ſerviceable to you in many 
Reſpe&s; you may ſell him if you pleaſe, or 
you may employ him in feeding your Cattel, 
and manuring your Lands: In the Winter he 
may make a Voyage, improve your Revenues, 
and return home laden with Corn and Proviſi- 
ons for the Neceſſities of Life. To conclude, 
he only is truly Wiſe and Good, who (like Bac- 
chus in the Tragedy) dares ſay to Pentheus King 
of Thebes, why do you puniſh me who am in- 
nocent ? Pen. I will take away your Goods. 
Bac. You mean my Beds and Money and Cat- 
tel, you may take them. Pen. I will confine 
you cloſe Priſoner, load you with Irons, and 
appoint you a hard and cruel Goaler. Bac. A 
God, when I call, will give me a Deliverance. 
He thinks with himſelf I ſhall certainly die; 
Death is the End of all our Miſcries. 
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ErIs TOI XVII 
Ad Scxvam. 


TE» UAMVIS, Scava, ſatis per te tibi 
+ G # conſulis, & ſcis 

EI 22 Quo tandem patto deceat majoribus uti; 
Diſce, docendus adhuc qua cenſet amiculus : ut fi 
Cæcus iter monſtrare velit : tamen aſpice, fi quid 
Et nos, quod cures proprium feciſſe, loquamur. 5 

Si te grata quies & primam ſomnus in horam 
Delectlat; fi te pulvis ſtrepituſque rotarum, 
Si lædet caupona; Ferentinum ire jubebo. 
Nam neque divitibus contingunt gaudia ſolis; 
Nec vixit male, qui natus morienſque fefellit. 10 
Si prodeſſe tuis, paulloque benignius ipſum 
Te tractare voles; accedes ſiccus ad unctum. 
Si pranderet olus patienter ; regibus uti 
Nollet Ariſtippis. Si ſciret regibus uti ; 
| Faſtidire: 
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Eris TI z XVI. 
To Scava. 


> acquainted how to comport and 


Quality, yet give me leave, who 
NI 


ave need to be taught my ſelf, to tell you my 


demean your ſelf among Men of 


H O' you are already ſufficiently He advi- 
I. ſes his 
Friend 
Scæ uva, 

8 : how he 

am your Friend, notwithſtanding I ought to 

demean 

himſelf 


Thoughts on ſo neceſſary a Subject: And tho), in the 
like one depriv'd of Sight, I take upon me to Company 
ſhew the Way, yet do not refuſe me a favoura- of great 
ble Attention, fince what I have to ſay, may Men. 


be for your Service. If you deſire to take your 


Eaſe, and ſleep till Seven or Eight in the Morn- 
ing; if you cannot endure the Clattering of 
Coaches, nor the more tumultuous roaring Noiſe, 
which uſually abounds in all Publick Houſes, 
take my Advice and retire to Ferentino. It is 
not the rich Man only who is Happy; he has 
liv'd to good Purpoſe, who has ſpent his Days in 
an obſcure Retreat. Bur if you deſire to ſerve 
your Friends, and gratifie your ſelf ; you muſt 
make your Court to Men of Quality. If Ari- 
ſtippus, ſaid Diogenes, knew how to dine 
on Herbs, he wou'd not be ſo often 
at great Mens Tables. Ariſtippus reply d; if 
3 Diogenes knew how to make his Court to Prin- 

me ces, 


Ferent ino, a ſmall Village in 1:aly, about ten Miles 


from Agnania, which was formerly a very conliderable 
City, but now almoſt ruin'd. 
See Book II. Sat. III. | | 

3 Diogenes, a Cynick Philoſopher born at Synope, A.U. C. 
341. He embrac'd a voluntary Poverty, and liv'd in a 
Tub. See the Particulars of his Hiſtory and Sayingsin 
Diogenes Laert ius, J. 6. | | 
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Faſtidiret olus, qui me notat. utrius horum 15 
Verba probes & facta, doce : vel junior, audi 

Cur fit Ariſtippi potior ſententia. namque 

Mordacem Cynicum fic eludebat, ut aiunt ; 

* Scurror ego ipſe mihi, populo tu rectius hoc & 
Sꝛlendidius multo eſt. equus ut me portet, alat rex, 20 
Officium facio : tu poſcis vilia rerum, 5 
Dante minor; quamwuts fers te nullius egentem. 
Omnis Ariſtippum decuit color & ſtatus & res, 
Tentantem majora, fere præſentibus æquum 
Contra, quem duplici panno patientia velat, 41 
Mirabor, vitæ via fi converſa decebit. 

Alter purpureum non exſpeftabit amictum; 
Quidlibet indutus celeberrima per loca wadet ; 
Perſonamque feret non incuncinnus utramque. 

Alter Mileti textam cane pejus & angui 39 
Vitabit chlamydem ; morietur frigore, fi non 
Rettuleris pannum : reſer, & ſine vivat ineptu. 
Res gerere & captos oftendere civibus hoſtis, 
Attingit ſolium Jovis & cæleſtia tentat. 


Prin- 
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ces, he wou'd ſoon diſdain his Dinner of Herbs. 
Which of theſe two was in the right ? Either 
tell me your Opinion, or learn from me, who 
am older than your ſelf, why I give my Vote 
for Ariſtippus. I divert the Great ſaid Ariſtip- 
pus to the Cynick, and am plentifully rewarded ; 
you divert the common People, and have no- 
thing for your Pains. I make my Court, and 
cat with Princes; you beg your Bread from 
Door to Door, and tho' you pretend that you 
want for nothing; yet in effect you are really 
poorer than thoſe who relieve you. Ariſtippus 
was eaſie in every Condition, he endeavour'd 
to raiſe and improve his Fortune, yet was ſtill 
content with what he had ; but for Diogenes, 
who wears his Cloak double, were he to turn 
Courtier, ſuch a Change in him, wou'd be very 
unbecoming. It was Ariſtippus's peculiar Feli- 
city to be eaſie and agreeable in the Courts of 
Princes, whether his Habit was good or bad ; 
but ſhon'd you offer a Scarlet Cloak to Diogenes, 
he wou'd ſhun it as he wou'd a Dog or Serpent ; 
rather than wear it, he wou'd go in his Shirtand 
die with Cold: Give him his weather-beaten 
Cloak again, and let him ſuffer for his Folly. 
To gain great Victories, and to ride in 
Triumph thro? the City of Rome with a Train 
of Captives, are things ſo truly great and glo- 
rious, that they make a Man almoſt equal to 
the 
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* There is no Condition that does not fir well upon 
a Wiſe Man. For this Reaſon I ſhall never quarrel wich - 
a Philoſopher for. living in a Palace, but ſhall at the 
{ame time not excuſe him, if he can't content himſelt 
with a Cottage. I ſhall not be ſcandaliz'd to behold 
him in the Apparel of Kings, provided he has not their 
Ambition. Monſieur Evremont in his R:fietions upon the 
Doctrine of Epicurus. 5 
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Principibus placuiſſe viris, non ultima laus eft. 35 


Non cui vis homini contingit adire Corinthum. 
Sedit, qui timuit ne non ſuccederet : eſto: 
Quid ? qui pervenit, fecitne viriliter ? atqui 


Hic eſt, aut nuſquam, quod quærimus. hic onus horret, 


U parvis animis & par vo corpore majus : 40 
Hic ſubit, & perfert. aut virtus nomen inane eſt, 
Aut decus & pretium recte petit experiens vir. 
Coram rege ſua de paupertate tacentes 

Plus poſcente ferent. diſtat, ſumaſne pudenter, 

| An rapias. atqui rerum caput hoc erat, hic fons. 45 
Indotata mihi ſoror eſt, paupercula mater, 
Et fundus nec vendibilis nec paſcere firmus, 
Qui dicit ; clamat, Vittum date. ſuccinit alter, 
Et mihi dividuo findetur munere quadra. 
Sed tacitus paſci fi poſſet corvus, haberet 50 
Plus dapis, & rixæ multo minus invidiaque. 


Brundiſium comes aut Surrentum ductus amænum, 
Qui queritur n & acerbum frigus & imbris, 
Aut 


. 4 
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the Gods. Nor is it a mean and ordinary Ac- 
compliſhment to pleaſe great Men, but alas! 
there are few who know how to do ſo. He 
that doubts of Succeſs, chooſes to fit ſtill, and 
not expoſe himſelf. Agreed. But what will 
vou ſay of him that ſucceeds? Is he not a very 
„galant Man? Either he or no Man is the very 
0 Perſon we are now commending. The one is 
| afraid that the Enterprize is too great; that 
neither his Strength nor Courage is ſufficient : 
The other boldly undertakes the Matter, and 
is crown'd with Succeſs. Now you muſt con- 
feſs, that Vertue 1s only an empty Name, or 
that he, who makes theſe proſperous At- 
5 K tempts, deſerves to be Rewarded. 

TAE, who know how to diſſemble their 
Neceſſities before a Man of Quality, are often- 
times more conſiderable Gainers, than they 
who ſtun him with their Importunities. There's 
2 mighty difference in receiving a Favour. 
Some extort it, as it were, from the Hands of 
the Giver ; others receive it with ſuch a ſweet 
and modeſt Baſhfulneſs, as is wonderfully en- 
„ aging. This is a Precept of the higheſt Im- 

portance. He who ſays, I have a Siſter un- 
provided of a Fortune ; my Mother is poor ; 
Il cannot live on the Income of my Eſtate, 
and am ſo tied up, that I cannot ell it; ſays, 
in effect, give me ſomewhat to ſubſiſt me. Ano- 
ther ſtarts up, and immediately ſubjoyns, let 
me I beſeech you, Sir, ſhare in your Bounty. 
If the Raven wou'd eat his Meat in quiet, he 
wou'd have more of it; no one wou'd enter 
into Conteſt with him, nor envy his good 
Fortune. 
AM ax of Quality makes an Invitation to 
one that waited on him at his Levee, I m_ 
e 
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Aut ciſtam effraflam & ſulducta viatica plorat ; 


Nota refert meretricis acumina, ſæpe catellam, 55 


Sæpe periſcelidem raptam fibi flentis: uti mox 
Nulla fides damnis veriſque doloribus adſit. 
Nec ſemel inriſus trivits attollere curat 


 Frafto crure planum. licet illi plurima manet 


Lacrima; per ſanctum juratus dicat Ofirin, Go 


Credite, non ludo; crudeles, tollite claudum : 


Quære peregrinum, vicinia rauca reclamat. 


— 
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EIS TOL A XVIII. 
Ad Lollium. 


l bene te novi, metues, liberrime, Lolli, 
ARSE Scurrantis ſpeciem prabere, profeſſus 
© amicum. 


S210 


Ut matrona meretrici diſpar erit atque 
Diſcolor, infido ſcurræ diſtabit amicus. 

Eft buic diverſum vitio vitium prope majus, 5 
Aſperitas agreſtis & inconcinua graviſque x 

Que ſe conmendat tonſa cute, dentibus atris ; 


Dim 
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be glad, Sir, ſays he, of your Company to 
Brindes or Surrentum, tis a ſweet Place. The 
5 Man replies, the Weather is cold, the Ways 
are bad and plaſhy, that his Cabinet was late- 
ly broke open, and his Money ſtol'n. He that 
expreſſes himſelf after this manner, gives us to 
underſtand what he wou'd be at, and his Re- 
ward is accordingly. It is with him as with 
Women of the Town, who by often pretending 
imaginary Lofles, make their real ones to be 
disbeliev'd. He, that has once been ſoundly 
laught at for relieving a Cheat, will be very 
cautious that he be not couzen'd a ſecond time. 
The impotent Vagrant may cry his Eyes out; 
he may ſwear by Oris that he is no Deceiver; 
hear me ye cruel-hearted Men! inſtead of re- 
lieving him, the whole Neighbourhood imme- 
diately cry out upon him, get you gone you 
Raſcal to thoſe that do not know you. 


n Eris ri XVII. 
To Lo llius. 


FI know any thing of your Tem- He advi- 
per, Lollius, you hate above all ſes his 
YE things to flatter your Friends. AF e 

Friend in all his Actions and Be- get = 

haviour is as different from a Flat- Love of 


5 SF 
2) 


terer, as a vertuous Lady, both in her Dreſs his 
and Converſation, from a Woman of the ©9292 


f f ! rance. 
Town. But there is a Vice quite oppoſite to 


this, which is more inſupportable : I mean 
a clowniſh rugged uncultivated Surlineſs, 
2 | which 


— a 
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oO, the Patron of Vagrants, he is the ſame ag 
Mis and Sera; by Ofirs ſome underſtand the Sun. 
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Dum volt libertas dici mera, veraque virtys. 
Virtus eft medium vitiorum, & utrimque reductum. 
Alter in obſequium plus æquo pronus, & imi 10 
Deriſor lefti, fic nutum divitis horret, 
Sic iterat voces, & verba cadentia tollit ; 
Ut puerum ſævo credas dittata magiſtro 
Reddere, vel partis mimum tractare fecundas : 
Alter rixatur de lana ſape caprina, CG 15 
Propugnat nugis armatus : Scilicet ut non 
Sit mihi prima fides ; &, ere quod placet, ut non 
Acriter elatrem ? pretium atas altera ſordet. 
Ambigitur quid enim? Caſtor ſciat an Docilis plus; 
Brundifium Minuci melius via ducat, an Appi. 20 

Quem damuoſa Venus, quem praceps alea nudat, 
Gloria quem ſupra vires & veſtit & unguit, 
Quem tenet argenti ſitis inportuna fameſque, 
Quem paupertatis pudor & fuga, dives amicus, 
Sepe decem vitiis inſtructior, odit & horret: 25 
Aut fi non odit, regit ; ac, veluti pia mater, 
Plus quam ſe ſapere & virtutibus eſſe priorem 

| Volt. 
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which, attended with a careleſs flovenly 
Dreſs, wou'd paſs upon the World for Vertue 
and plain Dealing. . | 
10 TR Vertue is the Medium between two 
| Extremities. 'The Flatterer abounds with Com- 
plaiſance, and is a kind of a Buffoon. As 2 
School-Boy ſays his Leſſon after his Maſter, 
or as an Under-Actor recites to himſelf the 
part he 1s to play ; he repeats in like manner 
every Thing he ſays, and is very ſollicitous 
15 chat no part of it be loſt. The other rude 
unconverſable Mortal, having little or no 
„ [| Knowledge of the World, and being over: full 
of himſelf, diſputes about Trifles. What, ſays 
he, ſhall I not be believ'd ſooner than another? 
; hall I not freely ſpeak my Thoughts? Were I 
20 do live a hundred Years longer, on Condition 
] were ſilent ; I wou'd much rather chooſe to 
lat, ¶ die, than be debarr'd of the Liberty of main- 
taining my Opinions. Now what do you think 
was the Occaſion of all this Heat ? Why, *twas 
only, whether Caſtor or Docilis was the beſt 
Fencer ; whether the Minucian or Appian Way 
25 leads ſooneſt to Brindes. 
NorHixNsG is more common, than fora rich 
Man to hate thoſe of his Acquaintance, who 
have ſpent their Eſtates in Play, or on Wo- 
In: nen; who are Covetous or Ambitious, or af- 
fett to live beyond their Circumſtances, and 
chooſe to do any Thing, tho' never ſo diſho- 
nourable, to avoid being poor. He cannot ſo 
much as bear the ſight of them, tho? he himſelf 
is guilty of the ſame or greater Vices. It he 
does not deteſt them ; hike a tender Mother, 
he adviſes them to be better and wiſer than 
himſelf. And certainly, he is in the right in 
doing ſo; the Counſel which he gives 1s — 
an 
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Volt: & ait prope vera; Meæ (contendere noli) 
Stultitiam patiuntur opes : tibi parvula res eft : 
Arta decet ſanum comitem toga : define mecum 3a 
Certare : Eutrapelus, cuicumque nocere volebat, 
Veſtimenta dabat pretioſa. beatus enim jam 
Cum pulchris tunicis ſumet nova confilia & ſpes ; 
Dormiet in Iucem ; ſcorto poſtponet honeſtum 
Officium ; nummos alienos paſcet ; ad imum 33 
Threx erit, aut olitoris aget mercede caballum. 
Arcanum neque tu ſcrutaberis illius umquam ; 
Conmiſſumque teges, & viuo tortus & ira. 
Nec tua laudabis ſtudia, aut aliena reprendes : 
Nec, cum venari volet ile, poemata panges. 40 
 Gratia fic fratrum geminorum Amphionis atque 
Zethi diſſiluit; donec ſuſpecta ſevero 
Conticuit lyra. fraternis ceſſiſſe putatur 
. Moribn; 


ll. 


30 


* 
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40 


1bus 


8 
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and reaſonable. My Fortune, ſaith he, will 


bear me out in a thouſand Follies, my Wealth 
is ſufficient to ſupport my Vanity; but they, 


who are born to meaner Circumſtances, muſt 
not think to vye with Men of Quality, and to 
live as they do. 
EurTRAPELUS, an old crafty Courtier, took 
a pleaſant Revenge on any one that offended 


him. He preſented the Man with fine Cloaths 


and a ſplendid Equipage, theſe, ſaid he to 
himſelf, will fill his Mind with different Ideas; 
he will affect to live Great, ſleep till Noon, 
take up Money at exceſſive Intereſt, and ſacri- 
fice his Honour and Conſcience to his Plea- 


- ſures; till at laſt he is forc'd to turn Gladiator 


and fight for a Sabſiſtence ; or, what is as bad, 


337 


hire himſelf to ſome poor Gardener, to drive ' 


his Horſe laden with Cabbages to the Market, 


BE not over-ſollicitous to be made acquaint- 
ed with your Friend's Secrets; but if, un- 


ask d, he entruſts you with them, let not Wine 


or Malice force you to betray him. Neither 
cenſure others, nor commend your ſelf. If 
your Friend at any time asks you to go a Hunt- 
ing, let not the Muſes be your Excuſe. Such 
a Pretence as this created a Difference between 
* Zethus and Amphion who were Twins, nor 
had they ever been reconcil'd, had not Amphi- 
en laid aſide his Muſick, and comply'd with 

N Z his 
Zethus and Amphion, the Twin. Sons of Jupiter and 
Antiope, their Inclinations were extreamly different, 
Zet us lov'd Hunting, and Amphion delighted in nothing 
but Muſick ; but as Zethw was of a rough and ſavage 
Diſpoſition, and conſequently had no Ear for Muſick, he 
cou'd not endure that his Brother Amphion ſhou'd play 
upon the Harp; he quarrel'd ſo often with him about 


it, that at laſt A-mphion was oblig'd for Quietneſs to bid 
adieu to Harmony, 
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Moribus Amphion : tu cede potentis amici 

Lenibus imperiis : quotienſque educet in agros 45 

ZEtolis onerata plagis jumenta caneſque; 

Surge, & inhumanæ ſenium depone Camenæ, 

Cenes ut pariter pulmenta laboribus emta : 

Romanis ſollemne viris opus, utile fame, 

Ditæque, & membris : praſertim cum valeas, & 58 

Vel curſu ſuperare canem, vel viribus aprum 

Poſſss. adde, virilia quod ſpeciofius arma 

Non eſt qui trattet. ſcis quo clamore coronæ 

Prelia ſuſtineas campeſtria : denique ſavam | 

Militiam puer & Cantabrica bella tuliſti 55 

Sub duce, qui templis Parthorum ſigna refigit | 
Nunc; ©, fi quid abeſt, Italis adjudicat armis. 

Ac ne te retrahas, & inexcuſabilis abſtes ; 
Quamvis nil extra numerum feciſſe modumque 

Curas, interdum nugaris rure paterno. 6a 

Partitur lintris exercitus : Afia pugna, 

Te duce, per pueros hoſtili more refertur : 


Adverſarius eſt frater ; lacus Hadria : donec 


Allie. 
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his Brother's Inclinations. To avoid the like 
Conteſts, give way to your civil importuning 
Friend: When he leads out his Dogs and Horſes 
to the Field, let Poetry be neglected ; get up 
and hunt, and be in with the tormoſt, and en- 
joy with Pleaſure your Portion of the Prey. 
HuxnTinG is a noble and generous Recreati- 
on, the Romans love it; tis Reputable and Heal- 
thy; it makes the Limbs more pliant aud active: 
But above all things, tis moſt proper for you, 
who enjoy the Prime and Bloom of Youth. No 
Man handles his Arms with a better Grace, in 
Swifneſs you excel the fleeteſt Hounds, and in 
point of Strength, the fierceſt Boars are nothing 
to you. With what Applauſe did you perform 
your Exerciſes in the Field of Mars? When you 
were little better than a Boy, you made with 
Honour a Campaign in Spain, under that famous 
and renowned General, whoſe victorious Arms 
now recover our Banners from the Par!hian Tem- 
ples, and, if any thing is wanting to compleat 


his Glory, proceed to ſubdue the few remaining 


Parts of the Univerſe, which refuſe to ſubmit 
to the Roman Power. It wou'd be an unpardo- 
nable Fault in you, wholly to abſtain from this 
noble Recreation: For tho* no Man obſerves a 
juſt Decorum more ſtrictly than your ſelf, yet in 
the Country, you do not diſdain to amuſe your 
Thoughts with youthful Diverſions. You divide 
alittle Army of Boys into two Parts; each has 
an equal Number of Veſlels : You command the 
one, and your Brother the other; the Lucrine 
Lake ſerves you inſtead of the Adriatick ; here 
you fight o'er again the Battle at Actium, and 

£0 never 


— 
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Actium, a Promontory of Epirus, now Capo Figulo. 


Near this Place Auguſtu overcame Mare Antony, built the 


City 
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Alterutrum velox victoria fronde coronet. 
Conſentire ſuis ſtudiis qui crediderit te, 65 
Fautor utroque tuum laudabit pollice ludum. 
Protenus ut moneam; ( fi quid monitoris eges tu) 
Quid, de quique viro, cui dicas, ape videto. 
Percontatorem fugito: nam garrulus idem eſt-: 
Nec retinent patulæ conmiſſa fideliter aures; 70 
Et ſemel emiſſum volat inrevocabile verbum. 
Non ancilla tuum jecur ulceret ulla puerve, 


Intra marmoreum venerandi limen amici: 


Ne dominus, pueri pulchri carave puellæ 


Munere te parvo beet, aut incommodus angat. 75 


Qualem conmendes, etiam atque etiam aſpice : ne mox 
Incutiant aliena tibi peccata pudorem. | 

Fallimur, & quondam non dignum tradimus : ergo, 
Quem ſua culpa premet, deceptus omitte tuert. 

At penitus notum fi tentent crimina ſerves 80 


Tuteriſque tuo fidenter præſidio : qui 


Dente Theonino cum circumroditur, ecquid 


Ad te poſt paullo ventura pericula ſentis? 
Nam tua res agitur, paries cum proximus ardet: 


Et neglecta ſolent incendia ſumere vires. 3 


Dulcis inexpertis cultura potentis amici: 
Expertus metuit. tu, dum tua nuvis in alto eſt, 
Hoc age, ne mutata retrorſum te ferat aura. 


Oderunt hilarem triſtes, triſtemque jocofi, 
Sedatum 
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never give over, till one ſide is victorious. This 
Condeſcention to your Brother's Inclinations 
will gain you Friends, and engage other Men to 
approve of yours. But I muſt adviſe you, if my 
Advice can be ſerviceable to you, to be very 
careful of what you ſay of other Men, and to 
whom you fay it. Shun all inquiſitive curious 
Perſons. ; they are commonly Tatlers ; and a 
Word once ſpoken can never be recall'd. 

Ir concerns you alſo to be very careful whom 
you recommend; leſt you happen to ſuffer for 
the Miſcarriages of others. Have you plac'd 
your Favour on the Undeſerving? As ſoon as 
you ſhall be made ſenſible of your Error, defend 
them no more : But when your Friend, whom 
you know to be innocent, is malicioully attack'd, 
uſe all your Eloquence to clear his Reputation; 
he depends upon you, and tis your Intereſt to 
do ſo ; for in accuſing him, they threaten you. 
When your Neighbour's Houſe is ſet on Fire, 
you run great riſque of loſing your own ; the 
Flames will ſpread, unleſs ſpeedily extinguiſh'd. 

To attend upon the Great ſeems pleaſant to 
thoſe, who know nothing of the Matter ; but they 
who have experienc'd what it is, are afraid of en- 
gaging a ſecond time in {o doubtful an Employ- 
ment. While your Ship enjoys a proſperous 
Gale, be ſure to improve ſo fair an Opportunity, 
leſt the Wind change, and force you back again 
into the Port, from whence you ſet fail. 

Tur, who are of a gloomy Temper, de- 
teſt a lively and facetious Man; the lively and 

2 3 facetious 


City Nicopolis in Memory of the Victory; inſtituted the 
Af#ian Games to be ſolemniz'd every five Years, and re- 
pair'd the Temple of Apollo, new dedicating it to Mars 
and Neptune. This Battle way fought A. M. 4024. as 
bout 30 Years before Chrift. 
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Sedatum celeres, agilem n avumque remiſſt ; 
Potores liquidi media de luce Falerni | 
Oderunt porrecta negantem pocula ; quamvis 


 Nofurnos jures te formidare tepores. 


Deme ſupercilio nubem: plerumque modeſtus 
Occupat obſcuri ſpeciem, taciturnus acerbi. 95 


Inter cuncta leges & percontabere doctos, 
Qua ratione queas traducere leniter avum ; 
Ne te ſemper inops agitet vexetque cupido, 
Ne pavor, & rerum mediocriter utilium ſpes : 
Virtutem doctrina paret, naturane donet : 109 
Quid minuat curas, quid te tibi reddat amicum : 
Quid pure tranquillet; honos, an dulce lucellum. 
An ſecretum iter & ſallentis ſemita vitæ. 
Me quotiens reficit gelidus Digentia rivus, 
Quem Mandela bibit, rugoſus frigore pagus ; 105 
Quid ſentire putas, quid credis, amice, precari? 
Sit mihi, quod nunc eſt; ettam minus & mihi vivam 


Quod ſupereſt evi, fi quid ſupereſſe volunt Di : 


Sit 
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facetious abhor a dull and gloomy Gravity. 
The ſlothful Man hates him that is active, and 
is hated by him; they, who drink hard, diſ- 
dain the Man that refuſes his Glaſs; in vain 
you pretend, that the Heats of the Night are 
very unwholſom, you muſt not be ſo uncom- 
plying. 

Id Converſation put on a gay and chearful 
Countenance; tis a Sign of a mean and abject 
Spirit to be too ſhamefac'd ; an affected Silence 
will bring the Goodneſs of your Temper into 
Queſtion, Men will think you ſowre, ſullen and 
moroſe. TEL 

AmoNG other things, do not neglect to 
read the Philoſophers; learn from the Wiſe 
the invaluable Secret how to lead an eaſie and 
contented Life. Let them inſtru& you how to 
moderate your Deſires, that the Hopes and 
Fears of things, that can hardly be ſaid to be 
profitable, may not perplex and diſturb your 
Felicity. They will inform yon, whether 
Vertue is really implanted in our Nature, or 
attainable by Study. They will tell you what 
it is which leſſens Care, and makes a perfect 
Calm within us: Whether Riches or Honour, 
or a private Retirement, where Life inſenſibly 
_ glides away, is the trueſt Happineſs. When I 
fit on the Banks of Digentia's Stream (which 
ſupplies the Inhabitants of Mandela with Wa- 
ter) than which nothing in Nature is more re- 
freſhing; what do you think is the urmoſt of 
my Wiſhes? All that I deſire, is quietly to poſ- 
ſeſs the little J have, or even leſs, if Heaven 
ſo pleaſes; and, for the time that is yet to 
come, if any remainder. is yet behind, to 
live and enjoy the Sweets of Life in a perfect 
Tranquility. Let me have a good Number of 
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Sit bona librorum & proviſe frugis in annum the 

Copia : neu fluitem dubiæ ſpe pendulus horg. 110 fore 
5 | Thi 

Sed ſatis eſt orare Jovem, que ponit & aufert : give 

Det vitam, det opes: aquum mi animum ipſe parabo. grar 
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EIS TOI A XIX. 
Ad Mæcenatem. 


* ISCO , credis, Macenas dofie, 
25 Cratino; - 
Nulla placere diu nec vivere carmina 
7 ON Pp Junt, 

Ouz YE Wea aque potoribus. ut male Janos, 
Adſcripſit Liber Satyris Fauniſque poetas. 

Vina fere dulces oluerunt mane Camenæ. 3 
Laudibus arguitur vini vinoſus Homerun. 
Ennius ipſe pater numquam niſi potus ad arma 
Peroſluit dicenda, Forum putealgue Libonis 
Miandabo ficcis, adimam cantare ſeveris, 


Hoc ſimul edixi ; non ceſſavere poetæ 10 
| or Nocturne 
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the choiceſt Books, and a Year's Proviſion be- 
fore-hand in my Barns to prevent Anxieties, 
This is all that I have to beg of Jupiter, who 
gives and takes away at Pleaſure; let him bur 
grant me Life and Wealth, I'll make my ſelf 
2 good and vertuous Man. | 


6＋— 


nn 
To Mrzcenas. 


Learned MxcEN AS, 


F you will believe old Cratinus, they 


bobo drink nothing but Water, will 
never make good Poets; the Ver- 


\ 


FLAME : a 
time; they quickly periſh and are 


utterly forgotten. N 

SiN B Bacchus thought fit to rank the Poets 
with the Fauns and Satyrs, the Muſes have con- 
ſtantly indulg'd themſelves with the Juice of 
the Grape. Even * Homer himſelf, as is evident 
from his excellent Encomiums upon Wine, was 
no Starter from it. Old Father Ennius was 
likewiſe ſenſible of the good Effects of it; he 
never ſet himſelf to write, before he had 
warm'd and elevated his Spirits with a Glaſs 
of good Wine. Let thoſe, ſays Bacchus, who 
drink nothing but Water, mind the Buſineſs of 
the Law ; let them not dare to invoke the 


Mukes, I had no ſooner publiſh'd this Edict, 
but 


_— 
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Nofurno certare mero, putere diurno. yy 

Quid ? ft quis voltu tor vo ferus, & pede nudo, 

Exiguaque togæ ſimulet textore Catonem; 

Virtutemne repraſentet moreſque Catonis ? 

Rupit Iarbitam Timagenis æmula lingua; 15 
Dum ſtudet urbanus, tenditque diſertus haberi. 

Decipit exemplar vitiis imitabile. quod ſi 

Pallerem caſu, biberent exſangue cuminum. 

O imitatores, ſer vum pecus ; ut mihi ſape 

Bilem, ſape jocum veſtri movere tumultus ! 20 

Libera per vacuum poſui veſtigia princeps, 

Non aliena meo preſſi pede. qui fibi fidit, 

Dux regit examen. Parios ego primus Iambos 

Oſtendi Latio; numeros animoſque ſecutus 
Archilochi, non res & agentia verba Lycamben. 25 

Ac ne me foliis ideo brevioribus ornes, 


Quod timui mutare modos & carminis artem : 
| | Temperat 


c 
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but all the Poets fell to drinking for the Lau- 
rel, Day and Night together. What if any one 
ſhould affe& * Cato's rugged Air, walk with- 
out Shoes, and wear, like him, an old coarſe 
Cloak; muſt it theretore follow, that he can 
imitate his Vertues? Hiarbitas, by endeavouring 
to emulate * Timagenes in his Wit and Raillery, 
quite ruin'd himſelf. A Model, that is faulty 


in ſome Particulars, if thoſe Faults are imita- 


ted, is oftentimes of dangerous Conſequence 
to thoſe who form themſelves by it. If by 
chance TI look pale, the whole Tribe of Poets 


immediately drink Cummin, that their Looks 


may be like mine. Ye ſervile Mortals, who 
make your ſelves Slaves to thoſe whom you 
imitate! how often have you provok'd my 
Mirth and Indignation by your apiſh Affecta- 

tions? | 
I was the firſt, who dar'd to tread in nn- 
beaten Paths, where no Man ever ſet Foot 
before me, He, that can juſtly depend upon 
himſelf, is fit to lead others. I was the firſt 
among the Romans who attempted the Iambick 
in the Latin Tongue; I retain'd the Spirit and 
Numbers of Archilocus, but did not imitate 
his bitter Invectives, which occaſion'd the 
Death of poor Lycambes. Nor is the Laurel leſs 
my due for not changing his Meaſures, ſince 
Sappho 


Cato the Cenſor was ſo great an Enemy to Super- 


fluities, that he allow'd himſelf nothing but what was 


abſolutely neceſſary. 


* Timagenes, an Orator of Alexandria, was for ſome 


time in great Favour with Sara, which he fooliſhly 
loſt, by taking too great a Freedom with the Emperor. 
See Book II. Sat. III. | 
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Temperat Archilochi Muſam pede maſcula Sappho ; 
Temperat Aleæus, ſed rebus & ordine diſpar : 

Nec ſocerum quarit, quem verſibus oblinat atris; 30 
Nec ſpouſe laqueum famoſo carmine nefit. 

Hunc ego, non alio dittum prius ore, Latinus, 
Volgavi fidicen, juvat inmemorata ferentem 
Ingenuis oculiſque legi, manibuſque teneri. 

Scire velis, mea cur ingratus opuſcula lector 35 
Laudet ametque domi, fremat extra limen iniquus? 
Non ego ventoſæ plebis ſuſfragia venor 

Impenſis cenarum, & trite munere veſtis: 

Noa ego nobilium ſcriptorum auditor & ulor, 
Grammaticas ambire tribus & pulpita dignor. 40 
inc ills lacrimæ. Spiſſis indigna theatris 


Scripta 
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t Sappho and Alczus have imitated his Num- 


bers, they happily intermixed em with their 
Lyricks, but their Subject is entirely different 


from his. Alas had no Wife nor Father in 
Law, nor would He force them to hang them- 
ſelves with His keen Iambicks. It is much for 


my Glory, that I was the firſt who dar'd to imi- 


tate Alcæus in Latin; and as the thing was be- 
fore unattempted, I ſhall take a particular Joy 
and Satisfaction in being read by Men of 
Quality. 

No w, if you would know the Reaſon, 
why ſome unjuſt and ungrateful Perſons pre- 
tend in publick to cenſure my Writings, tho? 
they ſecretly admire them: *Tis briefly this. I 
am by no means fond of popular Applauſe ; I 
diſdain to treat the Mob for their Suffrages, or 


to purchaſe their Votes with my caſt off Cloaths. 


[ never hear the Romans repeat their Verſes, nor 
do I repeat mine. I value not the Praiſes of 
the Grammarians, which is the Cauſe of their 
Rage againſt me. If at any Time I ſay, that 
I cannot endure to have my Lines rehears'd in 


8 the 
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. * Sappho, a Poeteſs of the Iſle of Leber; ſhe writ nine 
Books of Lyrick Verſes, and was the Inventreſs of that 
kind of Verſe which from her is call 'd he Sapphick: She 
was particularly happy in the Sweetffeſs of her Verſes, 
in which are ſome Strokes of Delicacy, which are the 
fineſt and moſt paſſionate in the World. Tis a thou- 
ſand Pities, ſays M. Bayle, that Anacreon and Sapph did 
not live together; If they had, they ought to have been 
Husband and Wife; that the World might have feen 
what would have been the Effect of two ſuch delicate 
Souls. According to calviſfus, Sappho flouriſh'd in the 
Time of Nabonaſſar, A.M. 3341. 


349. 


* Alcew, a Lyrick Poet of Mitylene in the Iſle of Lecbos, - 


Contemporary with S2 
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Odiſti clavis, & grata figilla pudico ; 


Non ita nutritus. fuge quo deſcendere geſtis : 5 


- Scripta pudet recitare, & nugis addere poudus, o 
Si dixi ; Rides, ait, & Jovis auribus iſta the) 
Servas : fadis enim manare poetica mella Aug 
Te ſolum, tibi pulcher. Ad hæc ego naribus uti 4; nt 
Formido; C, luctantis acuto ne ſecer ungui, dur. 
Diſplicet iſte locus, clamo, & diludia poſco. leſt, 
Ludn enim genuit trepidum certamen, & iram ; = 
ta truces inimicitias, & funebre bellum. Det 

| | 8 Wai 
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EIS TOLA XX. 

Ad Librum Suum. 
Jo E RTUMNUM Janne, liber, 
ſpectare videris. 


Scilicet ut proſtes Sofiorum — 
mundus. 


Paucis oſtendi gemis, & communia laudas; 


Non erit emiſſo reditus tibi. Quid miſer egi. 
| Quid 


7 Book. Ho kAC ES Epiſtles. 


the Theatre; that tis ſetting a value upon 
things that are Trifles ; you railly us, ſay 
they ; you reſerve your Poems for none bur 
Auguſtus ; you fancy your ſelf the beſt Poet of 


the Age, and vainly imagine that your Num- 


bers alone are Sweet and Harmonious. I 
durſt not for my Life be ſevere upon them, 
leſt, being provok'd, they ſhould tear me in 
Pieces. I reply, that I diſlike the Place of 
Battel and demand a Reſpite. Play produces 
Debates and Paſſion; Paſſion concludes in 
War and Deſtruction. 


——_—. 
* 


1 XX. 
To his Book, 


SE FIND, my Book, that you want 
to be abroad; your Eyes are fix d 
on Janus and Vertumnus; you long 
to be neatly bound and gilt, and 
do lie expos'd in the Bookſellers 
Shops. A modeſt Child delights to be under 
the Tuition of his Parents, but you hate to be 

; © confin'd ; the very Thought of being read only 
by a few Perſons is grievous to you ; you were 

144 not bred to appear in Publick, and yet you 


wiſh for nothing more. Well, my Book, go 


where you pleaſe ; but remember that when 
you are once ſet out, there is no returning. 
The Criticks will ſpend their Malice upon 

: you 


2 


Near the Statues of Janis and Vertumnus, which 
wereplac'd in the Tuſcan Street, there were a great ma- 
ny Book-Sellers. 
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352 Q. HORKATII EP IS 1. XX. 
Ouid volui ? dices; ubi quid te laſerit, & ſcis 
In breve te cogi, plenus cum languet amator. 
Ouod fi non odio peccantis defipit augur, 
Carus eris Rome, donec te deſerit tas. 10 
Contrettatus ubi manibus ſordeſcere volgi 
Ceperis ; aut tineas paſces taciturnus inertis, 
| Aut fugies Uticam, aut vinctus mitteris Ilerdam. 
en Ridebit monitor non exauditus: ut ile, 
1 Qui male parentem in rupis protruſit aſellum 15 
Iratus. quis enim invitum ſervare laboret? 
Hoc quoque te manet, ut pueros elementa docentem 
Occupet extremis in vicis balba ſenectus. 
Cum tibi ſol tepidus pluris admoverit auris; 
Me libertino natum patre, & in tenui re, 20 
Majores pennas nido extendiſſe loqueris "= 
Ut quantum generi demas, virtutibus addas. | 
Me primis Urbis belli placuiſſe domique : | 


| 
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II 


you; and then you will repent of What yon 

have done, and bewail your Misfortune. 

Even your Admirers will in a little time grow 

weary of you, roll you up, and lay you aſide. 

If my Diſpleaſure for your late Diſobedience 

does not biaſs my Judgment; I eaſily foreſee 

that at your firſt Appearance in Rome, you 

will meet with a kind and civil Reception: 

But when you ſhall fall into the Hands of the 

Vulgar, and become contemptible; they will 

throw you aſide for a Prey to the Moths, 

15 tranſport you to Utica; or perhaps employ 

you to a better purpoſe, in covering the Packets 

| which go from hence to Lerida. How ſhall I 

em then laugh at you for not following my Ad- 

vice? like the Man in the Fable, who thruſt 

his Afs down the Precipice, for being untuly ; 

for who will ſtay him that is minded to be 

20W gone? I foreſee like wiſe, that it will be your 

Deſtiny to be thumb'd by ſome old ſtammering 

Schoolmaſter, who in the Suburbs of the City 

teaches Boys to read. Whenſoe'er the warm 

enlivening Sun ſhall bleſs mon with a large and 

rporii numerous Audience; be ſure to acquaint them, 
that, tho' I was the Son bf a Slave made free; i 

yet by my Learning I improv'd my Fortunes 

and advanc'd my Condition. By this means 

you will add to my Merit, what you take from 

my Birth. Yon may tell em further; that I 

had the good Fortune to pleaſe the greateſt 

Men in Rome, both Generals and Stateſmen ; 

| AS | that 


7 Utica, a City of Africa, made famous by the Death 
of Cato the Younger, who kill'd himſelf in this Place. 
? llerda, or Lerida, a City of Catalonia in Spain; in the be 
Time of the Romans it was the Capital of that Part of 
Spain Call'd Tarraconenſir. | | 


— ——_—— 
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cpo exigui, præcanum, folbus aptum ; 

| | Traſci celefem, tamen ut Placabilis eſſem. 25 
Forte meu fi quis te percontabitur avum ; 

| Me quater undenos ſeiat impleviſſe Decembris. 

- 85 Collegam Lepidum guo duxit Lollius anno. 
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HORATII FLACCI 
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Epis TOL A l. 


Ad Auguſtum. 


M tot ſuſtineas & tanta nego- 


| iia ſolus, 
Res Italas armis tuteris, moribus 
ornes, 


Lailus emendes ; in publica 
commoda peccem, 
Si longo ſermone morer tua tempora, Cæſar. 


Romulis, & Liber pater, & cum Caſtore Pollux. j 
Po 
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To Auguſtus. 
EIL E You bear alone the 


& 
1 8 weight of the Empire, while 
lou protect us by the Terror 
75 @ of Your Arms, and make all 
ah compleatly happy by 
your exccellent Laws and 
more excellent Example: I 
ſhou'd do an irreparable Injury to the Publick, 
ſhou'd I take up your time with a long Epiſtle. 
' RomvuLlvus and Bacchus, * Caſtor and 


A a 3 Pollux 


Romulus, the firſt King and Founder of the City of 
Rome, A. M.33o1. was Brother of Remus, and Son of Rhea” 
Sx/via, the Daughter of Numitor. He reign'd 37 Years. 

Bacchus, the God of Wine, Son of Jupiter by Semele. 
See his Hiſtory in the ath Book of Diodorus Siculus. 

3 Caſtor and Pollux, two Brothers, Sons of Jupiter and 
Leda, Wife to Tyndarus, they follow'd Faſon to Cholcis for 
the Conqueſt of the Golden Fleece ; where they madg 
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themſelyes famous by their valiant Actions. 
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J 0.0 fata Deorum in templa recepti, 

Dum terras hominumque colunt genus, aſpera bella 
Conponunt, agros adfignant, oppida condunt ; 
Ploravere ſuis non reſpondere favorem 

Seratum meritis. diram qui contudit Hydram, 10 
Notaque fatali portenta labore ſubegit, 

Conperit invidiam ſupremo fine domari. 

Urit enim fulgore ſuo, qui pragravat artis 

Infra ſe pofitas : extinctus amabitur idem. 
Praſenti tibi maturos largimur honores. 15 
Jurandaſque tuum per numen ponimus aras, 

Nil oriturum alias, nil ortum tale fatentes. 

Sed tuus hoc populus ſapiens & juſtus in uno, 

Te noſtris ducibiu, te Graiis anteferendo, 
Cetera nequaquam fimili ratione modoque 


Aſtimat; & niſi que terris ſemota ſuiſque 
Temporiby: 


20 


. 


#15 
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Polux, having fulfill'd the Decrees of Fate, 
were made Gods at laſt ; but twas after they 


were dead: Tho' they ſpent their Days in 


doing Good to Mankind, in building Cities, 
rern. Colonies, dividing Lands, and in 
ringing cruel and deſtructive Wars to a happy 


Concluſion ; yet ſuch was the Ingratitude of 


the World, that they bitterly complain'd - all 
the Time they liv'd, that they did not meet 
with ſuitable Acknowledgments. NE. 
EVEN Hercules himſelf, who flew the Hydra, 
and was born to quell the Monſters of the 


Earth, found by fatal Experience, after all his 


Victories, that Envy was not to be conquer'd 
but by Death. 9 


H E that excells in any Art or Science, will 


moſt certainly be envy d by thoſe whom he ex- 


cells; but when he dies, their Envy dies with 


him, his Rivals forget their former Hatred, and 
do Honour to his Memory. 

*T1s Your Felicity to be ador'd while liv- 
ing; to You we raiſe Altars, we {wear by 
your Divinity, and confeſs that the World has 
never ſeen, nor will it ever ſee your Equal. 
But tho the Romans do you Juſtice in preferring 
you to all the great Commanders, which Greece 
or Itah have ever produc'd; yet they do not 
obſerve the ſame juſt Meaſures in other Mat- 
ters. They are grown ſuch immoderate Lov- 
ers of Antiquity, that they cannot bear with 


6.4: any 


Hercules, Son of Jupiter by Alcmena ; By the Envy 
of Jeng he narrowly eſcap'd Death; By her he was made 
{ubje& to Euryſtheus, at whoſe Command he perform'd 
ſeveral extraordinary things; One of which was the 
killing the Hydra, a Monſter with Seven Heads, His 
Story is at large in Ovid and other Poets. 
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Temporibus defuntta videt, faſtidit & odit : 
Sic fautor veterum , ut tabulas peccare vetantes, 
Quas bis quingue viri ſanxerunt, fædera regum, 
Vel Gabiis vel cum rigidis æquata Sabinis, 25 
Pont ificum libros, annoſa volumina vatum, 

Diclitet Albano Mu ſus in monte locutas. 

S, quia Graiorum ſunt antiquiſſima quaque 
Scripta vel optima, Romani penſantur eadem 
Scripteres trutina; non eſt quod multa loquamur : 30 
Nil intra eft olea, nil extra eſt in nuce duri. 
Lenimus ad ſummum fortune pingimus atque 
ſallimus, & Iuftamur Achivis doctius unc lis. 

Si meliora dies, ut vina, poemata reddit; 


*  Scire velim, chartis pretium quot arroget annis. 35 
| | Scriptor 


Book Il. Ho Ac 's Fpiſtles. 


any thing that is modern. They are ſo pre- 
poſſeſs'd in favour of the Ancients; that they 
ſwear, that the Laws of the Twelve Tables, 
which were enacted by the Decemviri; the 
Treaties of Peace which our Kings concluded 
with the Sabins and Gabij ; the Rituals of the 
High-Prieſts; the Books of the * Sybils ; and 
other ancient Poets, were not writ by Men, but 
were dictated by the Muſes upon the Top of 
Mount Alba. What if among the Grecian Wri- 
ters the moſt ancient are the beſt, does it fol- 
low that the Latin muſt be ſo too ? They who 
talk after ſo ridiculous a manner, may as well 
— * us, that Black is White, and White 
lack. 

Wr are now arriv'd to the higheſt Perfecti- 
on; We ſing and paint, and perform our Ex- 
erciſes much better than the Grecians. Tis a- 
greed on all Hands that Wine is the better for 
being old; if it be ſo with Poetry, I ſhall be 
glad to know what time is neceſſary to give a 
Value to a Poem? Is an Author that died a 
Hundred Years ago to be rank'd among the 
Ancients or the Moderns? Is he a good or bad 
Writer? Some time muſt be ſettled or the Diſ- 

pute 


2 


— * 11 2 


* The Body of the ancient Roman Laws was collected 
by the Decemviri, who were created for that purpoſe, 
from the Grecian Laws, A. U. C, 301. See an Account 
of *em in Livy's Hiſtory, Book 3. Chap. 33, and 34. where 
he calls em the Fons omni publici privatique juris. V ully in 
his firſt Book de Oratore, prefers them for their Wiſdom 
to whole Libraries of the Philoſophers. 

* Sybils, Ten Hęathen Virgins who were famous for 
their Propheſies. Their Books were a Collection of Ora- 
cles, which Sybilla Cumana ſold to Tarquinius Superbus for 
zoo Crowns; they were loſt when the Capitol was burnt 
in Syila's Time, about 83 Years before Chriſt. | 
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Scriptor abhinc anos centum qui decidit, inter 

Per fettos, wetereſque referri debet, an inter 

Vilis, atque nouos? excludat jurgia finis. 

Eft vetus, atque probms, centum qui perficit annos. 

Ouid? qui deperiit minor uno menſe, vel anno, 40 

Inter quos referendus erit? vetereſue poetas, 

An quos & præſzqens, & poſtera reſpuat atas ? 

He quidem veteres inter ponetur honeſtò, 

Qui vel men ſe brevi, vel toto eff junior anno. 

Utor permiſſo, caudæque pilos ut equinæ 45 

Paullatim vello, & demounum, demo & item unum : 

Dum cadat eluſus ratione ruentis acervi, 

Qui redit in faſtos, & virtutem aſtimat annis : 

Miraturque nihil, niſi quod Libitina ſacravit. 

Ennius & ſapiens, & fortis, & alter Homerns 50 

(Ut critici dicunt) leviter curare videtur, 

Quò promiſſa cadant, & ſomnia Pythagorea. 

Nevins in manibus non eſt, & mentibus hæret 

Pene recens? adeo ſanctum eſt vetus umne pot ma. 

Ambigerur guot ies uter utro 2 prior; aufert 55 
| | Pacuviu 
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pute will be endleſs. l Rom. The Author that 


died a hundred Years ago is undoubtedly An- 


cient, and his Works are valuable. Hor. But 
what if he wants a Month, or a Year of the 
time you mention, will you not place him a- 
mong the Ancients? Will you and your De- 
ſcendants paſs Sentence upon him as vile and 
contemptible ? Rom. It only a Month or a Year 
be wanting, I ſhall reckon it as nothing. Hor. 
According to your Conceſſion, like the Man 
who pluck'd off a Horſe's Tail, Hair by Hair, 
I firſt take away one Year, then another, after- 
wardsa Third, and ſo on; till you your ſelf, 
who admire Vertue purely for its Antiquity ,and 
think only thoſe things to be valuable and ex- 
cellent, which have been conſecrated by Death, 
ſhall confeſs your Argument to be weak and 
unconcluſive. Rom. Ennius believ'd the Tranſ- 
migration of Souls, and was firmly perſuaded 


that the Soul of Homer dwelt in him, and 


what was the Conſequence? the Criticks e- 
ſteem'd him as a Man of Senſe and Spirit, 
they look'd upon him as a ſecond Homer. But 
why do I mention Ennizs ? Are not Navim's 
Comedies yet extant among us, do not the 
Romans learn em by heart, as if they were ſtill 
bur lately publiſh'd? So great is the Venera- 

ton which they have for Antiquity. 
Ir is ſtill diſputed which of the ancient 
Poets 


—_—. — 


* See Pook I. Sar. IV. A 

* Nevimw, the Author of ſeveral Latin Comedies, the 
firſt of which was acted at Rome, A. U. C. 519 ; being 
too Satyrical he incurred the Diſpleaſure of Metellus, by 
whoſe Means he was baniſh'd the City, whence he re. 
tir d to Utica, where he died, A. U. C. 551. 
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5 Plautus ad exemplar Siculi properare Epicharmt : 


» 


Pacuvius docti famam ſenis, Accius alti; 
Dicitur Afrani toga conveniſſe Menandro. 


Vincere 


* 
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Poets is the beſt, Pacuvius is famous for his 
deep Learning; Accius for Sublimity of 
Thought. Tis agreed that Afranizs equals 
+ Menander, and that Plautus imitates * Epi- 
charmus ſo cloſely, that he never loſes him out 

2 o 


— _. — — OR" * 


_— 


* Pacuvius was Nephew to Ennizs. We have now ſo 
little remaining of him, that it is hard to ſay what ad- 
vances he made in the Roman Satire. 

* Accius, a Tragick Writer, contemporary with Pacu- 


vits, Quintilian, Book 10. Chap. 1. gives them both | 


this Character. Tragedie Scriptores Accius atque Pacuviu: 
clariſſimi gravitate ſententiarum, verberum pondere & au- 
Foritate perſonarum. Cæterùm nitor & ſumma in excolendis 
operibus manus magis videri poteſt temporibus, quam ipſis de- 
fuiſſe. Virium tamen Accio plus tribuitur; Pacuvium videri 
doctiorem, qui docti eſſe affectant, volunt. 

3 Afranius, a Latin Poet, who writ ſeveral Comedies 
in imitation of Menander, he was a Man of Wit and Senſe, 
Quintilian blames him for his ſcandalous Management 
of Amours. He liv'd, according to Yoſius. in the 19oth 
Olympiad. 

* Menander, a Comick Poet of Athens, born in the 
Iogth Olympiad, he is ſaid to have written 108 Come- 
dies, which are all loſt, ſome few Fragments excepted. 
The Criticks prefer him to Ariſtophanes, both for his 
Judgment and Stile; he was the Prince of new Comedy. 

5 Plautus, a Comick Poet of Sarſina in Italy, who, hav- 
ing ſpent all he had on Players Apparel, was fain for 
his Living to ſerve a Baker in turning a Hand- Mill. 
He died in the firſt Year of the 149th Olympiad. A 
great part of his Works is loſt ; we have yet remain- 
ing 20 of his Comedies; he was an abſolute Maſter of 
the Roman Language, and was very happy in an inge- 
nious and facetious way of Raillery. 

* Epicharmus, a Poet and Pythagorean Philoſopher of 
Sicily, he compos'd ſeveral Comedies much eſteem'd 
by the Ancients, and ſeveral other Pieces, which 

Plato is ſaid to have converted to his own Uſe. 


Q. Hoa 1 11. EP IS r. I. 


Hos ediſeit, & hos arto ſtipata theatro 


— 


Vincere Cacilins gravitate, Terentius arte: 

60 
Speftat Roma potens ; habet hos numeratque poetas 
Ad noſtrum tempus Livi ſcriptoris ab avo. 

Interdum volgus rectum videt : eſt ubi peccat. 


Si vete res ita miratur laudatque poetas, 
Uu nibil anteferat, nihil ilis conparet; errat? 65 


Si quædam nimis antique, fi pleraque dure 
Dicere cedit eos, ignave multa fatetur ; 


Et 
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of ſight. * Cacilius excels in Weight and Mat- 
ter; Terentius in Addreſs. Theſe are the Poets, 
whoſe Works the Romans learn by Heart ; they 
throng the Theatre, when their Plays are acted; 
and theſe are the only Poets they approve, 
from the Times of Audronicus to the Age 
we live in. Hor. The People are ſometimes 
right in their Judgment, ſometimes in the 
wrong. If they are ſo infatuated in favour 
of the Ancients, as to think that none of the 
Moderns ſurpaſs them, or can even ſtand in 
competition with them, I muſt ſay, they are 
miſtaken ; but if they will allow, that their 
Poems contain many obſolete Words; thar 
their Expreſſions are mean and low, and their 


2 | Style 


— — 
— — 


© Cecilits, (Statius) a Comick Poet of Milan, Con- 
temporary with Ennius ; he writ ſeveral Comedies, which 
are all loſt ; the Fragments of ſame of them are colleQ- 
td by Robert Stephens. | 

Terentius, a Comick Poet, born at Carthage, who 
being a Slave at Rome to Terentius Lucanus, by his Means 
got acquainted with Scipio and Lelius, by whom he was 
:Miſted in writing his Plays. Eraſmus tells us, that 
there is no Author from whom we can better learn the 
pure Roman Stile than from this Poet; and it is fur- 
ther ſaid of him, that the Romans thought them- 
ſelves in Converſation when they heard his Comedies: 
he confin'd himſelf in all his Characters within the 
Bounds of Nature, and that is the Reaſon that he is ſo 
much admir'd. 

Livius Andronicw, a Grecian, who being inſtructed 
in the Manners and Decencies of the Athenian Theatre, 
was the firſt that writ a regular Play for the Roman 
Stage, He was made a Slave by Livius Salinator who 
brought him to Rome, and made him Tutor to his Chil- 
dren ; which Truſt he diſcharg'd fo well, that Salinator 
gave him his Liberty. Being made a Freeman of R-me 
he added to his own Name, that of Liver his Maſter. 
His firſt Play was aQted, A. U. C. 514. all his Writings 
are loſt, 
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Et ſapit, & mecum facit, & Jove judicat æqub. 
Non equidem inſector, delendave carmina Lavi 
Eſſe reor, memini que plagoſum mihi par vo 70 
Orbilium diftare ; ſed emendata videri 
Pulchraque, & exattis minimum diſtantia, miror-: 
Inter que verbum emicuit fi forte decorumy EN 
Si verſus paullo concinnior unus & alter; 
Injuſte totum ducit venitque poema. 75 
Indignor quicquam reprehendi, non quia craſſe 
Conpofitum inlepideve putetur, ſed quia nuper : 
Nec veniam antiquis, ſed honorem & pramia poſſi. 
Refte necne crocum floreſque perambulet Attæ 
Fabula, fi dubitem ; clament periiſſe pudorem 80 


Cuntti pene patres : ea cum reprehendere coner, 


Que gravis ZEſoprs, que doctus Roſcius egit. 
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Style uneven ; I will readily join with them, 
they are right in their Judgment. | 
y ate right in t g | 

1WovurD by no Means be thought to take 
10 from tae Ancients, what is juſtly. due to them; 
nor do I condemn old Lævius s Verſes, I know 

their Value; my Maſter Orbilius, when I was 

a Boy, took ſuch Care with his Ferula to ex- 
plain them to me, that they will not eaſily be 
forgotten : But what I am moſt amaz'd ar, is, 
that they would impoſe them upon us for very 

75 correct Poetry. . | | 
Ir there be in a Poem ſome proper Words 
and beautiful Expreſſions; if here and there a 
Verſe or Two be ſmoother than the reſt, the 
i. Reader is often ſo deceiv d, as to be tempted to 
buy it. There is nothing that ſooner moves 
my Indignation, than when J hear a Book con- 
demn'd, not for its Dullneſs or want of Deli- 
cacy, but purely becauſe it was lately writ ; 
and that Men are not content with our pardon- 
7d ing the Ancients, unleſs we alſo prefer em to 
the Moderns. If a Man ſhou'd but doubt 
whether Atta's Comedies deſerv'd that Ap- 
plauſe which they met with on the Theatre ; 
the Roman Senators wou'd immediately cry out, 
What Impudence is this; how dare you be ſo 
bold as to cenſure what the famous /£ſop, 
and the more celebrated * Roſcizs, have ſo often 
acted with ſo great Applauſe? This they do, 
| B b either 


5 


_—_— p< and 
— 


Cr 


am_— — — = FEA 
2 . — — — -—_——_—_—_ — 


- 2 = 


z 

9 

ve 

$ 

* 

* 
Ti 
15 
2 

1 i 
Fy 
2 
"= 1 
12 
Y Al 
va 

4 

1 4 
7 
* 
4 4 1 
-w 

dy 
s 


— = = 


R 


—— — — 


* Atta.a Comick Latin Poet, who died ten or twelve 
Years before /irgil was born; Horace ridicules the lame- 
neſs of his Verſes, by alluding to his Name, which ſig- 
nifies one that cannot ſtand upon his Feet. | 

* Zſop and Roſeius were the moſt celebrated Actors 
among the Romans ; £ſop excell'd in Tragedy, Roſcius 
in Comedy. 
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Q.Hoxari:i EP Is 1. I. 
Vel quia nil rectum, niſi quod placuit fibi, ducunt; 
Vel quia turpe putant parere minoribus, & que 
Inberbi didicere, ſenes perdenda fateri. 35 
Jam Saliare Numæ carmen qui laudat, & illud 
Quod mecum ignorat, ſolus volt ſcire videri ; 
Ingeniis non ille favet plauditque ſepultis, 

Nuſtra ſed inpugnat, nos noſtraque lividus odit. 
Quod fi tam Graiis novitas inviſa fuiſſet, 90 
Quam nolis; quid nunc eſſet vetus? aut quid haberet 
Quod legeret tereretque viritim publicus uſus? 

* primum poſitis nugari Gracia bellis 
Cepit, & in vitium fortuna labier aqua ; 

Nunc athletarum ſtudiis, nunc arſ# equorum. 95 
Marmoris aut eboris fabros aut aris amarvit : 


Suſpendit pitta voltum mentemque tabella - - 
Es: 5 Nunc 
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371 


either becauſe they approve of nothing which 


does not pleaſe them; or that they think it a 
Diſgrace to be taught by thoſe, who are youn- 
ger than themſelves; or to acknowledge in their 
Old Age, that what they learn'd in their Youth 
is good for nothing. 58 

Hk that commends the Poems of the * Salij, 
which were compos'd by Numa, and wou'd 
make us believe that he underſtands them ; 
(tho? neither he nor my ſelf know any thing of 
them) may pretend if he pleaſes to extol the 
Ancients ; his real Deſign is againſt the Mo- 
derns ; he envies their Merit, and does all he 
can to bring us and our Writings into diſgrace. 


— 


Had this Humour prevail'd in Greece, had the 


Grecians been ſuch implacable Enemies to eve- 
ry thing that was new, what Books would be 

extant? What could we read and ſtudy now ? 
T 1 x Siege of Troy being happily ended, the 
Grecians began to mind nothing but Pleaſure. 
Wealth and Plenty ſoon corrupted their Man- 
ners, and introduc'd a Fondneſs for Plays and 
Diverſions. Wreſtling and Horſe-racing were 
for a time the common Entertainment ; then 
Sculpture and Painting by little and little 
Bb 2 gain'd 


4 1 


0 — 


1 $zlii, an Order of Prieſts inſtituted by Numa to pre- 


| ſerve the Brazen Target which fell from Heaven; their 
great Feaſt was in March, at which time they carry'd 


their ſacred Charge about the City: They were clad in 
a ſhort Scarlet Caſſock, having round them a broad 
Belr clasp'd with Braſs Buckles; on their Heads they 
wore Copper Helmets: In this manner they went with a 
nimble Motion, keeping juſt Meaſures with their Feet, 
and demonſtrating great Strength and Agility by the 
various and graceful Turns of their Body; they ſang 
an old Set of Verſes call d Carmen Saliare, to which our 
Poet alludes in this Place. 
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Q. Hoxarii, EIS r. I. 


Nunc tibicinibus „ nunc eſt gaviſa tragwdis : 
Sub nutrice puella velut fi Iuderet infans, 


Quod cupide petiit, mature plena reliquit. ; 100 
Quid placet, aut odio eſt, quod non mutabi le credas ? 


Hoc paces habuere bonæ, ventique ſecundi. 
Rome dulce diu fuit & ſollemne, recluſa 
Mane domo vigilare, clienti promere jura: p 


 Seriptos nominibus rectis expendere nummos- 105 


Majores audire, minori dicere, per que - 

Creſcere res poſſet, minui damnoſa libido. 

Mutavit mentem populus levis, & calet uno 
Scribendi ſtudio : puerique patreſque ſeveri 

Froade comas vintti cenant, & carmina diftant. 110 
Tſe ego, qui nullos me adfirmo ſcribere verſus, 
Trvenior Parthis mendacior ; & prius orto 


Sole vigil, calamum & chartas E ſcrinia poſco. 


Navem agere ignarus navis timet : abrotonum ægro 
Non audet, niſi qui didicit, dare quod medicorum eſt, 
Promittunt medici, tractant fabrilia fabri : 116 


Scribimus indocti doctique poemata paſſim. 
| = Hie 
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gain'd upon their Affections. After ſome Pro- 
greſs in theſe two Arts, the Humour chang'd, 
and nothing but Plays and Muſick pleas'd them ; 
like a Child that lies in the Boſom of his Nurſe, 
they were ſoon diſguſted with thoſe very Plea- 
ſures, which but juſt before they ſo paſſionate- 
ly admir'd ; fo inconſtant are we in our Incli- 
nations and Averſions, Theſe were the Effects 
of Peace and Plenty. 

IN former Times; twas a conſtant Practice 
among the Romans, (and they took no ordinary 
Pleaſure in it) to wait for their Clients early 
in the Morning; to enquire out good Secu- 
rities for their Money ; to hear their Advice 
who were wiſer than themſelves; to inſtruct 


Young Men how to improve and manage their 


Fortunes to the beſt Advantage, and to mode- 
rate their Paſſions. But alas! how ſtrangely 
are we chang'd from what we were! the Itch 
of Poetry has tainted all Perſons ; Fathers and 
Sons, Young and Old crown their Temples 
with Laurel, and affect to write Verſes. Even 
I my (elf who have ſo often abjur'd the Name of 
Poet, am in this Reſpe& more Faithleſs than 
the © Parthians; I no ſooner awake, but I im- 
mediately call for Pen, Ink and Paper, tho' the 
Sun be not riſen. 

HF that knows nothing of Navigation, will 
not take upon him to pilot a Ship; he that is 
unacquainted with the Vertues of Simples, 
will not eaſily venture to preſcribe to the Sick. 
Phyſicians and Artiſts apply themſelves to their 
proper Buſineſs ; but Learned and Unlearned. 

| Bb z | all 


—— 


* The Parthians were particularly noted for their 
Dexterity in ſhooting behind them, as they fled. 
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Hic error tamen & levis hæc inſania quantas 
Virtutes habeat, fic collige: vatis avarus 
Non temere eſt animus : verſus amat hoc ſtudet unum. 
Detrimenta, fugas ſervorum incendiaridet: 121 
Non fraudem ſocio, puerove iucogitat ullam | 
Pupillo - vivit filiquis, & pane ſecundo : 


Militia quanquam piger & malus, utilis urbi ; 
Si das hoc, parvis quoque rebus magna juvari. 125 


Os tenerum pueri balbumque poeth figurat : 

Torquet ab obſcenis jam nunc ſermoni bus aurem : 
Mox etiam pectus praceptis format amicis, 
Aſperitatis & invidia corrector & iræ. | 
Refle ſacta refert : orientia tempora notis 3 
Inſtruit exemplis : inopem ſolatur & agrum. 

Caſtis cum puerts ignara puella mariti L 
Diſceret unde preces , vatem ni Muſa dediſſet ? 
Poſcit opem chorus, & praſentia numina ſentit: 


Ceæleſtis inplorat aquae, docta prece blandus- 135 
. 5 Asvertit 


LH 
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all alike make Pretences to Poetry, and verſifie 
in abundance, | 3 

T 1s is the Folly of the preſent Age; but 
tho' it be a Folly it comes attended with ſeye- 
ral Vertues. Did you ever know a Poet a 


covetous Man? His Head is employ'd in The good 


making Verſes; if you tell him, that his Ser- & 
vants are run away, that his Houſe and Goods 
are deſtroy'd by Fire, he is unconcern d. He 
ſcorns to defraud his Boſom-Friend ; and is 
guilty of no unwarrantable Practice againſt the 
Minor, that is left to his Care. Brown Bread 
and Peaſe are his daily Food; he is indeed a 
very bad Sold ier, but is nevertheleſs a very pro- 
fitable Member of the Common- wealth. 

Ir you will allow, that there is no Member 
of a Political Body, ſo mean and contemptible, 
but what may be ſerviceable to the Publick in 
ſome Station or other, the Poet is no inconſide- 
rable Perſon. He teaches our Children to 
ſpeak ; he moulds and forms their tender Or- 
gans, corrects their ſtammering, and inures 
them to aclear and diſtin& Pronpunciation. He 
diverts them from hearing any thing that is ob- 
ſcene; he furniſhes their Minds with excellent 
Precepts; he breaks their Humours, and mo- 


derates their Paſſions; he ſings the Actions of 


their greateſt Heroes, and relates in Verſe ſuch 


admirable Inſtances of Piety and Vertue, as 


will be of Uſe to ſucceeding Ages. He com- 
forts the Poor and relieves the Sick. If it were 
not for the Poet, what wou'd our young Ones 
do for Anthems? They offer to the Gods their 
Petitions in Verſe, and they are not unſucceſs- 
ful: In times of Drought they pray for Rain, 
and their Prayers are anſwer d. They cure Diſ- 

Bb 4 caſes. 


of a Poet. 
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Avertit morbor, metuenda pericula Pelli: 
Inpetrat & pacem, & locupletem frugibus annum: : 
Carmine Di ſuperi placantur, carmine Manes. 


| Agricole priſci, fortes, parvoque beati, . 
Condita poſt frumenta, levantes tempore feſto 140 

campus & ipſum animum ſpe finit dura feremem, : 

Cum ſociis operum pueris & conjuga fide, 

Tellurem porco, Silvanum lafte piabant, 

Floribus & vino Genium memorem brevis avi. 


Fe ſcennina per hunc invefta licentia morem 145 


Verſibus alternis opprobria ruſtica fugit ; 
Libertaſque recurrentis accepta per ams 

Lufit amabiliter : donec jam ſæuis apertam 

In rabiem cepit verti jocus, & per honeſtas 

Ire domos inpune minax. doluere cruento 150 
Denie laceſſiti : fuit intactis quoque cura 
Conditione ſuper communi : quin etiam lex 


Panaque lata, malo que nollet carmine Juemqua 
Deſcribi. vertere modum, formigine fuſtis 


Ad 
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Book il. Hox ace's Epiſtles. 377 
caſes, divert Calamities, and crown the Year 
with Peace and Plenty. In a Word, ſuch is 
the mighty Power of Verſe, that it ſooths 
the Gods of Heaven and Hell; they confeſs its 
Charms, and forget their Indignation. © 
Tr was an uſual Practice with the Clowns of 
old, who liv'd hard and were happy with -a 
little, when their Harveſt was got in, to feaſt 
themſelves on Holidays; and to give their 
Spirits that repoſe, which they ſo long had la- 
bour'd to enjoy. They met together with 
their Wives and Children, the Companions of 
5 their Labours ; and having firſt ſacrific'd a Sow 
to Veſta, and ador'd Slvanus with a Libation 
of Milk; they offer'd Wine and Flowers to 
their Genius, who perpetually minds us of the 
Shortneſs of Life. 
From hence this Cuſtom of the Clowns in 
their Turns reproaching one another with de- 
0 faming Rhimes, which was firſt begun at Feſ- 
cexninum, ſpread thro' Tah; which Practice con- 
tinu'd for ſeveral Years, and was no leſs inno- 
cent than diverting ; but at length theſe artleſs 
ruſtick Jeſts degenerated into down right Rail- 
ing, and ſeveral Great and Honourable Fami- 
F lies were inſolently attack'd with bitter Inve- 
| Gives ; who not being willing tamely to paſs 
over ſuch inhuman Treatment; others alſo 
who had eſcap'd, intereſting themſelves in ſo 
publick a Grievance ; petition'd for Redreſs. 
Upon this a Law was preſently enacted, which 
forbad all Perſons to fall foul upon any Man's 
Reputation upon pain of Death. This ſoon 
a oblig'd the Satiriſts of the Age to change their 
Style and manner of Writing; the Fear of Death 
extinguiſh'd their Malice; they were now con- 
ſtrain'd to ſpeak well of others, and to write 
nothing 
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Ad bene dicendum delectandumque redafti. 155 

Gracia capta ſerum viłtorem cepit, & artis 

Intulit agreſti Latio, fic horridus ille 

Defluxit numerus Saturnius, & grave virus 

Munditiæ pepulere : ſed in longum tamen æ vum 

Manſerunt, hodieque manent, veſtigia ruris. 160 

Serus enim Eræcis admovit acumina chartis, 

Et poſt Punica bella quietus quarere cæpit, 

Quid Sophogles & Theſpis & Aſchylos mile ferrent 
: Tentaviy 
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155 || nothing but what was pleaſing and agreeable, 
whether they wou'd or not. 2 
GREECE being conquer d, by the Arms - 
of the Romans, ſubdu'd its Conquerors, by in- 
troducing among them the Liberal Arts, with 
| which the Romans were before unacquainted. 
The barbarous Language, and ill-ſounding 
169 BW Verſe, which had been in uſe from the Times 
of Saturn, fell into decay; and Elegance and 
Politeneſs ſucceeded in their Place. How- 
ever, this Change was not ſo perfect, but 
ent that ſome Remains of their former Barba- 
aun N rity continu'd amongſt them a conſiderable 
Time, and we ſtill ſee ſome Footſteps of it. 
It was very late before the Romans apply'd 
themſelves to read the Greek Authors; it was 
not till after the firſt * Punic War, (Rome then 
enjoying a perfe& Peace) that they began to 
inquire into the Excellencies of Theſpis, 
Aſchylus, 
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We have no certain Light from Antiquity, by which 
we can diſcover what this Numerus Saturnius was; but 
we may ſafely conclude, that, like the Grecian, it was a 
rude and artleſs kind of * 6 without Feet or Mea- 
ſure. The Romans had a Cuſtom of reproaching each 
other in a ſort of tunable hobling Verſe, and they an- 
{wer'd in the ſame kind of groſs Raillery ; their Wit and 
their Muſick being of a Piece, Some are of Opinion, 
that this Numerus Saturnius was the ſame as the Mt oma 

* Horace means only the firſt Punic War, for between 
the end of the 1ſt and the 3d, or from the Year of the 
City 512 to 609, flouriſh'd the moſt eminent Poets, 
eſpecially Dramatick. | 

; Theſpis, a Tragick Poet of [caria, a Town of Attica 
in Greece, flouriſh'd 4. M. 3050. In his time Tragedy 
was carry d on by a ſet of Muſicians and Dancers, who 
ſung Hymns in Praiſe of Bacchus: He, that the Dancers 
might have ſome reſpite, and the Audience ſome other 
Diverſion, introduc d an Actor, who, after every ſe- 
_ Song, repeated ſome Diſcourſe upon a T ragical 

ubject. | £ i | 
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Tentavit + pda rem, fi digne v vertere paſſer, | 
Et placuit fibi, nature ſublimis'& acer, 46 5 
Nam ſpirat tragicum ſatis, & feliciter ene 1 
Sed turpem putat inſcitus metuitque lituram.. 
Creditur, ex medio quia res arceſſit, babere 
Sudoris minimum; ſed habet Comedia tauto 
Plus oneris, quanto veniæ minus aſpice, Plautni, 170 
Quo pal io partis tutetur amantis ephebi ; 

Ut patris attenti, lenonis ut infidiof : | 

PR fit e edaribus in raf: 
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Aſchylus, and * Sophocles. Some among them 
I attempted to tranſlate their Tragedies, nor 
65 | were they unſucceſsful ; for the Romans are 
naturally of a lofty Genius, and very fit to 
write Tragedy ; they are very happy in At- 
tempts of this kind; but this is their Misfor- 
tune, that they think it beneath them to make 
any Corrections. | 9 N 55 
So uE are of Neat that *tis a very eaſie 
70 ching to write a Comedy, becauſe its Chara- 
cters are low and mean, and are taken from 
the Vulgar; but let me aſſure them, that no- 
thing in Nature is more difficult; and the Dif- 
ficulty ariſes from our being ſo very ſevere in 
our Criticiſms upon it. Conſider how Plautzs 
repreſented the Follies of a paſſionate Lover, 
the Characters of a Pimp and of a covetqus 
Father: Obſerve how Doſſennus deſcribes his 
Paraſites; and yet theſe Characters are wy far 
2 rom 
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* Aſchylus, an Athenian Tragick Poet of Eleuſis, Con- 
temporary with Pindar in the 63d Olympiad. He writ 
Sixty Six Plays, was Victor in Thirteen, of which Seven 
only are extant. He had a noble Boldneſs of Expreſſion, 
his Imaginations were lofty and heroick, but in ſome 
Places he is daring to Extravagance. 

* Sophocles, a Tragick Poet, born at Athen in the fe. 
cond Year of the 71ſt Olympiad. He writ 123 Trage- 
dies, of which Seven only are extant, He was VYi&or 
Four and Twenty Times; he added much to the per- 
fecting Tragedy. He was a Perſon of an extraordinary 
Genius, Virgil had a great Eſteem for him. 
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Sola Sophocleo tua Carmina digna Cothurno. Ecl. 8. v. 10. 


He makes in this Verſe a particular Diſtintion between 
him and all other T ragick Poets. 


The moſt conſiderable were Livin, Andronicus, Næ- 


Vi, Ennius, Pacuvius, Atcita, Cæcilius, Plautus, Afra- 
V's, Terence and Luciliw, 
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Quam non adſtricto percurrat pulpita ſocco. 


Geſtit enim nummum in loculus demittere ; poſt hoc 
Securus, cadat an recto ſtet fabula talo, 176 


Quem tulit ad ſcenam ventoſo gloria curru, 


Exanimat lentus ſpectator, ſedulus inflat. 
Sic leve, fic par vum eſt, animum quod laudis avarum 
Subruit ac reficit. valeat res Indicra fi me 180 


Palma negata macrum, donata reducit opimum. 


Sæpe, etiam audacem, fugat hoc terretque poetam ; 
Quod numero plures virtute & honore minores. 
Indocti, ſtolidique, & depuguare parati 

S diſcordet eques, media inter carmina poſcunt 18; 
Aut urſum aut piigiles : his nam plebecula gaudet. 
Verum equiti quoquejam migravit ab aure voluptas 


Onmnis, ad ingratos oculos, & gaudia vana. 


Quattuor aut pluris aulza premuntur in horas; 
Dun 
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from being exact. It is but too evident from 
their negligent Writing, that their principal 
Deſign was to get Money; which when they 
had once got, they never more concern'd 
themſelves, whether their Comedies pleas'd 
or not. 

NorTHING is more killing to a Poet, who 
writes for Applauſe, which is always very du- 
bious and uncertain, than to ſee the Spectators 
fir cold and unconcern'd when his Play is a&- 
ing; but if they are attentive, how is he tranſ- 
ported ? He is always floating between Hopes 
and Fears, inſomuch that every little Accident 
will either raiſe or deject his Spirits, who vain- 
ly affects the Praiſes of the People. If this be 
the Fate of thoſe who write for the Stage; if 
their Happineſs or Unhappineſs depends on the 
Favour of the inconſtant Multitude ; farewel 
Plays! may I never have any thing to do with 
the Theatre ! N 


Bur there is another thing which often diſ- 


heartens the moſt daring Poets; and that is, 
that the greateſt part of the Audience being 
Perſons of no Diſtinction or Merit, and con- 
ſequently very fooliſh and ignorant, will ſome- 
times in the middle of an Act call for the Bears 
or the G adiators; and are ready to fight the 
Men of Quality if they offer to oppoſe them. 
The Common People are ſtrangely delighted 
with ſuch Sights as theſe, nor are the Gentry 
free from the Infection, who have univerſally 
forſaken the agreeable and more laſting Plea- 


ſure of the Ear, for that of the Eye, which is 


vain and tranſitory. | 
Ir frequently happens, that the Play is in- 
terrupted for four or five Hours, and nothing 
is to be ſeen upon the Stage but a W * 
2 ul; 
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Fabellam ſurdo. nam que pervincere voces 200 


Divitiæque peregrinæ: quibus oblitus actor 


Diverſum confuſa genus panthera camelo, 19 


| Garganum mugire putes nemus, aut mare Tuſcun 


Dixit adhuc aliquid ? nil ſane. quid placet grgo ? 


OO — 


Dum fugiunt equitum turma, peditumg; carerve: Ig 
Mox trahitur manibus regum fortuna retortts : 
Eſſeda ſeſtinant, pilenta, petorrita, naves : 
Captivum portatur ebur, captiva Corinthus. 
Si foret in terris, rideret Democritus; ſeu 


Sive elephas albus volgi converterit ora: 
Sectaret populum Iudis attentius ipfis, 
Ut fibi prabentem mimo ſpectacula plura : 
Scriptores autem narrare putaret aſello 


© 8 


Evaluere ſouum, referunt quem noſtra theatra? 
Tanto cum ſtrepitu ludi ſpectantur, & artes, 

Cum ſtetit in ſcena, concurrit dextera læuæ 20 
Lana Tarentino violas imitata veneno. 


Ac ne forte putes me, qua facere ipſe recuſem, 
Cum recte tractent alii, laudare maligne : 


Ile per extentum ſunem mihi poſſe videtur 210 
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Multitude of Horſe and Foot, in the utmoſt Con- 
fuſion ; after this you ſee a Captive Prince with 
his Hands behind him; next follow Chariots, 
Litters and Carriages ; then Veſlels and Cities 
and Ivory Statues are carried in Triumph. If 
* Democritus were living, he would laugh hear- 
tily to ſee the People ſo ſtrangely tranſported 
at the ſight of a Leopard or white Elephant ; 
he would conſider the People rather than the 
Actors, as molt likely to give him the greateſt 
Diverſion. He would ſay, that the Poets were 
very ill employ'd in writing Comedies for an 
ignorant Mob ; *tis like telling a Story to a 
poor deaf Aſs; for how can an Actor poſſibly be 
heard, when the Theatre rings with the Cla- 
mours of the People, and is nothing but Con- 
fuſion ? Did you bur hear the Noiſe they make 
at the ſight of the Perſian embroider'd Habits, 
with which the Players are gorgeouſly array'd, 
you would compare it to the Roarings of the 
Foreſt of Garganus, or of the Tuſcan Sea. As 


ſoon as an Actor thus magnificently adorn'd 
appears upon the Stage, they clap their Hands 


in Admiration. Has he ſaid any thing? Not 
a Word. Whence then are theſe Applauſes? 

*Tis becauſe the Player is dreſs'd in Purple. 
Bur leſt you ſhould ſuſpe& me guilty of 
Malice in the Praiſes I give thoſe Poets, whoſe 
Plays have been well receiv'd upon the Stage, 
becauſe I my ſelf have no Inclination to that 
way of Writing; I do not deny but that it is 
e very 


Democritus, a Philoſopher called Aderitet, becauſe 
he liv'd at Abdera; he continually laugh'd at the Weak- 
neſs and Vanity of Men, as deſigning a thouſand ridi- 
culous Things; when he believ'd that all things de- 
pended upon meer Chance, and a caſual Concourſe of 
Atoms. He died in the 104th Olympiad. 
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Tre poeta . meum qui pectus inaniter angit, 
Invitat, mulcet, falfis terroribus inplet, 

Ut mags ; & modo me Thebis, modo ponit Athenis. 
Verum age & his, qui ſe lectori credere malunt, 
Quam ſpectatoris faſtidia ferre ſuperbi, 215 
Curam impende brevem: fi munus Apolline dignum 

is conplere libris; & wvatibus addere calcar, 
Ut ſtudio majore petant Helicona virentem. 

Multa quidem nobis facimus mala ſæpe poste, 
(Ut vineta egomet cadam mea) cum tibi linñrum 220 
Sollicito damus, aut feſſo : cum lædimur, unum 
Si quis amicorum eſt auſus reprendere verſum : 
Cum loca jam recitata revolvimus inrevocati 
Cum lamentamur non adparere labores 


Neſtros, & tenui dedutta poemata filo : 225 


Cum ſperamus eo rem venturam, ut, fimul atque 
Carmina reſcieris nos fingere, commodus ultro 
Arceſſas, & egere vetes, & ſeribere cogas. 


| 
| 
| 
| 
1 
{ 


very difficult for a Poet ſo to touch the Paſ- 
ſions as to move them as he pleaſes; who, like 
an Enchanter, can fill my Breaſt with Joy and 
Terror, provoke my Rage, and ſooth me again 
into Kindneſs and Compaſſion; who can carry 
me from the Theatre, and place me at Hebes 
or * Athens as he will. | 

Sucn Writers as theſe are worthy of your 
Regard; bur, Mighty Prince, if you deſire to fill 
the Library, which you have built in Honour of 
Apollo, with choice good Books; if you deſign 
to inſpire the Poets with a generous Emulation 
to aſcend the Height of Mount Parnaſſus, whoſe 
Top is always green and flouriſhing; let not thoſe 
be neglected, who chooſe rather to ſubmit their 
Works to the Reader's Cenſure, than hazard the 
Contempt of an inſolent Spectator. 

T is readily confeſs'd, that we Poets are ex- 
treamly blameable, in preſenting you with our 
Poems at unſeaſonable Times, when you are ei- 
ther weary, or buſie with Affairs of State; in 
pretending to be angry, when a Friend is ſo free 
as to play the Critick upon one of our Verſes; 
in repeating ſome Paſſages as we recite out 
Poems, tho? unask'd to do ſo; in complaining, 
that thoſe who read our Compoſitions are not 
ſenſible of the mighty Pains we have taken ; 
and that the Beauty of our Addreſs and Deli- 
cacy of Expreſſion are loſt upon them; Laſtly, 
in flattering our ſelves, that as ſoon as you 
hear a Character of our Works, you will imme- 
diately ſend for us, give us good Penſions, and 

command us to go on. 
| GE "> mY 


—— 
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* Thebes a City of Greece in Bæotia. 
 *. Athens, See Book I. Sat. I. 
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Sed tamen eſt operæ retium cognoſcere, qualis 


ZEdituos habeat belli ſpectata domique 230 


Virtus, indigno non committenda poete. 

Eratus Alexandro regi Magno fuit ille 

Cherilos, incultis qui verſibus & male natis 
Rettulit acceptos, regale nomiſma, Philippos. 

Sed veluti tractata notam labemque remittunt 235 
Atramenta, fere ſcriptores carmine fedo 

Splendida facta linunt. idem rex ille, poema 

Oui tam ridiculum tam care prodigus emit, 

Edicto vetuit, ne quis ſe præter Apellen 

Pingeret, aut alias Lyſippo cuderet era 240 
Fortis Alexandri woltum fimulantia. quod ſi 
Judicium ſubtile videndis artibus illud 

Ad libres & ad hæc Muſarum dona wocares ; 
Beotum in craſſo jurares atre natum. 

At neque dedecorant tua de ſe judicia, atque 245 
Munera, quæ multa dantis cum laude tulerunt, 
Dilecti tibi Virgilius Variuſque poete : 

Nec magis expreſſi voltus per ac nea figna, 

Quam per vatis opus mores animique virorum 


Clarorum 
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Ir is worth your while to know, Great Prince, 
who is fit to record your Glorious Actions, and 
to tranſmit them down to Poſterity in their 

roper Luſtre; that no mean Poet may ever 
honour'd with ſo Noble an Employment. 
Alexander had ſo great an Eſteem for Chærilis, 
that he gave him a conſiderable Sum of Money 
for a very bad Poem. But as Ink, when ſpilt, 
leaves a Stain behind it, ſo the greateſt Acti- 
ons loſe much of their Splendor when dully 
related. The ſame Alexander, who paid ſo dear 
for a fooliſh Poem, made a Law that no other 
Painter but Apelles ſhould attempt his Picture; 
and that none but Ly/pps ſhould deſign his 
Statue. Now if this Prince, who had ſo fine and 
excellent a Taſte for. Painting and Sculpture, 
was to be conſider'd only as to his Judgment 
in Poetry, one would ſwear that he was born 
in the foggy ſtupifying Climate of Bæotia. But 
you, Auguſtus, have no reaſon to be aſham'd 
of the Choice you made of Varius and Virgil, 
nor of your Grace and Bounty to them. The 
Statuaries, 'tis confeſs'd, are ſometimes very 
happy in expreſſing the Lines and Features of 
their Heroes ; but the Poets expreſs their Ho- 
nourable Actions, they paint their Vertues, 
Cc 3 and 


Alexander, ſurnamed the Great, King of Macedon, have 
ing conquer d Darius at Guagamela, Oct. 1ſt. A. M. 3620. 
laid the Foundation of the Grecian Empire. | 

* Apelles, the Prince of Painters, born at Cos, in tlie 
112th Olympiad. | 

3 Lyſppws, a famous Statuary of Sicyone; he was firſt a 
Lockſmith. which he ſoon quitted to apply himſelf to 
that of Statuary. He made ſeveral Statues of Alexander 
the Great, and of all his moſt beloved Favourites, which 
Metellus brought along with him to Rome, after having 
ſubdued Macedonia to the Roman Empire. | 
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Clarorum adparent. nec ſermones ego malem 250 

Repentis per humum, quam res conponere geſtas, 

| Terrarumdue fitus & fumina dicere, & arcis 
Montibus inpoſitas, & barbara regna, tuiſque 


Auſpiciis totum confecta duella per orbem, 
Clauſtraque cuſtodem pacis cohibentia Janum, 255 
Et formidatam Parthis, te principe, Romam -: 

Si quantum cuperem, poſſem quoque. ſed neque parvum 
Carmen majeſtas recipit tua; nec menus audet 

Rem tentare pudor, quam vires ferre recuſent. 
Sedulitas autem ſtulte, quem diligit, urguet; 260 
Pracipue cum ſe numeris commendat & arte. 

Diſcit enim citius, meminitque libentius illud 

Quod quis deridet, quam quod probat & weneratur: 
Nil moror officium, quod megravat : ac neque facto 

Is pejus voltu proponi cereus uſquam. 265 
Nec prave factis decorari verfibus opto : 


Ne rubeam pingui donatusi muniere, & una 


Cum ſcriptore meo capſa porrectus operta 

Deferar in vicum vendentem tus & odores, 

Et piper, & quicquid chartis amicitur ineptis. 270 
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and draw the more charming Beauties of their 
Minds to a great Perfection. 

Iz my Abilities were equal to my Wiſhes, 
I would lay aſide Satire and attempt your Great 
and Immortal Actions in Immortal Verſe. I 


wou'd then deſcribe the Nations you have con- 


quer'd; the Rivers you have paſs d; the Forts 
you have built on the higheſt Mountains; the 
barbarous Kings whom you have ſudu'd; and 
the Victories you have gain'd throughout the 
World. I would tell how you ſhut the Tem- 
ple of Janus, and gave Peace to the Univerſe. 
I would ſing how Rome grew formidable to the 
Parthians when you was Emperor; but alas! 
my Numbers are much too low for ſo great a 
Subject, nor have I che Vanity to engage in a 
Work, which I am not able to perform. *Tis 
the Fault of many a well-meaning Man to be 
too officious, and to do a Diſſervice where he 
intended a Favour; and a Poet of all others, 
is moſt apt to offend in this Particular; Men 
being more diſpos'd to learn and remember 
that which is ridiculous, than that which me- 
rits their Praiſe and Commendation. For my 
part I have no Regard for ſuch Services : Nor 
do I deſire that any one, under pretence of ho- 


nouring me, ſhou'd draw my Picture more de- 


form'd than the Original; much leſs would 1 
thank him for writing ill Verſes in my Com- 

mendation : I ſhould bluſh at ſuch a Preſent, 

and be in a terrible Conſternation, leſt in a 

little time both my ſelf and Poet ſhould be 

laid at length in an open Box, and carry'd to 

the Street where the Romans ſell Incenſe, Per- 

ſumes, Pepper, and all ſorts of Ware, whichare 

uſually wrapt up with impertinent Poems. 
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Eris TOL a Il. 
Ad Julium Forum. 


Won, 


aatum 


There vel Gabiis, & tecum fic agat; HIC 


Candidus, & talos a vertice pulcher ad imos. 

Fiet eritque tuus nummorum millibus octo; 5 
Verna miniſteriis ad nutus aptus herilis : 

Literulis Gracis inbutus, idoneus arti 

Cuilibet : urgilla quidvis imitaberis uda: 

Quin etiam canet indoctum, ſed dulce bibenti : 


Multa fidem promiſſa levant, ubi plenius aquo 1 


 Laudat venalis, qui volt extrudere, merces: 

Res urguet me nulla: meo ſum pauper in are : 
Nemo hoc mangonum faceret tibi: non temere a me 
Quivis ferret idem: ſemel hic ceſſavit, & (ut fit) 
In ſcalis latuit metuens pendentis habeue : I5 
Des nummos, excepta nihil te fi fuga lædit. | 
e ferat pretium, pænæ ſecurus, opinor. 

Prudens emiſti vitioſum : ditia tibi eſt lex: 


Si quis forte velit 2 85 115 vendere 
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Epri$T4it 1 
To Julius Florus, 


Dear Frokus, 


Uros a Merchant was to fell 

> you a Boy, that was born at 
Tivoli or Gabii, and ſhould thus 
addreſs you: He is Fair, Beau- 
N tiful, and of juſt Proportion; 
to make but one Word with you, give me 
Fifty Pounds and he is yours; he is à very 


pretty tractable Boy, and is ſo diligent, that 


not a Motion of your Eye can eſcape him; he 
has learnt a little Greek, and is fit for every 
thing; you may mould him as you pleaſe: I 
cannot ſay much as to his Judgment in Singing, 
but his Voice is ſweet and entertaining. I know 
yery well that large Commendations are apt 


to breed Suſpicion in the Buyer ; it looks as if 


a Man wanted to put off his Ware, when he 
commends it beyond all meaſure : But I have 
no occaſion to ſell mine; tho' I am poor, yet 
I owe nothing. No other Merchant would 
uſe you ſo kindly as I do, nor would I deal 
thus freely with any but your ſelf. Once in- 
deed he neglected his Duty, and, as its natural 
in ſach Caſes, hid himſelf for fear of being 
whipt ; if you can pardon this ſmall Omiſſion, 
take him, or leave him. After this ag +. 

| the 
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* Tivoli, ſee Book II. Sat. IV, 
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n. 


Inſequeris tamen hunc, & lite moraris Iniqua. 
Dixi me pigrum proficiſcenti tibi, dixi 3 
Talibus officiis prope mancum : ne mea ſævus 
Jurgares ad te quod epiſtola nulla veniret. 

Quid tum profeci, mecum facientia jura 

Si tamen attentas ? quereris ſuper hoc etiam, quod 
Exſpeflata tibi non mittam carmina mendax ? 2 
Luculli miles collecta viatica multi? 5 
 LErumnis laſſus dum noctu ſtertit, ad aſſem 
Derdiderat :poſt hoc vehemens lupus, & fibi & hoſti 
Tratus pariter, jejunis dentibus acer, 

Prefidium regale loco dejecit, ut aunt, 39 A 
Summe munito, & multarum divite rerum : ohe 
Clarus ob id factum, donis or natur honeſtis, all tl 
Accipit & bis dena ſuper ſeſtertia nummùm. him 
Forte ſub hoc tempus caſtellum evertere prator 
Neſcio quod cupiens, hortari cœpit eundem 35 Tutti 


| Parks qua timido * Poſſent addere mentem : ther 
I, bone, him 


500 II. Hoxac e's Epiſtles. 39 


the Seller may ſafely take your Money ; he 
told you his Faults, and you were contented 
to buy him ; and yet you purſue this honeſt 
Merchant, and unjuſtly commence a Suit 
againſt him. | | , 
THis is juſt my Caſe ; when you parted 
from me laſt, I gave you to underſtand that I 
vas an idle lazy Fellow, and that I hated above 
2; all things to write Letters: I took theſe Pre- 
| cautions to prevent your being angry, if you 
heard not from me; but -I find they were to 
little purpoſe ; all that I can ſay to juſtifie my 
: WW {lf ſignifies nothing; you likewiſe complain of 
my Neglect, in not ſending you the Verſes ac- 
cording to my Promiſe. 
30M ASorLD1txx that ſery'd in Lucillus's Army, 
who had undergone a great many Hardſhips in 
getting alittle Money, was robb'd, as he ſlept, of 
all that he had ; the thought of his Loſs made 
him almoſt diſtracted ; like a famiſh'd Wolf, he 
was mad with himſelf, and no leſs enrag'd 
againſt the Enemy; in a word, he attack'd a 
35 little Fort, took it Sword in Hand, and found 
therein a conſiderable Booty. Having made 
, himſelf famous by ſo gallant an Action, he was, 
as he deſerv'd, very liberally rewarded. Some 
time after, his General, havinga Mind to be 
Maſter of another Fort, which he deſign'd to 
level with the Ground, addreſs'd the ſame Sol- 
dier in very moving Terms, ſuch as were ca- 
pable of inſpiring a Coward with Bravery and 
Reſolution, to go upon the Attack: Go, ſaid 
. cc he, 


* Luculus, a Perſon of great Wealth, Valour and Elo- 
quence ; he was choſen Conſul to carry on the War 
againſt Mithridates, whom he ſoon forc'd to abandon 
bis Kingdom, and betake himſelf to his Son-jn-Law 77. 
Crane, King of Armenia. 
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Q. HORATII. Eis 1. Il 


— : | ; - ; (c h e, 
J, bone, quo virtus tua te vocat; i pede fauſto, 500 
Grandia laturus meritorum pramia : quid fias? “ pet 
Poſt bac ille catus, quantumvis ruſticus, ibit, ve — 

m 
Ibit eo quo vis, qui xonam perdidit, inquit. 40 has le 
Rome nutriri mihi contigit, atque doceri IT 
Tratus Graiis quantum nocuiſſet Achilles. = 
Adjecere bone paullo plus artis Atheng : metry 
Scilicet ut poſſem curvo dignoſcere rectum, IUNgL 
Atque inter ſilvas Academi quærere verum. 45 he i. 
Dura ſed emovere loco me tempora grato; ivil 
Civiliſque rudem belli tulit æſtus in arma, ble! 


fougl 


Cæſaris Auguſti non reſponſura lacertis. ſenſib 


Unde ſimul primum me dimiſere Philippi. 


Arm. 

Deciſis humilem pennis, iuopemque paterni 50 petoc 
Et laris & fundi, paupertas inpulit audax Win, 

U werſus facerem : ſed, quod non deſit, habentem In L. 
Quæ poterunt umquam ſatis expurgare cicutæ, um! 
Ni melius dormire putem, quam ſcribere verſus? n 4 
Singula de nobis anni pradantur euntes ; 55 Pete 


Eripuere jocos, venerem, convivia, ludum; 


Tendum 


TEBook Il. Hoa ACE Epiſtles. 
« he, my Soldier, where your Courage calls 
« you; go and conquer, and expect a Recom- 
© pence great as your Merits.” Why do you 
not go? The Soldier, tho' a Peaſant, made this 
mart Reply; Let him go on the Attack who 
40 has loſt his Money. | 
Ir was my Felicity to be educated at Rome, 
there I read Homer's Iliads. From thence 1 
ent to Athens, to learn the Principles of Geo- 
metry; where I was inſtructed how to di- 
inguiſh a right Line from a crooked ; and 
in my Converſation with the Academicks in 
their Groves, to enquire after Truth. The 
ivil Wars ſoon forc'd me to leave this agree- 
able Retirement; I ſerv'd under Brutus, who 
fought againſt Auguſtus, but was ſoon made 
ſenſible that all Reſiſtance was in vain. Our 
\rmy being routed at the Battle of Philippi, I 
detook my ſelf to a ſhameful Flight: My 
Fortunes were then in a low Condition; my 
Wings were clipt ; I had no Inheritance either 
in Land or Houſes. Under theſe hard Cir- 
umſtances, Poverty, which is always bold 
nd daring, put me upon trying my Faculty 
in Poetry; but now I am poſſefsd of a com- 
petent Fortune, it would be an unaccountable 
Madneſs in me, when I may quietly enjoy my 
ſelf, to diſturb my Brains with making Verſes. 
| was formerly of a gay and chearful Temper ; 
Love and Pleaſure were my conſtant Enter- 
tainment; What a wonderful Alteration has 
Time made in me! I have now no Reliſh of 
the Sweets of Life, my Paſſion for the Muſes 
is almoſt extin& ; tis with no ſmall Difficulty 
13 . that 
Philippi, a City of Macedon, near this Place Pompey was 
defeated by Ceſar, A. U. C. 705. and Brutus and Caſſius 
were overcome by Auguſtus and Marciy Antonius, 712. 


4 


50 


lum 


—: . 


Tendunt extorquere poemata. quid faciam vis? 
Deni que non omnes eadem mirantur amantque. 
Carmine tu gaudes : hic delectatur iambis : 
Ie Bioneis ſermonibus, & ſale nigro. 
Tres mihi convivæ prope Ai entire videntur, 
 Poſcentes vario multum diverſa palato. 
Quid dem? quid non dem ? renuis quod tu, jubet alle 
A petis, id ſane eft inviſumacidumque duobyy, you 
Prater cetera, me Romane poemata ng 65 Beſic 
Scribere poſſe, inter tot curas totque labores ? 
Hic ' ſponſum vocat, hic auditum ſcripta, reliftis 
Omnibus officis : cubat-hic in colle Quirini, 
[ Hic extremo in Aventino ; viſendus uterque : 


Intervalla vides humane commoda. verum 
Pure ſunt plateæ, nibil ut meditantilus obſtet. 
Feſtinat calidus mulis geruliſque redemtor : 


Torquet nunc lapidem, nunc ingens machina gun *. ö 
WEa 
Triſtia robuſtis luctantur funera plauſtris: creak 


Hac rabioſa fugit canis, hac Jutulenta ruit ſos. I that 
Inunc, & verſus tecum meditare canoros. 
Scriptorum chorus omnis amat nemus, & fugit url 

| Rite client Bacchi ſomno gaudentis & umbra : 

EF 1 me inter ſlrepirus nocturnos atque diurnos 


Wii 
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that I preſerve ſome remainder of it. Be fo: 
kind as to tell me what I muſt do. But there 
is another thing which gives me a great Aver- 
ſion to Poetry; I mean Mens different Taſtes 
about it. One is for Lyricks, another for Iam- 
bicks, a third is pleas'd with nothing but Satire; 
and how is it poſſible to gratifie them all? Here 
are Three Gueſts of different Palates ; what 
muſt I do for your Satisfaction? That which 
pleaſes him, diſpleaſes you; and that which 
you like is equally diſtaſtful to the other two. 
Beſides all this, how do you think it poſſible for 
2 Man to write Verſes at Rome, in the midſt of 
ſo much Hurry and Buſineſs? One asks me to 
be Surety for him; another deſires I wou'd lay 
aſide Buſineſs, and hear him repeat his Poetry: 
The one dwells on Mount Quirinal, the other 
on the Aventine, a conſiderable diſtance from 
each other, and yet both muſt be viſited. You- 
will poſſibly reply, that the Streets are free, 
and that there I have Liberty enough for Me- 
ditation. Yes truly, they are very commodi- 
ous; here you meet an Undertaker all in a 
Sweat, with his Mules and Porters ; there 
creaks an Engine ; here Carmen and Mourners 
that attend at Funerals encounter each other ; 
there a mad Dog comes foaming along, or a 
naſty Sow all over Mire runs gruntling by 
you, and beſpatters you as ſhe paſſes. Let 
thoſe make Verſes here that can ; the Sons of 
Apollo hate nothing ſo much as a City-Life; 
ViWlike Bacchus, the God whom they adore, they 
love the Fields and Woods and Foreſts, and 
Wejoice to ſleep in cooling Shades. Why then 
ou'd you have me attempt to write in the 
1dſt of ſo much Noiſe and Clamour? Alas! 
ere is no ſuch thing as Quietneſs ; Day and 
| 2 Night 
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Vis canere, & non tacta ſequi veſtigia vatum. 80 

Ingenium, fibi quod vacuas deſumſit Athende, 

Et ſtudiis annos ſeptem dedit, inſenuitque 

Libris & curis, ſtatua taciturnius exit 

Plerumque, & riſu populum quatit : hic ego rerum 

Huctibus in mediis & tempeſtatibus Urbis, 85 

Verba hyræ motura ſonum connectere digner? 
Frater erat Romæ conſulti rhetor; ut alter 

Alterins ſermone meros audiret honores : 

Gracchus ut hic illi, foret huic ut Mucius ille. 

Qui minus argutos verſat furor iſte poetas? 90 

Carmina conpono, hic elegos : mirabile viſu 

Sacratumque novem Mufis opus, aſpice primum 


Quanto cum faſtu, quanto molimine circum- 


Spectemus; vacuam Romanis vatibus adem. 
Mox etiam (i forte vacas) ſequere, & procul audi, 95 
Quid ferat, & quare ſibi nectat uterque coronam. 
Cædimur, & totidem plagis conſumimus hoſtem, 
a 


— ny Ft LY AACR Af 4 + $5 


tr a A FAA a 6H -A  o £A ic ci... i. x 


* 
2 
a 


30 


9 


ente 


rr 


Book ll. Hoax as Epiſtles. 


8 


401 


Night the Confuſion is the ſame; how then can 
I hope to tread in the unbeaten Steps of the an- 
cient Poets, and to ſing like them? If a Perſon 
that has ſpent Seven Years at Athens, (which is 
one of the fineſt Retirements in the World, and 
moſt proper for Study) and done nothing all that 
time but pored upon Books, is derided by the 


People, for appearing in Publick like a walking 


Statue ; would it not be more ridiculous in me 
who live ina perpetual Hurry, and am ſurround- 
ed, as it were with Storms and Tempeſts, to 
tune my Numbers tothe Lyrick Strain ? 
THERE were two Brothers at Rome, the one 
a Lawyer, the other a Rhetorician, who con- 
tinually prais'd each other. The Orator call'd 


the Lawyer Gracchus; the Lawyer in return 
for ſo fine a Compliment, ſaid that the Ocator 


was a ſecond * Mutium. Do not we Poets do 
the ſame? I write Odes; Another writes Elegies. 
Obſerve, if you pleaſe, with what Vanity and 
Confidence we caſt our Eyes round Apollo's 
Temple; a Work truly wonderful and ſacred 
to the Muſes, which is always open to the 
Roman Poets. If you are at leiſure, come a 


little nearer and liſten to our Verſes ; and learn 


why every one lays claim to the Bays. We 
are nothing but Flattery : If at any time we 
act the Critick, we do it in a ſoft and gentle 
D d man- 


171... 


* Gracchw, the Son of Titus Sempronius Grace hus, by the- 
Celebrated Cornelia Daughter of Scipio; He was à Per- 
fon of rare Parts and admirable Eloquence. 

Q. Mutins Scevola, a famous Lawyer and RemanCon- 
ſul, Governor of Aa; he compos'd many Works, and 
had the Reputation of an accompliſh'd Orator. Cicero 
calls him the moſt Eloquent of all the Lawyers, and the 
beſt Lawyer of all the Orators. He was murder'd during 
the Wars between Marius and Syla, A U. C. 672. 
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Q. HOAA T 11. : Eeis1.11, | 


Lento Samnites ad lumina prima duelb. 


Diſcedo Alcæus puncto illins : ille meo quis? 

Ouis niſi Callimachns ? ſi plus adpoſcere viſus ; Io 
Fit Mimnermus, & optivo cognomine creſcit. 

Multa fero, ut placem genus inritabile vatum, 

Cum ſcribo; & ſupplex populi fuffragia capto. 

Idem, fuitis ſtudiis, mente recepta, 

Obturem patulas inpune legentibus auris. 105 
Ridentur mala qui conponunt carmina : verum 
Gaudent ſcribentes, & ſe venerantur, & ultro, 

Si taceas, laudant; quicquid ſcripſere, beati. 

At qui legitimum cupiet feciſſe poema, 


Cum tabulis auimum cenſoris ſumet honeſti 110 


Audebit 
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manner; like the Samnite Gladiators, who 
will fight a whole Day without being wounded. 
He proteſts that I am a ſecond * Alarm ; in re- 
turn to his Civilities I call him Callimachus; 
and leſt that Title ſhould not be ſufficient, I 
ſay he's * Mimnermus, a Title extreamly plea- 
ſing to him. 

T x Poets are a ſort of People eaſily pro- 
vok'd ; and therefore when I write and deſign 
to engage the Suffrages of the Multitude, I en- 
dure any thing, to keep them in Temper; But 
now, having bid adieu to Poetry, and enjoying 
again the Uſe of my Reaſon, I am fully reſolv'd 
to liſten no longer to their tedious Repetitions. 

Nor HIN certainly is more ridiculous than 
for a Man to write ill Verſes; but Poets for the 
moſt part are ſo ſtrangely delighted with their 
own Productions, that they admire and adore 
them ; if you ſay nothing in their Commenda- 
tion, they themſelves will praiſe them ; how 
wretched ſoever their Poetry be, they, happy 
Men, are ſatisfied with it. | 

Hx that would write a perfect Poem, muſt 
act the Critick upon himſelf ; he muſt retrench 
a great many Words, which have neither 

Dd 2 Strength 
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* A ſort of Gladiators call'd Samnites, who fought 
with Foils inſtead of Swords. 

* Alcew, See Book I. Epiſt. XIX. 

3 Callimachu an excellent Greek Poet of Cyrene, in great 
Favour with Prolomæus Philadelphus. He writ many 
Hymns, Etegies, and Epigrams ; ſome of which are now ex- 
tant, and not many Vears ſince publiſh'd by the Learned 
Mademoiſelle le Fevre, with Notes and Remarks full of 
uſeful and ſolid Learning. 

+ Horace prefers him here to Callimac his for his fine and 
flcrid Style. | 
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Audebit quacumque parum ſplendoris habebunt, 
Et fine pondere erunt, & honore indigna ferentur, 
Verba movere loco: quamvis invita recedant, 
Et verſentur adhuc intra penetralia Veſta. 
Obſcurata diu populo bonus eruet, atque 115 
Proferet in lucem ſpecioſa vocabula rerum. 
Quæ priſcis memorata Catonibus atque Cethegis 
Nunc fitus informis premit & deſerta vetuſtas : 
Adſciſcet nova, que genitor produxerit uſus : 
Vehemens, & liquidus, puroque ſimillimus amni, 120 
Fundet opes, Latiumque beabit divite lingua: 
Luxuriantia conpeſcet : nimis aſpera ſano 
Levabit cultu : virtute carentia tollet : 
Ludentis ſpeciem dabit, & torquebitur, ut qui 
Nunc Satyrum, nunc agreſtem Cyclopa movetur. 125 
Pratulerim ſcriptor delirus inerſque videri, 
Dum mea delectent mala me, vel denique fallant, 
Quam ſapere, & ringi. ſuit haud ignobilis Argis, 
Oui ſe credebat miros audire tragædos, 
In vacuo lætus ſeſſor plauſorque theatro- 130 
Cetera qui vitæ ſervaret munia recto 
More; bonus ſane vicinus, amabilis hoſpes, 
Comis in uxorem, poſſet qui ignoſcere ſervis, 
Et ſigno læſo non inſanire lagenæ : 
Poſſet qui rupem & puteum vitare patentem: 135 
| | Hic 
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Strength nor Beauty in them, whatever relu- 
ctance he finds to do ſo; nor muſt he be haſty 
in publiſhing his Works. He muſt revive ſome 
ſignificant Words us'd heretofore by Cato and 
Cethegus, which for many Years have been utter- 
ly abandon'd, purely for their Antiquity ; nor 
muſt he neglect thoſe modern Terms, which 
Cuſtom has introduc'd among us. He muſt be 
ſtrong yet clear, and adorn and enrich the Ro- 
man Language ; juſt as a River by its Chryſtal 
Streams gives plenty to the Country. He muſt 
retrench whatever 1s ſuperfluous; ſmooth and 
poliſh what appears to be rough; and lay aſide 
every thing that is flat and inſipid. He muſt 
ſpare no pains, and yet appear to be eaſie and 
natural; like a skilful Player, he muſt imitate 
all Humours ; he muſt perſonate the Satire, and 
then again the Cyclops, as occaſion ſhall require. 
For my part, I had rather be accounted a very 
dull and impertinent Author, provided I am 
pleas'd with what I write, and am unacquaint- 
ed with my own Imperfections, than be wiſe 
at this rate. a 
TukREH was an eminent Citizen of Argos, 
who wou'd frequently fit alone in the Theatre, 
and fancy himſelf preſent at ſome excellent 
Tragedy, and clap and hum, and expreſs his 
Satisfaction, as if the Play had been really Act- 
ed. This one thing excepted, in all other Mat- 
ters, he diſcharg'd his Duty like a prudent Man; 
he was a good Neighbour; a kind Husband : 
He was free and liberal in his Entertainments; 
he would often paſs over his Servants Faults, 
and not fall into a Paſſion when he found a 
Bottle of Wine unſeal'd. In a Word he had 
Senſe enough to avoid a Precipice, or paſs by 
a Well it he met one in his Way, His Friends 
Dd 3 and 
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Hlic ubi cognatorum opibus curiſque refectus 


Expulit elleboro morbum bilemque meraco, 

Et redit ad ſeſe : Pol me oceidiſtis amici, 

Non ſerwaſtis, ait; cui fic extorta voluptas, 

Et demtus per vim mentis gratiſſimus error. 140 
Nimirum ſapere eſt abjectis utile nugis, 7 
Et tempeſtivum pueris concedere ludum : | | 
Ac non verba ſequi fidibus modulanda Latinis, 

Sed vera numeroſque modoſque ediſcere vitæ. 
Quocirca mecum loquor hac, tacituſque recordor : 145 


Si tibi nulla ſitim finiret copia lymphe ; 


Narrares medicis. quod quanto plura paraſti. 

Tanto plura cupis, nulline faterier audes ? 

Si volnus tibi monſtrata radice vel herba 

Non fieret levius; fugeres radice vel herba 150 
Proficiente nihil curarier. audieras, cui 

Rem Di donarint, illi decedere pravam 


* Stultitiam O, cum fis athilo ſapientior, ex quo 


Plenior es, tamen uteris monitoribus iſdem ? 
At fi divitiæ prudentem reddere poſſent, 153 
Si cupidum timidumque minus te; nempe ruberes, 
Viveret in terris te fiquis avarior uno. 

Si proprium eſt, quod quis libra mercatus & are eſt; 
Quædam ({ credis conſultis) mancipat uſus; 


Qui 
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and Relations, who ſpar'd for nothing that 
might do him good, gave him a luſty Doſe of 
Hellebore, which brought him to himſelf: As 
ſoon as he was ſenſible of his Recovery, O my 
Friends! ſaid he, what have you dones? You 
have not cur'd but kill'd me ; you have taken 


away the only Pleaſure of my Life ; which by 


your Remedies is now forc'd from me. 

W1sD om conſiſts in laying aſide Trifles, and 
in leaving to young Men thoſe Diverſions, 
which beſt become their Age and Condition : 
*Tis better for a Man to learn how to live; to 
be Regular and Uniform in all his Actions; 
than to ſpend his Time in unprofitable Amuſe- 
ments, in compoſing Songs for the Roman Lyre. 
When I am alone, I often make theſe Refic&i- 
ons to my ſelf. It you had ſuch a Thirſt upon 
you, as could not be allay'd ; wou'd not you 
lay open your Caſe to a Phyfician ? And why 
will you not confeſs, that the more you have, 
the more you deſire ? If this or that Herb to 
which you were directed for the Cure of your 
Wound proves ineffectual; will you ſtill con- 
tinue the Application ? will you negle& all o- 
ther Remedies? You have heard from the Phi- 
loſophers, that when the Gods have given a 
Man Riches they take away Folly; and yet 
you find that your large Poſſeſſions have not 
made you the wiſer. Why will you liſten to 
ſuch Deccivers? If Riches could add to your 
Wiſdom and Prudence; cou'd they diſſipate 
your Fears, and moderate your Paſſions; you 
' wou'd then have Reaſon to be aſham'd, ſhou'd 
any other Man be more covetous than your 
ſelf. If what we buy and pay for is our own, if 
It be true, as the Lawyers tell us, that the uſe 
of ſome things gives a Man a Right and 

d 4 Title 
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Qui te paſcit ager, tuus eſt : & villicus Orbi, 160 


Cum ſegetes occat tibi mox frumenta daturas, 

Te dominum ſentit. das nummos ; accipis uvam, 
Pullos, ova, cadum temeti. nempe modo iſto 
Paullatim mercaris agrum, fortaſſe trecentis, 


Aut etiam ſupra, nummorum millibus emtum. 165 


Ouid refert, vivas numerato nuper an olim? 

Emtor Aricini quondam Veientis & arvi 

Emtum cenat olus; quamvis aliter putat : emtis 
Sub noctem gelidam Iignis calefattat ac num. 

Sed vocat uſque ſuum, qua populus adſita certis 170 


Limitibus vicina refigit jurgia : tamquam 


Sit proprium quicquam, puncto quod mobilis hore 


Nuncprece, nunc pretio, aunc vi, nunc morte Juprems 


Permutet dominos, & cedat in altera jura. 


Sic, quia perpetuus nulli datur uſus, & heres 175 


Heredem alternis, velut unda ſupervenit undam ; 
Quid vici proſunt, aut horrea ? quidve Calabris 
Saltibus adjecti Lucani ? fi metit Orcus 

Grandia cum parvis, non exorabilis auro. 

Gemmas, marmor, ebur, Tyrrena figilla, tabellas, 189 
Argentum, veſtis Gætulo murice tinctaa, 


Sunt qui non habeant ; eſt qui non curat habere. 


Cur alter fratrum ceſſure, & ludere, & ungui 


Praferat 
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Title to them; then the Field from whence 
you have your Subſiſtence, may be ſaid to be 
yours ; and when Orbius's Bailiff harrows the 
Clods, which will ſupply you with Corn in 
Harveſt ; he does in effect acknowledge you 
his Maſter. You pay your Money, and in ex- 
change you receive Grapes and Wine, Eggs 
and Pullets; and thus by degrees you purchaſe 
that Farm, which was ſold for above two 
Thouſand Pounds. Pray where is the difference 
between your paying for what you have, or liv- 
ing upon what you formerly paid for ? He that 
purchaſed the Arician and Veientian Fields, buys 
the Herbs he eats, tho' he will not believe it: 
He has not ſo much as one poor Faggot to 
warm his Bath, but what he pays for; and yer 
he calls all the Land his own, till you come 
to the Poplar, which ſerves for a Boundary, to 
prevent Diſputes between him and his Neigh- 
bours: As if any thing coul'd properly be cal''d 
our own, which by Sale or Death, by Conſent 
or Violence, can in an inſtant change its Ma- 
ſter and become another's, The Hope of enjoy- 
ing any thing for ever, is vain and — 
Heirs ſucceed Heirs, as one Wave follows cloſe 
upon another. To what Purpoſe then ſhould 
we make new Purchaſes ? why ſhould we mul- 
tiply Farms and Mannors, ſince cruel Death, 
that inexorable Tyrant, (who willnot be brib'd 
with Sams of Gold) mows down both Great 
and Small alike, without Diſtin&ion. 

TukRREH are many in the World, who have 


neither Jewels nor Plate, nor purple Garments; 


who have neither Pictures nor Marble, nor 
Ivory Statues; and there are others, who never 
trouble themſelves about em. Whence comes 
it to pals, that of two Brothers, one ſhall * 

| et 
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Preferat Herodis palmetis pi nguibus ; alter 
Dives & inportunus, ad umbram lucis ab ortu 18) 
Slveſtrem flammis & ferro mitiget agrum : 
Scit Genius, natale comes qui temperat — 
Naturæ deus humanæ, mortalis in unum- 
Quodque caput, voltu mutabilis, albus & ater. 
Utar, & ex modico, quantum res poſcet, aceruo 190 
Tollam : nec metuam, quid de me judicet heres, 
Onod non plura datis invenerit. & tamen idem 
Scire volam, quantum ſimplex hilariſque nepoti 
Diſcrepet, & quantum diſcordet parcus avaro. 
Di ſtat enim, ſpargas tua prodigus, an neque ſumtum 
Invitus facias, nec plura parare labores ; 
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fer his Eaſe and Pleaſure to Herod's Eſtate ; 
the other, tho rich, ſhall toil and moil from 
Morning to Evening, in improving his Lands 
and burning the Stubble > This Secret is - 
known to none but our Genius, who governs the 
Star that preſides at our Nativity; he is the 
God of our human Nature ; he influences our 
Actions, and lives and dies with us; he differs 
as the Faces of thoſe whom he inſpires ; he is 
ſometimes happy, and ſometimes unfortunate. 
I will therefore prudently enjoy my ſelf, and 
take from the little Eſtate I have, what is ſuf- 
ficient to ſupply my Neceſſities; nor will I be 
concern'd, what my Heir ſhall ſay of me, 
when he ſhall find, that I have added nothing 
to the Bounty of my Friends. Nor will I ne- 
glect to obſerve the Difference between a fru- 
gal and a covetous Man; between one that is 
truly liberal, and one that is extravagant. The 
Difference indeed is very conſiderable; he may 
be juſtly tax d with Prodigality, who waſtes his 
Fortune, and ſquanders away his Money: But 
he, who ſpends it wiſely and freely; who thinks 
he has enough, and does not toil for more; but 
ſweetly enjoys himſelf and Friend, and makes 
as much as he can of Life, (as the School- 

Boys 


* Herod, ſurnam'd the Great, Son of Antipater, an Idu- 
næan, was made by Antony Governor of Judæa; in which 
Government, Antony being defeated at AFium, he was 
afterwards confirm'd by Auguſtus. 
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Ac potius, puer ut feſtis Quinquatribus olim, 
Exiguo gratoque fruaris tempore raptim. 
Pauperies inmunda procul procul abfit ; ego utrum 
Nave ferar magna an parva, ferar unu & idem. 200 
Non agimur tumidis velis Aquilone ſecundo; 

Non tamen adverſis ætatem ducimus Auſtris : 
Viribus, ingenio, ſpecie, virtute, loco, re, 

Extremi primorum, extremis uſque priores. 

Non es avarus : abi. quid? cetera jam ſimul iſto 205 
Cum vitio ſugere? caret tibi pectus inani 
Ambitione? caret mortis formidine & ira? 
Somnia, terrores magic , Jagas, 
Nocturnos lemures, por heſſala rides? 
Natalis grate numeras ? ignoſcis amicis ? 


Lenior & melior fis accedente ſenecta? 


210 


Quid 
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Boys do of Minerva's Feſtival which is wort 


and flitting,) is the liberal Man. Let me but 


be free from a ſordid Poverty; it matters not, 


whether I fail in a litte Pinnace, or in a 
larger Veſſel. My Gales are neither proſpe- 
rous nor adverſe; if in Strength and Beauty, 
Wit and Vertue, Fortune and Condition I am 
excell'd by others; there are thoſe whom 1 
excel. 

To be free from Covetouſnefs is no ordi- 
nary Perfection; but what is become of your 


0 


pride and Ambition? Have you conquer'd 


your Paſſions? Have you ſurmounted the Fear 
of Death? Have you acquir'd ſuch a Preſence 


Terrors? Are you fearleſs of Monſters, Ghoſts 


io and Prodigies, ſo frequent in Theſſaly ? Can 


you ſeriouſly refle& on the Years you have 
ie liv'd with Satisfaction? Are you kind to your 
Friends? Do your Wiſdom and Goodneſs im- 
prove with your Years? Do they bear any 
manner of Proportion to them? What will it 


2 | avail 


— — — 


© Feſta Quinquatvia, the Feaſts of Minerva commenc'd 
on the 19th of March, and ended the 23d ; during this 
Solemnity the Boys and Girls pray'd to Minerva for 


oh ge and Learning; to this Cuſtom Juvenal alludes, 
vat, X. 


Eloquium & famam Demeſthenis & Ciceronzs 
Incipit optare, & totis Quinquatribus optat. 


At the ſame time 'the Boys carried their Maſters their 
Fee, which was called Minerval, 


of Mind, as to laugh at Dreams and Magick 


other Vices? have you ſtifled the Flames of 
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Quid te exemta levat ſpinis de pluribus una? 
Vivere fi recte neſcis, decede peritis : 

Lufifti ſatis, ediſti ſatis, atque bibiſti: | 
Tempus abire tibi eſt : ne potum largius aquo 215 
Rideat & pulſet laſciva decentius ætas. 
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avail you to pull out one Thorn, while many 
more remain behind ? Will the taking out that 
one aſſwage your Pain ? If you know not how 
to act as you ought, give place to thoſe who 
are wiſer than your ſelf; you have eat and 
drank and enjoy'd your Share of the Pleaſures 
of Life; tis high time to retire, leſt by drink- 
ing to exceſs, you expole your ſelf to the gay 
young Men ; who may indulge their Paſſions 
with a better Grace. 2 | 
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Q. HORATII 
ARS POETICA, 


Jiungere fi velit, & varias in- 


ducere plumas 


AT, 
T7 4: 


— 
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piter atrum 
Deſinat in piſcem mulier formoſa ſuperne ; 
Speftatum admiſſi riſum teneatis amici? 5 
Credite, Piſones, iſti tabulæ fore librum 
Perſimilem, cujus, velut agri ſomnia, vanæ 
Fingentur ſpecies ; ut nec pes, nec caput uni 
Reddatur forme. Pictoribus atque poetis 
Quidlibet audendi ſemper fuit aqua poteſtas- 10 


 Scimus, & hanc veniam petimnſq; damuſq; viciſſim : 


Sed non ut placidis cozant inmitia ; non ut 


Serpentes avibus geminentur, tigribus agni. 


Taceptis 


gd Undique collatis membris, ut tur- 
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HORACE's 
Art of POETRY. 


EIA HO U'D a Painter attempt a 
motly Piece, with the Head 
of a Woman, and the Neck 
of a Horie ; ſhould he draw 
the Body with various Limbs 
taken from Beaſts of a diffe- 
rent kind ; and compleat his 
| Work withthe Tail of a Fiſh; 
wou'd not all that ſaw it contemn the Per- 
formance ? | 
Berirve me, Gentlemen, that Poem is 
as ridiculous, whoſe Thoughts and Parts, like 
ſick Mens Dreams, have no Connexion with, 
or Relation to each other. If it be ſaid, that 
Painters and Poets aſſume to themſelves a Pri- 
vilege of drawing and fancying what they 
pleaſe; we grant they do ſo. We both mutu- 
ally give and take this Liberty : But then 
ſome regard muſt be had to Nature ; the mild 
and gentle Part of the Creation muſt not be 
coupled with the ſavage and cruel. Is there 
any Union between Birds and Serpents, or can 
Lambs and Tigers accord together ? 

2: I x 
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* 
vo Incepti gravibus plerumque & magna profeſſis, f 
| | Purpuretis, late qui ſplendeat, unus & alter 15 
'Y : Adſuitur pannus : cum luc us & ara Diane, 
1 Et properantis aquæ per amænos ambitus agros, 4 
1 0 
14 Aut flumen Rhenum, aut pluvius deſcribitur arcus. | 
4 | 
[4 Sed nunc non erat his locus: & fortaſſe cupreſſum N 
1 Scts fimulare : quid hoc fi fractis enatat exſpes z0 | : 
| Navibus, ere dato qui pingitur ? amphora cœpit \ 
+ Inſtitui, currente rota, cur urceus exit? | 2 
K ; Denique fit quidvis; ſimplex dumtaxat & unum. . 
{4 Maxima pars vatum, pater & juvenes patre digni, : 
| 
1 Decipimur ſpecie recti. brevis eſſe laboro, 25 2 
{1 Obſcurns fio : ſectantem Jenia nervi | 8 
Deficiunt animique : profeſſus grandia turget : 8 
n Ser pit 
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IN an Epick Poem, the beginning is often 


Pompous and magnificent, and promiſes much; 


the Poet excells in many beautiful Deſcripti- 
ons; the Grove and Temple of the Goddeſs 
Diana, a purling Stream gliding thro' the Mea- 
dows, the Rhine and Kainbow are admirably ex- 
preſs d; but, like Fine Purple patches in a 
Garment, they are generally miſplac'd. Sup- 
poſe you know how to draw a Cypreſs-Tree, 


will not he loſe his Money and Expectations, 


who ſhall employ you to paint a Shipwreck, 
to paint him contending with Storms and Tem- 
peſts, and ſwimming to the Shore on a broken 
piece of the ſhatter'd Veſſel? When you ſet out 
in ſo lofty a manner, why make you ſo trifling 
and infipid a Concluſion ? in a Word, let your 
Subject be what it will, take care it be ſimple 
and entirely the ſame. | 

Wr that ſet up for Poets are generally de- 
ceiv'd by the ſpecious Shew of a ſeeming Ex- 
cellence ; by endeavouring to be ſhort I grow 
obſcure ; by endeavouring to ſmooth and po- 
liſh my Numbers, I deſtroy the Strength and 
Vigour of em. Some, by affecting a lofty 
Stile, run into Bombaſt : Others again are ſo 
Ze 3 Wiretch- 


2 


— — 


8 Longinus, who next to Ariſtotle was the greateſt Cri- 
tick among the Greeks, in his 27th Chapter 74 u Ne, has 
jud iciouſly preterr'd the ſublime Genius that ſometimeserrs, 
ro the indifferent one that makes few Faults, Lut ſeldom or never 
riſes to an Excellence. He compares the F ro a Man of 
large Poſſeſſions, who has not leiſure to conſider of eve- 
ry ſlight Expence, bur is careful of the Main. On the 
other ſide, he likens the Mediocrity of Mito one ofa mean 
Fortune who manages his Store with extreme Fruga- 
lity, but thro' Fear of bei. ig Profuſe, never arrivesto the 
Magnificence of Living. This kind .of Gent, ſays 
Mr. Dryden, writes fo correctly, that he is neither to be 
blam'd, nor prais'd, | ; 
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Serpit humi tutus nimium timiduſque procelle : 
Qui variare cupit rem prodigi aliter unam, 
Delphinum ſilvis adpingit, fluctibus aprum. 30 
In vitium ducit culpæ ſuga; ſi caret arte. 

ZEmilium circa ludum faber, unus & unguis 
Exprimet, & mollis imit abitur are capillos , 
Tajelix operis ſumma. quia ponere totum 
Neſciet. hunc ego me, fi quid conponere curem, 35 
Non magis eſſe velim; quam naſo vivere pravo, 
Sedlandum nigris oculis nigroque capillo, 
Sumite materiam veſtris, qui ſcribitis, aquam 
Viribus ; & ver ſate diu, quid ferre recuſent, 
Quid valeant humeri. cui lefla potenter erit res, 40 
Nec facundia deſeret hunc, nec lucidus ordo. 

Ordinis hac virtus erit & vents, aut ego fallor ; 
Ut jam nunc dicat, jam nunc debentia dici 
Pleraque differat & præſens in temps omittat. 
In verbis etiam tenuis cautuſque ſerendis. 45 
Hoc amet, hoc ſpernat, promiſſi carminis auc lor. 
Dixeris egregie, notum ft callida verbum 
Reddiderit junctura novum, ſi forte neceſſe eſt 
Indicits monſtrare receatibus ab dita rerum; 

Fingere 
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wretchedly cautious, that throꝰ fear of a Storm 
they ſervilely creep along the Shore. Others 
delight in a monſtrous Variety; draw Boars in 
Seas and Dolphins in Woods. Thus the carefully 
avoiding ſome Faults, where Judgment is 
wanting, 1s oftentimes the means of falling in- 
to greater. 

_ *T1s poſſible that a Statuary may excell all 
others in graving the Nails, and in imitating 
the Softneſs and Beauty of the Hair ; and yet 
know not how to finiſh his Work. Were I to 
compoſe a Poem, I would no more be thougat 
to reſemble this Artiſt, than I would appear in 


Publick with fine black Eyes and Hair, and a 


4 


large great Noſe. 
PoE rs muſt be ſure to know themſelves, to 


underſtand the Strength and Vigour of their 
Genius, leſt haply they launch beyond their 
Depth. He that chuſes a Subject proportiona- 
ble to his Parts, will neither be wanting in 
Method nor Eloquence. 

N ow, if I miſtake not, the Force and Beauty 


of Method conſiſt, ſometimes in ſaying what 


was proper to be ſaid, ſometimes in deſcry- 


ing a great many things, which, tho' pertinent 


to the Subject, may for the preſent be better 


omitted. 
Ir is moreover required of Poets, that they 


be very nice and cautious what Words they 


make uſe of, Happy is he, who, by an artful 


and delicate Conjunction of two common 


Words, can make a new one that is plain and in- 
telligible. If the Subject you treat of be deep 
and abſtruſe, ſome may be us d of your own in- 

4 venting, 


424 


Q. Hoxari, 


Fingere cinctutis non exaudita Cethegis 50 


Continget : dabiturque licentia ſumta pudenter, 
Et nova factaque nuper babebunt verba fidem ; fi 


Graco fonte cadent, parce detorta. quid autem 


Cacilio Plautoque dabit Romanus, ademtum 
Virgilio Varioque ? ego cur adquirere pauca, 55 


Si poſſum, invideor? cum lingua Catonis & Enni 
Sermonem patrium ditaverit, & nova rerum 


Nomina protulerit. licuit, ſemperque licebit 
Signatum praſente nota procudere nummum. 

Ut ſilvis folia privos mutantur in annos ; 60 
Prima cadunt : ita verborum vetus interit atas, 


Et juvenum ritu forent modo nata vigentque. 
Debemur morti nos, uoſtraque - five receptns 

Terra Neptunus claſſis Aquilonibus arcet, 

Regis opiis; ſteriliſve palus prius aptaque remis 65 


icing: 
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venting, ſuchas the ancient Warlike * Romans 
knew nothing of, provided this Liberty be ma- 
nag'd with Diſcretion. They, generally ſpeak- 
ing, ſucceed the beſt, which are deduc'd from 
the Grecian Language ; but then their Derivations 
mult be eaſie and natural, not fore d and con- 
ſtrain d. Where is the Juſtice, to condemn 
thoſe Things in Virgil and Varius, which we 
approve in Plautus or Cæcilius? Why am I en- 
vy d for endeavouring to embelliſh my Native 
Tongue, when Cato and Ennius, by the many 
new Names they have given to Things, have 
ſo conſiderably enrich'd it? Men ever had and 
will always have the Liberty of making new 
Words, ſuch as are agreeable to the Genius ard 
Taſte of the Age they live in. h 8 

As the Leaves of Trees fall away in Au- 
tumn, and are ſucceeded by others at the re- 
turning Spring, ſo it is with Words; the Old 
decay and are forgotten, and New ones riſe 
up and flouriſh, and have all the Charms and 
Graces of Youth. Both we and our Works arc 
ſubject to Fate; if the Lucrine Bay, which re- 
ceiv'd an Arm of the Sea into its Boſom, and 
is now a Protection to the Roman Navy from 
the Fury of the North; (a Work ſo ſtupen- 
dous, that none but Cæſar was able to effect it) 
if the barren Lake, where Boats were row'd in 


tormer Ages, which is now reduc'd to ſolid 
| | | Land 


— 


The ancient Romans wore their Gowns after this 
Manner — The Lapper of the Gown which us'd to be 
brought up to the Left Shoulder, being drawn thenc*, 
was caſt off in ſuch a manner upon the Back, as to come 
round ſhort to the Breaſt, and there faſten in a Knor, 
which Knot tuck'd up the Gown, and made ir ſhorter 
and ſtraiter. 
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Hoger. 


Vicings urbis ali t, & grave ſentit aratrum : 


Seu curſum mutavit iniquum frugibus amnis, 
Dofus iter melins : mortalia cuncta peribunt ; 


Nedum ſermonum ſtet honos, & gratia vivax. 
Multa renaſcentur, que jam cecidere ; cb 70 


Quæ nunc ſunt in honore vocabula : fi volet uſus, 
Quem penes arbitrium eſt, & jus, & norma loquend;, 
Res geſtæ regumque ducumque, & triſtia bella 


Quo ſcribi poſſent numero, monſtravit Homerus. 


Ver fibus inpariter junctis querimonia primum, 75 
Poſt etiam incluſa eſt voti ſententia compos. | 
Quis tamen exiguos elegos emiſerit auttor, 


| Grammatici certant, & adhuc ſub judice lis eſt. 


Archilochum proprio rabies armavit iambo. 


 Hunc ſocci-cepere pedem grandeſque cothurni, 80 


Alternis 
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Land, which is plow'd and ſow'd, and yields 
Corn in great Plenty to the neighbouring 
Cities; if the rapid Tiber, which {6 otten over- 
flow d the Fields and Meadows, but now takes 
a milder and more gentle Courſe ; if theſe 
and all other things mult periſh, why ſhould it 
be expected that Words ſhould preſerve their 
Grace and Beauty? when all other Things are 
ſubje& to Decay, why ſhou'd they be immor- 
tal? If Cuſtom pleaſes, Cuſtom the abſolute 
Maſter of Language, the Sovereign Judge and 
Rule of Speech, many Words that have been 
been long dead ſhall revive and flouriſh; and 
many that are now in the higheſt Eſteem ſhall 
be buried in Oblivion. = | 
HOMER was the firſt who taught us in 
Heroicks to ſing of Wars, and mighty Ge- 
nerals; to ſing the immortal Deeds of Kings 
in Numbers as immortal. A complain- 
ing Grief is beſt expreſs'd in unequal Mea- 
ſures; but of late this ſort of * Verſe has 
been us'd to deſcribe the Succeſs of happy Lo- 


who the Perſon was that invented the Penta- 
meter; the Grammarians maintain warm Con- 
teſts about it, but the Matter is not yet de- 
termin'd. 

Ras x and Indignation firſt arm'd Archilochus 
with his own Jambicks, which were immediate- 
ly receiv'd upon the Theatre, as being moſt 


proper both for the Tragick and Comicł 2 
| he 


Inn On 


Elegy, by the Quality of its Name, ſays Rapin, is de- 
ſtin d to Complaints, and therefore its Character ſhould 


| vers, and the like. We are yet in the dark 


be doleful. Bur afterwards it was us'd in Subjects of 


Tendernefs, as in Love-Matrers, and the like. 


428 


Q. Hora. 


Alternis aptum ſermonibus, & popularis 


Vincentem ſtrepitus, & natum rebus agendis. 


Muſa dedit fidibus Divos, pueroſque Deorum, 


Et pugilem victorem, & equum certami ne primum, 
Et ju venum curas, & libera vina referre. 85 


Deſcriptas ſervare vices operumque colores, 

Cur ego fi nequeo ignoroque, pocta ſalutor? 

Cur neſcire, pudens prave, quam diſcere malo? 
Ver ſibus exponi tragicis res comica non volt: 
Indignatur item privatis ac prope ſocco | | 99 
Dięnis carminibus narrari cena Theſtæ. 

Singula quagque locum teneant ſortita decentem. 
Interdum tamen & vocem Comedia tollit, 

Tatuſque Chremes tumido dilitigat ore. 


Et tragicus plerumque dolet ſermone pe deſtri 95 


Telephiu 


— _—_ — 
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3 
The 1ambick is peculiarly adapted to Converſa- 
tion; in Diſcourſe we naturally run into it; It 
commands Attention, ſilences the Noiſe of the 
Pit and Galleries, and, of all others, is moſt fit 
for Action. ä 
T a+ Lyrick Muſe delights in a lofty elevated 
Subject; it ſings of Gods and God-like Men; 
it ſings of Crowns that were won at the Ohm- 
picks; it deſcribes the pleaſing Joys of Wine, 
and the more pleaſing Lovers Cares. 
Ir I know not how to obſerve theſe Rules; 
if I am ignorant with what kind of Stile, and 
in what Meaſures this or that Subject ought to 
be expreſs'd, why am I honour'd with the Name 
of Poet? Why am 1 ſaluted as ſuch, when 
through a fooliſh affected Modeſty I perverfly 
reſolve to continue ignorant rather than learn 
of others. 
T xx Writers of Comedy expreſs their Chara- 
ders in an eaſie familiar Converſation-Stile ; 
but the pompous Strain is peculiar to Tragedy. 
The Feaſt of Thyeftes diſdains a low and hum- 
ble Verſe, which is only proper to the Comick 
Muſe. Each Subject muſt be treated in ſuch a 
Stile as 1s ſuitable to it ; not but that in Comedy Jl 
it is ſometimes neceſſary to uſe a high and ele- | l 
vated Tone ; * Chremes in a Paſſion foams and 
2 rages ; 


* Ariſtotle and Cicero both, obſerve, that it is difficult to 
ſpeak either Greek or Latin, without making [ambicks. 

* The Hiſtory of Thyeſtes eating his own Children, j 
who were murder'd by his Brother Atreus, is here pur if; 
by the Poet for all forts of Tragedies; who judici- 1 
ouſly remarks, it being ſo extremely cruel and barba- 
rous in every Circumſtance, that it muſt be told, nor 
repreſented. 

Non, ſi ex capite ſis meo natus item, ut aiunt Minervam 
eſſe ex Jove, ea cauſa magis patiar, Clitipho, flagitius tuis me 
infamem fieri, Ter. Heauton, AF, 5. Scen, 4. 
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Q. Ho 8 Til 


Telephus aut Pelens : cum pauper & exſul uterque 
Projicit ampullas, & ſeſquipedalia verba, 


Si curat cor ſpeBlantis tetigiſſe querela. 
Non ſatis eft pulchra efſe poemata ; dulcia ſunto, 


Et quocunque volent, animum auditoris agunto. 100 
Ut ridentibus adrident, ita flentibus adſlent 
Humani voltus. fi vis me flere, dolendum eſt 
Primum ipſi tibi : tunc tua me infortunia lædent. 
Telephe, vel Peleu, male fi mandata loqueris, 

Aut dormitabo, aut ridebo. triſtia maſtum 105 
Voltum verba decent; iratum, plena minarum; 
Ludentem, laſciva; ſeverum, ſeria dictu. 

Format enim natura prius nos intus ad omnem 


Fortunarun habitum ; juvat, aut inpellit ad iram, 
Aut ad humum mærore gravi deducit & angit : 1 10 
Peſt 


0 


** 


— 
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rages; and ſo likewiſe in Tragedy, when the 
Poets deſcribe the Paſſion of Grief, they lay 
aſide their ſwelling Words; Pele or Telephas 
being banifh'd from his Country, and reduc'd 


to a poor and indigent Condition, muſt tell 


his Miſeries in a natural manner, if he ex- 
pects that thoſe, who hear his Complaints, 
{hou'd be affected with em. | 
Nos is it enough that their Expreſſions be 
correct, unleſs they be moving; they muſt know 
how to raiſe and work up the Paſſions to what 
Pitch they pleaſe. We are apt to imitate the 
Actions of others, as they laugh or mourn, ſo 
do we. It you wou'd therefore have me weep, 
you muſt weep your ſelf; then, Telepbus, I 
ſhall feel the Weight of your Calamities; and 
be as ſenſible of em as if they were my own. 
Bur if you act your Part unskilfully inſtead of 


compaſſionating your Misfortunes, I ſleep, or 


deride them. | 


Ouxk Looks and Words muſt change with 
the Subject; in painting of Sorrow, let our 
Expreſſions be mournful ; in deſcribing of Joy, 
let 'em be gay and lively; Anger requires a 
threatning Stile, and what is grave does beſt 
agree with ſerious Things. 

Naruke faſhions the Mind to every Con- 
dition, and writes the Change of our Fortunes 
in our Countenance ; we are elated with Joy; 
tranſported with Anger; we are tortur'd, de- 
jeted, and brought even to the Ground with 


2 Care 


— — 


* Longinus lays this down for a Rule in writing Tra- 
gedy, that a Pompous, Lofty, Stately Stile is very im- 
proper when we ſeek to move the Pity of others. Ne- 
thing is more ridiculous than to endeavour to be elo- 
quent on ſuch zn Occaſion, 


—— 2 
—— — - 4 
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Q. Ho RAT II. 


Poſt effert amimi motus interprete lingua. 

Si dicentis erunt fortunis abſona dicta, 

Romani tollent equiteſque patreſque cachinnum. 

Intererit multum, Divuſne loquatur an heros; 

Maturuſne ſenex, an adhuc florente juventa 115 

Fervidins ; & matrona potens, an ſedula nutrix ; 

Mercatorne vagus, cultorne virentis agelli ; 

Colchus, an Aſſyrins ; Thebis nutritus, an Argis. 
Aut famam ſequere, aut ſibi convenientia finge, 

Scriptor. Homereum ſi forte reponis Achillem; 1 20 

Inpiger iracundus, inexorabilis, acer, 

Jura neget fibi nata, nihil non arroget armis. 


Sit Medea ferox invictaque, flebilis Ino. 
; Perfidins 


* 1 


ART Or PorgTRT. 


Care and Sorrow; when once theſe Motions 


are exerted in our Breaſts, the Tongue is, as 
it were, the Soul's Interpreter in expreſſing 
thoſe Paſſions which we feel within us; if then 


our Words and Fortunes diſagree, we become 


a Jeſt to all good Judges. 
| Ir is a Matter of Importance to obſerve 
the different Characters of the Actors. A God 


and a Hero muſt not ſay the ſame Things; there 
is a mighty difference between the Converſa- 


tion of a Lady of * Quality and her Woman; be- 
tween an experienc'd Wiſe Old Man and à 
hot-brain'd Fellow, who is in the Prime and 


Vigour of his Youth, If a Merchant or Farmer, 


an Afian or a Greek, a Theban or an Argian ap- 


pears upon the Stage, let his Diſcourſe be ſucli 


as becomes his Country, Age and Condition. 
IN repreſenting any Perſon, follow the com- 
mon Report of the World; if you feign a Cha- 
racter, ſay nothing but what is agreeable to it. 
Ir you deſcribe Achilles, let his Character 
be the ſame as Homer gives him ; paint 
him Valiant and Paſſionate, Hanghty and 
Inexorable ; let him fancy himſelf above 
all Laws, and ſwear that his Sword ſhall 
do him Juſtice, Let 5 Frog be cruel and 
im- 


— 


* It was uſual with the Ancient Tragedians to intro- 


duce the Gods upon the Stage, as is evident from ſeveral . 


Paſſages in Æſchylus, Sophocles and Euripides. 


* Matrona Potens, a Lady of Quality. The Poet had 


undoubtedly in view Euripides's Hippolitus, where Phæ- 
dra and her Nurſe diſcourſe together, but in a very dif- 
ferent manner. 

Medea being lighted by Jaſon, who eſpouſed Creuſa 
ay cy of Creon, King of Corinth, was ſo enrag'd, thac 
ſhe flew both Father, Daughter, and the Two Children 
Which Jaſen had by her, 
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—T Hoxarin 


Perfidus Lei on, 1⁰ vaga, triſtis Oreſtes. 
S quid inexpertum ſcene conmittis, & audes 125 

Per ſanam formare novam; ſervetur ad imum 

Quatis ab incepto proceſſerit, & fibi conſtet. 

Difficile eſt proprie communia dicere : tuque 

Refius Iliacum carmen deducis in actus, 

Quam ſi proferres ignota indictaque primus. 130 

Publica materies privati juris erit, ſi 

Non circa vilem patulumque moraberis orbem; 

Nec verbum verbo curabis reddere fidus 

Interpres; nec defilies imitator in artum, 

Unde pedem proferre pudor vetet aut eperis lex. 135 

Nec 


n 


* 


Ar Or Pos rar. 


43 


implacable, Ino muſt Weep, * Ixion be perfi- | 


dious, let I be a Wanderer, and let Oreſtes 
appear in the higheſt Diſtraction. 8 
Ir you have the Courage to write a Play, 
ſuch an one as was never yet attempted, if the 
Characters you form are New, take care they 
be Uniform, and always the ſame. But I muſk 
tell you, tis difficult to excell in any new Sub- 
jet; you had better chooſe ſome common 
Argument contain'd in Homer, than depend on 
any thing of your own Invention, tho' that 
which you publiſh was never known or men- 
tion'd before. Another's Work may be eaſily 
made yours, if you carefully avoid too exact 
a Tranſlation ; if (like ſome ſervile Imitators) 
you follow not too cloſely your Author's Method 
with which every one is acquainted ; nor put 
your ſelf under ſuch Reſtraints, by repreſent- 
ing every Circumſtance of the Action, as you 
can't honourably extricate your ſelf, with- 
out doing Violence to the Laws of Tragedy. 
114 Nor 


— 


Ino being married to Athamas, who had a Son by a 
former Wife, pretended an Oracle which requir'd him 
to beoffer'd in Sacrifice to Jupiter, upon which Athamas 
growing diſtracted, ſlew her eldeſt Son, and had alſo 

kill'd her and her other Boy, had ſhe not thrown her- 
ſelf into the Sea with the Infant in her Arms; the La- 
mentations of a Mother on ſuch an Occaſion cannot but 
be exceeding ſorrowful. 


* txion diſſembling his Anger at Deionew's taking way 


his Horſes, invited him to an Entertainment, and by a 
Trap-Door made him to fall down into a Furnace, 
where he was preſently conſum'd, 1 
Jupiter being in Love with 1s, the better to conceal 
her from Juno, chang'd her into a Cow, but the Goddeſs, 
u the Cheat, ſent a Gad-Bee, who tormented 
er to ſuch a degree, that at Jaſt ſhe threw herſelf into 


the Sea, | 


* 


— 


1 


Q. Hoxrxarii. 


Nec fic incipies, ut ſcriptor Cyclius olim: 
Foxrunam Priami cantabo, & nobile bellum. 
Quid dignum tanto feret hic promiſſor hiatu? 
Parturiunt montes : naſcetur ridiculus mus. 

Quanto rectius hic, qui nil molitur inepte 140 
Dic mini, Muſa virum, captz poſt tempora 

Trojæ, 

Qui mores hominum multorum vidit, & urbis. 
Non fumum ex fulgore, ſed ex fumo dare Incem 
Cogitat, ut ſpecioſa dehinc miracula promat, F 
Antiphaten, Scylamq; & cum Cyclope Charybdin. 145 
Nec reditum Diomedis ab interitu Meleagri, 

Nec gemino bellum Trojanum orditur ab ovo : 

Semper ad eventum feſtinat; & in medias res, 

Non ſecus ac notas, auditorem rapit : & qua 
Deſperat tractata niteſcere poſſe, relinquit : 150 
Atque ita mentitur, ſie veris falſa remiſcet, 
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Nor muſt you begin like that im pertinent 
Poet, | 1 
J Ang Troy's Noble War and Priam's Fate. 


Now what is the Iſſue of theſe mighty 
Pretences ? The Mountains ae in Labour, and 
the Product is a fooliſh and ridiculous Mouſe. 
How much better does Homer, that excellent 
Poet, begin his Ody/es ? | 


Muſe, ſpeakthe Man, who fince the Siege of Troy, 
So many Towns, ſuch change of Manners ſaw. © 


He imitates the Fire, which begins at firſt with 
a little Smoke, and kindles by Degrees into a 
glorious Flame ; his Beginning is plain and 
uniform, but he afterwards ſurprizes you with 
ſeveral bright and admirable Incidents; the 
Story of Antiphates, Scylla, Charibdis, and the 
Monſter Polyphems, have all a peculiar Beauty 
in em. He did not like Antimachus, who, in 
his Poem on the Return of Diomed, began 
his Adventures from the Death of Meleager ; 
nor does he begin the Trojan War with Ledas 
Eggs, but haſtens on to the principal Action, and 
makes his Audience to paſs over every Thing 
that precedes it, with which he ſuppoſes em 
already acquainted. He chooſes no Epiſodes 
but what will beautifie and embelliſh his Poem, 
and judiciouſly rejects what is incapable of Im- 
provement. In a Word, his Fictions are ſo in- 
genious, Truth and Falſhood are ſo aptly mix d 
and blended together, that all the Parts are 


3 entire- 
This was the beginning of Mæviuss Poem on the 
Trojan War, which contain'd the Hiſtory of Priam, from 
the Day of his Birth to the Day of his Death, for which 
reaſon Horace here calls him Poets Cycling, 
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Prins ne medium, medio ne diſcrepet imum. 
Tu, quid ego & populus mecum deſideret, audi; 


Si fautoris eges aulæa manentis, & uſque 

Seſſuri, donec cantor, Vos plaudite, dicat : 155 
Htatis cujuſque i Attandi ſunt tibi mores, N 
Mobilibuſque teen? maturis dandus & annis. 
Reddere qui voces jam ſcit puer, & pede certo 
Signat humum ; geſtit paribus colludere, & iram 
Colligit ac ponit temere, & mutatur in horas. 160 
Inberbus juvenis, tandem cuſtode remoto, 

Gaudet equis canibuſque, & aprici gramine campi; 


Cereis in vitium flecti, monitoribus aſper, 


Utilium tardus proviſor, prodigus æris, 


Sublimis, cupiduſq; & amata relinquere pernix. 1 6 5 
Corrver fis ſtudiis, atas animuſque virilis 

Quærit opes 2 amicitids, inſervit bonort ; 
Conmifiſſe cavet quod mox mutare laboret. 
Malia ſenem circumveniunt incommoda ; vel quod 


Quærit, & inventis miſer abſtinet, ac timet uti ; 17a 


Vel quod res omnis timidegelideque miniſtrat, 


Dilator, ſpe lentus, iners, paviduſque futuri ; 
Diffrili, querulus, laudator temporis acti 


S 
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entirely of a Piece, and conſpire in a pleaſing 
and graceful Uniformity. ; - 
I x Poets are ambitious of the Praiſes of the 
Audience; if they deſire that they who come 
to ſee their Plays, ſhou'd ſtay to the End 'of 
em, till the Curtain is let down, and the Chorus 
calls on 'em for their Applauſe, let em hear 
what I and every Auditor expect. The Man- 
ners of every particular Age, with their diffe- 
rent Beauties, muſt be carefully obſery/d. _ 
A Cl that can but juſt ſpeak and walk, 
delights to play among his Equals ;: he is ſoon 
angry, and as — appeas'd ; and is ſeldom of 
the ſame Mind an Hour together. 
A Raw wild Youth, being newly freed from 
his Tutor's Care, is mighty fond of Dogs and 
Horſes; Hunting and Racing are his Delight ; 
he is prone to Vice, impatient of Reproof ; he 
is proud, careleſs, extravagant, loving and 
inconſtant. 8 N e e 
MAN HOOD has different Inclinations; 
now he bends his Mind to improve his For- 
tune, to cultivate the Friendſhip of the Great 


and Powerful, and preſerve a clear and unſpot- 


ted Reputation; he is very careful not to do 


any thing of which here after he may have Cauſe 


to repent. 
Wu ar a Multitude of Evils attend old 


Age? In the Decline of Life, how careful 
are we to heap up Money, which we dare not 
touch or make uſe of on the moſt preſſing 
Occaſions? An Old Man is generally cold 
and timorous in all his Undertakings; he is 
ſlow to Hope, full of Delays, and afraid of what 


may happen; he is lazy, moroſe, and perpetually 


complaining; oh! the happy Times when he 
| Fa: was 
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Fe puero, caſtigator cenſorque minorum, 
Multa ferunt anni venientes commoda ſecum, | 175 
Multa recedentes adimunt : ne forte ſeniles 37 
Mandentu- juveni partes, pueroque wiriles. - 
Semper in adjuuftis, avoque morabimur aptis. 


— YI ** 
Q.-Hox ar, 
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Aut agitur res in ſcenis, aut acta reſertur: 
Segnius inritant animos demiſſa per aurem; 180 


Quam qua ſunt oculic ſuljetta fidelibus, & quz 
4 Ipſe fibi tradit ſpeAlator. non tamen intus 


Digna geri promes in ſcenam : multaque tolles 

Ex oculis, qua mox narret facundia praſens : 

Ne pueros coram populo Medea trucidet; 185 
Aut humana palam coquat exta nefarius Atrens ; 
Aut in avem Procue vertatur, Cadmis in anguem. 
Quodcumque oſtendis mihi fic, incredulus odi. 


Neve minor, neu fit quinto productior actu 


Tabula, que poſci volt, & ſpettata reponi. 190 


Nec Deus interfit, uiſi dignus vindice nodus 


Inciderit 8 nec quarta doqui perſoua laboret. 


Attoris 
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was a Young Man, but alas ! the preſent Age 


is ſo corrupted, and the Youth ſo debauch'd, 
that he cannot cenſure it with too much Seve- 
rity. | | | 

TAE Flood of Life is pleaſant and delightful, 
but the Ebb draws back all our former Satisfa- 
&ions. A Boy muſt not have the Ambition of 


a Man, nor a Man the Cares and Infirmities of 
Age. Regard muſt be had to that which is ef- 


ſential to every Character, nor mult any thing 


be ſaid but what is proper to it. 

Ix every Play ſome things are acted, ſome 
related. The former have much the Advantage 
of the latter; the things which we hear affect 
us but ſlowly; but as in what we ſee we truſt 


none but our ſelves, the Impreſſion of courſe 


muſt be ſtrong and vigorous ; but notwithſtan- 
ding this, there are ſeveral things which are 
better told than ated on the Stage. Medea 


muſt not ſlay her innocent Children, nor Atreus 


prepare his inhuman Feaſt in the Preſence of 
the Audience. How ſhocking wou'd ſuch a 
Spectacle be? It is alſo ridiculous to ſee Progne 
chang'd into a Swallow, Cadmus into a Serpent. 
J hate to ſee ſuch things repreſented, they are 
Idle and Romantick. E 
I x you expect that your Play ſhould pleaſe 
the Town, it muſt conſiſt of Five Acts, neither 
more nor leſs. 
Lx r not a God be brought upon the Stage, 
but upon a juſt and weighty Occaſion ; and in 
one Scene never let four Actors diſcourſe to- 


gether. 
TAE 


* Mr. Dryden tells us, that 'tis a Queſtion whether the 
firſt Roman Dramas were divided into Acts; and thatit 
is very probable that they were not admitted into Co- 
medy till the Choris was ſilenc'd. 
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Actori⸗ partes chorus, officiumque virile 
Defendat : neu quid medios intercinat actus, 
Quod non propoſito conducat & hareat apte. 195 
Ie bonis faveatque & conſilietur amice, 1 


Et regat iratos, & amet pacare tumentis - 


Ile dapes laudet menſe brevis, ille ſalubrem | 
Juſtitiam, legeſque, & apertis otia portts : 

Ve tegat commiſſa, Deoſque precetur & oret, 100 
Ut redeat miſeris, abeat fortuna ſuperbis. 


Tibia non, ut nunc orichalco junta, tubæque 


LEmula ; ſed tenuis fimplexque foramine pauco, 


Aſpirare & adeſſe choris erat utilis, atque 


Nondum ſpiſſa nimis conplere ſedilia flatu > 205 
Quo ſane populus numerabilis, utpote parvus 


Et frugi caſtuſque verecunduſque coibat. 


Poſtquam cæpit agros extendere victor & urbem. 
Laxiur 
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TE Chorus ſupplies the Place of an Actor, 
the Part he plays is generous and manly; but 
nothing muſt be ſung between the Acts but 
what conduces to the bringing on the Plot, or 
is eſſential to it. Tis the Buſineſs of the Chorus 
to declare himſelf in favour of Vertue and its 
Adherents; to maintain and preſerve the Inte- 
reſts of his Friends; to calm the Paſſionate, and 
ſooth em into Temper; to commend Sobriety, 
Temperance, Juſtice, and the Pleaſures which 
flow from Peace and Tranquility ; to keep the 
Secrets committed to his T ruft and to pray 
and beſeech the immortal Gods to change the 
preſent Courſe of Things, to pull down the 
Proud, and to exalt the Meek and Humble. 

WH xx the Stage was in its Infancy, the 
Muſick was different from what it is now; the 
Pipe then in nſe was plain and ſimple, not 
adorn'd with Braſs like our modern Trumpets; 
its Sound was ſhrill, and its Holes were few ; 
this at that time was fitted to the Chorus, and 
ſerv'd to afſemble the Audience together, Men 
who were eminent for their Probity and Ver- 
rue, for their Chaſtity and Frugality, tho' their 
Number was not very conſiderable. 

Bur as our Anceſtors grew famous for their 
Conqueſts, which oblig'd 'em to extend the 
narrow Bounds of the City, and make the Walls 

wider ; 


The chorus, according to Hedelin, was a Company 
of AQtors repreſenting thoſe Perſons who either were, or 
were ſuppoſed to be preſent, where the Buſineſs was ſaid 
to be tranſacted; at firſt it was nothing elſe but a Com- 
pany of Muſicians ſinging and dancing in Honour of 
Bacchus, but was afterwards regulated by Theſpa, who 


is generally honour'd with the Title of the firſt Tra- 
gedian, | 


Q. Ho RA TI.. 


8 


Laxior amplecti muri, vinoque diurno 
Placari Genius feſtis inpune diebms ; 

Acceſſit numeriſque modiſque licentia major. 
Indoctus quid enim ſaperet liberque laborum, 
Ruſticos urbano confuſus, turpis honeſto? 

Sic priſce motumque & luxuriem addidit arti 
Tibicen, traxitque vagus per pulpita veſtem : 215 
Src etiam fidibus voces crevere ſeveris, | 
Et tulit eloquium inſolitum facundia praceps ; 
Utiliumque ſagax rerum, & divina futuri, 
Sortilegis non diſcrepuit ſententia Delphis. 
Carmine qui tragico vilem certavit ob hircum, 
Mox etiam agreſtis Satyros nudavit, & aſper 


210 


Incolumi gravitate jocum tentavit : eo quod 
Inlecebris erat & grata novitate morandus 

Set tator functuſque ſacris, & potus, & exlex. 
Lerum ita riſores, ita conmendare dicacis 
Condeniet Satyros, ita vertere ſeria ludo; 


220 
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wider; the Romans began, eſpecially on Feſti- 
vals, to give themſelves a looſe to Luxury and 
Intemperance, nor were they afraid of being 
puniſh'd for it; then it was that Muſick and 
Poetry grew more licentious. For what elſe 
could be expected from a Multitude of idle il- 
literate Villagers being made Citizens ? than 
that Vice and Ignorance ſhould corrupt their 
former Simplicity of Manners. Hence it came 
to paſs, that the Muſicians appear'd magnifi- 
cently dreſs'd, with Trains that ſwept along the 
Theatre; hence alſo it was, that they invented a 
kind of wanton Action, and added ſome pleaſing 
Notes to their Muſick, which before was very 


of the Grecians, their Muſick at firſt was plain 
and ſimple, but it ſoon degenerated. The Cho- 
rus aſſum' d a turgid, lofty, ſwelling Stile, which 
was before unheard of; and under the Pre- 
tence of revealing wiſe and uſeful Maxims, and 
of foretelling things to come, the Players who 
compos'd it, ſpoke in a Strain no leſs pompous 


the God of Delphos. 

T az Poets, who firſt attempted Tragedy, 
(when a vile Goat was the ſole Reward of thoſe 
who writ beſt) in a very little time, brought 
naked Satires on the Stage, who _— on 
each other, but ſtill the Majeſty of Tragedy 
was preſerv'd. This they did to pleaſe the 
lawleſs drunken Mob, when they came from 


ſing Noveities, being the only Means to 
make em fit ſtill while the Play was acting. 
But then theſe merry jeſting Satires muſt 
be judiciouſly introduc'd, and the Tran- 
ſition from what is ſerious to Farce ſo artfully 


grave and ſolemn. This was formerly the Cale 


and magnificent, than the Oracles deliver'd by 


ſacrificing ; theſe Antick Geſtures and plea- 


2 manag'd, 
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Ne quicumque Deus, quicumgue adhibebitur heros 

Regali conſpectus in auro nuper & oftro, 

Migret in obſcuras humili ſermone taberuas : 

Aut, dum vitat humum, nubis & inania captet. 230 

Effutire levis indigna Tragædia verſus. 

Ut eſtis matrona moveri juſſa diebus, 

Intererit Satyris paullum pudibunda protervis. 

Non ego inornata & dominantia nomina ſolum 

Perbaque, Piſones, Satyrorum ſcriptor amabo 135 

Nec fic enitar tragico differre colori ; 

Ut nihil interfit, Davuſue loquatur & audax 

Pythias emuncto lucrata Simone talentum, 

An cuſtos famuluſque Dei Silenus alumni. 

Ex noto fictum carmen ſequar : ut ſibi quivis 14 

Speret idem; ſudet multum, fruſtraque laboret 

Auſus idem. tantum ſeries juntturaque pollet : 
| | Tantun 


. 
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manag d, that if a God or Herotread the Stage, 
the ſame Perſon who before was gorgeoully - 
array d in Tiſſue or Purple, muſt not afterwards 
ſo demean his Character, as to talk like a Me- 
chanick. Nor, to avoid ſuch poor Expreſſions, 
muſt he ſoar aloft beyond the Clouds, and ſpeak 
nothing but Bombaſt. 89 5 
TRAGEBDT diſdains whatever is trifling, 
and contrary to the Rules of Decency and good 
Manners; like a Woman of Character, who, 
tho? ſhe does not make Dancing her Profeſſion, 
' BY will nevertheleſs not ſcruple to comply with ſo 
Religious a Rite upon a ſolemn Occaſion. 
Were I to write a * Satirical Piece, I 
would not be ſo plain as to call every thing by 
its proper Name ; nor would I debaſe the Dig- 
nity of Tragedy, in not obſerving a difference 
between the Character of Slenus the Governor 
and faithful Companion of Bacchus, and that of 
a Daus and Pithias, a cunning Servant and a 
confident Abigail, who fool'd honeſt mo out of 
his Money. No I would chooſe a known and 
common Subject, which I would diſpoſe in fo 
natural a manner, that every one who reads it 
may preſently think he can write the ſame; but 
when he ſhall dare to try the Experiment, he will 
find it a Work of mighty Difficulty ; he will 
find to his Sorrow that all his Toil and Swear 
and Labour were vain and fruitleſs. So 


2 great 


PEE 


* The Satire here mention'd was a kind of Poem be- 
tween Tragedy and Comedy, it was neither ſo grave 
and ſublime as the one, nor ſo low as the other. Ir 
was invented by Pritinas, who, as Horace obſerves, liv'd 
ſome Time after Theſpis. Vid. p. 373. None of theſe 
Pieces are now preſerv'd, but the Cyclop of Euripides, 


Io Fabulæ Atellanæ were Writ by Romans in imitation 
or Em, 


Q. Hoxar! L. 


Tantum de medio ſumtis accedit honors. 

Silvis dedutti caveant, me judice, Fauni, 

Ne velut innati trivits, ac pene forenſes, 245 
Aut nimium tenerts juvenentur verfibus umquam, 
Aut inmunda crepent ignominioſaque dicta. 
Offenduntur enim, quibus eſt equus, & pater, & res; 
Nec, ſi quid fricti ciceris probat & nucis emtor, 
LEquis accipiunt animis, donantve corona. 250 
Saba longa brevi ſubjecta vocatur Iambus, 


Pes citus : unde etiam Trimetris adcreſcere juſſit 


Nomen iambeis, cum ſenos redderet ictus 


Primus ad extremum ſimilis fibi : non ita pridem, 


Tardior ut paullo graviorque veniret ad auris, 255 


Sondeos ſtabilis in jura paterna recepit 


Commodus & patiens; non ut de ſede ſecunda 
Cederet aut quarta ſocialiter. hic & in Acct 


Nobilibus trimetris apparet rarus, & Ennj. 
In 
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great is the Force of Method and Connexion, 


that tis almoſt incredible, how they beautifie 


a mean and ordinary Subject. 

As Satires are ſuppos'd to be bred in the 
Woods, let em talk like Satires ; their Diſcourſe 
muſt neither be brutiſh nor polite ; their Lan- 
guage mult be plain, not eloquent; Verſes 
that have Tenderneſs and Paſſion are very ri- 
diculous when ſpoke by them; and as I would 
not have em eloquent, ſo neither muſt their 
Words be immodeſt or obſcene : Perſons of 
Condition will take Offence at ſuch Liberties ; 
and tho' they may poſſibly pleaſe the Rabble, 
yet ſure I am that they will never be approv'd 
of by Men of Quality. 

AN Jambick conſiſts of a ſhort and long Syl- 
lable, ſix of which make a pure Iambick; but 
tho' they ſtrike the Ear ſix ſeveral Times, yet 
by reaſon of their Swiftneſs, they make but 
three Meaſures, and are therefore call'd Trime- 
ters. Not long ago the Iambicłs were contented 
to admit the Spondees into their Society, that 
the Majeſtick Gravity of the one might remper 
and allay the Rapidity of the other. This 
Aſſociation was made upon Condition, that the 
Tambicks ſhould always maintain their Right to 


the ſecond and fourth Places. But Plautus and 


Ennis, notwithſtanding their Numbers, are ſo 
G g much 


7 — — 


* 


The Metre of Enniws, Cæcilius, Plautis and Terence, 
are very mean and not to be followed, rhey writing in 
an Age when all kind of Poetry among the Latins was 
very imperfect; which being obferv'd by Yirgil and Ho- 
race, they, by imitating Homer, Euripides, and others, 
brought Poetry to as great Perfection in Latin, as it is in 
the Greek. Our Poet therefore in this Place, propter Car- 


men Iambicum, recommends young Students to theic 
Imitation, 


450 
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In ſeenam miſſus cum maguo pondere verſus, 2060 
Aut operæ celeris nimium curaque carentis, 
Aut ignoratæ premit artis crimine turpi. 

Non quivis videt inmodulata poemata judex : 

Er data Romanis venia eft indigna poetis. 

Idcircone wager, ſcribamque licenter ? ut omnis 265 
Viſuros peccata putem mea; tutus & intra 

Sem veniæ cautus ? vitavi denique culpam, 

Non laudem merui. vos exemplaria Graca 
Nocturna verſate manu, verſate diurna. 

At veſtri proavi Plautinos & numeros & 270 
Laudavere ſales; nimium patienter utrumque, 

Ne dicam ſtulte, mirati : fi modo ego & vos 


 Scimus inurbanum lepido ſeponere diflo, 


Legitimumque ſanum digitis callemus & aure. 
Enotum Tragicæ genus inveniſſe Camens 275 

Dicitur & plauſtris vexiſſe poemata Theſpis 

Qui canerent agerentque, peruncti facibus ora. 


Poft 
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much admir'd, have very rarely obſery'd this 
Rule; tho'ꝰ the ſubſtituting Spondees in the 
Place of Jambicks is a certain Argument of 
the Ignorance of the Poet, which is in- 
deed an unpardonable Fault ; or that he was 
either too negligent or too haſty in his Com- 
poſitions. | + 

T rrxs are very few who are Judges of the 
Beauty and Harmony of Numbers; the Ro- 


mans are too kind and indulgent to the Poets. 


What then? ſhall I write in a looſe and ram- 


bling manner, and obſerve no Rules > Tho” 


every one ſees and cenſures my Faults, fhall 
I think my ſelf ſafe, becauſe I am ſure of 
obtaining Pardon? I avoid the com- 
mitting any Errors, but is this the way to 
raiſe a Reputation? If you wou'd excell in 
writing well, read over carefully the” Greek 
Originals, read em by Day, think on em in the 
Night. 

Your Anceſtors were ſtrangely in Love 
with Plautus; they prais'd his Wit, and ad- 


mir'd his Numbers; but if you and I know 


how to diſtinguiſh Wit from Punning, or have 
any Judgment in Verſification, we cannot but 


wonder at their Simplicity. 

TrzrsPis is ſaid to have invented Tra- 
gedy, a new kind of Poetry; which before 
his Time was unknown to the Grecians ; 
if you will not allow him to be the Inventor, 
he certainly was the firſt 'who carried the 
Players about in a Cart, and taught *em to 
ſing, and daub their Faces with the Lees of 


Wine, 
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Poſt hunc perſonæ pallæ que repertor honeſtle 
Aſchylos & modicis inſtravit pulpita tignis, 
Et docuit magnumque loqui nitique cothurno. 280 
Succeſſit vetus his Comædia, non fine multa 
Laude: ſed in vitium libertas excidit, & vim 
Dignam lege regi : lex eſt accepta : choruſque 
Turpiter obticuit, ſublato jure nocendi. 


Nil intentatum noſtri liquere poets : 285 


Nec minimum meruere decus. veſtigia Graca 

Auſi deſerere, & celebrare domeſtica facta, 

Vel qui Prætextas, vel qui docuere Togatas. 

Nec virtute foret clarifve potentius armis, 

Quam lingua, Latium; fi non offenderet unum- 290 

Quemque poetarum lima labor & mora. vos, 0 
Pompilius 
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Ar rx him came Aſchylus, who built a 
little Theatre, and brought in the Vizard, a 
civil, decent, gentile Diſguiſe; he was the 


firſt who taught the Actors to dreſs, ſpeak and 


move gracefully. | 

Nx xr follow'd the Old Comedy, which was 
receiv'd with great Applauſe ; till, thro” its li- 
centious and abuſive Railleries, the Magiſtrates 
were forc'd to make a Law to ſuppreſs ſuch In- 
ſolencies. Thus the Chorus, having loſt its 
Power of ſlandering honeſt Men, in a ſcanda- 
lous manner filenc'd it ſelf. 

THz Roman Poets have left nothing unat- 
tempted ; but in this Particular they deſerve 
our Praiſe, that diſdaining to borrow from the 
Grecian Store, they found at Home fit Subje&s 
for their Muſe, both in their * Tragedies and 
Comedies. Would they but be perſuaded to 
correct, refine and poliſh their Numbers, the 
Romans wou'd be no leſs famous for their Poe- 
try, than they are for their Victories. _ 

5 Gg 3 II Lu- 
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* The Perſona of the Antients was not like ours, 
which conceals the Face only, it came over the whole 
Head, and had always a Peruque faſten'd on it, ſuch 
as was ſuitable to the Perſon whom they were to re- 
preſent. 

The Drama's preſented at Rome were divided in ge- 
neral into Palliata and Togats, the firſt wereGrecian, the 
ſecond Roman; the Comedies properly Roman were of 
ſeveral Sorts; the Tugata were ated by Perſons of the 
lower Rank, the Pretextata by Perſons of Quality, ſuch 
as had the Liberty of wearing the Pretexta or purple 
Gown ; this laſt has ſo near a Reſemblance of the Grecian 
Tragedy, that I thought it proper to tranſlate it ſo by 
way of Diſtinction. 
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Pompilius ſanguis, carmen reprehendite, quod non 

Malta dies & multa litura coercuit, atque | 

Preſelum decies non caſtigavit ad unguem. 
Ingenium miſera quia fortunatius arte 295 

Credit, & excludit ſanos Helicone poc tas 

Democritus; bona pars non unguis ponere curat, 

Non barbam : ſecreta petit loca, balnea vitat. 

Nanſciſcetur enim pretium nomenque poeta, 

Si tribus Anticyris caput inſauabile numquam 300 

Tonſori Licino conmiſerit. 6 ego lævus, 

Qui purgo bilem ſub verni temporis horam ! 

Non alius faceret meliora po mata. verum 

Nil tanti eſt. ergo fungar vice cotis, acutum 
Reddere quæ ferrum valet, exſors ipſa ſecandi. 305 
Munus & officium, nil ſcribens ipſe docebo ; 

unde parentur opes ; quid alet formetque poctam; 

Qꝛuid decent, quid non; quo virtus, quo ferat error. 
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Ir LvsTRIOUS Piſos, the worthy Offspring 
of the Glorious Numa, reject thoſe Verſes 
that are made in haſte; which have neither 
been often perus d nor corrected; which want 
voth Care and Time and Study to bring em 
to Perfection. - 

Ir was Democritcs's Opinion, that Nature 
contributed more than Art to the making of a 
Poet; in Conſequence of which, he eſteem'd 
none cruly ſuch, but thoſe only who had a 
Tincture of Madneſs in em. Upon this a great 
many were ſo intoxicated as to renounce. all 
Cleanlineſs and Converſation, and to affect 
Retirement; they imagine themſelves eſta- 
bliſh'd Poets, if they never ga to Licinns the 
Barber to have their Heads ſhav'd, whoſe fran- 
tick Lunacy no Hellebore cou'd cure. What a 
Fool was I, being ſubje& to Choler, to take a 
Purge at the beginning of the Spring ! Were it 
not for this, none wou'd have excell'd me in 
the Art of Poetry. But the Honour is not 
worth the Pains ; I had rather teach others 
how to be Poets, than be one my ſelf. As the 
Whetſtone ſerves to ſharpen the Razor, *tho' it 
cannot cut, ſo, without Writing, I may dictate 
to others how they ought to write, how they 
may furniſh themſelves with Matter ; I may 
tell what forms and improves a Poet ; what 1s 
becoming, what not; what are Faults, what. 
Excellencies. 
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Numa Pompilius, was ſecond King of the Romans, 


who had ſo great an Opinion of his Vertue, that they 
immediately choſe him to ſucceed Romulus, A. U. C. 40. 
Rimer ſays, that till this King's Time the Romans had 
very little either of Religion or Poetry among em. *Tis 
probable that for this Reaſon the Pcet takes Notice thac 
the Plſe were deſcended from him. 
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Seribendi rette, ſapere eſt & principium & fons. 
Rem tibi Socraticæ poterunt oſtendere chartæ; 319 
Verbaque proviſam rem non invita ſequentur. 
Qui didicit patriæ quid debeat, & quid amicis ; 
Quo fit amore parens, quo frater amandus & hoſpes; 
Quod fit conſcripti, quod judicis officium , qua 
Partes in bellum miſſi ducis ; ille proſecto 315 
Reddere per ſonæ ſeit convenientia cuique. 

Reſpicere exemplar vitæ morumque jubebo 

Doctum imitatorem, & wivas hinc ducere voces. 
Interdum ſpecioſa locis, morataque recte 

Fabula, nullius veneris, fine pondere & arte, 3 20 


 Valdius oblectat populum meliuſque moratur, 


Quam verſus inopes rerum nugæque canoræ. 

Graiis ingenium, Graits dedit ore rotundo 

Muſa I:qui, præter laudem nullius avaris. 

Romani pueri longis rationibus aſſem 2776-235 
Diſcunt in partis centum diducere. Dicas, 


Filius Albini, ſi de quincunque remota eſt 


Uncia, quid ſuperet. foterat dixiſſe, Triens ? Eu ! 
Rem poteris ſervare tuam. redit uncia: quid fit ? 
Semis. an, hac animos ærugo & cura pecull 330 
Cum ſemel inbuerit, ſperamus carmina fingi 


Phe linenda cedro, & levi ſervanda cupreſſo ? 
| : Aut 
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|  Goop Senſe and Jadgment are the Foun- 
dation of writing well; which is only to be 
obtain'd by reading the Philoſophers ; but when 


once the Matter is duly prepar'd, good Ex- 


preſſions will eaſily and naturally come after. 


HE, who knows the Duties of Civil Life, 


what we owe to our Country, Parents, Bre- 
thren, Friends and Strangers; who knows how 
Judges, Senators and Generals ought to act in 
their ſeveral Employments, is beſt able to give 
every one his due Character. Every wiſe ju- 


dicious Writer ſhould cloſely and narrowly 


conſider and examine the different Manners 
and Inclinations of Mankind, that the Copies 
he draws may be according to Nature. A 
well-humour'd Play, which has here and there 
ſome racy Thoughts, tho' Art, Contrivance 
and Beauty are wanting, does divert and pleaſe 
an Audience more than ſhallow, fuſtian, ryhm- 
ing Trifles, which have nothing in 'em. 


T i Greeks had all the Graces of Eloquence, 


they were Witty and Polite, and Fame was the 
only End of their Ambition; but as for Us, 
our Youth are bred up in a different Manner, 
they learn Arithmetical not Poctical Numbers. 
Tell me Allinis, take one Ounce from Five, 
what remains? why don't you anſwer ? The 
Boy replies, Four. Oh the fine Child! He 
knows how, I'll warrant, to keep what he has; 
but if to the Five you add one Qunce, what 
then is the Number? the Boy anſwers, Six. 


When once their Minds are tainted with ſuch 
mean and 1gnoble Ideas, can auy thing that is 


great and generous and noble be expe&ed from 
them ? Can Verſes writ by Perſons thus educa- 
ted lay claim to Immortality ? 


PokErs 
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Aut prodeſſe volunt, aut delectare poctæ; 
Aut fimul & jocunda & idonea dicere vitæ. 
Quicquid præcipies, eſto brevis ; ut cito dicta 335 
Percipiant animi dociles, teneantque fideles. 

Omne ſuper vacuum pleno de pectore manat. 
Ficta voluptatis cauſſa ſint proxima veris: 

Ne, quodcumque volet, poſcat fibi fabula credi; 
Neu pranſæ Lamiæ vi vum pue rum extrahat alvo. 340 
Centuriæ ſeniorum agitant expertia frugis: 

Celſi prætereunt auſtera poemata Ramnes. 

Omne tulit punctum, qui miſcuit utile dulci, 
Lectorem delectando, pariterque monendo. 

Hic meret ara liber Soſiis, hic & mare trauſit, 345 
Et longum noto ſcriptori prorogat avum. 

Sunt delicta tamen, quibus ignoviſſe velimus : 


Nam neq; chorda ſonum reddit, quem volt manus & 
mens; 


Poſcen tique gravem perſepe remittit acutum : 

Nec ſemper feriet, quodcumque minabitur, arcus. 350 
I/erum ubi plura nitent in carmine, non ego paucis 
Offendar maculis, quas aut incuria fudit, 

Aut humana parum cavit natura. quid ergo eſt ? 
Ut ſcriptor fi peccat idem librarius uſque, 

Quam vis oft monitus, venia caret ; ut citharædus 355 


R-detur, chorda qui ſemper oberrat eadem : 
2325 | Sic 


— 
6 


Ax T Or PoE TRI. 459 


Por s ſhould either pleaſe or inſtruct, or 
rather both. Let the Rules you lay down be 
ſhort and clear; ſuch Precepts are ſooner com- 
prehended and more calily retain'd. If your 

Deſign be only to pleaſe, let your Fictions put 
on a Face of Truth, let em reſemble it as much 
as poſſible; never pretend to impoſe upon 
our Faith, or to bring a Child alive upon the 


Stage which has been murder'd and deyour'd - 


by Cannibals. Old Men like none but Moral 
Plays, and if too grave, they diſpleaſe the 
Young ; but that Poet can never fail of Succeſs, 


whoſe Pieces are fo agreeably compos'd, that 


they pleaſe and inſtruct at the ſame time. The 
Bookſellers Shops will be crowded with Cu- 
ſtomers for ſuch excellent Poems, they will paſs 
the Seas with Admiration, and beſtow an eter- 
nal Fame upon their Authors. 

Vir there are Faults which in pure good 


Nature we ought to paſs over; a String may 


jar, tho' the Inſtrument be touch'd by a Ma- 
ſter in Muſick ; the moſt expert Archer cannot 
always hit the White : It therefore a Poem be 


elegantly writ, if there are a thouſand Beau- 


ties in it, if the Deſign, Thought, Conduct and 
Expreſſions be ſuch as proceed from a true Ge- 
nius of Poetry, tis unmanly to ſnarl at a few 
flight Faults, which thro' Negligence have 
been committed, Faults for which the Frailty 
of our Nature is a juſt Excuſe. What Faults 
then are they which ought not to be pardon'd? 
As an Amanuenſis, who commits the ſame Er- 
ror, tho' often to'd of it, is without Excuſe ; 
or, as a Muſician expoſes himſelf tothe Laugh- 
ter of the Company, who is always out at the 
ſame Note, yet is always playing it: So it is 
with Poets, he who js guilty of many get 

ities 
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& paulum ſummo deceſſit, vergit ad imum. 


111 


Sic mihi qui multum ceſſat, fit Cherilos ile, 
Quem bis terve bonum, cum riſu miror ; & idem 
Tadignor, quandoque bonus dormitat Homerus. 


Verum operi longo fas eſt obrepere ſomuum. 360 


Ut pittura, poefis; erit que, ft propius ſtes, 

Te capiat magis ; & quedam, fi longius abſtes : 
Hac amat obſcurum ; volet hæc ſub luce videri, 
Judicis argutum que non formidat acumen : 

Hec placuit ſemel ; hc decies repetita placebit. 365 
O major juvenum, quamvis & voce paterna 
Fingeris ad rectum, & per te ſapis ; hoc tibi dictum 


Tolle memor : certis medium & tolerabile rebus 


Refle concedi : conſultus juris, & adlor 
Cauſſarum mediocris ; abeſt virtute diferti . 370 
Meſſallæ, nec ſcit quantum Caſcellius Aulus; 

Sed tamen in pretio eſt - mediocribus eſſe poetis 
Non homines, non Di, non conceſſere column. 
Ut grata: inter menſas ſymp honia diſcors, 

Et craſſum unguentum, & Sardo cum melle papaver 
Offendunt ; poterat duci quia cena fue iſtis: 375 
Sic animis natum inventumque poema juvandis, 
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chance a bright Thought or two fall from 


dities, is to me another Cherilus, If by 


him, I admire the Man tho' I am much offen- 


ded at him. Homer, I confeſs, the excellent 
Homer, is not always faultleſs, but in a long 
Heroick Poem, Errors of little or no Importance 
ought to paſs uncenſur'd. 

POET AV and Painting have ſo near and cloſe 
a Reſemblance to each other, that in Effect 
they are both the ſame. There are ſome Pi- 
ctures which pleaſe at a diſtance ; others, the 
nearer you look upon 'em, delight the more. 
Some love the Shade, others again appear beſt 
in the Light, and challenge the ſharpeſt and 
moſt piercing Eye of the skillfulleſt Artiſt ; juſt 
ſo it is with Poetry, ſome pleaſe for a time, 
ſome always pleaſe. 


Bu r, Noble Piſo, tho? your Father's Precepts 


and your own Experience have made you wile, 
yet let me deſire you to remember this Sen- 
tence. A Mediocrity is allowable in ſome 
Profeſſions ; a Counſellor or a Lawyer, tho' he 
has neither Meſſala's Eloquence, nor has read 
half ſo. much as the learned Caſcellius, may ne- 
vertheleſs be in great Eſteem. But neither 
Gods nor Men nor Columns will admit of it 
in Poetry. For as bad Muſick, or Perfumes not 
well {cented, take off from the Grace and De- 
licacy of a Feaſt, offend the Gueſts, and might 
more diſcreetly have been ſpar'd ; ſo Poetry, 
whoſe end is to pleaſe and delight, muſt ſtand 


or fall according to this Rule, If it is not ſub- | 


limely good, tis ſcandalouſly ill. 


2 , Ha 
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* The Advertiſements of Books juſt publiſh'd were 
paſted upon Columns, 
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Q. HO ATI. 


Ludere qui neſcit, campeſtribus abſtinet armis : 
Indoctuſque pile, diſcive, trochive, quieſcit; 380 
Ne ſpiſſe riſum tollant iupune coroue - 

Oui neſcit, verſus tamen audet fingere. Quid ni? 

Liber & ingenuus, præſertim cenſus equeſtrem 

Summam nummorum, vitioque remotus ab omni. 

Tu nihil invitd dices facieſue Mineruo 383 

Ad tibi judicium eſt, ea mens. fi quid tamen olim 

Scripſeris, in Meci deſcendat judicis auris, 

Et patris, & noſtras, nonumque prematur in annum, 

Membranis intus poſitis. delere licebit 

Quod non edideris : neſcit vox miſſa reverti. 390 
Silveſtris homines ſacer interpreſque Deorum 

Cædibus & victu fœdo deterruit Orpheus; 

Dictus ob hoc lenire tigris rabidoſque leones. 


Dictus & Amphion, Thebanæ conditor arcis, 


Saxa movere ſono teſtudinis, & prece blanda 393 


Ducere quo vellet. fuit hæc ſapientia quondam, 
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H x, who has never inur'd himſelf to the 
Sports and Exerciſes, which are perform d in 
ö the Campus Martius, who neither knows how | 
to toſs the Ball, manage the Hoop, or play at 
Quoits, wiſely refrains from making a Party 
at any of thoſe Paſtimes for fear of being hiſs'd 
and laugh'd at by the Mob. But every bold 
pretending Fool, tho' at the ſame time he 
knows nothing of the Matter, lays claim to 
Poetry. I am free, well born, have a good | 
Eſtate, my Reputation is fair and unſported, 
what have you or any one to ſay againſt it? 
But, Learned Piſo, you have a true and diſcern- 
ing Judgment, you know which way your Ta- 
lent lies, and uuderſtand your ſelf better than 
to act againſt Nature; but if ever it ſhould 
be your Fate to write, let Mecius, or your Father 
examine your Productions, or let me peruſe 
em; be ſure not to let em ſee the Light till 
Time and Care have ripen'd em to Perfection; 
while they lie in your Study you may correct 
and alter em as you pleaſe, but when once 
publiſh'd, they can never be recall'd. 
ORPHEUS, the firſt inſpir'd Poet, diſſua- 
ded Men from Rage and Cruelty, civiliz'd their 
Manners, and taught 'em to live friendly and 
ſociably together. Hence it is feign'd, that by 
the Charms and Power of his Numbers the 
Lions and Tigers chang'd their Nature, and 
laid aſide their Savageneſs. Hence alſo *tis 
ſaid of the famous Amphion, that he built Thebes 
Walls by the Power of his Muſick ; the Sounds 
of his Lyre were ſo perſuaſive, that the Stones 
inanimate danc'd to his Nun. ders, and moved 
as he directed 'em. 
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. Publica privatis ſecernere, ſacra profanis ; 


Concubitu prohibere vago, dare jura maritis ; 
Oppida moliri ; leges incidere ligno. 


Sic honor & nomen divinis vatibus atque 400 


Carminibus venit. pſt hos inſignis Homerus, 

Tyrtauſque mares animos in Martia bella 

Ver fibus exacuit. dictæ per carmina ſortes, 

Et vite monſtrata via eſt, & gratia regum 

Pieriis tentata modis, luduſque repertus, 405 

Et longorum operum finis : ne forte pudori 

Sit tibi Muſa tyre ſolers, & cantor Apollo. 
Natura fieret laudabile carmen, an arte, 


Quæſitum eſt. ego nec ſtudium fine divite vend, 


Nec rude quid poſſit video ingenium : alterius fic 410 
Altera poſcit opem res, & conjurat amice. 
| | Qui 
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I x former Ages Poets were the only Inſtru- 
ctors of the World; they were the firſt who 
taught Mankind to diſtinguiſh between publick 
and private Good, to know what things were or- 
dain'd for Civil Uſe. They inſtituted Marriage, 
forbad all lawleſs and promiſcuous Love ; they 
taught theirFellow-Creatures to build Cities, and 
enacted wiſe and uſeful Laws. By this means 
both Poetry and Poets were in great Eſteem. 

Tu next that appear d were Homer and 
yrtæus, who by their bold and martial Num- 
bers inſpir'd their Countrymen with a Noble Ar- 
dour, and urg'd em on to warlike Atchievments. 
The ſacred Oracles and the Secrets of Nature 
were reveal'd in Verſe. Some by their Muſe 
have gain'd the Love and Favour of Kings, who 
often refreſh'd their wearied Minds with the Fa- 
bles of the Poets; then bluſh not, Piſo, to take 
thoſe Perſons into your Protection, whom Gods 
and Princes have ſo highly favour'd. 

"Tis a common Queſtion, whether Art or 
Nature makes a Poet. I am of Opinion that 
neither Art without Nature, nor Nature with- 
out Art can effect the Thing, they mutually 
ſtand in need of each others Aſſiſtance. 

H x, who is ambitious of winning the Prize 
at the Olympick Games, muſt inure himſelf be- 
times to Toil and Labour; he muſt accuſtom 
himſelf to Heat and Cold, and renounce the 
Joys of Wine and Love. Was ever Muſician 
allow'd to play a Part in the Chorus, who had 
not firſt learn'd the Grounds of his Art under 
ſome wiſe and able Maſter > But now every 

52 H h Scribler 


© Tyrteus, à Poet and Muſician of Athens, ſome ſay of 
Miletum,was choſen by the Advice of the Oracles to beGe- 
neral of the Lacedemoni au in their War againſt the Meſſoni- 
as This Zyrtæu ſo animated the Soldiers with ſome Ver- 
ds made on that Occaſion, that the Lacedemonians, tho 
crore worſted in ſeyeral Encounters, won the Day. 


Q. HORATII. 


Qui ſtudet optatam curſu contingere metam, 
Multa tulit fecitque puer; ſudavit & alſit; 
Alſtinuit venere & vino. qui Pythia cantat 
Tibicen, didicit prius, extimuitque magiſtrum. 415 
Nec ſatis eſt dixiſſe, Ego mira pot mata pango : | 
Occubet extremum ſcabies : mihi turpe relinqui eſt, 
Ef, quod non didici, ſane neſcire fateri. 

Ut praco, ad merces turbam qui cogit emendas; 
Ad ſentatores jubet ad lucrum ire pocta 420 
Dives agris, dives poſitis in fenore nummis. 

Si vero eft, unctum qui refle ponere poſſit, 

Et ſpondere levi pro paupere, & eripere artis 
Litibus inplicitum ; mirabor, fi ſciet inter- 

Noſcere mendacem verumque beatus amicum. 425 
Tu ſeu dondris, ſeu quid donare voles cui; 

Nolito ad verſus tibi factos ducere plenum 

L atitiz : clamabit enim, Pulchre, bene, recte ; 
Palleſcet ; ſuper his etiam ſtillabit amicis 

Ex oculis rorem ; ſaliet ; tundet pede terram. 430 
Ut qui conduFii plorant in funere, dicunt 

Et faciunt prope plura dolentibus ex animo : fic 
Deriſor vero plus laudatore movetur. 

Reges dicuntur multis urguere culullis, 

Et torquere mero, quem perſpexiſſe laborant, 435 
An fit amicitia dignus. fi carmina condes, 
Numquam te ſallant animi ſub volpe latentes. 
Quintilio fi quid recitares, Corrige ſodes 
Hoc, aiebat, & hoc. melius te poſſe negares, 
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Scribler impudently boaſts, that he's wonderfully 


happy in his Compoſitions ; Shame take all thoſe 
that write ill Verſes, he ſcorns to lag behind 
the reſt, or to confeſs the Ignorance of thar 
which he never underſtood. | 

A Poet of Condition, who hasa large Eſtate, 
and Money at Command, takes oftentimes as 
much Pains to provide himſelf Flatterers, as 
Tradeſmen do to put off their Wares. More- 
over, if he's diſpos'd to make Entertainments, 
to be Surety for his poor and indigent Friends, 
and to employ his Intereſt in their Behalf when 
in Diſtreſs; I ſhall greatly wonder if ſuch a 
Man is ſo happy as to diſtinguiſh a Friend 
from a Flatterer. 

Neves read your Verſes before any Perſon 
whom either by ſome kind Preſent or Promiſe 
you have engag'd to be your Friend; he will 
cry aloud in the Fulneſs of his Joy, Lord, how 
fine, how excellent is this! He will ſeem to 
ſwoon at every Line, he will weep and dance, 
and ſtrike his Foot upon the Ground, Good 
Heavens! can any thing be more Divine ? As 
they who are hir'd to grieve at Funerals, wring 
their Hands, and make much greater Lamen- 
tations than thoſe who truly and inwardly 
mourn ; ſo a Flatterer affects to appear more 
mov'd than a ſincere well-meaning Friend. 

"Tis common with the Great, before they 
honour any Perſon with their Friendſhip, totry 
and prove and examine him througly, and to un- 
mask, as it were, his Soul, by plying him brisk- 
ly with full Bowls of Wine. If ever you write 
be ſure to take Care that no deſigning Flatte- 
rers deceive you. | 

WER you to conſult Quintilius Varus, he 
wou'd impartialiy tell you your Faults ; he 
wou'd frankly ſay, this and this Verſe muſt be 

| Hh 2. corrected: 
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Bis terque expertum fruſtra ? delere jubebat, 440 


Et male ter natos incudi reddere ver ſus. 

Si defendere delictum, quam vertere, malles ; 
Nullum ultra verbum, aut operam inſumebat inanem, 
Quin fine rivali teque & tua ſolus amares. 

Vir bonus & prudens verſus reprehendet inertis, 445 
Culpabit duros, incomtis adlinet atrum 

Tranſverſo calamo ſignum; ambitioſa recidet 
Ornamenta ; parum claris lucem dare coget ; 
Arguet ambigue dictum; mutanda notabit ; 

Fiet Ariſtarchus: non dicet, Cur ego amicum 450 
Offendam in nugis? he nugæ ſeria ducent | 

In mala. deriſum ſemel, exceptumque finiſtre. 

Ut mala quem ſcabies aut morbus regius urguet, 

Aut fanaticus error, & iracunda Diana; | 
Veſanum tetigiſſe timent fugiuntque poetam, 455 


Qui ſapiunt : agitant pueri, incautique ſequuntur. 
Hic 
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corrected: If you anſwer'd you cou'd nor, that 
you had often endeavour'd to do ſo, but with- 
out Succeſs ; he would then adviſe you to blot 
em out and make others. But if he finds you 


proud and obſtinate, more diſpos'd to defend 


and juſtifie your Faults than to correct em, 
without making more Words, he would leave 
you to admire your beloved Self, and to adore 
your Favourite Poems without fear of a Rival. 
Ax honeſt ſincere impartial Friend, if your 
Lines want Spirit, or if your Numbers are un- 
harmonious, will boldly and frankly tell you 
of it: he will blot out thoſe Verſes that are 
rough and unpoliſh'd, lop off all ſuperfluous 
Beauties; this he'll ſay is obſcure, and needs 
Illuſtration; this is ambiguous, and muſt be 
ſet in a clearer Light; he will act the Part of 
Ariſtarchus, and criticiſe upon every Syllable, 
nor fear to loſe your Friendſhip for Trifles; 
they are indeed but Trifles, but may prove of 
ſerious Conſequence to you when once by their 
means you are made ridiculous. | 
A ſenſeleſs Poet in a raging fit is generally 
more dreaded by all wiſe Men than one that is 
frantick or infe&ed with the Plague ; he is fol- 
low'd indeed by Boys and Fools who make 
H h 3 him 
Ariſtarchus of Samos, a Critick of great Reputation? 
Contemporary with Calimaciw and Crates, He com- 
mented on moſt of the Greek Poets; publiſh'd a correct 
Edition of Homer, reſtored ſome Verſes to their former 
Reading, rejected others as not being genuine, writ 


nine Books of Animadverſions upon him, and took ſo 
much care to make this Performance juſt and accurate, 


that Antiquity was ſo prepoſſeſs d in his Favour upon 


this Account, that every candid and judicious Critick 
was call'd Ariſtarchus, and the contrary a Zeilus, one 
who much about the ſame Time, writ a fooliſh ill-na- 
tur d injudicious Criticiſm againſt He aer. Heflouriſh'd 
under Prolomy Philometer , who made him Preceptor to his 
Son Evergeres, in 158th Olympiad, A. U C 606. 
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Hic, dum ſublimis verſus ructatur, & errat, 
Si veluti merulis intentus decidit auceps 


In puteum, foveamve ; licet, Succurrite, longum 


Clamet, io cives : non fit qui tollere curet, 460 
Si curet quis opem ferre, & demittere funem ; 

Qui ſcis, an prudens huc ſe projecerit, atque 
Servari nolit ? dicam: Siculique poctæ 

Narrabo interitum. Deus inmortalis haber: 

Dum cupit Empedocles, ardentem frigidus man 
Inſiluit. fit jus liceatque perire poctis. 466 
Invitum qui ſervat, idem facit occidenti. 

Nec ſemel hoc fecit; nec ſi retractus erit jam, 

Fiet homo, & ponet famoſæ mortis amorem. 


. Nec ſatis adparet, cur verſus factitet; utrum 470 


Minxerit in patrios cineres, an triſte bidental 


Moverit inceſtus : certe furit, ac velut urſus 


Objectos caveæ valuit fi frangere clathros, 

Indoctum doctumque fugat recitator acerbus. 

Quem vero arripuit, tenet, occiditque legendo, 475 
Non miſſura cutem, niſi plena cruoris, Hirundo. 
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him their Diverſion. Shou'd ſuch a one in a 
Fit of Poetry full of Sublime and Tow'ring 
Verſes, which he repeats with a mighty Em- 
phaſis, (as it happens to many an honeſt Fow- 
ler who thought of nothing but catching Black- 
birds) fall into a Pit, he might cry till his 
Heart ak'd before any one wou'd offer to help 
him out. Shou'd any compaſlionate charitable 
Perſon throw down a Rope and endeavour to 
aſſiſt him, ſome wou'd poſſibly ſay, how know 
you that he did not fall in on purpoſe, and that 
he does not deſire to continue there? I will tell 
you how a Poet of Sicily died. Empedocles, 
that the People might take him for a God, 
leapt into Atna's burning Flames. I am for 
Poets having the Privilege of dying if they 
pleaſe; 'tis as great an Injury to ſave a Man 
againſt his Will, as it is to murder him; but he 
had done ſo more than once; cou'd you take 
him out alive, he would not be like other Men, 
he wou'd ſtill be ambitious of being thought 
Immortal. 

*T is hard to ſay upon what account this 
evil Spirit has poſleſt theſe Men, whether it be 
for Inceſt, Sacrilege, or ſome enormous un- 
heard of Crime; but ſo it is, that like a furious 
Bear broke looſe from his Den, theſe eternal 
Rhimers put all they meet to Flight, whether 
Learned or Unlearned, without any Diſtin- 
ction. If they ſeize on any one, like Leathes 
who never quit their hold till they are ready to 
burſt with Blood, without the leaſt Compaſſion 
or Remorſe, they read him to Death with their 
nauſeous Repetitions. 
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